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Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
17 juin 2022.
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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp bevat wijzigingen van boek I 
“Definities”, boek III “Vrijheid van vestiging, dienstver-
lening en algemene verplichtingen van de onderne-
mingen”, boek IV “Bescherming van de mededinging”, 
boek VI “Marktpraktijken en consumentenbescherming”, 
boek VII “Betalings- en kredietdiensten”, boek VIII 
“Kwaliteit van producten en diensten”, van boek IX 
“Veiligheid van producten en diensten” en van boek XV 
“Rechtshandhaving” van het Wetboek van economisch 
recht evenals wijzigingen van wetten die een impact 
hebben op de economie. 

Naast een aantal eerder vormelijke wijzigingen 
en aanpassingen van reglementering aan recente 
nationale en Europese wetgeving, bevat het wet-
sontwerp een geheel van regels dat de Belgische 
Mededingingsautoriteit, de ambtenaren van de eco-
nomische inspectie en het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek toelaat om bij een operator gegevens op te 
vragen die overeenkomstig de artikelen 122, 123, 126 
en 127 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de 
elektronische communicatie worden bewaard, in ove-
reenstemming met de door de wet bepaalde doeleinden. 
Daarnaast bevat het wetsontwerp de wijzigingen tot 
modernisering van de normalisatie. Sinds de laatste her-
vorming van het Belgische normalisatiesysteem hebben 
veel technologische of juridische ontwikkelingen de ele-
menten en de omstandigheden waarop het gebaseerd 
was, ingrijpend veranderd. Dit wetsontwerp brengt de 
nodige wijzigingen aan in de Belgische normalisatie 
om ze moderner, efficiënter en effectiever te maken.

Tenslotte voorziet dit wetsontwerp in wijzigingen 
m.b.t. de basisbankdienst naar aanleiding van het advies 
van de Raad van State (advies 70 008/1/V van 6 sep-
tember 2021) en de Gegevensbeschermingsautoriteit 
(nr. 185/2021 van 8 oktober 2021) op het ontwerp van 
koninklijk besluit houdende de basisbankdienst voor 
ondernemingen. Beide organen stellen dat moet voorzien 
worden in een wettelijk kader voor de verwerking van 
de persoonsgegevens, waarbij de essentiële elementen 
moeten worden geregeld bij wet. Daarnaast worden 
een aantal legistieke correcties uitgevoerd en wordt het 
toepassingsgebied uitgebreid tot ambassades.

RÉSUMÉ

Ce projet de loi comprend des modifications au 
livre Ier “Définitions”, au livre III “Liberté d’établisse-
ment, de prestation de service et obligations générales 
des entreprises”, au livre IV “Protection de la concur-
rence”, au livre VI “Pratiques du marché et protection 
du consommateur”, au livre VII “Services de paiement 
et de crédit”, au livre VIII “Qualité des produits et des 
services”, au livre IX “Sécurité des produits et des ser-
vices” et au livre XV “Application de la loi” du Code de 
droit économique ainsi que des modifications de lois 
ayant un impact sur l’économie.

Hormis certaines modifications de nature formelle et 
des adaptations de la règlementation aux règles natio-
nales et européennes récentes, le projet de loi comprend 
un ensemble de règles qui permet à l’Autorité belge 
de la concurrence, aux agents de l’Inspection écono-
mique et à l’Institut national de statistiques d’obtenir 
d’un opérateur des données conservées en vertu des 
articles 122, 123, 126 et 127 de la loi du 13 juin 2005 
relative aux communications électroniques, selon les 
finalités déterminées par la loi. En outre, le projet de loi 
comporte les modifications pour moderniser la normali-
sation. Depuis la dernière réforme du système belge de 
normalisation, de nombreuses évolutions technologiques 
ou juridiques ont profondément modifié les éléments 
et les circonstances sur lesquels elle s’était basée. Ce 
projet de loi apporte les modifications nécessaires à 
la normalisation belge pour la rendre plus moderne, 
efficace et efficiente.

Enfin, ce projet de loi prévoit des modifications rela-
tives au service bancaire de base suite aux avis du 
Conseil d’État (avis 70 008/1/V du 6 septembre 2021) 
et de l’Autorité de protection des données (n° 185/2021 
du 8 octobre 2021) sur le projet d’arrêté royal relatif au 
service bancaire de base pour les entreprises. Les deux 
organes indiquent qu’un cadre juridique doit être fourni 
pour le traitement des données à caractère personnel, 
les éléments essentiels devant être réglementés par la 
loi. En outre, un certain nombre de corrections juridiques 
sont apportées et le champ d’application est étendu 
aux ambassades.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek  
van economisch recht

Afdeling 1

Wijziging van boek I van het  
Wetboek van economisch recht

Artikel 2

Dit artikel wijzigt artikel I.9, 53/1°, tweede lid, b), van 
het Wetboek van economisch recht, dat hypothecair 
krediet met onroerende bestemming definieert, door te 
preciseren dat het vaartuig moet zijn of worden ingericht 
als “woonboot” en door tevens de definitie van “woon-
boot” in te voegen.

Deze wijziging is noodzakelijk ingevolge de wijziging 
van artikel I.9, 53/1°, tweede lid, b), van het Wetboek 
van economisch recht, door de wet van 8 mei 2019 tot 
invoering van het Belgisch Scheepvaartwetboek.

Artikel 98 van de wet van 8 mei 2019 wijzigt artikel I.9, 
53/1°, tweede lid, b), van het Wetboek van economisch 
recht door de woorden “binnenvaartuig zoals bedoeld 
in artikel 2, eerste lid, van de wet van 26 maart 2012 be-
treffende de teboekstelling van binnenvaartuigen an-
dere dan binnenschepen als bedoeld in artikel 271 van 
Boek II van het Wetboek van Koophandel“ te vervangen 
door de woorden ”schip zoals bedoeld in het Belgisch 
Scheepvaartwetboek”.

De definitie van “schip” in het Belgisch Scheepvaart-
wetboek is zeer ruim. Het artikel 1.1.1.3, § 1, 1°, van het 
Belgisch Scheepvaartwetboek bepaalt dat het “schip” 
is “elk tuig, met of zonder eigen beweegkracht, met of 
zonder waterverplaatsing, dat drijft of heeft gedreven en 
dat wordt gebruikt of geschikt is om te worden gebruikt 
als middel van verkeer te water, met inbegrip van lucht-
kussenvaartuigen doch met uitsluiting van vaste tuigen, 
watervliegtuigen en amfibievoertuigen”.

Deze definitie kan dus alle mogelijke vormen van 
“vaartuigen” omvatten, met inbegrip van zeeschepen 

EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 2

Modifications du Code  
de droit économique

Section 1re

Modification du livre Ier  

du Code de droit économique

Article 2

Cet article modifie l’article I.9, 53/1°, alinéa 2, b), du 
Code de droit économique qui définit le crédit hypothé-
caire avec une destination immobilière, en précisant 
que le navire doit être ou sera aménagé en “bateau-
logement” et en y insérant, également, la définition de 
“bateau-logement”.

Cette modification s’impose suite à la modification 
de l’article I.9, 53/1°, alinéa 2, b), du Code de droit éco-
nomique, par la loi du 8 mai 2019 introduisant le Code 
belge de la Navigation.

L’article 98 de la loi du 8 mai 2019 a modifié l’article 
I.9, 53/1°, alinéa 2, b), du Code de droit économique 
en remplaçant les mots “d’’un bâtiment tel que visé à 
l’article 2, alinéa 1er, de la loi du 26 mars 2012 concernant 
l’immatriculation des bâtiments de navigation intérieure 
autres que les bateaux de la navigation intérieure visés 
à l’article 271, du Livre II du Code de commerce“ par les 
mots ”navire tel que visé au Code belge de la Navigation”.

La définition de “navire” reprise dans le Code belge de 
la Navigation est très large. L’article 1.1.1.3, § 1er, 1°, du 
Code belge de la Navigation stipule que le “navire” est 
“tout engin, animé ou non par une force motrice propre, 
avec ou sans déplacement d’eau, qui flotte ou a flotté 
et qui est utilisé ou apte à être utilisé comme moyen de 
circulation sur l’eau, en ce compris les aéroglisseurs 
mais à l’exclusion des engins fixes, des hydravions et 
des véhicules amphibies”.

Ainsi, cette définition peut couvrir toutes formes pos-
sibles de “bateaux”, y compris les navires de mer et les 
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en binnenschepen, maar ook, bij wijze van illustratie, 
plezierjachten, kano’s, waterfietsen, rubberboot, …

Op grond van artikel I.9, 53/1°, tweede lid, b), van het 
Wetboek van economisch recht, zoals het thans van 
kracht is, zal elke kredietovereenkomst die door een 
consument wordt gesloten om een dergelijk vaartuig 
te verwerven of in stand te houden, een hypothecair 
krediet voor onroerende doeleinden vormen.

Bijgevolg zal een kredietaanvraag voor de aankoop 
van een pleziervaartuig of voor de aankoop van een 
kano, waterfiets of rubberboot onderworpen zijn aan 
de regels van boek VII, titel 4, hoofdstuk 2 “hypothecair 
krediet”, van het Wetboek van economisch recht.

Het onderwerpen van dergelijke financieringen aan de 
regels betreffende het hypothecair krediet is geenszins 
de bedoeling van de wetgever en is niet aangewezen 
gezien hun aard.

De regels van boek VII, titel 4, hoofdstuk 2 “hypothecair 
krediet”, van het Wetboek van economisch recht dienen 
derhalve alleen te worden toegepast op schepen die 
tot “woonboot” zijn of zullen worden verbouwd, waarbij 
wordt gepreciseerd wat onder “woonboot” moet worden 
verstaan.

Bij de opstelling van het Belgische Scheepvaartwetboek 
heeft de wetgever een overzicht gemaakt van de finan-
cieringswijzen, maar niet alle gevolgen zijn in aanmerking 
genomen, met name die op het gebied van krediet.

Zo valt te lezen in de Toelichting bij de wet 
van 8 mei 2019 bij artikel 98: “De wet van 22 april 2016 hou-
dende wijziging en invoeging van bepalingen inzake 
consumentenkrediet en hypothecair krediet in verschil-
lende boeken van het Wetboek van economisch recht 
heeft de voormalige bepalingen van Titel I van de wet 
van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet, die 
in 2014 werden overgeheveld naar het Wetboek van 
economisch recht, toepasselijk gemaakt op sommige 
kredieten gewaarborgd met een scheepshypotheek. 
Kredietovereenkomsten bestemd voor het verwerven 
of behouden van een binnenschip dat niet bestemd is 
voor winstgevende scheepvaartverrichtingen werden 
immers, via de desbetreffende definitie, onder het be-
grip “hypothecair krediet met een onroerende bestem-
ming” gebracht (artikel I.9, 53/1° van het Wetboek van 
economisch recht).

De betrokken categorie binnenschepen werd omschre-
ven als binnenvaartuigen “zoals bedoeld in artikel 2, 
eerste lid, van de wet van 26 maart 2012 betreffende 
de teboekstelling van binnenvaartuigen andere dan 

bateaux de navigation intérieure, mais également, à 
titre illustratif, les yachts de plaisance, les canoës, les 
pédalos, les zodiacs, …

Sur la base de l’article I.9, 53/1°, alinéa 2, b), du Code 
de droit économique, tel qu’en vigueur actuellement, 
tout contrat de crédit conclu par un consommateur 
pour acquérir ou entretenir un tel navire sera un crédit 
hypothécaire à destination immobilière.

Par voie de conséquence, un crédit demandé pour 
l’achat d’un bateau de plaisance ou pour l’achat d’un 
canoë, d’un pédalo, ou d’un zodiac sera soumis aux 
règles énoncées dans le livre VII, titre 4, chapitre 2 
“crédit hypothécaire”, du Code de droit économique.

Soumettre de tels financements aux règles relatives 
au crédit hypothécaire n’est nullement l’intention du 
législateur et n’est pas approprié en raison de la nature 
de ceux-ci.

Il convient donc de soumettre les règles énoncées 
dans le livre VII, titre 4, chapitre 2 “crédit hypothécaire”, 
du Code de droit économique, uniquement au navire 
qui est ou sera aménagé en “bateau-logement” et de 
préciser ce qu’il faut entendre par “bateau-logement”.

Lors de l’élaboration du Code belge de la Navigation, 
le législateur a survolé les modes de financement, 
cependant, toutes les conséquences n’ont pas été prises 
en compte et, notamment, celles en termes de crédit.

À titre illustratif, l’exposé des motifs de la loi 
du 8 mai 2019, à l’ar ticle 98, indique: “La loi 
du 22 avril 2016 modifiant et insérant des dispositions 
relatives au crédit à la consommation et au crédit hypo-
thécaire dans divers livres du code économique a rendu 
applicables à certains crédits garantis par une hypothèque 
maritime les anciennes dispositions du titre Ier de la loi 
du 4 août 1992 sur le crédit hypothécaire, qui ont été 
transférées au code économique en 2014. En effet, 
les contrats de crédit visant à acquérir ou à conserver 
un bateau de navigation intérieure non destiné à une 
navigation rentable ont été, par le biais de la définition 
pertinente, rattachés à la notion de “crédit hypothécaire à 
but immobilier” (article I.9, 53/1°, du Code économique).

La catégorie de bateaux de navigation intérieure en 
question a été définie comme les bateaux de naviga-
tion intérieure “visés à l’article 2, premier alinéa, de 
la loi du 26 mars 2012 relative à l’immatriculation des 
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binnenschepen als bedoeld in artikel 271 van Boek II 
van het Wetboek van Koophandel”.

De genoemde wet van 26 maart 2012 maakte het 
mogelijk om binnenschepen die niet bestemd zijn voor 
winstgevende scheepvaartverrichtingen te boek te laten 
stellen en er een hypotheek op te vestigen. Aangezien 
de wet van 26 maart 2012 door het onderhavige wetsont-
werp wordt opgeheven, kan er niet langer naar worden 
verwezen.

Eigenlijk blijkt een beperking tot die schepen die niet 
bestemd zijn voor winstgevende scheepvaartverrichtin-
gen ook niet nodig te zijn. In artikel VII.2, § 2, van het 
Wetboek van economisch recht wordt immers reeds 
bepaald dat de betrokken wetsbepalingen in verband 
met het hypothecair krediet hoe dan ook alleen van 
toepassing zijn op de kredietovereenkomsten gesloten 
met een consument, en een consument wordt door ar-
tikel I.1, 2°, gedefinieerd als “iedere natuurlijke persoon 
die handelt voor doeleinden die buiten zijn handels-, 
bedrijfs-, ambachts- of beroepsactiviteit vallen”.

Het zal dus hoe dan ook uitsluitend gaan om plezier-
vaartuigen, woonschepen, etc.

Voorts lijkt evenmin een reden voor te liggen om de 
kredieten bestemd voor het verwerven of behouden van 
zeeschepen van de regeling uit te sluiten – ofschoon het 
geval van een particulier die op krediet een zeeschip 
wenst te verwerven wellicht minder vaak zal voorkomen.

De onderhavige wijzigingsbepaling brengt derhalve 
alle kredietovereenkomsten met particulieren bestemd 
voor het verwerven of behouden van schepen onder het 
toepassingsgebied van de wetsbepalingen in verband 
met het hypothecair krediet, en schrijft voor dat ze op 
dezelfde wijze als de hypothecaire kredieten met een 
onroerende bestemming worden behandeld.”.

Voorts vindt boek VII van het Wetboek van econo-
misch recht, over hypothecair krediet, zoals ingevoegd 
bij de wet van 22 april 2016 tot wijziging en invoeging 
van bepalingen over consumentenkrediet en hypothecair 
krediet in verschillende boeken van het Wetboek van 
economisch recht, zijn oorsprong in de omzetting van 
Richtlijn 2014/17/EU van 4 februari 2014 inzake kredie-
tovereenkomsten voor consumenten met betrekking tot 
voor bewoning bestemde onroerende goederen.

Hoewel Richtlijn 2014/17/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 februari 2014 inzake kre-
dietovereenkomsten voor consumenten met betrekking 
tot voor bewoning bestemde onroerende goederen 
geen maximale harmonisatie beoogt en er dus een 

bateaux de navigation intérieure autres que les bateaux 
de navigation intérieure visés à l’article 271 du livre II 
du code de commerce”.

Ladite loi du 26 mars 2012 a permis d’immatriculer 
les bateaux de navigation intérieure non destinés à des 
opérations de navigation rentables et de constituer une 
hypothèque sur ceux-ci. La loi du 26 mars 2012 étant 
abrogée par le présent projet de loi, il ne peut plus y 
être fait référence.

En effet, une limitation aux navires non destinés à 
la navigation à but lucratif ne semble pas nécessaire. 
L’article VII.2, § 2, du Code de droit économique prévoit 
déjà que les dispositions législatives relatives au crédit 
hypothécaire ne sont en tout état de cause applicables 
qu’aux contrats de crédit conclus avec un consomma-
teur, et le consommateur est défini par l’article I.1, § 2, 
du Code de droit économique comme “toute personne 
physique qui agit à des fins qui n’entrent pas dans le 
cadre de son activité commerciale, industrielle, artisa-
nale ou libérale”.

En tout état de cause, cela ne concernera que les 
bateaux de plaisance, les péniches, etc.

Il ne semble pas non plus y avoir de raison d’exclure 
du régime les crédits destinés à l’acquisition ou à la 
conservation de navires de mer – bien que le cas d’un 
particulier souhaitant acquérir un navire de mer à crédit 
soit peut-être moins fréquent.

L’amendement en question fait donc entrer tous les 
contrats de crédit conclus avec des particuliers pour 
l’acquisition ou la conservation de navires dans le champ 
d’application des dispositions de la loi relative au crédit 
hypothécaire et prévoit de les traiter de la même manière 
que le crédit hypothécaire pour les biens immobiliers”.

De plus, le livre VII, du Code de droit économique, 
en matière de crédit hypothécaire, tel qu’inséré par la 
loi du 22 avril 2016 portant modification et insertion de 
dispositions en matière de crédit à la consommation et 
de crédit hypothécaire dans plusieurs livres du Code 
de droit économique, trouve son origine dans la trans-
position de la directive 2014/17/UE du 4 février 2014 sur 
les contrats de crédit aux consommateurs relatifs aux 
biens immobiliers à usage résidentiel.

Bien que la directive 2014/17/UE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 4 février 2014 sur les contrats de 
crédit aux consommateurs relatifs aux biens immobiliers 
à usage résidentiel ne vise pas une harmonisation 
maximale et qu’il existe donc un certain degré de liberté 
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zekere mate van vrijheid is bij de omzetting ervan (voor 
zover de lidstaten strengere regels willen invoeren of 
handhaven), moet rekening worden gehouden met de 
werkingssfeer van de richtlijn.

Artikel 3 van Richtlijn 2014/17/EU van 4 februari 2014 in-
zake kredietovereenkomsten voor consumenten met 
betrekking tot voor bewoning bestemde onroerende 
goederen bepaalt dat deze van toepassing is: “a) kre-
dietovereenkomsten die gewaarborgd worden door een 
hypotheek of door een in een lidstaat gebruikelijke andere 
vergelijkbare zekerheid op voor bewoning bestemde 
onroerende goederen, of gewaarborgd worden door een 
recht op voor bewoning bestemde onroerende goederen; 
en b) kredietovereenkomsten voor het verkrijgen of het 
behouden van eigendomsrechten betreffende grond of 
een bestaand of gepland gebouw”.

De toepassing van de regels inzake hypothecair 
krediet op de financiering van een plezierjacht, kano, 
waterfiets of rubberboot zou dus onverenigbaar zijn met 
Richtlijn 2014/17/EU.

De financiering van een woonboot zou tot op zekere 
hoogte binnen de werkingssfeer van de definitie van de 
richtlijn kunnen worden gebracht, omdat de woonboot 
de facto onroerend zou worden. Een schip is immers 
van nature mobiel, maar één van de kenmerken van 
een woonboot is in het algemeen dat het niet bedoeld 
is om te varen en dus een immobiel karakter krijgt. Deze 
redenering kan echter niet worden uitgebreid tot om het 
even welk “schip”.

Artikel I.9, 53/1°, tweede lid, b), moet derhalve worden 
gewijzigd door te preciseren dat het vaartuig als woonboot 
moet zijn of worden ingericht en door de definitie van 
“woonboot” in te voegen. Alleen kredietovereenkomsten 
met betrekking tot “woonboten” kunnen immers worden 
beschouwd als hypothecaire kredieten met een onroe-
rende bestemming.

De financiering van alle andere vaartuigen geschiedt 
in beginsel door middel van een consumentenkrediet, 
tenzij artikel I.9, 53/1°, eerste lid, van het Wetboek van 
economisch recht van toepassing is.

dans sa transposition (dans la mesure où les États 
membres souhaitent introduire ou maintenir des règles 
plus strictes), il faut tenir compte de sa portée.

L’article 3 de la directive 2014/17/UE du 4 fé-
vrier 2014 sur les contrats de crédit aux consommateurs 
relatifs aux biens immobiliers à usage résidentiel stipule 
qu’elle s’applique: “a) aux contrats de crédit garantis 
par une hypothèque, par une autre sûreté comparable 
communément utilisée dans un État membre sur les 
biens immobiliers à usage résidentiel, ou par un droit 
lié à un bien immobilier à usage résidentiel; et b) aux 
contrats de crédit destinés à permettre l’acquisition ou 
le maintien de droits de propriété sur un terrain ou un 
immeuble existant ou à construire”.

Ainsi, appliquer les règles relatives au crédit hypo-
thécaire au financement d’un yacht de plaisance, d’un 
canoë, d’un pédalo ou d’un zodiac serait incompatible 
avec la directive 2014/17/UE.

Le financement d’une péniche pourrait, dans une 
certaine mesure, être repris dans le champ d’appli-
cation de la définition de la directive en raison du fait 
que la péniche serait devenue, de facto, immeuble. En 
effet, un bateau est par nature mobile, mais l’une des 
caractéristiques d’une péniche est généralement qu’elle 
n’est pas destinée à naviguer et qu’elle acquiert, donc, 
un caractère immobile. Cependant, ce raisonnement ne 
peut être étendu à quelque “navire” que ce soit.

Il convient donc de modifier l’article I.9, 53/1°, alinéa 2, 
b), en précisant que le navire doit être ou sera aménagé 
en bateau-logement et en y insérant, également, la défi-
nition de “bateau-logement”. En effet, seuls les contrats 
de crédit relatifs aux “bateaux-logement” peuvent être 
considérés comme des crédits hypothécaires à desti-
nation immobilière.

Le financement de tous autres navires devra, en prin-
cipe, se faire par le biais d’un crédit à la consommation, 
sauf si l’article I.9, 53/1°, alinéa 1er, du Code de droit 
économique s’applique.
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Afdeling 2

Wijzigingen van boek III  
van het Wetboek van economisch recht

Artikel 3

Het artikel III.25, tweede lid, van het Wetboek van 
economisch recht verplicht de in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen inschrijvingsplichtige ondernemingen 
om op hun documenten, akten, facturen, … het nummer 
te vermelden van een rekening waarvan zij houdster zijn 
bij een in België gevestigde kredietinstelling.

Dit artikel heeft tot doel de voormelde verplichting 
overeenkomstig te maken met de Europese bepalingen 
(met name artikel 14, lid 7), van Richtlijn 2006/123/EG 
van het Europees Parlement en de Raad van 12 decem-
ber 2006 betreffende de diensten op de interne markt), 
door niet langer de verplichting op te leggen houder te 
zijn van een rekening in België maar de vermelding van 
een SEPA-rekening toe te laten.

De bescherming van de consument blijft ongewijzigd 
aangezien het gaat om de vermelding van een reke-
ning die vergelijkbare garanties biedt als die van een 
Belgische rekening.

Artikel 4

Het artikel in ontwerp herneemt de volledige procedure 
van ambtshalve doorhaling die op dit moment is voor-
zien in de artikelen III.40 en III.41 van het Wetboek van 
economisch recht en voorziet in een vereenvoudiging.

De beheersdienst verkrijgt de mogelijkheid om over 
te gaan tot de ambtshalve doorhaling van gegevens, 
zonder te beschikken over een proces-verbaal, een 
onderzoeksverslag of een vonnis.

Wanneer een belanghebbende de doorhaling verzoekt 
van een onjuist gegeven, en er geen proces-verbaal, 
onderzoeksverslag of vonnis voorhanden is om het 
verzoek te staven, zal de onderneming zo op twee 
gelegenheden worden gecontacteerd om de vereiste 
formaliteiten te volbrengen (waar deze telkens een termijn 
van dertig dagen voor krijgt). Bij gebrek aan antwoord 
van de onderneming, kan de beheersdienst het onjuiste 
gegeven dan ambtshalve doorhalen.

Deze wijziging op het niveau van de procedure laat 
zo toe om de (economische) inspectiediensten te ont-
lasten, door te vermijden dat zij een onderzoeksverslag 
of proces-verbaal dienen op te stellen voor elk verzoek 
tot doorhaling dat zij ontvangen.

Section 2

Modifications du livre III  
du Code de droit économique

Article 3

L’article III.25, alinéa 2, du Code de droit économique 
impose aux entreprises soumises à inscription dans la 
Banque-Carrefour des Entreprises de mentionner sur 
leurs documents, actes, factures, … le numéro d’un 
compte dont elles sont titulaires auprès d’un établisse-
ment de crédit établi en Belgique.

Cet article a pour objectif de rendre l’obligation précitée 
conforme aux dispositions européennes (notamment 
à l’article 14, paragraphe 7), de la directive 2006/123/
CE du Parlement européen et du Conseil du 12 dé-
cembre 2006 relative aux services dans le marché 
intérieur), en n’imposant plus d’être titulaire d’un compte 
en Belgique et en permettant notamment la mention 
d’un compte SEPA.

La protection du consommateur restera inchangée 
dans la mesure où il s’agit de la mention d’un compte 
présentant des garanties comparables à celles d’un 
compte belge.

Article 4

La disposition en projet reprend la procédure de 
radiation d’office de données actuellement prévue aux 
articles III.40 et III.41 du Code de droit économique tout 
en prévoyant une simplification.

Elle donne en effet la possibilité au service de gestion 
de procéder à la radiation d’office de données et ce, 
même en l’absence de procès-verbal, rapport d’enquête 
ou jugement.

Ainsi, dans le cas où un intéressé demande la radiation 
d’une donnée erronée et qu’aucun procès-verbal, rapport 
d’enquête ou jugement n’est communiqué à l’appui de 
sa demande, l’entreprise sera contactée à deux reprises 
afin qu’elle procède aux formalités requises (un délai de 
trente jours lui étant à chaque fois accordé). À défaut de 
réaction de celle-ci, le service de gestion pourra alors 
radier d’office la donnée erronée.

Cette modification au niveau de la procédure permettra 
ainsi de décharger les services d’inspection (économique) 
en leur évitant de devoir rédiger un rapport d’enquête 
/ un procès-verbal pour chaque demande de radiation 
qui leur est transmise.
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De voorgestelde wijziging heeft eveneens tot doel 
om, wanneer de doorhaling het adres van een entiteit 
betreft, de adresgegevens afkomstig uit een authentieke 
bron van adressen (BEST) te gebruiken.

Ten slotte machtigt het voorstel de Koning om de lijst 
van stukken en informatie die gebruikt kunnen worden in 
het kader van de ambtshalve doorhaling uit te breiden, 
om de kwaliteit van de gegevens in de KBO te kunnen 
waarborgen en te verbeteren.

Artikel 5

Artikel III.41 van het Wetboek van economisch recht 
wordt opgeheven, gezien de inhoud van dit artikel is 
opgenomen in het nieuwe artikel III.40.

Afdeling 3

Wijzigingen van boek IV  
van het Wetboek van economisch recht

Artikel 6

Het artikel IV.16, § 9, van het Wetboek van economisch 
recht is het uitvloeisel van het nieuwe artikel 127/1, § 2, 
7°, van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektro-
nische communicatie, zoals ingevoegd bij de wet van 
XXX[Wetsontwerp betreffende het verzamelen en het 
bewaren van de identificatiegegevens en van metage-
gevens in de sector van de elektronische communicatie 
en de verstrekking ervan aan de autoriteiten].

De Belgische Mededingingsautoriteit wordt uitdrukkelijk 
aangeduid als een administratieve overheid belast met het 
vrijwaren van een belangrijk economisch belang van de 
Europese Unie of van België bedoeld in dit artikel 127/1, 
§ 2, 7°. De Belgische Mededingingsautoriteit is immers 
bevoegd om het mededingingsrecht toe te passen (met 
name de artikelen IV.1, IV.2 en IV.2/1 van het Wetboek 
van economisch recht en de artikelen 101 en 102 van 
VWEU) dat van openbare orde is (zie HJEU, arrest 
van 1 juni 1999, Eco-Swiss, C-126/97, §§ 36-40 en 
HJEU, arrest van 13 juli 2006, C-295/04 tot C-298/04, 
Manfredi, § 31). Het mededingingsbeleid is een beleid 
van algemeen belang, net zoals het mededingingsrecht 
een recht is dat onder de economische openbare orde 
valt (zie GEA, 8 juli 2008, zaak T-54/03, Lafarge tg/ 
Commissie en Raad, § 718 en GEA, 12 juli 2011, zaak 
T-113/07, Toshiba Corp tg/ Commissie, § 281). De taak om 
de mededinging te beschermen waarmee de Belgische 
Mededingingsautoriteit is belast, vormt dus een doelstel-
ling van algemeen economisch belang.

L’adaptation proposée vise également à prendre 
en considération, pour les cas de radiation d’office de 
l’adresse d’une entité, les données d’adresses provenant 
d’une source authentique d’adresses (BEST).

Enfin, elle habilite le Roi à élargir la liste des documents 
et informations pouvant être utilisés dans le cadre de la 
radiation d’office, et ce, afin de garantir et d’améliorer 
la qualité des données de la BCE.

Article 5

L’article III.41 du Code de droit économique est abrogé, 
le contenu de cette disposition étant repris dans le 
nouvel article III.40.

Section 3

Modifications du livre IV  
du Code de droit économique

Article 6

L’article IV.16, § 9, du Code de droit économique 
est le corollaire de l’article 127/1, § 2, 7°, de la loi 
du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques, tel qu’il y a été inséré par la loi du XXX[projet de 
loi relatif à la collecte et à la conservation des données 
d’identification et des métadonnées dans le secteur des 
communications électroniques et à la fourniture de ces 
données aux autorités].

L’Autorité belge de la concurrence est expressément 
désignée comme une autorité administrative chargée de 
préserver un intérêt économique important de l’Union eu-
ropéenne ou de la Belgique visée par cet article 127/1, 
§ 2, 7°. En effet, l’Autorité belge de la concurrence est 
compétente pour appliquer le droit de la concurrence 
(notamment les articles IV.1 et IV.2, IV.2/1 du Code du 
droit économique et les articles 101 et 102 du TFEU) qui 
est d’ordre public (voyez CJUE, arrêt du 1er juin 1999, 
Eco Swiss,, C-126/97, §§ 36-40 et CJUE, arrêt du 13 juil-
let 2006, C-295/04 à C-298/04, Manfredi, § 31). La 
politique de la concurrence est une politique d’intérêt 
général, tout comme le droit de la concurrence est un 
droit qui relève de l’ordre public économique (voyez TUE, 
8 juillet 2008, affaire T-54/03, Lafarge c/ Commission et 
Conseil, § 718 et TPIUE, 12 juillet 2011, affaire T-113/07, 
Toshiba Corp c/ Commission, § 281). La tâche de protec-
tion de la concurrence dont l’Autorité belge de concur-
rence est investie constitue donc une mission d’intérêt 
économique général.
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Deze aanduiding laat de Belgische Mededinging-
sautoriteit toe om bij een operator gegevens op te vragen 
die overeenkomstig de artikelen 122, 123, 126 en 127 van 
de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie worden bewaard, in overeenstemming 
met de door de wet bepaalde doeleinden.

Artikel 7

Artikel IV.40 van het Wetboek van economisch recht 
wordt aangevuld met een nieuw paragraaf 1/1 om te vol-
doen aan de vereisten van artikel 127/1, § 5, van de wet 
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communi-
catie, zoals ingevoegd bij de wet van XXX[Wetsontwerp 
betreffende het verzamelen en het bewaren van de iden-
tificatiegegevens en van metagegevens in de sector van 
de elektronische communicatie en de verstrekking ervan 
aan de autoriteiten]. Deze vereisten hebben betrekking 
op de mogelijkheid voor een autoriteit – in dit geval de 
Belgische Mededingingsautoriteit – om een operator 
om verkeersgegevens, locatiegegevens, identificatie-
gegevens en -documenten en IP-adressen als bedoeld 
in de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie. Voor dit doel dient een formele wettelijke 
norm van Belgisch recht te verduidelijken:

— de categorie of categorieën van ondernemingen 
waaraan de autoriteit gegevens kan vragen;

— de categorieën van gegevens die mogen gevraagd 
worden;

— de beoogde doeleinden;

— de mechanismen van de controle van het verzoek 
om gegevens, die intern wordt uitgevoerd of, in voorko-
mend geval, door een rechterlijke instantie of door een 
onafhankelijke administratieve autoriteit.

In die zin bepaalt het nieuwe artikel IV.40, § 1/1, van 
het Wetboek van economisch recht de doeleinden waar-
voor de Belgische mededingingsautoriteit gemachtigd 
is om bepaalde gegevens op te vragen bij een operator, 
namelijk de uitoefening van de opdrachten die haar 
zijn toevertrouwd door boek IV “Bescherming van de 
mededinging” van het Wetboek van economisch recht 
en de bescherming van een belangrijk economisch 
belang van de Europese Unie of van België krachtens 
artikel 127/1, § 2, 7°, van de wet van 13 juni 2005 betref-
fende de elektronische communicatie.

De categorieën gegevens die zij kan opvragen 
zijn de verkeersgegevens, de locatiegegevens, de 
identificatiegegevens en -documenten en de IP-
adressen bedoeld in artikel 127/1, §§ 2 en 3, van de 

Cette désignation permet à l’Autorité belge de la 
concurrence d’obtenir d’un opérateur des données 
conservées en vertu des articles 122, 123, 126 et 127 de 
la loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-
troniques, selon les finalités déterminées par la loi.

Article 7

L’article IV.40 du Code de droit économique est 
complété par un nouveau paragraphe 1er/1, afin de 
répondre aux exigences de l’article 127/1, § 5, de la loi 
du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques, tel qu’il a été inséré par la loi du XXX[projet de 
loi relatif à la collecte et à la conservation des données 
d’identification et des métadonnées dans le secteur 
des communications électroniques et à la fourniture de 
ces données aux autorités]. Ces exigences ont trait à 
la possibilité pour une autorité – en l’espèce l’Autorité 
belge de la concurrence – de demander à un opérateur 
des données de trafic, des données de localisation, des 
données ou documents d’identification et des adresses 
IP visées par la loi du 13 juin 2005 relative aux com-
munications électroniques. Pour ce faire, une norme 
législative formelle de droit belge doit préciser:

— la ou les catégories d’entreprises auxquelles l’auto-
rité peut demander des données;

— les catégories de données qui peuvent être 
demandées;

— les finalités poursuivies; et

— les mécanismes de contrôle de la demande de 
données, qui est effectué en interne ou, le cas échéant, 
par une juridiction ou une autorité administrative 
indépendante.

En ce sens, le nouvel article IV.40, § 1er/1, du Code 
de droit économique précise les finalités pour lesquelles 
l’Autorité belge de la concurrence est autorisée à deman-
der certaines données à un opérateur, à savoir la réali-
sation des missions qui lui sont conférées par le livre IV 
“Protection de la concurrence” du Code de droit écono-
mique et la protection d’un intérêt économique important 
de l’Union européenne ou de la Belgique en vertu de 
l’article 127/1, § 2, 7°, de la loi du 13 juin 2005 relative 
aux communications électroniques.

Les catégories de données qu’elle peut demander 
sont des données de trafic, des données de locali-
sation, des données ou documents d’identification 
et des adresses IP, visés à l’article 127/1, §§ 2 et 3, 
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wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie.

Deze gegevens kunnen door de auditeur, door 
middel van een gemotiveerd verzoek, worden opge-
vraagd bij een operator bedoeld in artikel 2, 11°, van 
de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie.

Het verkrijgen van deze gegevens is onderworpen aan 
de voorafgaande machtiging van een onderzoeksrechter 
in de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg 
te Brussel of een onderzoeksrechter in de Franstalige 
rechtbank van eerste aanleg te Brussel. Met het oog 
op de doeltreffendheid van de procedure is ervoor 
gekozen de verzoeken om machtiging bij één gerecht 
te centraliseren (zie in deze zin artikel IV.40/2, § 1, van 
het Wetboek van economisch recht).

Om de transparantie van de praktijk van de Belgische 
Mededingingsautoriteit op het gebied van de toegang tot 
en het gebruik van elektronische-communicatiegegevens 
te waarborgen, is zij bovendien verplicht jaarlijks het 
aantal verleende toegangen tot deze gegevens, het 
aantal geraadpleegde metagegevens, het aantal bij 
deze toegangen betrokken personen en de impact van 
deze toegangen op de vervulling van haar taken bekend 
te maken.

Deze vereisten zijn erop gericht elk verzoek te vermij-
den dat niet in verhouding staat tot de door de Belgische 
Mededingingsautoriteit nagestreefde doeleinden, of 
dat zelf misbruik oplevert, en de persoonsgegevens op 
passende wijze te beschermen.

In antwoord op advies  nr.  32/2022  van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit betreffende beweer-
delijk onregelmatig verkregen gegevens, moet worden 
verwezen naar de Antigoon-rechtspraak van het Hof van 
Cassatie, volgens welke enkel tot de niet-toelaatbaar-
heid van een onregelmatig verkregen bewijselement 
wordt besloten indien i) de naleving van de betrokken 
vormvoorwaarden wordt voorgeschreven op straffe 
van nietigheid, of ii) de begane onregelmatigheid de 
betrouwbaarheid van het bewijs heeft aangetast, of iii) 
het gebruik van het bewijs in strijd is met het recht op een 
eerlijk proces (zie Cass. 14 oktober 2003, P.03 0762.N). 
Deze Antigoon-rechtspraak is niet alleen van toepas-
sing in het strafrecht (zie artikel 32 van de voorafgaande 
titel van het Wetboek van Strafvordering), maar ook in 
burgerlijke zaken (Cass. 14 juni 2021, C.20 0418.N/1). 
Zij is uitdrukkelijk vastgelegd in een wettelijke bepaling 
van het Wetboek van economisch recht (zie artikel 
IV.40/6 van het Wetboek van economisch recht dat van 
toepassing is op de Belgische Mededingingsautoriteit).

de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications 
électroniques.

Ces données peuvent être demandées par l’auditeur, 
au moyen d’une demande motivée, à un opérateur visé 
à l’article 2, 11°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électronique.

L’obtention de ces données est conditionnée à l’auto-
risation préalable d’un juge d’instruction du tribunal de 
première instance néerlandophone de Bruxelles ou d’un 
juge d’instruction du tribunal de première instance franco-
phone de Bruxelles. Le choix a été fait de centraliser les 
demandes d’autorisation auprès d’une seule juridiction 
dans un souci d’efficacité de procédure (voyez en ce 
sens l’article IV.40/2, § 1er, du Code de droit économique).

En outre, afin de veiller à la transparence de la pra-
tique de l’Autorité belge de la concurrence en matière 
d’accès et d’utilisation des données de communications 
électroniques, elle est soumise à l’obligation de publier 
annuellement le nombre d’accès de ces données qui lui 
a été accordés, le nombre de métadonnées auxquelles 
elle a eu accès, le nombre de personnes concernées 
par ces accès, et l’impact de ces accès sur l’exercice 
de ses missions.

Ces exigences visent à éviter toute demande qui ne 
serait pas proportionnelle aux finalités poursuivies par 
l’Autorité belge de la concurrence, voire qui serait abu-
sive, et à protéger de manière appropriée les données 
à caractère personnel.

En réponse à l’avis n° 32/2022 de l’Autorité de protec-
tion des données concernant les données qui auraient 
été obtenues de manière irrégulière, il y a lieu de faire 
valoir la jurisprudence Antigone de la Cour de cassation 
selon laquelle l’irrecevabilité d’un élément de preuve 
obtenu irrégulièrement n’est décidée que si i) le respect 
des conditions formelles concernées est prescrit à 
peine de nullité, ou ii) l’irrégularité commise a entaché 
la fiabilité de la preuve, ou iii) l’usage de la preuve est 
contraire au droit à un procès équitable (Voyez Cass. 
14 octobre 2003, P.03 0762.N). Cette jurisprudence 
Antigone est non seulement applicable en droit pénal 
(voyez l’article 32 du titre préliminaire du Code de pro-
cédure pénal) mais également en matière civile (Cass. 
14 juin 2021, C.20 0418.N/1). Elle est expressément 
consacrée dans une disposition légale du Code droit 
économique (voyez l’article IV.40/6 du Code de droit éco-
nomique applicable à l’Autorité belge de la concurrence).
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Artikel 8

Er wordt voorgesteld om een beroep in te voeren tegen 
de weigering van de onderzoeksrechter om de Belgische 
Mededingingsautoriteit de machtiging te verlenen om 
over de gegevens van een operator te beschikken, zoals 
bepaald in het nieuwe artikel IV.40, § 1/1, tweede lid, van 
het Wetboek van economisch recht.

De procedure is dezelfde als voor de weigering door 
de onderzoeksrechter van de machtiging tot huiszoeking 
gevraagd door de Belgische Mededingingsautoriteit.

Artikel 9

Artikel IV.75, § 1, voorziet: “Van zodra de auditeur-
generaal de aanmelding van een concentratie heeft 
ontvangen, stuurt hij deze voor bekendmaking bij uit-
treksel naar het Belgisch Staatsblad en wordt het uit-
treksel bekendgemaakt op de website van de Belgische 
Mededingingsautoriteit. Het uittreksel vermeldt de namen 
van de ondernemingen die betrokken zijn bij de concen-
tratie en de economische sectoren die mogelijk betrokken 
zijn. De bekendmaking geeft aan of de toepassing van 
de vereenvoudigde procedure wordt gevraagd.”.

Deze bekendmaking is opgelegd om aan de derde 
belanghebbenden de gelegenheid te geven om hun 
opmerkingen met betrekking tot de voorgenomen con-
centratie te geven.

Er wordt voorgesteld om het vereiste van bekendmaking 
in het Belgisch Staatsblad te schrappen en dus enkel 
het uittreksel bekend te maken op de website van de 
Belgische Mededingingsautoriteit. De bekendmaking 
in het Belgische Staatsblad doet problemen rijzen op 
het vlak van de termijnen en heeft geen duidelijke toe-
gevoegde waarde. Bijvoorbeeld dient de auditeur in het 
kader van de vereenvoudigde procedure bij concentratie 
overeenkomstig artikel IV.70, § 6, van het Wetboek van 
economisch recht te beslissen binnen een termijn van 
vijftien werkdagen te rekenen vanaf de dag volgend op 
de ontvangst van de aanmelding. De bekendmaking in 
het Belgisch Staatsblad blijkt echter vaak laattijdig te 
zijn, hetgeen zeer weinig tijd laat aan derden om hun 
opmerkingen in te dienen of zelfs de beslissing van de 
auditeur in een vereenvoudigde procedure verhindert 
of vertraagt. Daarentegen kan de bekendmaking op 
de website van de Belgische Mededingingsautoriteit 
gebeuren van het moment van de ontvangst van de 
aanmelding.

Bijgevolg is voorzien om in artikel IV.75, § 1, de ver-
eiste van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad te 
schrappen.

Article 8

Il est proposé d’introduire un recours contre le refus 
d’un juge d’instruction d’accorder l’autorisation permet-
tant à l’Autorité belge de la concurrence de disposer des 
données d’un opérateur, tel que le prévoit le nouvel article 
IV.40, § 1er/1, alinéa 2, du Code de droit économique.

La procédure est celle prévue dans le cadre du refus 
par le juge d’instruction de l’autorisation de perquisition 
demandée par l’Autorité belge de la concurrence.

Article 9

L’article IV 75, § 1er, prévoit: “L’auditeur général com-
munique, dès réception, toute notification de concen-
tration pour publication par extrait au Moniteur belge et 
l’extrait est publié sur le site web de l’Autorité belge de 
la concurrence. L’extrait mentionne les noms des entre-
prises qui sont concernées par la concentration et les 
secteurs économiques susceptibles d’être concernés. 
La publication indique si l’application de la procédure 
simplifiée est demandée.”.

Cette publication est imposée afin de permettre aux 
tiers intéressés de faire valoir leurs observations à propos 
de la concentration envisagée.

Il est proposé de supprimer l’exigence de publication 
de l’extrait au Moniteur belge et donc de publier l’extrait 
uniquement sur le site web de l’Autorité belge de la 
concurrence. La publication au Moniteur belge pose 
en effet des problèmes de délais et ne présente pas 
de valeur ajoutée évidente. Par exemple, dans le cadre 
de la procédure simplifiée de contrôle des concentra-
tions, conformément à l’article IV.70, § 6, du Code de 
droit économique, l’auditeur doit décider dans un délai 
de quinze jours ouvrables à compter du jour suivant la 
réception de la notification. Il s’avère toutefois que la 
publication au Moniteur belge est souvent tardive, ce 
qui laisse très peu de temps aux tiers de déposer des 
observations ou empêche, voir retarde, même la prise 
de décision par l’auditeur. En revanche, la publication 
sur le site web de l’Autorité belge de la concurrence peut 
avoir lieu dès réception de la notification.

En conséquence, il est prévu de supprimer l’exigence 
de publication dans le Moniteur belge dans l’article 
IV.75, § 1er.
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Afdeling 4

Wijzigingen van boek VI  
van het Wetboek van economisch recht

Artikel 10

De voorgestelde bepaling laat aan de Koning toe de 
ondernemingen te verplichten, voor de producten die 
Hij aanwijst, bijkomende en meer precieze informatie te 
communiceren en de modaliteiten te bepalen waarop 
deze informatie moet worden verstrekt aan de consu-
ment in het kader van het artikel VI.2 van het Wetboek 
van economisch recht. Middels deze bevoegdheid kan 
de Koning optreden wanneer, gezien de aard van de 
producten, het voor de consument belangrijk is om 
specifieke precontractuele informatie te bekomen. De 
noodzakelijkheid voor bijkomende precontractuele infor-
matie wordt daarbij ingegeven door de risico’s waaraan 
de consument zou worden blootgesteld indien hem 
deze bijkomende precontractuele informatie niet zou 
worden verstrekt.

Afdeling 5

Wijziging van boek VII  
van het Wetboek van economisch recht

Artikel 11

Artikel VII.55/2 van het Wetboek van economisch 
recht zet artikel 88 om van Richtlijn 2015/2366/EU van 
het Europees Parlement en de Raad van 25 novem-
ber 2015 betreffende betalingsdiensten in de interne 
markt, houdende wijziging van de Richtlijnen 2002/65/
EG, 2009/110/EG en 2013/36/EU en Verordening 
(EU) nr. 1093/2010 en houdende intrekking van 
Richtlijn 2007/64/EG, hierna genoemd de “richtlijn”.

Artikel 88 van de richtlijn behandelt de aansprakelijk-
heid in het geval van onjuiste unieke identificatoren.

Overweging 88 van de richtlijn verduidelijkt: “Indien 
bij een betalingstransactie de desbetreffende geldmid-
delen bij een onjuiste ontvanger terechtkomen door-
dat de betaler een foutieve unieke identificator heeft 
opgegeven, dienen de betalingsdienstaanbieders van 
de betaler en begunstigde te worden ontslagen van 
elke aansprakelijkheid, maar dienen zij verplicht te zijn 
om gezamenlijk redelijke inspanningen te leveren om 
de geldmiddelen terug te verkrijgen, onder meer door 
dienstige informatie te verstrekken.”.

Een “unieke identificator” wordt als volgt gedefini-
eerd in artikel 4, punt 33, van de richtlijn: “de door de 

Section 4

Modifications du livre VI  
du Code de droit économique

Article 10

La disposition proposée permet au Roi d’imposer à 
l’entreprise, pour les produits qu’Il désigne, de commu-
niquer des informations supplémentaires plus précises 
et de déterminer les modalités selon lesquelles ces 
informations doivent être fournies au consommateur 
dans le cadre de l’article VI.2 du Code de droit éco-
nomique. Grâce à ce pouvoir, le Roi peut agir lorsque, 
compte tenu de la nature des produits, il est important 
pour le consommateur d’obtenir des informations pré-
contractuelles spécifiques. La nécessité d’une infor-
mation précontractuelle supplémentaire est dictée par 
les risques auxquels le consommateur serait exposé si 
cette information précontractuelle supplémentaire ne 
lui était pas fournie.

Section 5

Modification du livre VII  
du Code de droit économique

Article 11

L’article VII.55/2 du Code de droit économique 
transpose l’article 88 de la directive 2015/2366/
UE du Parlement européen et du Conseil du 25 no-
vembre 2015 concernant les services de paiement dans 
le marché intérieur, modifiant les directives 2002/65/
CE, 2009/110/CE et 2013/36/UE et le règlement (UE) 
n° 1093/2010, et abrogeant la directive 2007/64/CE, ci-
après la “directive”.

L’article 88 de la directive traite de la responsabilité 
en cas d’identifiants uniques inexacts.

Le considérant 88 de la directive précise: “Si les fonds 
faisant l’objet d’une opération de paiement ne parviennent 
pas au bon destinataire parce que le payeur a commu-
niqué un identifiant unique inexact, la responsabilité des 
prestataires de services de paiement du payeur et du 
bénéficiaire ne devrait pas être engagée, mais ceux-ci 
devraient être tenus de coopérer pour s’efforcer de 
récupérer les fonds, dans la mesure du raisonnable, y 
compris en communiquant les informations pertinentes.”.

L’article 4, point 33, de la directive définit “l’identi-
fiant unique” comme étant: “la combinaison de lettres, 
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betalingsdienstaanbieder aan de betalingsdienstgebrui-
ker medegedeelde combinatie van letters, nummers 
en symbolen, die laatstgenoemde dient te verstrekken 
om een andere bij een betalingstransactie betrokken 
betalingsdienstgebruiker en/of diens betaalrekening 
ondubbelzinnig te identificeren”.

Artikel 107 van de richtlijn beoogt een volledige har-
monisatie. Dit artikel stelt dat “de lidstaten, in zoverre 
deze richtlijn geharmoniseerde bepalingen bevat, geen 
andere bepalingen mogen handhaven of vaststellen dan 
die welke in deze richtlijn zijn vervat”.

De lidstaten kregen echter de mogelijkheid om enkele 
andere bepalingen dan deze voorzien in de richtlijn in hun 
nationaal recht te handhaven op basis van een limitatieve 
lijst opgenomen in hetzelfde artikel van de richtlijn.

Artikel 88 van de richtlijn is niet opgenomen in de 
limitatieve lijst. Bijgevolg dient artikel 88 als zodanig te 
worden omgezet in het Wetboek van Economisch recht.

Nochtans werd artikel VII.55/2 van het Wetboek van 
economisch recht, middels artikel VII.2, § 1, derde lid, van 
het Wetboek van economisch recht, uitgesloten van het 
toepassingsgebied van betalingstransacties in alle valuta 
waarbij slechts een van de betalingsdienstaanbieders 
zich in een lidstaat bevindt, met betrekking tot de delen 
van de betalingstransactie die binnen een lidstaat worden 
uitgevoerd. Dergelijke uitsluiting werd niet voorzien in de 
richtlijn, gezien artikel 88 niet uitgesloten was van het 
toepassingsgebied voor dergelijke betalingstransacties.

Artikel VII.55/2 van het Wetboek van economisch recht 
dat een rechtstreekse omzetting is van artikel 88 van de 
richtlijn kan dus niet van het toepassingsgebied worden 
uitgesloten. Dit is een toepassing waarin immers niet 
voorzien werd door de richtlijn.

Bijgevolg is er sprake van een incorrecte omzetting 
van de richtlijn naar het Wetboek van economisch recht 
en zodoende dient artikel VII.2, § 1, derde lid, van het 
Wetboek van economisch recht aangepast te worden.

Artikel 12

De titel van afdeling 2, hoofdstuk 8, titel 3, van boek VII, 
van het Wetboek van economisch recht werd aange-
past zodat deze ook van toepassing is op diplomatieke 
zendingen.

de chiffres ou de symboles indiquée à l’utilisateur de 
services de paiement par le prestataire de services de 
paiement, que l’utilisateur de services de paiement doit 
fournir pour permettre l’identification certaine d’un autre 
utilisateur de services de paiement et/ou de son compte 
de paiement pour une opération de paiement”.

L’article 107 de la directive vise à une harmonisa-
tion totale. En effet, cet article dispose que “les États 
membres ne peuvent maintenir en vigueur ni introduire 
des dispositions différentes de celles contenues dans 
la présente directive”.

Cependant, les États membres ont la possibilité 
de maintenir en droit national certaines dispositions 
différentes de celles contenues dans la directive sur 
base d’une liste exhaustive reprise au même article de 
la directive.

L’article 88 de la directive n’est pas repris dans cette 
liste exhaustive. En conséquence, l’article 88 doit être 
transposé tel quel dans le Code de droit économique.

Or, l’article VII.55/2 du Code de droit économique 
a été exclu du champ d’application des opérations de 
paiement dans toutes les devises lorsqu’un seul des 
prestataires de services de paiement est situé dans un 
État membre en ce qui concerne les parties de l’opé-
ration de paiement exécutées dans un État membre, 
au moyen de l’article VII.2, § 1er, alinéa 3, du Code de 
droit économique. Pareille exclusion n’est pas prévue 
par la directive, l’article 88 n’étant pas exclu du champ 
d’application pour ce type d’opération de paiement.

L’article VII.55/2 du Code du droit économique qui 
transpose directement l’article 88 de la directive ne 
peut donc être exclu du champ d’application. Il s’agit 
d’une application qui n’était pas prévue par la directive.

En conséquence, il y a eu une transposition incorrecte 
de la directive dans le Code de droit économique et 
l’article VII.2, § 1er, alinéa 3, du Code de droit économique 
doit donc être modifié.

Article 12

L’intitulé de la section 2, chapitre 8, titre 3, du livre VII 
du Code de droit économique a été modifié afin qu’il 
s’applique également aux missions diplomatiques.
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Artikel 13

In artikel VII.59/4, § 1, van het Wetboek van economisch 
recht wordt een apart lid ingevoegd voor de diplomatieke 
zending zoals bedoeld in artikel 3 van het Verdrag van 
Wenen inzake diplomatiek verkeer van 18 april 1961, 
gevestigd op het Belgische grondgebied die vanwege het 
gebrek aan rechtspersoonlijkheid buiten het ondernemers-
begrip zoals bedoeld in artikel I.1, 1°, van het Wetboek 
van economisch recht vallen. Deze categorieën worden 
echter met dezelfde moeilijkheden tot het verkrijgen of 
behouden van een betaalrekening geconfronteerd zodat 
een apart lid verantwoord is.

Wat betreft de diplomatieke zendingen is de idee dat 
de diplomatieke zending, bijvoorbeeld een ambassade, 
haar rekeningen kan beheren, zoals het ontvangen en 
uitvoeren van betalingen en domiciliëringen uitvoeren. 
De basisbankdienst voor ondernemingen moet ook 
aan de diplomatieke zending de mogelijkheid geven 
in haar dagelijkse werking te voorzien. Het recht op de 
basisbankdienst voor ondernemingen is niet bedoeld 
voor de individuele personeelsleden van de diploma-
tieke zending.

De nodige correcties werden uitgevoerd zodat er niet 
enkel meer sprake is van ondernemingen, maar ook 
diplomatieke zendingen.

Wat betreft de bepaling onder 4°, wordt een correctie 
doorgevoerd.

Wat betreft de bepaling onder 7°, worden de woorden 
“op aanvraag van de onderneming of de diplomatieke 
zending” toegevoegd om te vermijden dat een krediet-
instelling elke weigering van betalingsdiensten dient te 
motiveren. De motivatieplicht is beperkt tot de situaties 
waar de onderneming een aanvraag tot het verkrijgen van 
minimale betalingsdiensten zoals bedoeld in artikel I.9, 
1°, a), b) en c), geweigerd werd door een kredietinstelling 
en de onderneming de kredietinstelling verzoekt deze 
weigering te motiveren. Een gemotiveerde weigering 
is immers nodig om een ontvankelijk dossier bij de 
basisbankdienst-kamer te kunnen indienen.

Wat betreft de bepaling onder 10°, wordt de bewoording 
vervangen omdat een verwijzing naar artikel VII.216 van 
het Wetboek van economisch recht, betrekking heeft op 
de bevoegdheid van de ombudsdienst voor financiële 
diensten inzake de basisbankdienst voor particulieren.

Wat betreft de bepaling onder 17°, werd toegevoegd 
dat de basisbankdienst-kamer beroep kan doen op 
deskundigen of hen horen. Een deskundige kan de 
basisbankdienst-kamer bijvoorbeeld bijstaan in het 

Article 13

À l’article VII.59/4, § 1er, du Code de droit économique, 
un alinéa distinct est inséré pour la mission diplomatique 
visée à l’article 3 de la Convention de Vienne sur les 
relations diplomatiques du 18 avril 1961, établie sur le 
territoire belge qui, en raison de leur absence de per-
sonnalité juridique, échappent à la notion d’entreprise 
visée à l’article I.1, 1°, du Code de droit économique. 
Cependant, ces catégories rencontrent les mêmes diffi-
cultés pour obtenir ou conserver un compte de paiement, 
de sorte qu’un alinéa distinct est justifié.

En ce qui concerne les missions diplomatiques, par 
exemple une ambassade, l’idée est qu’elles puissent gérer 
ses comptes, tel que recevoir et effectuer des paiements 
et réaliser des domiciliations. Le service bancaire de 
base pour les entreprises devrait également permettre 
à la mission diplomatique de pourvoir à ses opérations 
quotidiennes. Le droit au service bancaire de base pour 
les entreprises n’est pas destiné individuellement aux 
membres du personnel de la mission diplomatique.

Les corrections nécessaires ont été apportées, de sorte 
qu’il ne soit plus seulement question des entreprises, 
mais également des missions diplomatiques.

En ce qui concerne le 4°, une correction est apportée.

En ce qui concerne le 7°, les mots “à la demande de 
l’entreprise ou de la mission diplomatique” sont insérés 
à afin d’éviter à un établissement de crédit d’avoir à jus-
tifier chaque refus de services de paiement. L’obligation 
de motivation est limitée aux situations dans lesquelles 
l’entreprise s’est vu refuser par un établissement de 
crédit une demande d’obtention des services de paie-
ment minimum visés à l’article I.9, 1°, a), b) et c), et où 
l’entreprise demande à l’établissement de crédit de moti-
ver son refus. En effet, un refus motivé est nécessaire 
pour pouvoir introduire un dossier recevable auprès de 
la chambre du service bancaire de base.

En ce qui concerne le 10°, le libellé est remplacé 
parce qu’une référence à l’article VII.216 du Code de 
droit économique concerne la compétence du service 
de médiation des services financiers en ce qui concerne 
le service bancaire de base pour les particuliers.

En ce concerne le 17°, il est ajouté que la chambre 
du service bancaire de base peut entendre ou faire 
appel à des experts. Un expert peut, par exemple, 
aider la chambre du service bancaire de base à vérifier 
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verifiëren van de juistheid van de documenten in het 
kader van de specifieke bijkomende risicobeperkende 
maatregelen.

Wat betreft de bepaling onder 18°, werd een aanpassing 
doorgevoerd zodat specifieke bijkomende risicobeper-
kende maatregelen of een gedragscode optioneel zijn wat 
betreft diplomatieke zendingen. Diplomatieke zendingen 
kunnen bijgevolg beroep doen op de basisbankdienst 
voor ondernemingen zonder dat er specifieke bijkomende 
risicobeperkende maatregelen zijn uitgevaardigd of een 
gedragscode werd bekrachtigd door de Koning.

Voor zover de bijkomende risicobeperkende maatre-
gelen betrekking hebben op natuurlijke personen gaat 
het om de verwerking van persoonsgegevens. De es-
sentiële elementen werden in dit ontwerp vastgelegd.

− De categorieën van betrokkenen in artikel 17, § 1;

− De categorieën van persoonsgegevens die verwerkt 
worden in het kader van de bijkomende risicobeperkende 
maatregelen en het aanvraagformulier in artikel 17, § 2;

− De bestemmelingen in artikel 17, § 5;

− De bewaartermijnen in artikel 17, § 6;

− De doelen in artikel 18, §§ 1 tot 3.

De Koning is gemachtigd om de bijkomende risicobe-
perkende maatregelen inhoudelijk te bepalen bij uitvoe-
ringsbesluit, binnen de perken van de bepalingen inzake 
gegevensverwerking zoals vastgelegd in dit ontwerp.

Wat betreft de gedragscode, bestaat er momenteel 
een code van goede bankpraktijken voor diplomatieke 
missies. Deze code bevat de goede en slechte praktij-
ken voor het openen en aanhouden van een betaalre-
kening. Deze code herinnert aan de goede en slechte 
praktijken voor diplomatieke missies met betrekking 
tot de verplichtingen van banken krachtens de wet 
van 18 september 2017 betreffende de voorkoming van 
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en de beperking van het gebruik van contant geld.

In deze code wordt in herinnering gebracht welke 
verplichtingen de banken op dit gebied hebben, wat 
deze inhouden in termen van de noodzakelijke informatie 

l’exactitude des documents dans le cadre des mesures 
spécifiques d’atténuation des risques supplémentaires.

En ce qui concerne le 18°, une modification a été 
apporté afin que les mesures spécifiques d’atténuation 
des risques supplémentaires ou le code de conduite 
soient facultatifs en ce qui concerne les missions diplo-
matiques. Les missions diplomatiques peuvent donc faire 
appel au service bancaire de base pour les entreprises 
sans que des mesures spécifiques d’atténuation des 
risques supplémentaires soient prises ou qu’un code 
de conduite soit ratifié par le Roi.

Dans la mesure où les mesures d’atténuation des 
risques supplémentaires concernent des personnes 
physiques, il est question d’un traitement de données à 
caractère personnel. Les éléments essentiels sont fixés 
dans le présent projet.

− Les catégories de personnes concernées à l’ar-
ticle 17, § 1er;

− Les catégories de données à caractère personnel 
qui sont traitées dans le cadre des mesures d’atténua-
tion des risques supplémentaires et du formulaire de 
demande à l’article 17, § 2;

− Les destinataires à l’article 17, § 5;

− Les durées de conservation à l’article 17, § 6;

− Les finalités à l’article 18, §§ 1er à 3.

Le Roi est autorisé à déterminer le contenu des me-
sures d’atténuation des risques supplémentaires par voie 
d’arrêté d’exécution, dans les limites des dispositions 
relatives au traitement des données telles que prévues 
par le présent projet.

Concernant le code de conduite, il existe actuelle-
ment un code des bonnes pratiques bancaires pour les 
missions diplomatiques. Ce code permet de lister les 
bonnes et les mauvaises pratiques dans le cadre de 
l’ouverture d’un compte de paiement et de son main-
tien. Ce code rappelle les bonnes et les mauvaises 
pratiques à charge des missions diplomatiques au 
regard des obligations des banques dans le cadre de 
la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme 
et à la limitation de l’utilisation des espèces.

Dans ce code sont rappelées les obligations des 
banques en la matière, ce qu’elles impliquent pour elles 
en terme d’informations nécessaires à recevoir et les 
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die moet worden ontvangen en welke beste praktijken 
de diplomatieke missies moeten volgen om hieraan te 
voldoen.

In het bijzonder wordt herinnerd aan de identifica-
tie- en verificatieplicht (know your customer) van de 
banken en wat dit impliceert voor de goede praktijken 
van diplomatieke missies. In dit verband is er inderdaad 
een uitwisseling van gegevens op basis van de verplich-
tingen waaraan de banken zijn gebonden krachtens de 
wet van 18 september 2017 betreffende de voorkoming 
van het witwassen van geld en de financiering van ter-
rorisme en betreffende de beperking van het gebruik 
van contanten. Dit betreft de verplichting om de identiteit 
van de klant te identificeren en te verifiëren.

Tevens wordt herinnerd aan de verplichting transparant 
te zijn over de herkomst van de middelen en het gebruik 
van contant geld te beperken door een opsomming te 
geven van de beste praktijken die op dit gebied van 
toepassing zijn.

Ook moet worden herinnerd aan de verplichting tot 
transparantie van de transacties uit hoofde van diezelfde 
wet en wat dit voor de banken inhoudt. In dit verband 
kan er ook een uitwisseling van gegevens plaatsvinden 
op basis van de verplichtingen waaraan de banken zijn 
gebonden krachtens de wet van 18 september 2017 be-
treffende de voorkoming van het witwassen van geld 
en de financiering van terrorisme en betreffende de 
beperking van het gebruik van contanten.

Deze code van goed gedrag of goede praktijken zou 
door de Koning kunnen worden goedgekeurd om bin-
dend te worden voor banken en diplomatieke missies.

Artikel 14

Dit artikel wordt aangevuld met de woorden “die een 
aanvraag tot opening van minimaal de betalingsdiensten 
bedoeld in artikel I.9, 1°, a), b) of c) heeft geweigerd” om 
te verduidelijken dat de kredietinstelling die weigert een 
aanvraagformulier ter beschikking moet stellen.

Artikel 15

Dit artikel wijzigt artikel VII.59/6 van het Wetboek van 
economisch recht door de vervanging van het eerste lid 
van de eerste paragraaf en de vervanging van enkele 
woorden in de tweede paragraaf.

De vervanging van het eerste lid van de eerste pa-
ragraaf heeft tot doel de verplichte weigeringsgronden 

bonnes pratiques à adopter par les missions diploma-
tiques pour s’y conformer au mieux.

Il rappelle notamment l’obligation d’identification et de 
vérification (know your customer) à charge des banques 
et ce que cela sous-entend en termes de bonnes pra-
tiques pour les missions diplomatiques. Dans ce cadre, 
il y a en effet un échange de données sur base des 
obligations auxquelles les banques sont liées en vertu 
de la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention 
du blanchiment de capitaux et du financement du ter-
rorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces. Il 
s’agit ici de l’obligation d’identification et de vérification 
de l’identité du client.

Il s’agit aussi de rappeler l’obligation de transparence 
quant à l’origine des fonds et la limitation de l’utilisation 
du cash en listant les bonnes pratiques applicables en 
la matière.

Il s’agit également de rappeler l’obligation de trans-
parence sur les transactions en vertu de cette même 
loi et ce que cela implique pour les banques. Dans ce 
cadre il peut également y avoir un échange de données 
sur base des obligations auxquelles les banques sont 
liées en vertu de la loi du 18 septembre 2017 relative à 
la prévention du blanchiment de capitaux et du finan-
cement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces.

Ce code de bonne conduite ou de bonnes pra-
tiques pourrait être approuvé par le Roi en vue de le 
rendre contraignant pour les banques et les missions 
diplomatiques.

Article 14

Cet article est complété par les mots “qui a refusé 
une demande d’ouverture d’au minimum les services 
de paiement visés à l’article I.9, 1°, a), b) ou c)” afin de 
préciser que l’institution de crédit qui refuse doit mettre 
un formulaire de demande à disposition.

Article 15

Cet article modifie l’article VII.59/6 du Code de droit 
économique en remplaçant le premier alinéa du premier 
paragraphe et en remplaçant certains mots dans le 
deuxième paragraphe.

Le remplacement du premier alinéa du premier para-
graphe vise à énumérer de manière exhaustive les 
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limitatief op te sommen. Hierdoor moet het duidelijk zijn 
dat een kredietinstelling om drie redenen de aanvraag 
tot opening van minimaal de betalingsdiensten bedoeld 
in artikel VII.59/4, § 1, eerste lid, van het Wetboek van 
economisch recht verplicht dient te weigeren.

De drie redenen zijn:

— de weigering is in overeenstemming met de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwas-
sen van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten;

— een lid van het wettelijk bestuursorgaan van de on-
derneming of een persoon belast met de effectieve leiding, 
of in voorkomend geval, een lid van het directiecomité, 
is veroordeeld voor oplichting, misbruik van vertrouwen, 
bedrieglijke bankbreuk of valsheid in geschrifte;

— de onderneming of diplomatieke zending heeft 
onjuiste informatie verstrekt in antwoord op de vragen 
van de kredietinstelling in het kader van haar waakzaam-
heidsplicht krachtens de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de finan-
ciering van terrorisme en tot beperking van het gebruik 
van contanten.

Daarnaast sommen de overige leden enkele faculta-
tieve weigeringsgronden op. Deze facultatieve weige-
ringsgronden zijn niet-exhaustief.

De vervanging van de woorden “artikel 59/4, § 1” in de 
Nederlandse tekst van de tweede paragraaf, eerste lid, 
4°, betreft een legistieke correctie.

Indien de kredietinstelling de aanvraag tot opening van 
minimaal de betalingsdiensten zoals bedoeld in artikel 
VII.59/4, § 1, van het Wetboek van economisch recht 
weigert omwille van het witwasrisico, moet zij krachtens 
de antiwitwaswet de CFI inlichten. Dit geldt ook voor 
de basisbankdienst-aanbieder die de basisbankdienst 
weigert na te zijn aangewezen door de basisbankdienst-
kamer. De verwijzing naar het specifieke artikel 55 van 
de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van contanten is een 
toevoeging om de tekst in overeenstemming te maken 
aan artikel VII.59/4, paragraaf 3, eerste lid, van het 
Wetboek van economisch recht.

Artikel 16

In artikel VII.59/7, § 1, van het Wetboek van econo-
misch recht wordt de bewoording vervangen omdat een 
verwijzing naar artikel VII.216, van het Wetboek van 

motifs obligatoires de refus. Ainsi, il devrait être clair 
qu’un établissement de crédit est obligé de refuser une 
demande d’ouverture, d’au minimum les services de 
paiement visés à l’article VII.59/4, § 1er, alinéa 1er, du 
Code de droit économique, pour trois motifs.

Les trois motifs sont:

— le refus est conforme à la loi du 18 sep-
tembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation 
de l’utilisation des espèces;

— un membre de l’organe légal d’administration ou 
une personne en charge de la gestion effective ou, le 
cas échéant, un membre du comité de direction, a été 
condamné pour escroquerie, abus de confiance, ban-
queroute frauduleuse ou faux en écriture;

— l’entreprise ou la mission diplomatique a fourni des 
informations inexactes en réponse aux questions de 
l’établissement de crédit dans le cadre de son obligation 
de prudence en vertu de la loi du 18 septembre 2017 rela-
tive à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces.

En outre, les autres alinéas énumèrent un certain 
nombre de motifs de refus facultatifs. Ces motifs de 
refus facultatifs ne sont pas exhaustifs.

Le remplacement des mots “artikel 59/4, § 1” dans le 
texte néerlandais du deuxième paragraphe, alinéa 1er, 

4° est une correction légistique.

Lorsque l’établissement de crédit refuse la demande 
d’ouverture d’au minimum les services de paiement visés 
à l’article VII.59/4, § 1er, du Code de droit économique 
en raison du risque de blanchiment, il est tenu, en vertu 
de la loi anti-blanchiment, d’en aviser la CTIF. Cela 
vaut également pour le prestataire du service bancaire 
de base qui refuse le service bancaire de base après 
avoir été désigné par la chambre du service bancaire 
de base. La référence à l’article 55 spécifique de la loi 
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blan-
chiment de capitaux et du financement du terrorisme et 
à la limitation de l’utilisation des espèces est un ajout 
afin de rendre le texte conforme à l’article VII.59/4, 
paragraphe 3, alinéa 1er, du Code de droit économique.

Article 16

À l’article VII.59/7, § 1er, du Code de droit écono-
mique, le libellé est remplacé car une référence à l’ar-
ticle VII.216 du Code de droit économique concerne 
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economisch recht betrekking heeft op de bevoegdheid 
van de ombudsdienst voor financiële diensten inzake 
de basisbankdienst voor particulieren.

De ombudsdienst voor financiële diensten spreekt zich 
uit over de geschillen die hem worden voorgelegd met 
betrekking tot de basisbankdienst voor ondernemingen.

Dit artikel verduidelijkt tevens dat daar waar de om-
budsdienst voor financiële geschillen bevoegd is voor de 
geschillen betreffende de basisbankdienst voor onderne-
mingen, de Raad van State het bevoegde beroepsorgaan 
is voor de beslissingen van de basisbankdienst-kamer, 
overeenkomstig artikel 14, § 1, van de gecoördineerde 
wetten op de Raad van State van 12 januari 1973.

Artikel 17

De Raad van State adviseert in zijn advies 70 008/1/V 
van 6 september 2021 dat met betrekking tot de arti-
kelen 10 en 11 van het ontwerp van koninklijk besluit 
houdende de basisbankdienst voor ondernemingen moet 
voorzien worden in een wettelijk kader voor de verwerking 
van de daarmee verband houdende persoonsgegevens, 
waarbij de essentiële elementen moeten worden geregeld 
bij wet. De opname van deze essentiële elementen in 
het ontwerp van koninklijk besluit (en niet in de wet) zou 
in strijd zijn met artikel 22 van de Grondwet.

Hetzel fde advies werd gegeven door de 
Gegevensbeschermingsautoriteit in haar advies 
nr. 185/2021 van 8 oktober 2021.

Artikel VII.59/9, van het Wetboek van economisch 
recht geeft uitvoering aan de adviezen van de Raad van 
State en de Gegevensbeschermingsautoriteit.

De toevoeging van artikel VII.59/9 van het Wetboek van 
economisch recht is noodzakelijk om de wet van 8 no-
vember 2020 houdende invoering van bepalingen inzake 
de basisbankdienst voor ondernemingen in boek VII van 
het Wetboek van economisch recht in overeenstemming 
te brengen met Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 be-
treffende de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (GDPR).

Artikel VII.59/9 van het Wetboek van economisch recht 
geeft uitwerking aan de essentiële elementen voor wat 
betreft de verwerking van persoonsgegevens. Zodoende 
kan aan de Koning gedelegeerd worden maatregelen te 
nemen ter uitvoering van de bepalingen in boek VII, titel 3, 
hoofdstuk 8, van het Wetboek van economisch recht.

la compétence du service de médiateur des services 
financiers en matière de service bancaire de base pour 
les particuliers.

Le service de médiation des services financiers se 
prononce sur les litiges qui lui sont soumis concernant 
le service bancaire de base pour les entreprises.

Cet article précise également que lorsque le service 
de médiation des services financiers est compétent 
pour les litiges concernant le service bancaire de base 
pour les entreprises, le Conseil d’État est l’instance de 
recours compétente pour les décisions de la chambre 
bancaire de base, conformément à l’article 14, § 1er, des 
lois coordonnées sur le Conseil d’État du 12 janvier 1973.

Article 17

Dans son avis 70 008/1/V du 6 septembre 2021, 
le Conseil d’État indique que, en ce qui concerne les 
articles 10 et 11 du projet d’arrêté royal relatif au service 
bancaire de base pour les entreprises, il convient de 
prévoir un cadre légal pour le traitement des données 
à caractère personnel qui y sont associées, en régle-
mentant les éléments essentiels par loi. L’intégration 
de ces éléments essentiels dans le projet d’arrêté royal 
(et non dans la loi) serait contraire à l’article 22 de la 
Constitution.

Le même avis a été donné par l’Autorité de protection 
des données dans son avis n° 185/2021 du 8 octobre 2021.

L’article VII.59/9, du Code de droit économique exécute 
les avis du Conseil d’État et de l’Autorité de protection 
des données.

L’ajout de l’article VII.59/9 du Code de droit économique 
est nécessaire pour mettre la loi du 8 novembre 2020 por-
tant insertion des dispositions en matière de service 
bancaire de base pour les entreprises dans le livre VII 
du Code de droit économique en conformité avec le 
règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (RGPD).

L’article VII.59/9 du Code de droit économique précise 
les éléments essentiels en matière de traitement des 
données à caractère personnel. Ainsi, il est possible de 
déléguer au Roi le soin de prendre les mesures d’exé-
cution des dispositions du livre VII, titre 3, chapitre 8, 
du Code de droit économique.
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De eerste paragraaf geeft de categorieën van betrok-
ken personen weer. Het gaat over ondernemingen die 
in de vorm van een natuurlijke persoon een aanvraag 
tot het verlenen van een basisbankdienst indienen bij 
de basisbankdienst-kamer. In het bijzonder tevens de 
ondernemingen handelend in het kader van hun geregle-
menteerde beroepsactiviteiten zoals bedoeld in artikel 5, 
§ 1, eerste lid, van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering 
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van con-
tanten, waar bijkomende risicobeperkende maatregelen 
worden opgelegd. In het bijzonder kan gedacht worden 
aan de diamanthandelaren, bedoeld in artikel 169, § 3, 
van de programmawet van 2 augustus 2002 die, gelet 
op het belang van een individuele risicoanalyse, sec-
torspecifieke bijkomende risicobeperkende maatregelen 
vereisen.

In antwoord op advies nr. 71 335/1 van de Raad 
van State werden de wettelijke opdrachten van de ba-
sisbankdienst-kamer en basisbankdienst-aanbieder 
verduidelijkt door te verwijzen naar het desbetreffende 
artikel. Hierdoor moet duidelijk zijn in het kader van 
welke wettelijke opdrachten de kamer en aanbieder 
persoonsgegevens kunnen verwerken.

Naast de ondernemingen in de vorm van natuurlijke 
persoon die een aanvraag indienen behoren tot de 
categorieën van betrokken personen ook de volgende 
categorieën:

— de aandeelhouders, bestuurders en medewerkers 
van de aanvragende onderneming;

— de vertegenwoordigers van de aanvragende on-
derneming. Hierbij kan gedacht worden aan een advo-
caat die in naam en opdracht van de onderneming een 
aanvraag bij de basisbankdienst-kamer indient wiens 
persoonsgegevens worden meegedeeld;

— de cliënten en/of leveranciers van de aanvragende 
onderneming betreffende ondernemingen die onderwor-
pen zijn aan specifieke bijkomende risicobeperkende 
maatregelen;

— de uiteindelijk begunstigden, zoals bedoeld in 
artikel 4, eerste lid, 27°, a) en c), van de wet van 18 sep-
tember 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld 
en de financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten van die ondernemingen on-
derworpen aan specifieke bijkomende risicobeperkende 
maatregelen;

— de medewerkers en vertegenwoordigers van di-
plomatieke zendingen.

Le premier paragraphe énumère les catégories de 
personnes concernées. Il s’agit des entreprises qui, 
sous la forme d’une personne physique, déposent une 
demande d’octroi du service bancaire de base auprès de 
la chambre du service bancaire de base. En particulier, les 
entreprises agissant dans le cadre de leurs activités pro-
fessionnelles réglementées telles que visées à l’article 5, 
§ 1er, alinéa 1er, de la loi du 18 septembre 2017 relative 
à la prévention du blanchiment de capitaux et du finan-
cement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces, lorsque des mesures de réduction des 
risques supplémentaires sont imposées. En particulier, 
les commerçants en diamants visés à l’article 169, § 3, 
de la loi-programme du 2 août 2002, qui, compte tenu 
de l’importance d’une analyse de risque individuelle, 
sont soumis à des mesures de réduction des risques 
supplémentaires spécifiques au secteur.

En réponse à l’avis n° 71 335/1 du Conseil d’État, les 
missions légales de la chambre du service bancaire de 
base et du prestataire du service bancaire de base ont 
été précisées par un renvoi à l’article concerné. Cela 
permet de préciser les missions légales dans le cadre 
desquelles la chambre et le prestataire peuvent traiter 
des données à caractère personnel.

Outre les entreprises sous forme de personne phy-
sique qui déposent une demande, les catégories de 
personnes concernées comprennent également les 
catégories suivantes:

— les actionnaires, les administrateurs et les employés 
de l’entreprise demandeuse;

— les représentants de l’entreprise demandeuse. 
Il peut s’agir d’un avocat qui dépose une demande 
auprès de la chambre du service bancaire de base au 
nom et pour le compte de l’entreprise dont les données 
personnelles sont communiquées;

— les clients et/ou les fournisseurs de l’entreprise 
demandeuse, en ce qui concerne les entreprises sou-
mises à des mesures de réduction des risques supplé-
mentaires spécifiques;

— les bénéficiaires effectifs, tels que visés à l’article 4, 
alinéa 1er, 27°, a) et c), de la loi du 18 septembre 2017 rela-
tive à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces, de ces entreprises soumises à des mesures 
de réduction des risques supplémentaires spécifiques;

— les employés et représentants des mission 
diplomatiques.



21DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

In antwoord op advies  nr.  20/2022  van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, geeft de tweede 
paragraaf een opsomming van persoonsgegevens die 
verwerkt worden door de basisbankdienst-kamer en de 
basisbankdienst-aanbieder. Dit betreffen zowel gegevens 
die aanwezig zijn op het aanvraagformulier als gegevens 
in het kader van de specifieke bijkomende risicobeper-
kende maatregelen voor ondernemingen handelend in 
het kader van hun gereglementeerde beroepsactiviteiten 
zoals bedoeld in artikel 5, § 1, eerste lid, van de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwas-
sen van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten.

In antwoord op advies van de Raad van State nr. 7
1 335/1 van 18 mei 2022 werd bij punt 6° de categorie 
vergunning aangepast naar registratiebewijs. Dit regis-
tratiebewijs heeft betrekking op diamanthandelaren die 
moeten kunnen aantonen dat zij officieel geregistreerde 
diamanthandelaar zijn. De registratievoorwaarden wor-
den bepaald in het koninklijk besluit van 20 novem-
ber 2019 houdende maatregelen betreffende het toezicht 
op de diamantsector.

Wat betreft het uittreksel uit het strafregister 
werd dit in antwoord op advies nr. 20/2022 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit verduidelijkt zodat 
het enkel betrekking heeft op veroordelingen overeen-
komstig artikel VII.59/6, § 3, 1°, van het Wetboek van 
economisch recht.

De Koning kan de lijst met gegevenscategorieën en 
persoonscategorieën die zijn vastgelegd in de paragra-
fen 1 en 2, verduidelijken, mits die gegevenscategorieën 
en persoonscategorieën noodzakelijk, relevant en in 
verhouding zijn met het volbrengen van de wettelijke 
verplichting van de basisbankdienst-kamer en de basis-
bankdienst-aanbieder tot het verwerken van persoons-
gegevens. In antwoord op advies nr. 20/2022 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit werd de mogelijkheid 
geschrapt voor de Koning om de gegevens- en persoon-
scategorieën aan te vullen. Om legistieke redenen werd 
dit als een aparte paragraaf ingevoegd.

De vierde paragraaf verduidelijkt dat de persoons-
gegevens, verzameld door de basisbankdienst-kamer, 
worden bewaard in een elektronische databank.

De vijfde paragraaf behandelt de categorieën van 
personen die toegang hebben tot de verwerkte gege-
vens. Dit betreffen zowel de basisbankdienst-kamer als 
de basisbankdienst-aanbieder.

En réponse à l’avis n° 20/2022 de l’Autorité de pro-
tection, le deuxième paragraphe énumère les données 
personnelles qui sont traitées par la chambre du service 
bancaire de base et par le prestataire du service ban-
caire de base. Il s’agit à la fois des données disponibles 
sur le formulaire de demande et des données dans le 
cadre des mesures de réduction des risques supplémen-
taires spécifiques pour les entreprises agissant dans le 
cadre de leurs activités professionnelles réglementées 
telles que visées à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, de la loi 
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blan-
chiment de capitaux et du financement du terrorisme et 
à la limitation de l’utilisation des espèces.

En réponse à l’avis n° 71 335/1 du 18 mai 2022 du 
Conseil d’État, la catégorie licence visée au 6° a été 
changée en preuve d’enregistrement. Cette preuve 
d’enregistrement concerne les commerçants en diamants 
qui doivent être en mesure de démontrer qu’ils sont 
officiellement enregistrés en tant que commerçant en 
diamants. Les conditions d’enregistrement sont déter-
minées dans l’arrêté royal du 20 novembre 2019 portant 
des mesures relatives à la surveillance du secteur du 
diamant.

En ce qui concerne l’extrait du casier judiciaire, celui-ci 
a été précisé en réponse à l’avis n° 20/2022 de l’Autorité 
de protection des données afin qu’il ne concerne que 
les condamnations conformément à l’article VII.59/6, 
§ 3, 1°, du Code de droit économique.

Le Roi peut préciser la liste des catégories de don-
nées et des catégories de personnes visées aux para-
graphes 1er et 2, à condition que ces catégories de 
données et catégories de personnes soient nécessaires, 
pertinentes et proportionnées à l’exécution de l’obliga-
tion légale de la chambre du service bancaire de base 
et du prestataire du service bancaire de base de traiter 
des données à caractère personnel. En réponse à 
l’avis n° 20/2022 de l’Autorité de protection des données, 
la possibilité donnée au Roi de compléter les catégories 
de données et de personnes a été supprimée. Pour 
des raisons légistiques, ce point a été inséré dans un 
paragraphe distinct.

Le quatrième paragraphe précise que les données 
à caractère personnel collectées par la chambre du 
service bancaire de base sont stockées dans une base 
de données électronique.

Le cinquième paragraphe concerne les catégories 
de personnes qui ont accès aux données traitées. Cela 
concerne à la fois la chambre du service bancaire de 
base et le prestataire du service bancaire de base.
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Het tweede lid werd aangepast in die zin dat slechts 
de basisbankdienst-kamer deze gegevens met een 
derde kan uitwisselen. Het gaat over derden die hiertoe 
bevoegd zijn op basis van hun wettelijke opdracht. In 
antwoord op advies nr. 71 335/1 van de Raad van State 
werden deze categorieën afgebakend.

De uitwisseling met de Cel voor financiële infor-
matiewerking, wier advies wordt ingewonnen door de 
basisbankdienst-kamer overeenkomstig artikel VII.59/4, 
§ 3, vierde lid, van het Wetboek van economisch recht, 
werd opgenomen.

De basisbankdienst-kamer kan verzocht worden 
gegevens te verstrekken aan de Cel voor financiële 
informatieverwerking in het kader van haar wettelijke 
opdracht.

Met een deskundige worden alleen persoonsgege-
vens doorgegeven wanneer dat, afhankelijk van het 
concrete dossier, noodzakelijk is voor het bereiken van 
de wettelijke opdracht als toegekend in artikel VII.59/4, 
§ 3, laatste lid en wanneer de basisbankdienst-kamer 
een advies vraagt.

De zesde paragraaf regelt de maximale bewaartermijn 
van de gegevens.

De persoonsgegevens worden slechts bewaard voor 
de tijd die nodig is voor de verwerking waarvoor ze 
werden verzameld.

De maximale bewaartermijn van de persoonsgegevens 
verwerkt door de basisbankdienst-aanbieder is geïn-
spireerd op de periode zoals bedoeld in artikel 60 van 
de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van contanten.

Het laatste lid van de zesde paragraaf waarbij de be-
trokkene ten allen tijde kan verzoeken om onnauwkeurige 
of onjuiste gegevens in de databank te laten corrigeren, 
werd geschrapt in antwoord op advies nr. 20/2022 van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit.

De paragraaf die stelt dat de basisbankdienst-kamer 
en de basisbankdienst-aanbieder gepaste maatregelen 
nemen om de vertrouwelijkheid, de integriteit, de beschik-
baarheid en de veerkracht van de verrichte verwerkingen 
te garanderen, werd geschrapt in antwoord op ad-
vies nr. 20/2022 van de Gegevensbeschermingsautoriteit.

Le deuxième alinéa a été modifié de sorte que seule 
la chambre du service bancaire de base peut échanger 
ces données avec un tiers. Cela concerne les tiers qui 
sont autorisés à le faire sur la base de leur mission légale. 
En réponse à l’avis n° 71 335/1 du Conseil d’État, ces 
catégories ont été limitées.

L’échange avec la Cellule de Traitement des 
Informations Financières, dont l’avis est recueilli par la 
chambre du service bancaire de base conformément à 
l’article VII.59/4, § 3, quatrième alinéa, du Code de droit 
économique, a été ajouté.

La chambre du service bancaire de base peut être 
amené à fournir des données à la Cellule de Traitement 
des Informations Financières dans le cadre de leur 
mission légale.

Les données à caractère personnel ne seront trans-
mises à un expert que si, selon le cas concret, cela est 
nécessaire à l’accomplissement de la mission légale telle 
que visée à l’article VII.59/4, § 3, dernier alinéa et si la 
chambre du service bancaire de base demande un avis

Le sixième paragraphe règle la durée maximale de 
conservation des données.

Les données à caractère personnel ne sont conser-
vées que durant le temps nécessaire au traitement pour 
lequel elles ont été collectées.

La durée maximale de conservation des données 
à caractère personnel traitées par le prestataire du 
service bancaire de base s’inspire de la durée visée à 
l’article 60 de la loi du 18 septembre 2017 relative à la 
prévention du blanchiment de capitaux et du financement 
du terrorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces.

Le dernier alinéa du sixième paragraphe à laquelle la 
personne concernée peut demander à tout moment la 
rectification des données inexactes ou erronées figurant 
dans la base de données, a été supprimé en réponse à 
l’avis n° 20/2022 de l’Autorité de protection des données.

Le paragraphe qui précise que la chambre du service 
bancaire de base et le prestataire du service bancaire de 
base prennent des mesures appropriées pour assurer la 
confidentialité, l’intégrité, la disponibilité et la résilience 
des traitements effectués, est supprimé en réponse à 
l’avis n° 20/2022 de l’Autorité de protection.



23DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Artikel 18

Na artikel VII.59/9, van het Wetboek van economisch 
recht wordt een artikel VII.59/10, van het Wetboek van 
economisch recht ingevoegd. Dit artikel heeft tot doel 
de doeleinden van de verwerking van gegevens, met 
inbegrip van persoonsgegevens, door de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie, waarbinnen de basisbankdienst-kamer zetelt, 
in zijn hoedanigheid van verwerkingsverantwoordelijke 
bij de uitvoering van de hem toevertrouwde wettelijke 
verplichting te omschrijven.

Deze doeleinden zijn:

— het beheer van de procedure bij de basisbankdienst-
kamer voorzien in boek VII, titel 3, hoofdstuk 8, van het 
Wetboek van economisch recht, met inbegrip van com-
municatie via de post, de telefoon of via elektronische 
weg met aanvragers en hun vertegenwoordigers; de 
verwerking van dossierstukken, met inbegrip van de 
documenten die nodig zijn voor de beoordeling van de 
aanvraag tot het verkrijgen van de basisbankdienst;

— het opstellen van rapporten en statistieken, met 
inbegrip van de verwerking van de nodige gegevens, 
waar mogelijk geanonimiseerd, over de activiteiten van 
de basisbankdienst-kamer om deze te optimaliseren en 
de werking van de kamer te verbeteren.

Het houden van een elektronische databank 
werd geschrapt als doeleinde in antwoord op ad-
vies nr. 20/2022 van de Gegevensbeschermingsautoriteit. 
In een nieuw lid werd verduidelijkt dat voor het vervullen 
van de doeleinden de basisbankdienst-kamer een elektro-
nische databank houdt waar alleen de basisbankdienst-
kamer toegang tot heeft.

De tweede paragraaf heef t dezelfde doel-
stelling voor de basisbankdienst-aanbieder als 
verwerkingsverantwoordelijke.

Onverminderd het doel voor verwerking van de per-
soonsgegevens door de basisbankdienst-aanbieder 
bepaald in deze wet, rusten op de basisbankdienst-aan-
bieder verplichtingen opgelegd door de wet van 18 sep-
tember 2017 tot voorkoming van het witwassen van 
geld en de financiering van terrorisme en tot beperking 
van het gebruik van contanten, en in het bijzonder een 
verplichting tot identificatie- en verificatie zoals bedoeld 
in artikel 26 van deze wet.

Het doel voor verwerking van de persoonsgegevens 
door de basisbankdienst-aanbieder is het verlenen 
van de basisbankdienst. In dit kader bezorgt de basis-
bankdienst-kamer de basisbankdienst-aanbieder het 

Article 18

Après l’article VII.59/9 du Code de droit économique, 
un article VII.59/10 du Code de droit économique est 
inséré. Cet article a pour objet les finalités du traitement 
de données, y compris des données à caractère per-
sonnel, par le Service public fédéral Économie, P.M.E., 
Classes moyennes et Énergie, au sein duquel siège la 
chambre du service bancaire de base, en sa qualité de 
responsable de traitement dans le cadre de l’exécution 
de l’obligation légale qui lui est confiée.

Ces finalités sont:

— la gestion de la procédure au sein de la chambre 
du service bancaire de base prévue dans le livre VII, 
titre 3, chapitre 8 du Code de droit économique, y com-
pris la communication par voie postale, téléphonique ou 
électronique avec les demandeurs et leurs représen-
tants; le traitement des pièces du dossier, y compris 
des documents nécessaires à l’examen de la demande 
d’obtention du service bancaire de base;

— l’établissement de rapports et de statistiques, 
y compris le traitement des données nécessaires, si 
possible anonymisées, sur les activités de la chambre 
du service bancaires de base afin de les optimiser et 
d’améliorer le fonctionnement de la chambre.

La tenue d’une base de données électronique a 
été supprimée en tant que finalité en réponse à 
l’avis n° 20/2022 de l’Autorité de protection des données. 
Un nouveau paragraphe précise qu’aux fins de la réali-
sation des finalités, la chambre du service bancaire de 
base tient une base de données électronique à laquelle 
seule la chambre du service bancaire de base a accès.

Le deuxième paragraphe a le même objectif pour 
le prestataire du service bancaire de base en tant que 
responsable du traitement.

Sans préjudice de la finalité du traitement des données 
à caractère personnel par le prestataire du service ban-
caire de base prévue par la présente loi, le prestataire 
du service bancaire de base est soumis aux obligations 
imposées par la loi du 18 septembre 2017 relative à la 
prévention du blanchiment de capitaux et du finance-
ment du terrorisme et à la limitation de l’utilisation des 
espèces, et notamment à l’obligation d’identification et de 
vérification de l’identité prévue à l’article 26 de cette loi.

La finalité du traitement des données à caractère 
personnel par le prestataire du service bancaire de 
base est l’octroi du service bancaire de base. Dans 
ce contexte, la chambre du service bancaire de base 
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aanvraagformulier. Deze gegevens dienen de basisbank-
dienst-aanbieder in staat te stellen de basisbankdienst 
te verlenen.

Voor zover het ondernemingen betreffen bedoeld in 
artikel 5, § 1, van de wet van 18 september 2017 tot voor-
koming van het witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten 
treden de basisbankdienst-aanbieder en basisbankdienst-
kamer op als gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken.

Het a priori verwerken van persoonsgegevens moet 
de basisbankdienst-aanbieder en de basisbankdienst-
kamer in staat stellen de naleving te controleren van 
de bijkomende risicobeperkende maatregelen zoals 
bedoeld in artikel VII.59/4, § 5, eerste en tweede lid, 
van het Wetboek van economisch recht.

De basisbankdienst-aanbieder is belast met de in-
houdelijke controle daar het de basisbankdienst-kamer 
aan de nodige middelen en expertise ontbreekt om deze 
controle zelf uit te voeren. Een basisbankdienst-aanbieder 
heeft reeds de nodige expertise in het verwerken van 
informatie in het kader van haar verplichtingen uit de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen 
van geld en de financiering van terrorisme en tot beper-
king van het gebruik van contanten. De risicobeperkende 
maatregelen worden opgelegd aan ondernemingen 
handelend in het kader van hun gereglementeerde be-
roepsactiviteiten zoals bedoeld in artikel 5, § 1, eerste lid, 
van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van 
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van contanten vanwege 
het verhoogd risico dat zij vormen. In het kader van het 
verhoogd risico van deze ondernemingen worden in 
het kader van de basisbankdienst voor ondernemingen 
bijkomende risicobeperkende maatregelen opgelegd 
met een gelijkaardig karakter aan de verplichtingen uit 
de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme en 
tot beperking van het gebruik van contanten. Hierdoor 
is de basisbankdienst-aanbieder de meest geschikte 
entiteit om een inhoudelijke controle uit te voeren op die 
gegevens die in het kader van de specifieke bijkomende 
risicobeperkende maatregelen verzameld worden.

Bij gebrek aan dergelijke maatregelen die een a priori 
inhoudelijke controle mogelijk zouden maken, zou dit 
een aanzienlijke last leggen op de basisbankdienst-
aanbieder, gelet op het risico dat inherent is aan de 
gereglementeerde activiteiten van een onderneming 

fournit au prestataire du service bancaire de base le 
formulaire de demande. Ces données doivent permettre 
au prestataire du service bancaires de base de fournir 
le service bancaire de base.

En ce qui concerne les entreprises visées à l’article 5, 
§ 1er, de la loi du 18 septembre 2017 relative à la préven-
tion du blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces, 
le prestataire du service bancaire de base et la chambre 
du service bancaire de base agissent en tant que res-
ponsables conjoints du traitement.

Le traitement a priori des données à caractère per-
sonnel doit permettre au prestataire du service bancaire 
de base de vérifier le respect mesures de réduction des 
risques supplémentaires visées à l’article VII.59/4, § 5, 
alinéas 1 et 2, du Code de droit économique.

Le prestataire du service bancaire de base est respon-
sable du contrôle sur le fond, car la chambre du service 
bancaire de base ne dispose pas des ressources et de 
l’expertise nécessaires pour effectuer elle-même ce 
contrôle. Un prestataire du service bancaire de base 
dispose déjà de l’expertise nécessaire au traitement 
des informations dans le cadre des obligations qui lui 
incombe en vertu de la loi du 18 septembre 2017 rela-
tive à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces. Les mesures d’atténuation des risques 
s’imposent aux entreprises agissant dans le cadre de 
leurs activités professionnelles réglementées telles que 
visées à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 18 sep-
tembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation 
de l’utilisation des espèces en raison du risque accru 
qu’elles présentent. Dans le cadre du risque accru que 
présente ces entreprises, des mesures supplémentaires 
d’atténuation des risques sont imposées dans le cadre 
du service bancaire de base pour les entreprises pré-
sentant un caractère similaire aux obligations prévues 
par la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention 
du blanchiment de capitaux et du financement du terro-
risme et à la limitation de l’utilisation des espèces. Par 
conséquent, le prestataire du service bancaire de base 
est l’entité la plus appropriée pour effectuer un contrôle 
de fond sur les données collectées dans le cadre des 
mesures supplémentaires spécifiques d’atténuation 
des risques.

En l’absence de telles mesures, qui permettraient 
un contrôle à priori du contenu, cela ferait peser une 
charge importante sur le prestataire du service bancaire 
de base, compte tenu du risque inhérent aux activités 
professionnelles réglementées d’une entreprise visée à 
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zoals bedoeld in artikel 5, § 1, van de wet van 18 sep-
tember 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld 
en de financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten.

Daarnaast heeft de basisbankdienst-aanbieder toe-
gang tot de gegevens in het UBO-register op basis van 
de artikelen 6, 2°, en 7, 2°, van het koninklijk besluit 
van 30 juli 2018 betreffende de werkingsmodaliteiten 
van het UBO-register.

Artikel 19

Er is een jaarlijkse bijdrage van de kredietinstellingen 
verschuldigd in de werkingskosten van de basisbank-
dienst-kamer die dient geconcipieerd te worden als een 
retributie en is gebaseerd op een jaarlijkse raming van 
de werkingskosten.

De bijdragen van de kredietinstellingen worden 
overgemaakt aan de Rijksmiddelenbegroting van de 
FOD Economie. Deze middelen zijn bestemd voor de 
financiering van de werking van de basisbankdienst-
kamer. Dit kan worden aangewend om beroep te doen 
op deskundigen. De bijdrage wordt op jaarlijkse basis 
geïnd en éénmaal per jaar. De bijdrage is bovendien 
ondeelbaar verschuldigd.

De Koning bepaalt de nadere regels volgens welke de 
kredietinstellingen moeten bijdragen tot de financiering 
van de werking van de basisbankdienst-kamer; met name 
de berekeningswijze alsook de voorwaarden waaronder 
de kredietinstellingen deze bijdragen moeten betalen.

De Nationale Bank van België, in haar hoedanigheid 
van prudentieel toezichthouder op de kredietinstellingen, 
bezorgt aan de basisbankdienst-kamer de nodige infor-
matie die deze nodig heeft voor de berekeningswijze 
van de bijdrage.

De Federale Overheidsdienst Economie is gehouden 
het verzoek tot bijdrage over te maken aan de bijdrage-
plichtige kredietinstellingen. De Federale Overheidsdienst 
Financiën kan belast worden door de minister bevoegd 
voor Financiën met de invordering van de onbetaald 
gebleven bijdragen.

l’article 5, § 1er, de la loi du 18 septembre 2017 relative 
à la prévention du blanchiment de capitaux et du finan-
cement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces.

En outre, le prestataire du service bancaire de base 
a accès aux données du registre UBO sur la base des 
articles 6, 2°, et 7, 2°, de l’arrêté royal du 30 juillet 2018 re-
latif aux modalités de fonctionnement du registre UBO.

Article 19

Une contribution annuelle aux frais de fonctionnement 
de la chambre du service bancaire de base est due par 
les établissements de crédit, laquelle doit être conçue 
comme une redevance et est basée sur une estimation 
annuelle des frais de fonctionnement.

Les contributions des établissements de crédit 
sont versées sur le budget des Voies et Moyens du 
SPF Économie. Ces moyens sont destinés au financement 
du fonctionnement de la chambre du service bancaire 
de base. Ces moyens peuvent être utilisés pour faire 
appel aux experts. La contribution est perçue sur une 
base annuelle, une fois par an. De plus, la contribution 
est indivisible.

Le Roi en détermine les modalités selon lesquelles 
l’établissement de crédit doit contribuer au financement 
du fonctionnement de la chambre du service bancaire 
de base; notamment le mode de calcul des contributions 
ainsi que les conditions dans lesquelles les établisse-
ments de crédit versent ces contributions.

La Banque nationale de Belgique, en sa qualité d’auto-
rité de contrôle prudentiel des établissements de crédit, 
fournit à la chambre du service bancaire de base les 
informations nécessaires pour le mode de calcul de la 
contribution.

Le Service public fédéral Économie est tenu de trans-
mettre la demande de contribution aux établissements 
de crédit redevables de la contribution. Le Service public 
fédéral Finances peut être chargé par le ministre qui a 
les Finances dans ses attributions du recouvrement des 
contributions impayées.
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Afdeling 6

Wijzigingen van boek VIII  
van het Wetboek van economisch recht

Sinds de laatste hervorming van het Belgische nor-
malisatiesysteem die in 2003 werd ingevoerd hebben 
veel technologische of juridische ontwikkelingen de 
elementen en de omstandigheden waarop het gebaseerd 
was, ingrijpend veranderd. Dit wetsontwerp brengt de 
nodige wijzigingen aan in de Belgische normalisatie 
om ze moderner, efficiënter en effectiever te maken en 
eraan een sterker kader voor goed bestuur te geven.

De eerste wijziging betreft verwijzingen naar normen 
in wetgeving en meer in het bijzonder die welke normen 
verplicht stellen. In dit specifieke geval moeten de normen 
voldoen aan dezelfde regels als de wetgeving die ernaar 
verwijst, zoals bedoeld in artikel 190 van de Grondwet, 
met name wat betreft de toegankelijkheid en eventueel 
de beschikbaarheid in de officiële talen.

Dit wetsontwerp beoogt een evenwichtige aanpak 
tussen de verschillende belanghebbenden. Het Bureau 
voor Normalisatie (NBN) zal de mogelijkheid bieden om 
de verplicht gestelde Belgische normen kosteloos online 
te raadplegen. Het systeem dat zal worden ingevoerd, 
mag het downloaden of afdrukken van de normen niet 
mogelijk maken, aangezien die nog altijd zullen worden 
verkocht. De autoriteiten kunnen het NBN daarom vragen 
om gratis toegang te verlenen tot de Belgische normen 
die zij opleggen.

Om auteursrechtelijke redenen kan dit model niet van 
toepassing zijn op Belgische normen van Europese, 
internationale of buitenlandse oorsprong. Het is daarom 
de verantwoordelijkheid van de autoriteiten om te zorgen 
voor de verstrekking van deze normen wanneer zij deze 
verplicht stellen. Wanneer deze verplichte normen niet 
beschikbaar zijn in de officiële talen, brengt het Bureau 
voor Normalisatie bovendien de kosten van de vertaling 
van deze normen, wanneer deze door derden wordt 
uitgevoerd, in rekening bij de betrokken autoriteiten. Het 
NBN mag echter geen administratiekosten in rekening 
brengen of winst maken bij deze transactie.

Om te zorgen voor een goed gebruik van de dotatie 
die wordt toegekend aan het Bureau voor Normalisatie 
(NBN), voorziet het wetsontwerp verder in de onder-
tekening van een overeenkomst tussen het NBN en 
zijn toezichthoudende overheid, de FOD Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie. Deze overeenkomst 
specifieert de opdrachten van algemeen belang die met 

Section 6

Modifications du livre VIII  
du Code de droit économique

Depuis la dernière réforme du système belge de nor-
malisation établie en 2003, de nombreuses évolutions 
technologiques ou juridiques ont profondément modi-
fié les éléments et les circonstances sur lesquels elle 
s’était basée. Ce projet de loi apporte les modifications 
nécessaires à la normalisation belge pour la rendre plus 
moderne, efficace et efficiente et lui conférer un cadre 
renforcé en matière de bonne gouvernance.

La première modification concerne les références aux 
normes dans les législations et plus particulièrement 
celles qui rendent des normes obligatoires. Dans ce cas 
précis, les normes se doivent de respecter les mêmes 
règles que la législation qui y fait référence, visées à 
l’article 190 de la Constitution, notamment en matière 
d’accessibilité et, éventuellement, de disponibilité dans 
les langues officielles.

Ce projet de loi envisage une approche équilibrée 
entre les différents acteurs concernés. Le Bureau de 
normalisation (NBN) offrira une possibilité de consulter 
gratuitement en ligne les normes belges rendues obli-
gatoires. Le système qui sera mis en place ne doit pas 
permettre le téléchargement ou l’impression des normes 
qui resteront commercialisées. Les autorités pourront 
donc demander au NBN de laisser un libre accès aux 
normes belges dont elles imposent l’application.

Pour des raisons de droits d’auteur, ce modèle ne peut 
s’appliquer aux normes belges d’origine européennes, 
internationales ou étrangères. Il revient dès lors aux 
autorités d’assurer la mise à disposition de ces normes 
quand elles les rendent obligatoires. De plus, lorsque ces 
normes obligatoires ne sont pas disponibles dans les 
langues officielles, le Bureau de Normalisation facturera 
aux autorités concernées les frais de la traduction de ces 
normes quand elle est réalisée par des tiers. Le NBN 
ne peut cependant pas facturer de frais administratifs ni 
prendre un quelconque bénéfice dans cette transaction.

Pour assurer une bonne utilisation de la dotation 
octroyée au Bureau de Normalisation (NBN), le projet 
de loi prévoit la signature d’une convention entre le 
NBN et son autorité de tutelle, le SPF Économie, P.M.E., 
Classes moyennes et Énergie. Cette convention précise 
les missions d’intérêt général qui doivent être réalisées 
avec ces montants. Elle fixe également les modalités, 
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deze bedragen moeten worden uitgevoerd. Zij stelt ook 
de voorwaarden, nadere voorwaarden, rapportering en 
financieringswijze in het kader van deze opdrachten vast.

Bovendien zal, in het belang van goed bestuur en 
efficiëntie, de structuur van het NBN worden gewijzigd. 
Zo zal het dagelijkse beheer van het NBN worden toe-
vertrouwd aan zijn directeur. In een dergelijke kleine 
structuur met beperkte middelen is het handhaven van 
een directiecomité immers niet nodig en nog minder 
gelet op de versterkte controle in het kader van de 
overeenkomst tussen het NBN en de FOD Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie.

De benoeming van de leden van de Raad van Bestuur 
van het NBN en de Hoge Raad voor Normalisatie zal 
worden vereenvoudigd. De koninklijke besluiten ter be-
noeming van de leden zullen niet langer moeten worden 
overlegd in de Ministerraad, aangezien, met uitzondering 
van de vertegenwoordigers van de federale autoriteiten, 
de andere leden worden voorgesteld door de organisaties 
die zij vertegenwoordigen. Anderzijds blijven de regels 
betreffende het aantal leden en de samenstelling van 
deze raden, evenals de vergoedingen die kunnen worden 
toegekend aan hun voorzitter en hun leden, vastgesteld 
bij een in de Ministerraad overlegd besluit.

Het einde van het normalisatieproces zal ook worden 
vereenvoudigd en versneld dankzij het gebruik van 
de huidige communicatiemiddelen. Er zal immers niet 
langer rekening worden gehouden met de oorsprong 
van de norm voor zijn publicatie, die zal worden ge-
standaardiseerd, ongeacht of de norm van Belgische of 
andere oorsprong is. De terminologie “door de Koning 
bekrachtigde normen gepubliceerd door het NBN” voor 
de normen van Belgische oorsprong en “geregistreerde 
normen gepubliceerd door het NBN” voor de andere 
normen zal worden vervangen door “normen gepubli-
ceerd door het NBN”. Bovendien zal de publicatie van 
de referenties van de normen op de website van het 
NBN in plaats van in het Belgisch Staatsblad mogelijk 
worden gemaakt. De normen waarvan de referenties 
op deze manier zullen worden gepubliceerd, zullen 
sneller beschikbaar zijn voor de economische actoren 
die ze gebruiken.

De Hoge Raad voor Normalisatie zal openstaan voor 
andere partijen die betrokken zijn bij het strategisch 
nadenken over normalisatie. Zowel federale en geweste-
lijke autoriteiten als conformiteitsbeoordelingsinstanties 
zullen toetreden. Daarnaast zal een herverdeling van de 
posten tussen de maatschappelijke actoren een betere 
vertegenwoordiging hiervan mogelijk maken.

les conditions, le rapportage et le mode de financement 
dans le cadre de ces missions.

Par ailleurs, dans un souci de bonne gouvernance, et 
d’efficience, la structure du NBN sera modifiée. Ainsi, la 
gestion quotidienne du NBN sera confiée à son direc-
teur. En effet, dans une si petite structure avec des 
moyens limités, le maintien d’un comité de direction ne 
s’impose pas et encore moins étant donné le contrôle 
renforcé dans le cadre de la convention entre le NBN et 
le SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie.

La désignation des membres du Conseil d’adminis-
tration du NBN et du Conseil supérieur de Normalisation 
sera simplifiée. Les arrêtés royaux de désignation des 
membres ne devront plus être délibérés en Conseil 
des ministres puisque, mis à part les représentants de 
l’autorité fédérale, les autres membres sont proposés 
par les organisations qu’ils représentent. Par contre, 
les règles relatives au nombre de membres, à la com-
position de ces conseils ainsi que les indemnités qui 
peuvent être allouées à leur président et leurs membres 
continuent d’être établies par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres.

La fin du processus de normalisation sera quant à elle 
également simplifiée et accélérée grâce au recours aux 
moyens de communication actuels. En effet, il ne sera plus 
tenu compte de l’origine de la norme pour sa publication 
qui sera uniformisée, que la norme soit d’origine belge 
ou autre. La terminologie “normes homologuées par le 
Roi et publiées par le NBN” pour les normes d’origine 
belge et “normes enregistrées publiées par le NBN” pour 
les autres normes sera remplacée par “normes publiées 
par le NBN”. De plus, la publication des références des 
normes sur le site internet du NBN au lieu du Moniteur 
belge sera ainsi rendue possible. Les normes dont les 
références seront publiées de cette manière, seront plus 
rapidement disponibles pour les acteurs économiques 
qui les utilisent.

Le Conseil supérieur de Normalisation s’ouvrira à 
d’autres parties concernées par la réflexion stratégique 
relative à la normalisation. Les autorités tant fédérale 
que régionales ainsi que les organismes d’évaluation 
de la conformité y feront leur entrée. Par ailleurs, une 
redistribution des postes entre les acteurs sociétaux 
permettra une meilleure représentation de ceux-ci.
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Artikel 20

Deze bepaling vervolledigt het artikel VIII.2 van het 
Wetboek van economisch recht. Zij heeft tot doel de 
verplichtingen van de autoriteiten te verduidelijken die 
de toepassing van normen of delen van normen verplicht 
maken met het oog op de naleving van artikel 190 van 
de Grondwet. Wanneer een norm verplicht wordt gesteld 
in een regelgeving, maakt zij een integraal onderdeel 
uit van deze wetgeving en moet zij aan dezelfde voor-
waarden voldoen.

Een norm die verplicht wordt gesteld, moet toegan-
kelijk zijn. Essentieel hierbij is de beschikbaarheid van 
een Nederlandse en Franse versie.

Het is echter zo dat de normen, die van nature vrijwillig 
van aard zijn, door het Bureau voor Normalisatie (NBN), 
de Belgische normalisatie-instelling, worden verkocht. 
Bovendien zijn meer dan 95 % van de Belgische normen 
van Europese of internationale oorsprong waarop het 
NBN alleen verkooprechten in België heeft, maar geen 
auteursrechten. Bovendien zijn niet al deze normen 
beschikbaar in de Belgische officiële talen.

De autoriteit die gebruik maakt van het bestaan van 
een norm om er op een bindende manier naar te ver-
wijzen, maakt daarbij de beschikbaarheid van de norm 
in de officiële talen en dus een mogelijke vertaling van 
de norm in de ontbrekende taal of talen onmisbaar en 
verhoogt de beperkingen met betrekking tot de toegan-
kelijkheid ervan.

Het NBN zal de gratis raadpleging van de verplicht 
gestelde normen van Belgische oorsprong op zijn web-
site toelaten. Het zal daarentegen niet mogelijk zijn om 
deze normen te downloaden of af te drukken. Deze 
bepaling voorziet niet in een financiële compensatie die 
de autoriteit aan het NBN moet betalen.

Voor wat de Belgische normen van een andere oor-
sprong betreft, is de autoriteit die ze verplicht stelt, 
verantwoordelijk voor het beschikbaar stellen ervan in 
overeenstemming met artikel 190 van de Grondwet en 
het auteursrecht.

De autoriteit is ook verantwoordelijk voor eventuele 
vertaalkosten die door derden worden gemaakt. Deze 
bepaling voorziet er echter niet in dat het NBN extra 
kosten in verband met de vertaling kan aanrekenen.

In het kader van het toezicht door de FOD Economie 
op de uitvoering van de opdrachten van algemeen belang 

Article 20

Cette disposition complète l’article VIII.2 du Code de 
droit économique. Elle vise à préciser les obligations 
des autorités qui rendent l’application de normes ou 
de parties de normes obligatoires en vue du respect de 
l’article 190 de la Constitution. En effet, lorsqu’une norme 
est rendue obligatoire dans une réglementation, elle fait 
partie intégrante de cette législation et doit satisfaire aux 
mêmes conditions que celle-ci.

Une norme qui est rendue obligatoire, doit être acces-
sible. Il est essentiel de pouvoir disposer d’une version 
française et néerlandaise.

Or, les normes qui sont par nature d’application vo-
lontaire sont vendues par le Bureau de Normalisation 
(NBN), l’organisme belge de normalisation. De plus, 
plus de 95 % des normes belges sont des normes 
d’origine européennes ou internationales sur lesquelles 
le NBN ne dispose que des droits de commercialisation 
en Belgique mais pas des droits d’auteurs. En outre, ces 
normes ne sont pas toutes disponibles dans les langues 
officielles belges.

L’autorité qui profite de l’existence d’une norme pour 
y référer de manière contraignante rend de ce fait la 
disponibilité de la norme dans les langues officielles et 
donc une éventuelle traduction de la norme vers la ou 
les langues manquantes indispensables et accroit les 
contraintes relatives à son accessibilité.

Le NBN permettra la consultation gratuite des normes 
d’origine belge rendues obligatoires sur son site inter-
net. Il ne sera par contre pas possible de télécharger 
ou d’imprimer ces normes. Cette disposition ne prévoit 
pas de compensation financière à payer par l’autorité 
en faveur du NBN.

En ce qui concerne les normes belges ayant une autre 
origine, l’autorité qui les rend obligatoires est chargée de 
la mise à disposition dans le respect de l’article 190 de 
la Constitution et des droits d’auteur.

L’autorité prend également à sa charge les éventuels 
frais de traduction par des tiers. Cette disposition ne 
prévoit par contre pas que le NBN puisse réclamer des 
frais supplémentaires liés à la traduction.

Dans le cadre du contrôle par le SPF Économie de la 
mise en œuvre des missions d’intérêt général du NBN, 
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van het NBN zal bijzondere aandacht worden besteed 
aan de naleving van de voorwaarden voor toegankelijk-
heid van de verplicht gestelde normen.

Bovendien, wanneer een norm verplicht wordt gesteld 
via een dynamische referentie, bestaat het risico dat 
regelgevende bevoegdheden worden gedelegeerd aan 
een private normeringsinstantie. Om dit te vermijden, 
wordt de autoriteit die de toepassing van een norm of 
een deel van een norm verplicht stelt, sterk aangemoe-
digd om de toekomstige evolutie van de norm binnen 
de normalisatiecommissies te volgen.

In het algemeen is het altijd mogelijk om de normen 
ter plaatse bij het NBN kosteloos te raadplegen.

Artikel 21

Vanuit een streven naar goed bestuur, legt deze bepa-
ling de ondertekening op van een overeenkomst tussen 
het Bureau voor Normalisatie en de FOD Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie, die de opdrachten van 
algemeen belang preciseert die het NBN moet uitvoeren 
met behulp van de dotatie die het toegewezen krijgt. Deze 
opdrachten blijven algemeen bepaald in het Wetboek 
van economisch recht. Deze overeenkomst omvat ook 
de voorwaarden, nadere voorwaarden, rapportering en 
financieringswijze met betrekking tot de uitvoering van 
deze opdrachten.

Artikel 22

Deze bepaling vervangt het Directiecomité van het 
NBN door een functie van directeur.

Artikel 23

Artikel VIII.14 van het Wetboek van economisch recht 
is gewijzigd om rekening te houden met de vervanging 
van het Directiecomité door een directeur. Deze bepa-
ling beschrijft de opdrachten van de directeur van het 
NBN, die instaat voor het dagelijkse beheer. Zij stelt 
ook de nadere voorwaarden voor zijn aanstelling en 
zijn statuut vast.

Er wordt ook aan toegevoegd dat de directeur jaar-
lijks door zijn Raad van Bestuur wordt geëvalueerd. 
Als hij aan het einde van zijn mandaat van zes jaar een 
vermelding “uitstekend” krijgt, wordt hij in zijn mandaat 
verlengd; een nieuwe selectieprocedure is niet nodig.

une attention particulière sera prêtée au respect des 
conditions d’accessibilité aux normes rendues obligatoires.

Par ailleurs, lorsqu’une norme est rendue obligatoire 
via une référence dynamique, un risque de délégation de 
pouvoir réglementaire à un organisme privé de normali-
sation apparait. Pour l’éviter, l’autorité qui rend obligatoire 
l’application d’une norme ou d’une partie de norme est 
fortement encouragée à suivre l’évolution future de la 
norme au sein des commissions de normalisation.

De manière générale, il est toujours possible de 
consulter gratuitement les normes sur place au NBN.

Article 21

Dans une volonté de bonne gouvernance, cette dis-
position impose la signature d’une convention entre le 
Bureau de Normalisation et le SPF Économie, P.M.E., 
Classes moyennes et Énergie qui précise les missions 
d’intérêt général que le NBN doit réaliser au moyen de 
la dotation qui lui est attribuée. Ces missions restent 
déterminées de manière générale dans le Code de 
droit économique. La convention couvre également les 
modalités, les conditions, le rapportage et le mode de 
financement relatif à l’exécution de ces missions.

Article 22

Cette disposition remplace le Comité de direction du 
NBN par une fonction de directeur.

Article 23

L’article VIII.14 du Code de droit économique est modi-
fié afin de tenir compte du remplacement du Comité de 
Direction par un directeur. Cette disposition précise les 
missions du directeur du NBN qui en assure la gestion 
journalière. Elle fixe également les modalités de dési-
gnation et le statut de celui-ci.

Il est également ajouté que le directeur est évalué 
annuellement par son Conseil d’administration. S’il 
reçoit la mention “excellent” à la fin de son mandat de 
six ans, il est renouvelé dans son mandat; une nouvelle 
procédure de sélection n’est pas nécessaire.
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Artikel 24

Deze wijziging van art. VIII.15 van het Wetboek van 
economisch recht onderwerpt de directeur van het NBN 
aan de controle van zijn Raad van Bestuur. Zij geeft aan 
van waar de leden van deze raad afkomstig zijn.

Ter verhoging van de doeltreffendheid van de Raad 
van Bestuur van het NBN moet het aantal bestuurders 
worden verminderd, met inbegrip van de vertegenwoor-
digers van de overheden, die van 11 tot 4 leden zouden 
worden teruggebracht. Het gaat hier echter meer om 
een overdracht, aangezien 7 vertegenwoordigers van 
de overheden zullen worden opgenomen in de Hoge 
Raad voor Normalisatie, waar ze tot dusver afwezig 
waren. Artikel VIII.15 moet derhalve worden gewijzigd 
om uitsluitend federale vertegenwoordigers in de Raad 
van Bestuur van het NBN te handhaven. Het dagdage-
lijks beheer van het NBN is immers een taak die minder 
beantwoordt aan de verwachtingen van de meeste over-
heden. Om het evenwicht binnen de Raad van Bestuur 
echter zo dicht mogelijk bij het huidige te behouden, blijft 
deze opdracht toevertrouwd aan vertegenwoordigers 
van de toezichthoudende autoriteit van het NBN en de 
belangrijkste federale overheden die normen gebruiken.

De andere bestuurders, zowel de federale als de re-
gionale, worden overgeheveld naar een meer geschikte 
instantie, aangezien zij beter in staat zullen zijn deel te 
nemen aan de ontwikkeling van het normalisatiebeleid 
en erover kunnen waken dat deze in het algemeen over-
eenstemt bij hun behoeften en met de maatschappelijke 
belangen die deze instanties behartigen. Bovendien 
belet het feit dat zij geen lid meer zijn van de Raad van 
Bestuur de Gewesten geenszins om deel te nemen aan 
en invloed uit te oefenen op de ontwikkeling van nieuwe 
individuele normen, binnen de normalisatiecomités. De 
raadpleging van de Gewesten over deze wijziging leidde 
evenwel niet tot bezwaren.

Onder niet-gouvernementele organisaties bevoegd 
inzake maatschappelijke belangen moeten de organisaties 
die de consumentenbelangen verdedigen, de werkne-
mersorganisaties en de organisaties die de bescherming 
van het milieu tot doel hebben, worden verstaan.

Het aantal leden van de Raad van Bestuur en de sa-
menstelling ervan worden vastgesteld in een koninklijk 
besluit dat in de Ministerraad wordt overlegd, net als het 
bedrag van de vergoedingen die aan de leden en de 
voorzitter ervan kunnen worden toegekend.

De leden van de Raad van Bestuur worden door 
de Koning benoemd op basis van de voorstellen tot 

Article 24

Cette modification de l’art. VIII.15 du Code de droit 
économique soumet le directeur du NBN au contrôle 
de son Conseil d’administration. Elle précise d’où pro-
viennent les membres de ce conseil.

En vue de plus d’efficacité du Conseil d’administration 
du NBN, le nombre d’administrateurs devrait être réduit, 
y compris au niveau des représentants des autorités 
qui passerait de 11 à 4 membres. Cependant, il s’agit 
plutôt d’un transfert puisque 7 représentants des auto-
rités seront intégrés au sein du Conseil supérieur de 
Normalisation où ils étaient absents. L’article VIII.15 doit 
donc être modifié pour ne conserver que des représen-
tants fédéraux au sein du Conseil d’administration du 
NBN. En effet, la gestion quotidienne du NBN est une 
tâche qui correspond moins aux attentes de la plupart 
des autorités. Cependant, pour maintenir un équilibre 
aussi proche que possible de l’actuel au sein du Conseil 
d’administration, cette missions restera confiée à des 
représentants de l’autorité de tutelle du NBN ainsi qu’aux 
principales autorités fédérales utilisatrices de normes.

Les autres administrateurs, fédéraux et régionaux, 
sont transférés dans un organe plus adéquat puisqu’ils 
pourront ainsi mieux participer au développement de la 
politique de normalisation et veiller à ce que celle-ci soit 
de manière générale en adéquation avec leurs besoins 
et les intérêts sociétaux que ces autorités défendent. 
De plus, le fait de ne plus être membre du Conseil 
d’administration n’empêche nullement les Régions de 
participer à l’élaboration des nouvelles normes indivi-
duelles, au sein des commissions de normalisations, 
et d’influencer celles-ci. La consultation des Régions 
sur cette modification n’a d’ailleurs pas conduit à des 
objections.

Par organisations non gouvernementales compétentes 
en matière des intérêts sociétaux, on entend les orga-
nisations défendant des intérêts des consommateurs, 
les organisations représentatives des travailleurs et 
les organisations ayant pour objectif la protection de 
l’environnement.

Le nombre de membres du conseil d’administration 
et sa composition est fixée par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres tout comme le montant des 
indemnités qui peuvent être allouées à ses membres 
et à son président.

Les membres du Conseil d’administration sont nom-
més par le Roi sur base des propositions de désignation 
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aanstelling van de organisaties die zij vertegenwoordi-
gen. De voorzitter wordt ook door de Koning benoemd.

Artikel 25

Deze bepaling beoogt de vereenvoudiging en de 
standaardisatie van het publicatieproces van de normen. 
Het concept van publicatie van de normen vervangt dat 
van bekrachtiging door de Koning van de Belgische 
normen en van registratie van de andere normen. De 
referenties van de goedgekeurde normen moeten niet 
langer worden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. 
Daarentegen moeten zij worden gepubliceerd op de 
wijze die het meest geschikt lijkt en die bij koninklijk 
besluit zal worden bepaald, bijvoorbeeld op de website 
van het NBN.

Het artikel wordt ook gewijzigd om rekening te hou-
den met de vervanging van het Directiecomité door 
een directeur.

Artikel 26

Deze bepaling maakt enerzijds een meer adequate 
verdeling van de mandaten tussen de maatschappelijke 
actoren en anderzijds de uitbreiding van de Hoge Raad 
voor Normalisatie naar andere actoren mogelijk.

De vertegenwoordigers van de organisaties die de 
consumentenbelangen verdedigen, van de werknemers-
organisaties en van de organisaties die de bescherming 
van het milieu tot doel hebben, zijn onder één noemer 
samengebracht. Dit heeft het voordeel dat er beter re-
kening gehouden kan worden met de reële behoeften 
aan vertegenwoordiging van de maatschappelijke ac-
toren en dat de samenstelling van de Hoge Raad voor 
Normalisatie weerspiegeld wordt in de samenstelling van 
het Bureau voor Normalisatie. Bovendien wordt het totaal 
aantal effectieve en plaatsvervangende leden met één 
eenheid verminderd waardoor het totale aantal op vijf 
effectieve leden en vijf plaatsvervangende leden komt.

Daarnaast worden zeven mandaten van effectieve 
leden en evenveel mandaten van plaatsvervangende 
leden toegekend aan de federale en de gewestelijke 
overheden.

Tenslotte wordt één mandaat van effectief lid en één 
mandaat van plaatsvervangend lid aan de conformiteits-
beoordelingsinstellingen toegekend.

De samenstelling van de Hoge Raad stijgt dus 
van 16 naar 23 leden, wat redelijk blijft met het oog op 
een goed beheer.

des organisations qu’ils représentent. Son président est 
également nommé par le Roi.

Article 25

Cette disposition vise à simplifier et uniformiser le 
processus de publication des normes. Le concept de 
publication des normes remplace ceux de l’homologation 
par le Roi des normes belges et de l’enregistrement des 
autres normes. Les références des normes approuvées 
ne doivent plus être publiées au Moniteur belge. Par 
contre, elles doivent être publiées selon la manière qui 
semble la plus adéquate qui sera déterminée par arrêté 
royal, par exemple, sur le site internet du NBN.

L’article est également modifié pour tenir compte du 
remplacement du Comité de direction par un directeur.

Article 26

Cette disposition permet, d’une part, une répartition 
plus adéquate des mandats entre les acteurs sociétaux 
et, d’autre part, l’élargissement du Conseil supérieur de 
Normalisation vers d’autres acteurs.

Les représentants des organisations défendant des 
intérêts des consommateurs, des organisations repré-
sentatives des travailleurs et des organisations ayant 
pour objectif la protection de l’environnement sont réunis 
sous un même dénominateur. Cela a comme avantage 
que les besoins réels de représentation des acteurs 
sociétaux peuvent être mieux pris en compte et que la 
composition du Conseil supérieur de Normalisation se 
reflète dans celle du Bureau de la Normalisation. En 
outre, le nombre total de membres effectifs et suppléants 
est réduit d’une unité, portant le nombre total à cinq 
membres effectifs et cinq membres suppléants.

En outre, sept mandats de membres effectifs et autant 
de membres suppléants sont accordés aux autorités 
fédérale et régionales.

Finalement, un mandat de membre effectif et un 
de membre suppléant sont accordés aux organismes 
d’évaluation de la conformité.

Le Conseil supérieur de Normalisation voit donc sa 
composition passer de 16 à 23 membres ce qui reste 
raisonnable pour une bonne gestion.
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Afdeling 7

Wijziging van boek IX  
van het Wetboek van economisch recht

Artikel 27

Dit artikel beoogt de opheffing van artikel IX.10 van 
het Wetboek economisch recht.

Het doel van dit artikel was de doeltreffende werking 
te garanderen van een systeem dat gegevens inzamelt 
betreffende ongevallen waarbij producten of diensten 
betrokken zijn. Een dergelijk systeem moest het mo-
gelijk maken om op een statistische basis objectief 
de categorieën te bepalen van producten die, zowel 
in frequentie als in ernst, het meest betrokken zijn bij 
ongevallen thuis en bij de vrijetijdsbesteding. Deze 
inzameling van gegevens kadert binnen een Europees 
systeem, zijnde de “Injury Data Base” (hierna “IDB”), 
opgestart door het Directoraat-Generaal Gezondheid en 
Consumentenbescherming van de Europese Commissie. 
Deelname aan dit systeem is vrijwillig (niet alle Europese 
landen nemen er aan deel) en het verzamelen van deze 
gegevens is geen Europese verplichting.

Toch moet er gewezen worden op het feit dat de IDB 
door de Europese autoriteiten niet als een volgroeid sys-
teem wordt beschouwd en dat de Europese Commissie 
de IDB slechts beschouwd als één van de vele manieren 
om gegevens in te zamelen. Op het Europese niveau is 
er dus een reflectie lopende over dit systeem.

Er wordt vooral vastgesteld dat het huidige Belgische 
systeem onvoldoende aangewend en benut wordt. Er 
worden weinig gegevens verzameld. Opdat het huidige 
systeem zou kunnen worden geoptimaliseerd, zou een 
substantiële financiële investering vereist zijn en dit 
bovenop het huidige budget.

Dus omwille van de langdurige onzekerheid die er op 
Europees niveau heerst over de toekomstige methode 
van gegevensinzameling evenals het feit dat het huidige 
Belgische systeem dient te worden versterkt opdat het 
zou functioneren, wordt er geopteerd om niet nodeloos 
geld uit te geven aan het bestaande Belgische onge-
vallenregistratiesysteem en dus om dit systeem stop 
te zetten.

Het koninklijk besluit van 5 augustus 2006 tot oprichting 
van een systeem dat gegevens inzamelt over ongeval-
len waarbij producten of diensten kunnen betrokken 
zijn wordt eveneens opgeheven door dit wetsontwerp 
in artikel 76, 1°.

Section 7

Modification du livre IX  
du Code de droit économique

Article 27

Cet article vise à abroger l’article IX.10 du Code de 
droit économique.

Le but de cet article était d’assurer le fonctionnement 
efficace d’un système de collecte de données concernant 
les accidents dans lesquels sont impliqués les produits ou 
services. Un tel système devait permettre de déterminer 
objectivement, sur une base statistique, les catégories 
de produits les plus impliquées, tant en fréquence qu’en 
gravité, dans les accidents domestiques et de loisirs. Cette 
collecte de données fait partie d’un système européen, 
à savoir le “Injury Data Base” (ci-après “IDB”), élaboré à 
la demande de la Direction générale Santé et Protection 
des consommateurs de la Commission européenne. 
La participation à ce système est volontaire (tous les 
pays européens n’y participent pas) et la collecte de ces 
données n’est pas une obligation européenne.

Toutefois, il convient de noter que l’IDB n’est pas 
considéré par les autorités européennes comme un 
système abouti et que la Commission européenne la 
considère seulement comme l’un des nombreux moyens 
de collecter des données. Une réflexion est donc en 
cours au niveau européen sur ce système.

Il convient surtout de remarquer que le système 
belge actuel est insuffisamment utilisé et exploité. Peu 
de données sont collectées. Afin d’optimiser le système 
actuel, un investissement financier substantiel serait 
nécessaire en plus du budget actuel.

En raison de la longue incertitude au niveau européen 
concernant la future méthode de rassemblement des 
données et du fait que le système belge actuel doit être 
renforcé pour pouvoir fonctionner, il est décidé de ne 
pas dépenser inutilement de l’argent dans le système 
belge d’enregistrement des accidents et donc de mettre 
fin à ce système.

L’arrêté royal du 5 août 2006 portant création d’un 
système de collecte de données sur les accidents dans 
lesquels peuvent être impliqués des produits ou des 
services est également abrogé par le présent projet de 
loi dans l’article 76, 1°.
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Afdeling 8

Wijzigingen van boek XV  
van het Wetboek van economisch recht

Artikel 28

In het kader van de onderzoeken die uitgevoerd 
worden door de ambtenaren bedoeld in artikel XV.2, 
§ 1, van het Wetboek van economisch recht (WER), dit 
zijn voornamelijk de inspectiediensten van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie (FOD Economie), komt het geregeld voor dat 
de vermoedelijke overtreder niet rechtstreeks en gemak-
kelijk geïdentificeerd kan worden. Het opvragen van de 
identificatie via bijvoorbeeld het bankrekeningnummer 
maar ook het IP-adres of telefoonnummer zijn dan vaak 
de enige mogelijkheden om te weten te komen wie 
verantwoordelijk is voor de inbreuk. Deze ambtenaren 
beroepen zich op het artikel XV.3, 5°/1, van het Wetboek 
van economisch recht om dergelijke identificaties op te 
vragen (voor meer details over de bevoegdheid, zie ook 
Parl. St. Kamer, 2015-2016, Doc. 54, 1861/001, blz. 24-25). 
Het betreft hier onderzoekshandelingen, wat alle door 
een bevoegd persoon gestelde daden van onderzoek 
zijn die ertoe strekken gegevens te verzamelen of het 
dossier op de gebruikelijke wijze samen te stellen.

De inspectiediensten van de FOD Economie zijn 
autoriteiten zoals bedoeld in het nieuw artikel 127/1, 
5°, 6° en 8°, van de wet van 13 juni 2005 betreffende 
de elektronische communicatie, aangezien zowel ad-
ministratieve als strafrechtelijke sancties zijn voorzien 
bij inbreuken op de economische regelgeving. In over-
eenstemming met de voorziene wijzigingen in de wet 
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische com-
municatie, wordt het artikel XV.3, 5°/1, Wetboek van 
economisch recht aangevuld met een verduidelijking 
voor wat de IP-adressen en telefoonnummers betreft. 
Dit beperkt of verhindert echter niet de mogelijkheid 
van de ambtenaren bedoeld in artikel XV.2 om andere 
informatie of gegevens op te vragen bij operatoren of 
andere derden die noodzakelijk zijn in het kader van de 
onderzoeken. Verkeers- of locatiegegevens daarentegen, 
kunnen slechts opgevraagd worden voor het opsporen 
en vaststellen van inbreuken van niveau 5 en 6, zoals 
bedoeld in artikel XV.70, en mits voorafgaande machti-
ging van een onderzoeksrechter in de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg te Brussel of een onder-
zoeksrechter in de Franstalige rechtbank van eerste 
aanleg te Brussel, die voor de toepassing van dit lid ook 
bevoegd is buiten zijn arrondissement.

Er moet voorzien worden in een regeling om misbruik 
van de bevoegdheid uit te sluiten en persoonsgegevens 
maximaal te beschermen. De bevoegdheid kan enkel 

Section 8

Modifications du livre XV  
du Code de droit économique

Article 28

Dans le cadre des enquêtes menées par les agents 
visés à l’article XV.2, § 1er, du Code de droit économique 
(CDE), à savoir principalement des services d’inspection 
du Service public fédéral Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie (SPF Économie), il arrive régulière-
ment que le contrevenant présumé ne puisse être iden-
tifié directement et facilement. Demander l’identification 
via, par exemple, le numéro de compte bancaire mais 
aussi l’adresse IP ou le numéro de téléphone est alors 
souvent la seule possibilité permettant de découvrir qui 
est responsable de l’infraction. Ces agents se réfèrent 
à l’article XV.3, 5°/1, du Code de droit économique 
pour demander des identifications de ce type (pour 
plus de détails sur la compétence, voir aussi Doc. Parl. 
Chambre, 2015-2016, Doc. 54, 1861/001, pp. 24-25). Il 
s’agit ici d’actes d’enquête, à savoir tous les actes qui 
sont posés par une personne compétente dans le cadre 
d’une enquête et qui visent à collecter des données ou 
à constituer le dossier de la manière habituelle.

Les services d’inspection du SPF Économie sont des 
autorités telles que visées au nouveau d’article 127/1, 
5°, 6° et 8°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux com-
munications électroniques, étant donné que tant des 
sanctions administratives que pénales sont prévues 
pour les infractions à la réglementation économique. 
Conformément aux modifications prévues de la loi 
du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques, l’article XV.3, 5°/1, Code de droit économique 
est complété d’une précision pour ce qui concerne les 
adresses IP et les numéros de téléphone. Ceci ne limite 
ou n’entrave toutefois pas la possibilité des agents visés 
à l’article XV.2 de demander à des opérateurs ou à 
d’autres tiers d’autres informations ou données utiles 
dans le cadre des enquêtes. Les données de trafic ou de 
localisation peuvent par contre uniquement être deman-
dées pour la recherche et la constatation d’infractions 
de niveaux 5 et 6 telles que visées à l’article XV.70, et 
moyennant l’autorisation préalable d’un juge d’instruc-
tion du tribunal de première instance néerlandophone 
de Bruxelles ou d’un juge d’instruction du tribunal de 
première instance francophone de Bruxelles, qui pour 
l’application du présent alinéa est également compétent 
en dehors de son arrondissement.

Des règles doivent être prévues afin d’exclure tout 
abus de la compétence et de protéger au maximum 
les données à caractère personnel. La compétence 
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uitgeoefend worden wanneer de informatie noodzake-
lijk is in het kader van het onderzoek en het verzoek 
proportioneel is. De informatie moet ook enkel door het 
uitoefenen van deze bevoegdheid bekomen kunnen wor-
den. Dit wordt op verschillende manieren gegarandeerd:

− de verzoeken om informatie worden door een be-
perkt aantal en specifiek hiertoe aangestelde personen 
verstuurd;

− elk verzoek moet gevalideerd worden door de lei-
dinggevende ambtenaar van de betrokken dienst of 
een expliciet aangeduide vertegenwoordiger van die 
leidende ambtenaar;

− elk verzoek moet het voorwerp uitmaken van een 
voorafgaande en onafhankelijke toetsing naar de nood-
zakelijkheid en proportionaliteit;

− de voorafgaande toetsing is dwingend en 
gemotiveerd.

Gevolg gevende aan het advies nr. 32/2022 van 16 fe-
bruari 2022 van de Gegevensbeschermingsautoriteit, is 
een wijziging aangebracht die moet verduidelijken dat 
de IP-adressen enkel opgevraagd kunnen worden door 
de ambtenaren bedoeld in artikel XV.2 indien sprake is 
van inbreuken van niveau 5 of 6, zoals bedoeld in artikel 
XV.70 (punt 30). Gevolg gevende aan hetzelfde advies, is 
een nieuw lid voorzien die vereist dat op de website van 
de FOD Economie jaarlijks statistieken worden geplaatst 
met het aantal verleende en geweigerde verzoeken om 
toegang tot de gegevens, de hoeveelheid ontvangen 
gegevens, het aantal betrokken personen en in welke 
mate er inbreuken zijn vastgesteld op basis van die 
gegevens (de impact).

Voor wat betreft beweerdelijk onregelmatig verkregen 
gegevens, moet worden verwezen naar de Antigoon-
rechtspraak van het Hof van Cassatie, volgens welke 
enkel tot de niet-toelaatbaarheid van een onregelmatig 
verkregen bewijselement wordt besloten indien i) de 
naleving van de betrokken vormvoorwaarden wordt 
voorgeschreven op straffe van nietigheid, of ii) de begane 
onregelmatigheid de betrouwbaarheid van het bewijs 
heeft aangetast, of iii) het gebruik van het bewijs in strijd 
is met het recht op een eerlijk proces (zie Cass. 14 ok-
tober 2003, P.03 0762.N). Deze Antigoon-rechtspraak 
is niet alleen van toepassing in het strafrecht (zie arti-
kel 32 van de voorafgaande titel van het Wetboek van 
Strafvordering), maar ook in burgerlijke zaken (Cass. 
14 juni 2021, C.20 0418.N/1).

Overeenkomstig artikel XV.3, 5°/1, en 5°/2, van 
het Wetboek van economisch recht beschikken de 

peut uniquement être exercée lorsque les informations 
sont nécessaires dans le cadre d’une enquête et que la 
demande est proportionnelle. De plus, les informations 
ne doivent pouvoir être obtenues que pour l’exercice 
de cette compétence. Ceci est garanti de différentes 
manières:

− les demandes d’information sont envoyées par un 
nombre limité de personnes spécifiquement désignées 
à cet effet;

− chaque demande doit être validée par le fonctionnaire 
dirigeant du service concerné ou par un représentant 
explicitement désigné de ce fonctionnaire dirigeant;

− chaque demande doit faire l’objet d’un contrôle 
préalable et indépendant concernant la nécessité et la 
proportionnalité;

− le contrôle préalable est contraignant et motivé.

Faisant suite à l’avis n° 32/2022 du 16 février 2022 de 
l’Autorité de protection des données, une modification est 
apportée afin de préciser que les adresses IP peuvent 
uniquement être demandées par les agents visés à l’article 
XV.2 lorsqu’il est question d’infractions de niveaux 5 ou 6, 
telles que visées à l’article XV.70 (point 30). Faisant 
suite au même avis, il est prévu un nouvel alinéa, qui 
exige que des statistiques annuelles soient placées sur 
le site web du SPF Économie, reprenant le nombre de 
demandes accordées et refusées d’accès aux données, 
la quantité de données reçues, le nombre de personnes 
concernées et dans quelle mesure des infractions ont 
été constatées sur la base de ces données (l’impact).

Concernant les données qui auraient été obtenues 
de manière irrégulière, il y a lieu de faire valoir la ju-
risprudence Antigone de la Cour de cassation selon 
laquelle l’irrecevabilité d’un élément de preuve obtenu 
irrégulièrement n’est décidée que si i) le respect des 
conditions formelles concernées est prescrit à peine 
de nullité, ou ii) l’irrégularité commise a entaché la 
fiabilité de la preuve, ou iii) l’usage de la preuve est 
contraire au droit à un procès équitable (Voyez Cass. 
14 octobre 2003, P.03 0762.N). Cette jurisprudence 
Antigone est non seulement applicable en droit pénal 
(voyez l’article 32 du titre préliminaire du Code de pro-
cédure pénal) mais également en matière civile (Cass. 
14 juin 2021, C.20 0418.N/1).

Conformément à l’article XV.3, 5°/1, et 5°/2, du Code 
de droit économique les agents visés à l’article XV.2 du 
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ambtenaren bedoeld in artikel XV.2 van het Wetboek 
van economisch recht, onder meer over de bevoegd-
heid om identificaties op te vragen van (bank)rekening-
houders en alle relevante informatie op te vragen over 
producten, diensten en verrichtingen van financiële aard. 
Deze bepalingen voorzien grotendeels in gelijkaardige 
bevoegdheden als wat bepaald is voor de procureur des 
Konings overeenkomstig het artikel 46quater, § 1, Sv. en 
vormen op dat vlak dan ook een afwijking op het feit dat 
deze bevoegdheid in principe toekomt aan de procureur 
des Konings. De bevoegdheden van de procureur des 
Konings gaan echter nog een heel stuk verder dan deze 
van de ambtenaren bedoeld in artikel XV.2 van het 
Wetboek van economisch recht. Zo kan de procureur 
des Konings, overeenkomstig artikel 46quater, § 3, Sv., 
onder meer de verrichtingen van een verdachte onder 
toezicht laten plaatsen of het verbieden dat bepaalde 
verrichtingen worden uitgevoerd.

De toekenning van deze bevoegdheden had verschil-
lende redenen, onder meer omdat ondernemingen die 
zich schuldig maken aan oneerlijke praktijken of op-
lichtingspraktijken hun gegevens niet kenbaar maken 
waardoor de identificaties slechts kunnen gebeuren door 
middel van onder meer het rekeningnummer. Ook moet 
in bepaalde gevallen de financiële stroom gevolgd kun-
nen worden om te weten te komen wie verantwoordelijk 
is voor een bepaalde inbreuk, bijvoorbeeld in het geval 
van piramideverkoop, of kunnen bepaalde praktijken 
slechts aangetoond worden door de financiële gege-
vens te onderzoeken. Er kan verwezen worden naar de 
relevante parlementaire stukken in dit kader (Parl. St. 
Kamer 2015-2016, Doc. 54, 1861/001, 24-25 en Parl. St. 
Kamer, 2019-2020, Doc. 55, 1385/001 en 1386/001, 13-14).

De introductie van die bevoegdheden volgde onder 
meer uit het artikel 9, lid 3, punt b), van Verordening (EU) 
2017/2394 van het Europees Parlement en de Raad 
van 12 december 2017 betreffende samenwerking tus-
sen de nationale autoriteiten die verantwoordelijk zijn 
voor handhaving van de wetgeving inzake consumen-
tenbescherming en tot intrekking van Verordening (EG) 
nr. 2006/2004, die onder meer erin voorziet dat lidstaten 
aan hun bevoegde autoriteiten de mogelijkheid moeten 
geven om financiële en gegevensstromen op te sporen 
en vast te stellen wat de identiteit is van personen die 
betrokken zijn bij financiële en gegevensstromen. Het 
is voor de bevoegde autoriteiten daarbij belangrijk om 
het “follow the money” principe te kunnen hanteren 
en zich dus ook een beeld te kunnen vormen van de 
financiële toestand van bepaalde ondernemingen. Om 
een efficiënte handhaving te kunnen garanderen is het 
ook belangrijk dat deze verzoeken, zoals is voorzien 
voor het opvragen van andere informatie, kosteloos 
kunnen gebeuren.

Code de droit économique, disposent entre autres de 
la compétence de demander l’identification de titulaires 
de comptes (bancaires) et de demander toutes les 
informations pertinentes au sujet de produits, services 
et transactions de nature financière. Ces dispositions 
prévoient en grande partie des compétences similaires à 
ce qui est prévu pour le procureur du Roi conformément 
à l’article 46quater, § 1er, C. i. cr. et dérogent dès lors sur 
ce plan au fait que cette compétence revient en principe 
au procureur du Roi. Les compétences du procureur du 
Roi vont toutefois bien plus loin que celles des agents 
visés à l’article XV.2 du Code de droit économique. 
Conformément à l’article 46quater, § 3, C. i. cr., le pro-
cureur du Roi peut ainsi entre autres faire placer sous 
surveillance les transactions d’un suspect ou interdire 
l’exécution de certaines transactions.

L’octroi de ces compétences avait différentes rai-
sons, notamment le fait que des entreprises se rendant 
coupables de pratiques déloyales ou d’escroquerie ne 
communiquent pas leurs données, en conséquence de 
quoi les identifications ne peuvent avoir lieu que par le 
biais entre autres du numéro de compte. Dans certains 
cas, le flux financier doit aussi pouvoir être suivi afin de 
découvrir qui est responsable d’une infraction précise, 
par exemple dans le cas d’une vente pyramidale, ou 
certaines pratiques ne peuvent être démontrées que 
par l’examen des données financières. On peut se 
référer aux documents parlementaires pertinents dans 
ce cadre (Doc. parl. Chambre 2015-2016, Doc. 54, 
1861/001, 24-25 et Doc. parl. Chambre, 2019-2020, Doc. 
55, 1385/001 et 1386/001, 13-14).

L’introduction de ces compétences découlait entre 
autres de l’article 9, paragraphe 3, point b), du règlement 
(UE) 2017/2394 du Parlement européen et du Conseil 
du 12 décembre 2017 sur la coopération entre les auto-
rités nationales chargées de veiller à l’application de la 
législation en matière de protection des consommateurs 
et abrogeant le règlement (CE) n° 2006/2004, qui prévoit 
entre autres que les États membres doivent donner à 
leurs autorités compétentes la possibilité de suivre des 
flux financiers et de données et d’obtenir l’identité des 
personnes impliquées dans les flux financiers et de 
données. Pour les autorités compétentes, il est en cela 
important de pouvoir appliquer le principe “follow the 
money” et donc de pouvoir également se faire une idée 
de la situation financière de certaines entreprises. Afin 
de garantir une application efficace de la loi, il est impor-
tant que ces demandes puissent se faire gratuitement, 
comme prévu pour les autres demandes d’information.
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De huidige praktijk is om, wanneer noodzakelijk en 
proportioneel, banken (of andere instellingen) telkens 
individueel te bevragen om de nodige identificatie- of 
financiële gegevens te bekomen. Wanneer noodzakelijk 
kan het bevragen van het Centraal Aanspreekpunt van de 
Nationale Bank van België zorgen voor een veel betere 
toepassing van de bevoegdheden bepaald in het artikel 
XV.3, 5°/1, en 5°/2, van het Wetboek van economisch 
recht. Zo kunnen identificaties van rekeninghouders veel 
sneller bekomen worden waardoor sneller een halt kan 
gebracht worden aan oneerlijke praktijken die schade 
veroorzaken aan consumenten en ondernemingen, kan 
er een globaal beeld gevormd worden van de financiële 
toestand van een onderneming door zich niet te beperken 
tot het aanspreken van één of enkele banken en kun-
nen mogelijk snellere linken gelegd worden. Dit zou dus 
zorgen voor een betere uitvoering van de toegewezen 
taken. Daarnaast zou dit ook zorgen voor een adminis-
tratieve verlichting van zowel de financiële instellingen 
als de administratie.

Een volgende reden om in de toegang te voorzien 
tot het Centraal Aanspreekpunt in het kader van de 
economische regelgeving, is de bevoegdheid, bepaald 
in artikel XV.30/2 van het Wetboek van economisch 
recht, van de Economische Inspectie om in bijstand 
te voorzien aan OLAF, het Europees Bureau voor 
fraudebestrijding. Het artikel 7 van Verordening (EU) 
nr. 883/2013 van het Europees Parlement en de Raad 
van 11 september 2013 betreffende onderzoeken door 
het Europees Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) en 
tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1073/1999 van 
het Europees Parlement en de Raad en Verordening 
(Euratom) nr. 1074/1999 van de Raad, dat handelt over het 
uitvoeren van de onderzoeken, is met ingang van janu-
ari 2021 gewijzigd door Verordening (EU) 2020/2223 van 
het Europees Parlement en de Raad van 23 decem-
ber 2020 tot wijziging van verordening (EU, Euratom) 
nr. 883/2013 wat betreft de samenwerking met het 
Europees Openbaar Ministerie en de doeltreffendheid 
van de door het Europees Bureau voor fraudebestrijding 
uitgevoerde onderzoeken en er voorziet nu expliciet 
in dat de betrokken bevoegde autoriteiten van de lid-
staten aan OLAF informatie moet kunnen verschaffen 
waarin voorzien is in het gecentraliseerde automatisch 
mechanisme bedoeld in artikel 32bis, lid 3, van richtlijn 
(EU) 2015/849 van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 mei 2015 inzake de voorkoming van het gebruik 
van het financiële stelsel voor het witwassen van geld 
of terrorismefinanciering, tot wijziging van Verordening 
(EU) nr. 648/2012 van het Europees Parlement en de 
Raad en tot intrekking van Richtlijn 2005/60/EG van het 

La pratique actuelle est, quand c’est nécessaire et pro-
portionnel, de s’adresser à chaque fois individuellement 
aux banques (ou autres établissements) afin d’obtenir les 
données d’identification ou financières requises. Quand 
c’est nécessaire, s’adresser au Point de contact central 
de la Banque nationale de Belgique peut permettre une 
bien meilleure application des compétences prévues à 
l’article XV.3, 5°/1, et 5°/2, du Code de droit économique. 
L’identification des titulaires de comptes peut ainsi être 
obtenue bien plus rapidement, ce qui permet de mettre 
fin plus rapidement aux pratiques déloyales qui portent 
préjudice aux consommateurs et aux entreprises, de 
donner un reflet global de la situation financière d’une 
entreprise en ne se limitant pas à un contact avec une 
ou plusieurs banques, et éventuellement d’établir plus 
rapidement des liens. Ceci veillerait donc à une meilleure 
exécution des tâches attribuées. En outre, cela allége-
rait les tâches administratives tant des établissements 
financiers que de l’administration.

Une autre raison de prévoir l’accès au Point de 
contact central dans le cadre de la réglementation 
économique est la compétence attribuée par l’article 
XV.30/2 du Code de droit économique à l’Inspection 
économique de prêter assistance à l’OLAF, l’Office euro-
péen de lutte antifraude. L’article 7 du règlement (UE) 
n° 883/2013 du Parlement européen et du Conseil 
du 11 septembre 2013 relatif aux enquêtes effectuées par 
l’Office européen de lutte antifraude (OLAF) et abrogeant 
le règlement (CE) n° 1073/1999 du Parlement européen 
et du Conseil et le règlement (Euratom) n° 1074/1999 du 
Conseil, qui traite de l’exécution des enquêtes, est 
modifié à partir de janvier 2021 par le règlement (UE) 
2020/2223 du Parlement européen et du Conseil du 23 dé-
cembre 2020 modifiant le règlement (UE, Euratom) 
n° 883/2013 en ce qui concerne la coopération avec 
le Parquet européen et l’efficacité des enquêtes de 
l’Office européen de lutte antifraude et prévoit désormais 
explicitement que les autorités compétentes concernées 
des États membres doivent pouvoir fournir à l’OLAF 
des informations prévues dans le mécanisme automa-
tique centralisé visé à l’article 32bis, paragraphe 3, de 
la directive (UE) 2015/849 du Parlement européen et 
du Conseil du 20 mai 2015 relative à la prévention de 
l’utilisation du système financier aux fins du blanchiment 
de capitaux ou du financement du terrorisme, modifiant 
le règlement (UE) n° 648/2012 du Parlement européen 
et du Conseil et abrogeant la directive 2005/60/CE du 
Parlement européen et du Conseil et la directive 2006/70/
CE de la Commission (le quatrième directive anti-blan-
chiment). Ce système automatique centralisé est le 
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Europees Parlement en de Raad en Richtlijn 2006/70/
EG van de Commissie (de vierde antiwitwasrichtlijn). Dit 
gecentraliseerde automatisch systeem is het Centraal 
Aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank van 
België.

In het verlengde hiervan kan verwezen worden naar 
de bevoegdheden van de Economische Inspectie als 
toezichthouder in het kader van de wet van 18 septem-
ber 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld 
en de financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, bepaald in artikel 85, § 1, 
5°, en § 3. Het betreft onder meer het toezicht op het 
naleven van de anti-witwasverplichtingen door onder 
meer vastgoedmakelaars, diamantairs, dienstverleners 
aan vennootschappen, kunsthandelaars en topvoetbal-
clubs. Overeenkomstig het artikel 32bis, lid 2, van de 
vierde antiwitwasrichtlijn, dienen de nationale bevoegde 
autoriteiten (toezichthouders) toegang te krijgen tot 
het Centraal Aanspreekpunt van de nationale Bank. 
Aangezien de Economische Inspectie haar bevoegd-
heden, overeenkomstig de artikelen 107 en 109 van de 
voornoemde wet van 18 september 2017, uitoefent op 
basis van de bevoegdheden bepaald in het Wetboek 
van economisch recht, met inbegrip van het artikel 
XV.3, moet de noodzakelijke wijziging dan ook daar 
doorgevoerd worden.

In overeenstemming met het artikel 8 van de wet 
van 8 juli 2018 houdende organisatie van een centraal 
aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten en 
tot uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand van 
berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve 
schuldenregeling en protest, houdt de Nationale Bank 
van België onder meer een lijst bij van alle aanvragen 
om informatie, moet elke aanvraag om informatie wettig 
zijn en met redenen omkleed, worden alle aanvragen 
gelogd en moet de vertrouwelijkheid van de verkregen 
informatie gewaarborgd worden. Wat dit laatste aspect 
betreft, kan gewezen worden op het beroepsgeheim 
bepaald in artikel XV.6/1 van het Wetboek van econo-
misch recht.

Gevolg gevende aan het advies nr. 33/2022 van 16 fe-
bruari 2022 van de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
zijn de drie voorgestelde wijzigingen aangebracht.

In overeenstemming met de punten 9 en 10 is de 
tekst aangepast om te preciseren dat het gaat om de 
uitoefening van de bevoegdheid bedoeld in het eerste lid 
van artikel XV.3, 5°/1.

In overeenstemming met punt 21 werd een maximale 
bewaartermijn voor de persoonsgegevens die opgevraagd 

Point de contact central tenu par la Banque nationale 
de Belgique.

Dans le prolongement de ce qui précède, on peut se 
référer aux compétences de l’Inspection économique 
en tant qu’autorité de surveillance dans le cadre de la 
loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme 
et à la limitation de l’utilisation des espèces, prévues 
à l’article 85, § 1er, 5°, et § 3. Il s’agit notamment de la 
surveillance du respect des obligations anti-blanchiment 
par, entre autres les agents immobiliers, les diamantaires, 
les prestataires de services aux sociétés, les marchands 
d’art et les clubs de football professionnels de haut 
niveau. Conformément à l’article 32bis, paragraphe 2, 
de la quatrième directive anti-blanchiment, les autori-
tés nationales compétentes (autorités de surveillance) 
doivent avoir accès au Point de contact central tenu 
par la Banque nationale. Étant donné que l’Inspection 
économique, conformément aux articles 107 et 109 de 
la loi du 18 septembre 2017 précitée, exerce ses com-
pétences sur la base des compétences prévues dans le 
Code de droit économique, en ce compris l’article XV.3, 
la modification nécessaire doit dès lors être apportée.

Conformément à l’article 8 de la loi du 8 juillet 2018 por-
tant organisation d’un point de contact central des comptes 
et contrats financiers et portant extension de l’accès 
au fichier central des avis de saisie, de délégation, de 
cession, de règlement collectif de dettes et de protêt, la 
Banque nationale doit conserver une liste de toutes les 
demandes d’information, toute demande d’information 
doit être légitime et motivée, toutes les demandes sont 
enregistrées et la confidentialité des informations obte-
nues doit être garantie. En ce qui concerne ce dernier 
aspect, on peut se référer au secret professionnel prévu 
à l’article XV.6/1 du Code de droit économique.

Faisant suite à l’avis n° 33/2022 du 16 février 2022 de 
l’Autorité de protection des données, les trois modifica-
tions proposées ont été apportées.

Conformément aux points 9 et 10, le texte est adapté 
afin de préciser qu’il s’agit de l’exercice de la compétence 
visée à l’alinéa 1er de l’article XV.3, 5°/1.

Conformément au point 21, un délai de conservation 
maximal a été fixé pour les données à caractère personnel 
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zijn bij het Centraal Aanspreekpunt van de Nationale 
Bank van België vastgelegd. De termijn is vijf jaar vanaf:

— de definitieve vaststelling dat er geen inbreuken wer-
den begaan door de betrokken personen. Het bijhouden 
van die gegevens is nodig omdat in bepaalde gevallen 
bijkomende meldingen of andere onderzoeksdaden 
ervoor zorgen dat toch nog inbreuken weerhouden kun-
nen worden. Daarnaast wordt zo vermeden dat dezelfde 
gegevens meermaals opgevraagd moeten worden, 
bijvoorbeeld wanneer een nieuw onderzoek wordt ge-
opend naar dezelfde praktijken. Tenslotte maakt dit het 
ook mogelijk om de link te maken tussen dossiers, wat 
anders verloren zou gaan;

— het ogenblik dat is vastgesteld dat de waarschuwing 
bedoeld in artikel XV.31 werd nageleefd. In dergelijk 
geval zijn er inbreuken vastgesteld en dient de infor-
matie bijgehouden te worden voor het geval er sprake 
zou zijn van herhaling. In geval van herhaling binnen 
een termijn van vijf jaar die volgt op een administratieve 
beslissing (artikel XV.62/2) of strafrechtelijke beslissing 
(artikel XV.72) kunnen de straffen op het dubbele van 
het maximum worden gebracht. Het is belangrijk dat 
de informatie dus beschikbaar blijft. Bovendien is reci-
dive een element waar rekening mee gehouden moet 
worden bij het opleggen van een transactie (artikel 
XV.61), administratieve geldboete of strafrechtelijke 
geldboete. Dit is een vereiste op basis van de richtlijn 
(EU) 2019/2161 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 november 2019 tot wijziging van Richtlijn 93/13/
EEG van de Raad en de richtlijnen 98/6/EG, 2005/29/
EG en 2011/83/EU van het Europees Parlement en de 
Raad wat betreft betere handhaving en modernisering 
van de regels voor consumentenbescherming in de Unie 
(beter gekend als de Omnibusrichtlijn);

— vanaf het ogenblik dat een toezegging werd verkre-
gen of aanvaard zoals bedoeld in artikel XV.31/2 en er 
geen verdere vervolging is voorzien. Ook in dit geval zijn 
er inbreuken vastgesteld en geldt dezelfde redenering 
als in het vorig punt;

— vanaf het ogenblik van de vaststelling van de beta-
ling van de transactie bedoeld in de artikelen XV.61 of 
XV.62. Ook hier zijn er inbreuken vastgesteld en geldt 
dezelfde redenering als hierboven;

— vanaf het ogenblik dat een definitieve administra-
tieve beslissing is genomen. Hier wordt in het bijzonder 
gedacht aan het opleggen van een administratieve geld-
boete. Dezelfde redenering geldt als hierboven. Er zijn 
inbreuken vastgesteld en er moet rekening gehouden 
kunnen worden met recidive voor zowel de bestraffing 
als motivering van latere beslissingen;

qui sont demandées auprès du Point de contact central 
de la Banque nationale de Belgique. Ce délai est de 
cinq ans à compter:

— de la constatation définitive qu’aucune infraction 
n’a été commise par les personnes concernées. La 
conservation de ces données est nécessaire car dans 
certains cas, des signalements supplémentaires ou 
d’autres actes d’enquête ont pour conséquence que 
des infractions peuvent encore être retenues. En outre, 
cela évite de devoir demander les mêmes données 
plusieurs fois, par exemple quand une nouvelle enquête 
est ouverte concernant les mêmes pratiques. Enfin, cela 
permet également d’établir le lien entre les dossiers, qui 
serait perdu autrement;

— du moment où l’on constate que l’avertissement 
visé à l’article XV.31 a été respecté. Dans ce cas, des 
infractions sont constatées et les informations doivent 
être conservées au cas où il serait question de récidive. 
En cas de récidive dans un délai de cinq ans qui suit une 
décision administrative (article XV.62/2) ou une décision 
judiciaire (article XV.72), les peines peuvent être portées 
au double du maximum. Il est donc important que les 
informations restent disponibles. En outre, la récidive 
est un élément dont il faut tenir compte pour infliger une 
sanction (article XV.61), une amende administrative ou 
une amende pénale. Il s’agit d’une exigence sur la base 
de la directive (UE) 2019/2161 du Parlement européen 
et du Conseil du 27 novembre 2019 modifiant la direc-
tive 93/13/CEE du Conseil et les directives 98/6/CE, 
2005/29/CE et 2011/83/UE du Parlement européen et du 
Conseil en ce qui concerne une meilleure application et 
une modernisation des règles de l’Union (mieux connue 
sous le nom de directive Omnibus);

— du moment où un engagement a été obtenu ou 
accepté tel que visé à l’article XV.31/2, et pour autant 
qu’aucune autre poursuite ne soit prévue. Dans ce cas 
aussi, des infractions sont constatées et le même rai-
sonnement qu’au point précédent s’applique;

— de la constatation du paiement de la transaction 
visée aux articles XV.61 ou XV.62. Ici aussi, des infrac-
tions sont constatées et le même raisonnement que 
ci-dessus s’applique;

— du moment où une décision administrative définitive 
est prise. On pense ici en particulier à l’imposition d’une 
amende administrative. Le même raisonnement que ci-
dessus s’applique. Des infractions sont constatées et il 
faut pouvoir tenir compte de la récidive aussi bien pour 
la sanction que pour motiver les décisions ultérieures;
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— vanaf het ogenblik dat toepassing is gemaakt van 
de minnelijke schikking bedoeld in artikel 216bis van het 
Wetboek van strafvordering of de bemiddeling in straf-
zaken bedoeld in artikel 216ter van hetzelfde Wetboek 
of enige andere rechterlijke procedure. Hieronder moet 
elke beslissing of procedure van het openbaar ministerie 
verstaan worden waarbij de conclusie is dat er inbreuken 
zijn begaan. In dergelijk geval is dezelfde redenering als 
hierboven van toepassing;

— ook bij een definitieve rechterlijke beslissing ligt de 
inbreuk vast, en dient dezelfde redenering als hierboven 
van toepassing te zijn.

In overeenstemming met punt 22 en naar analo-
gie met de toegang tot de gegevens van het Centraal 
Aanspreekpunt van de Nationale Bank van België, is een 
nieuw lid voorzien dat vereist dat op de website van de 
FOD Economie jaarlijks statistieken worden geplaatst 
met het aantal verleende en geweigerde verzoeken om 
toegang tot de gegevens, de hoeveelheid ontvangen 
gegevens, het aantal betrokken personen en in welke 
mate er inbreuken zijn vastgesteld op basis van die 
gegevens (de impact).

Artikelen 29 en 30

Deze artikelen betreffen een aanpassing van de 
Nederlandstalige tekst om deze in overeenstemming 
te brengen met de Franstalige tekst. Er worden geen 
inhoudelijke wijzigingen aangebracht.

Artikel 31

De bepaling onder 1° betreft een aanpassing van de 
tekst om deze in overeenstemming te brengen met de rest 
van het artikel XV.10/5 van het Wetboek van economisch 
recht. Artikel XV.10/5 van het Wetboek van economisch 
recht betreft immers het recht op de beperking van de 
verwerking. Er worden geen inhoudelijke wijzigingen 
aangebracht aan de tekst.

De bepaling onder 2° betreft een aanpassing van de 
Nederlandstalige tekst om deze in overeenstemming te 
brengen met de Franstalige tekst. Er wordt geen inhou-
delijke wijziging aan de tekst aangebracht.

Artikel 32

Deze bepaling voorziet in een kleine aanpassing van 
de waarschuwingsprocedure bepaald in artikel XV.31 van 
het Wetboek van economisch recht.

— du moment où il est fait application de la transaction 
visée à l’article 216bis du Code d’instruction criminelle 
ou de la médiation pénale visée à l’article 216ter du 
même Code, ou de toute autre procédure judiciaire. On 
entend par cela toute décision ou procédure du ministère 
public dont la conclusion est que des infractions ont été 
commises. Dans ce cas, le même raisonnement que 
ci-dessus est d’application;

— dans les cas d’une décision judiciaire définitive 
aussi, l’infraction est établie et le même raisonnement 
que ci-dessus doit être d’application.

Conformément au point 22 et par analogie avec l’accès 
aux données du Point de contact central de la Banque 
nationale de Belgique, il est prévu un nouvel alinéa, qui 
exige que des statistiques annuelles soient placées sur 
le site web du SPF Économie, reprenant le nombre de 
demandes accordées et refusées d’accès aux données, 
la quantité de données reçues, le nombre de personnes 
concernées et dans quelle mesure des infractions ont 
été constatées sur la base de ces données (l’impact).

Articles 29 et 30

Ces articles concernent une adaptation du texte en 
néerlandais afin de l’aligner avec le texte en français. 
Les modifications n’impliquent pas de changement au 
niveau du contenu.

Article 31

Le 1° concerne une adaptation du texte pour le mettre 
en conformité avec le reste de l’article XV.10/5 du Code 
de droit économique. En effet, l’article XV.10/5 du Code 
de droit économique porte sur le droit à la limitation 
du traitement. Les modifications n’impliquent pas de 
changement au niveau du contenu.

Le 2° concerne une adaptation du texte en néerlandais 
afin de l’aligner avec le texte en français. Les modifications 
n’impliquent pas de changement au niveau du contenu.

Article 32

Cette disposition prévoit une adaptation mineure de 
la procédure d’avertissement prévue à l’article XV.31 du 
Code de droit économique.
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Deze wijziging is een gevolg van de introductie van 
de administratieve geldboete in het Wetboek van eco-
nomisch recht door de wet van 29 september 2020 tot 
wijziging van het Wetboek van economisch recht en 
van andere wetten met het oog op het versterken van 
de opsporings- en handhavingsbevoegdheden in over-
eenstemming met en in uitvoering van Verordening (EU) 
2017/2394 van het Europees Parlement en de Raad 
van 12 december 2017 betreffende samenwerking tus-
sen de nationale autoriteiten die verantwoordelijk zijn 
voor handhaving van de wetgeving inzake consumen-
tenbescherming en tot intrekking van Verordening (EG) 
nr. 2006/2004. Wanneer is vastgesteld dat geen gevolg 
gegeven wordt aan de waarschuwing, moet een proces-
verbaal opgesteld worden waarbij de drie mogelijkheden 
bedoeld in artikel XV.60/1, § 1, van het Wetboek van 
economisch recht, met name de transactieprocedure, 
een administratieve vervolging of een strafrechtelijke 
vervolging, toegepast kunnen worden.

Artikel 33

Inbreuken op de bepalingen van de artikelen VI.2 en 
VI.2/1, van het Wetboek van economisch recht betref-
fende de algemene verplichting tot informatie van de 
consument worden gesanctioneerd met een sanctie 
van niveau 2. De voorgestelde bepaling voorziet dat 
deze sanctie ook van toepassing is op inbreuken op de 
bepalingen van besluiten genomen tot uitvoering van 
artikel VI.2 van het Wetboek van economisch recht.

Artikel 34

De wet van 8 november 2020 houdende invoering 
van bepalingen inzake de basisbankdienst voor onder-
nemingen in boek VII van het Wetboek van economisch 
recht, heeft de basisbankdienst voor ondernemingen 
geïntroduceerd in het Wetboek van economisch recht, 
naar analogie met wat reeds bestond ten aanzien van 
consumenten. Deze wet treedt op 1 mei 2021 in werking. 
In de wet van 8 november 2020 zijn geen strafsancties 
bepaald. Het ontbreken van een toezichthouder is een 
vergetelheid, wat onder meer blijkt uit het ontworpen 
artikel VII.59/4, § 3, tweede lid, van het Wetboek van eco-
nomisch recht, dat stelt dat de contactgegevens van het 
bevoegde toezichthoudend bestuur bij de FOD Economie 
meegedeeld moeten worden wanneer een betalingsdienst 
wordt geweigerd aan een onderneming. Bovendien zorgt 
het ontbreken van strafsancties voor een discrepantie 
tussen de regeling voor consumenten, waar wel in straf-
sancties is voorzien, en de regeling voor ondernemingen.

Cette modification est la conséquence de l’introduction 
de l’amende administrative dans le Code de droit écono-
mique par la loi du 29 septembre 2020 modifiant le Code 
de droit économique et d’autres lois en vue de renforcer 
les compétences de recherche et d’application conformé-
ment au règlement (UE) 2017/2394 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 12 décembre 2017 sur la coo-
pération entre les autorités nationales chargées de 
veiller à l’application de la législation en matière de 
protection des consommateurs et abrogeant le règlement 
(CE) n° 2006/2004. Lorsque l’on constate qu’aucune 
suite n’est donnée à l’avertissement, il faut dresser un 
procès-verbal qui doit permettre d’appliquer les trois 
possibilités visées à l’article XV.60/1, § 1er, du Code de 
droit économique, à savoir la procédure de transaction, 
une poursuite administrative ou une poursuite pénale.

Article 33

Les infractions aux dispositions des articles VI.2 et 
VI.2/1, du Code de droit économique relatifs à l’obligation 
générale d’information du consommateur sont punies 
d’une sanction de niveau 2. La disposition proposée 
prévoit que cette sanction s’applique également aux 
infractions aux dispositions des arrêtés pris en exécution 
de l’article VI.2 du Code de droit économique.

Article 34

La loi du 8 novembre 2020 portant insertion des 
dispositions en matière de service bancaire de base 
pour les entreprises dans le livre VII du Code de droit 
économique, a introduit le service bancaire pour les 
entreprises dans le Code de droit économique, par 
analogie avec ce qui existait déjà à l’égard des consom-
mateurs. Cette loi entre en vigueur le 1er mai 2021. La 
loi du 8 novembre 2020 ne prévoit aucune sanction 
pénale. L’absence d’une autorité de surveillance est 
un oubli, comme le reflète notamment le projet d’article 
VII.59/4, § 3, alinéa 2, du Code de droit économique, 
qui dispose que les coordonnées de l’administration 
de surveillance compétente du SPF Économie doivent 
être communiquées quand un service de paiement est 
refusé à une entreprise. En outre, l’absence de sanctions 
pénales crée une inégalité entre les règles applicables 
aux consommateurs, qui prévoient bien des sanctions 
pénales, et celles applicables aux entreprises.
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Artikel 35

De bepaling onder a) betreft een louter materiële cor-
rectie in de Franstalige tekst van het artikel XV.102, § 2, 
1°, van het Wetboek van economisch recht.

Overeenkomstig artikel IX.11 van het Wetboek van 
economisch recht, kan de Koning bepaalde opdrachten 
toevertrouwen aan tussenkomende organismen. De 
minister of zijn gemachtigde kan bij een tussenkomend 
organisme ook tekortkomingen vaststellen en kan dan 
voorzien in maatregelen om deze tekortkomingen te 
remediëren. Toch is het mogelijk dat tussenkomende 
organismen deze maatregelen niet of onvoldoende op-
volgen. Tegen deze onwil is er in geen sanctie voorzien.

De bepaling onder b) voorziet dan ook in een straf-
sanctie voor de tussenkomende organismen die de 
bepalingen van een besluit genomen in uitvoering van 
artikel IX.11 van het Wetboek van economisch recht, 
niet of onvoldoende respecteren.

Artikelen 36 en 37

Artikel 36 voorziet in sancties bij inbreuken op 
Verordening (EU) 2019/1150 van het Europees Parlement 
en de Raad van 20 juni 2019 ter bevordering van bil-
lijkheid en transparantie voor zakelijke gebruikers van 
onlinetussenhandelsdiensten.

Deze verordening voorziet in regels wanneer een 
onderneming gebruik maakt van onlinetussenhan-
delsdiensten of onlinezoekmachines om goederen en 
diensten aan te bieden aan consumenten. Het gaat dus 
om zogenaamde “onlineplatformen”. Zo is onder meer 
bepaald dat de algemene voorwaarden van de platfor-
men aan een aantal voorwaarden moeten voldoen, de 
rangschikking van zoekresultaten op de platformen of 
zoekmachines transparant moeten zijn en dat voorzien 
moet worden in een intern klachtenafhandelingssysteem.

Artikel 15 van de voornoemde Verordening (EU) 
2019/1150 stelt dat de lidstaten de regels vaststellen 
die voorzien in maatregelen die van toepassing zijn bij 
schendingen van de verordening en dat zij ervoor zorgen 
dat deze worden toegepast. De vastgestelde maatregelen 
moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend zijn.

lidstaten moeten erin voorzien dat de verordening 
gehandhaafd kan worden. Door in sancties te voor-
zien in het Wetboek van economisch recht, wordt de 
Algemene Directie Economische Inspectie van de 
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand 
en Energie de bevoegde dienst om op te treden. Dit via 

Article 35

La disposition a) concerne une correction purement 
matérielle dans le texte français de l’article XV.102, § 2, 
1°, du Code de droit économique.

Conformément à l’article IX.11 du Code de droit 
économique, le Roi peut confier certaines tâches aux 
organismes intervenants. Le ministre ou son délégué 
peut constater des manquements dans le chef d’un 
organisme intervenant et peut alors prendre des mesures 
pour remédier à ces manquements. Cependant, il est 
possible que les organismes intervenants ne suivent 
pas ou pas suffisamment ces mesures. Il n’y a pas de 
sanction prévue contre cette mauvaise volonté.

La disposition b) prévoit donc une sanction pénale 
pour les organismes intervenants qui ne respectent pas 
ou pas suffisamment les dispositions d’un arrêté pris en 
exécution de l’article IX.11 du Code de droit économique.

Articles 36 en 37

L’article 36 prévoit des sanctions pour les infractions 
au règlement (UE) 2019/1150 du Parlement européen 
et du Conseil du 20 juin 2019 promouvant l’équité et la 
transparence pour les entreprises utilisatrices de services 
d’intermédiation en ligne.

Ce règlement prévoit des règles lorsqu’une entreprise 
utilise des services d’intermédiation en ligne ou des 
moteurs de recherche en ligne pour offrir des biens et 
des services aux consommateurs. Il s’agit donc de ce 
que l’on appelle des “plateformes en ligne”. Il est ainsi 
prévu entre autres que les conditions générales de 
la plateforme doivent satisfaire à une série de condi-
tions, que le classement des résultats de recherche sur 
les plateformes ou moteurs de recherche doivent être 
transparents et qu’il faut prévoir un système interne de 
traitement des réclamations.

L’article 15 du règlement (UE) 2019/1150 précité 
dispose que les États membres déterminent les règles 
établissant les mesures applicables aux infractions au 
règlement et qu’ils en assurent la mise en œuvre. Les 
mesures prévues doivent être effectives, proportionnées 
et dissuasives.

Les États membres doivent faire en sorte que le 
règlement puisse être mis en œuvre. En prévoyant des 
sanctions dans le Code de droit économique, la Direction 
générale de l’Inspection économique du Service public 
fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie 
devient le service compétent pour intervenir. Ceci via 
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het artikel XV.2, § 1, van het Wetboek van economisch 
recht en het ministerieel besluit van 25 april 2014 tot 
aanstelling van de ambtenaren die belast zijn met de 
opsporing en vaststelling van de inbreuken bepaald in 
artikel XV.2 van het Wetboek van economisch recht.

Eenzelfde redenering gaat op voor artikel 37 dat 
voorziet in sancties bij inbreuken op Verordening (EU) 
2018/644 van het Europees Parlement en de Raad 
van 18 april 2018 betreffende grensoverschrijdende 
pakketbezorgdiensten.

Artikel 8 van Verordening (EU) 2018/644 van het 
Europees Parlement en de Raad van 18 april 2018 be-
treffende grensoverschrijdende pakketbezorgdiensten 
stelt dat de lidstaten in sancties moeten voorzien die 
van toepassing zijn op inbreuken op die verordening. 
De sancties moeten doeltreffend, evenredig en afschrik-
kend zijn.

Het artikel van de verordening dat pertinent is om 
te voorzien in een sanctieregeling is het artikel 7. De 
andere artikelen vallen niet onder de bevoegdheid van 
de FOD Economie. Deze bepaling voorziet erin dat 
“Met betrekking tot onder Richtlijn 2011/83/EU vallende 
overeenkomsten verschaffen alle handelaren die ver-
koopovereenkomsten met consumenten sluiten welke 
verzending van grensoverschrijdende pakketten omvat-
ten, waar mogelijk en toepasselijk, in de precontractuele 
fase, informatie over grensoverschrijdende bezorgopties 
in verband met de specifieke verkoopovereenkomst en 
over door de consument te betalen kosten voor grens-
overschrijdende pakketbezorgdiensten alsook, indien 
van toepassing, over hun klachtenafhandelingsbeleid.”.

De sanctie op inbreuken op deze bepaling wordt door 
dit artikel bepaald.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 4 juli 1962  
betreffende de openbare statistiek

De wet van 4 juli 1962 betreffende de openbare statis-
tiek (hierna “statistiekwet”) heeft sinds 1962 meerdere 
aanpassingen ondergaan, waardoor een efficiënte 
productie van openbare statistieken mogelijk was en 
tegelijkertijd gegevens beschermd konden worden.

De laatste wijziging van 18 december 2015 had tot doel 
de wetgeving rond de openbare statistiek in overeenstem-
ming te brengen met het samenwerkingsakkoord tussen 
de Federale Staat, de Gewesten en de Gemeenschappen 
over de oprichting van een Interfederaal Instituut voor 

l’article XV.2, § 1er, du Code de droit économique et 
l’arrêté ministériel du 25 avril 2014 désignant les agents 
chargés de rechercher et de constater les infractions 
prévues à l’article XV.2 du Code de droit économique.

Un raisonnement identique s’applique à l’article 37, qui 
prévoit des sanctions en cas d’infractions au règlement 
(UE) 2018/644 du Parlement européen et du Conseil 
du 18 avril 2018 relatif aux services de livraison trans-
frontière de colis.

L’article 8 du règlement (UE) 2018/644 du Parlement eu-
ropéen et du Conseil du 18 avril 2018 relatif aux services 
de livraison transfrontière de colis dispose que les États 
membres doivent prévoir des sanctions applicables 
aux violations du règlement. Les sanctions doivent être 
effectives, proportionnées et dissuasives.

L’article du règlement prévoyant qu’il est pertinent 
de sanctionner est l’article 7. Les autres articles ne 
relèvent pas de la compétence du SPF Économie. Cette 
disposition prévoit que “Pour les contrats qui relèvent du 
champ d’application de la directive 2011/83/UE, tous les 
professionnels qui concluent avec des consommateurs 
des contrats de vente prévoyant l’envoi transfrontière de 
colis, dans la mesure du possible et s’il y a lieu, mettent 
à disposition, à l’étape précontractuelle, des informa-
tions sur les options de livraison transfrontière liées au 
contrat de vente spécifique et sur les frais payables par 
le consommateur pour la livraison transfrontière de colis, 
ainsi que, le cas échéant, leurs propres politiques en 
matière de traitement des plaintes.”.

La sanction des infractions à cette disposition est 
prévue par le présent article.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 4 juillet 1962  
relative à la statistique publique

La loi du 4 juillet 1962 relative à la statistique publique 
(ci-après “loi statistique”) a fait l’objet, depuis 1962, de 
plusieurs adaptations, ce qui a permis une production 
des statistiques publiques efficace tout en protégeant 
les données.

La dernière modification, du 18 décembre 2015, avait 
pour objectif d’harmoniser la législation relative à la 
statistique publique avec l’accord de coopération entre 
l’État fédéral, les Régions et les Communautés relatif à 
la création d’un Institut interfédéral de Statistique (l’IIS). 
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de Statistiek (het IIS). Dit samenwerkingsakkoord werd 
op 15 juli 2014 ondertekend en gepubliceerd in het 
Belgisch Staatsblad van 20 oktober 2014.

Dit ontwerp van wet doet geen afbreuk aan de be-
palingen die in dit kader van kracht zijn, noch aan de 
werkingsmodaliteiten van het IIS, zoals van toepassing 
sinds het begin van de werkzaamheden van dit instituut 
op 1 januari 2016.

B i j  d e  w i j z i g i n g  v a n  d e  s t a t i s t i e k w e t 
op 22 maart 2006 werd onder meer beoogd het rechts-
kader voor de productie van openbare statistieken aan te 
passen aan de Europese regelgeving inzake de bescher-
ming van persoonsgegevens (met name Richtlijn 95/46/
EG betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens) en de 
wet van 8 december 1992 inzake de bescherming van 
persoonsgegevens en dit zonder afbreuk te doen aan 
het recht op gegevensbescherming van rechtspersonen 
die onttrokken zijn aan het toepassingsgebied van de 
privacywetgeving, teneinde ook de doeltreffendheid van 
de statistische geheimhouding te vergroten.

Deze twee wetgevingen, zowel nationale als Europese, 
hebben de afgelopen jaren ingrijpende wijzigingen 
ondergaan en het is duidelijk dat de statistiekwet zich 
dienovereenkomstig moet ontwikkelen.

De statistiekwet moet ook rekening houden met 
Verordening (EG) nr. 223/2009 van 11 maart 2009 be-
treffende de Europese statistiek, die het kader vormt 
voor de hele productie van Europese statistieken. Deze 
verordening garandeert o.a. het recht op eerbiediging 
van het privéleven en het familie- en gezinsleven en het 
recht op bescherming van persoonsgegevens, die zijn 
neergelegd in de artikelen 7 en 8 van het Handvest van 
de grondrechten van de Europese Unie.

Ten slotte moet er ook aan herinnerd worden dat de 
federale regering en de regeringen van de gefedereerde 
entiteiten, in een gemeenschappelijke wil om de kwaliteit 
en de betrouwbaarheid van de Europese statistieken te 
verzekeren, in 2017 een “Vertrouwensverbintenis voor de 
statistiek” aangenomen hebben, die werd goedgekeurd 
op 31 mei 2017 binnen het Overlegcomité.

Deze tekst bepaalt onder andere dat de onderteke-
nende partijen zich ertoe verbinden de rechten van de 
aangevers en de eerbiediging van de statistische ge-
heimhouding te waarborgen, meer bepaald door erover 
te waken dat de statistische autoriteiten een afgevaar-
digde voor de gegevensbescherming aanwijzen en een 

Cet accord de coopération a été signé le 15 juillet 2014 et 
publié au Moniteur belge le 20 octobre 2014.

Le présent projet de loi ne touche pas aux dispositions 
mises en œuvre dans ce cadre, ni ne porte donc pré-
judice aux modalités de fonctionnement de l’IIS, telles 
qu’elles sont d’application depuis le début des travaux 
de cet institut, le 1er janvier 2016.

Lors de la modification de la loi statistique, 
le 22 mars 2006, l’objectif visé était, entre autres, de 
réaliser une adaptation du cadre légal relatif à la pro-
duction des statistiques publiques à la réglementa-
tion européenne en matière de protection des données 
à caractère personnel (notamment à la directive 95/46/
CE relative à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère person-
nel et à la libre circulation de ces données) et à la loi 
du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie 
privée à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel; ceci tout en garantissant le droit à la protec-
tion des données des personnes morales soustraites du 
champ d’application de la législation sur la vie privée, 
de manière à donner également un surcroît d’effectivité 
au secret statistique.

Ces deux législations, tant nationale qu’européenne, 
ayant subi des évolutions fortes ces dernières années, 
il est évident que la loi statistique se doit d’évoluer en 
conséquence.

La loi statistique doit également tenir compte du 
règlement (CE) n° 223/2009, du 11 mars 2009, relatif 
aux statistiques européennes, qui encadre toute la 
production des statistiques européennes. Ce règlement 
garantira, notamment, le droit au respect de la vie privée 
et familiale et à la protection des données à caractère 
personnel, tel que défini aux articles 7 et 8 de la Charte 
des droits fondamentaux de l’Union européenne.

Enfin, il faut aussi rappeler que le gouvernement 
fédéral et les gouvernements des entités fédérées, dans 
une volonté commune d’assurer la qualité et la fiabilité 
des statistiques européennes, ont entériné, en 2017, 
un “Engagement en matière de confiance dans les 
statistiques”, qui a été approuvé au sein du Comité de 
concertation le 31 mai 2017.

Dans ce texte, il est entre autre précisé que les parties 
signataires s’engagent à garantir les droits des déclarants 
et veiller au respect du secret statistique, notamment 
en veillant à ce que les autorités statistiques désignent 
un délégué à la protection des données et adoptent un 
code de conduite définissant les règles et les directives 
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gedragscode aannemen waarin de regels en richtlijnen 
worden bepaald die aan de leden van de dienst worden 
opgelegd inzake de vertrouwelijkheid, bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer, het zakengeheim en de 
gegevensbescherming.

Zoals hierboven vermeld, wil dit ontwerp dus de regle-
mentering inzake de verwerking van persoonsgegevens 
door het Nationaal Instituut voor de Statistiek (Statbel) 
in overeenstemming brengen met de nieuwe nationale 
en Europese wetgeving inzake de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer.

Het gaat er dus om de statistiekwet in overeenstem-
ming te brengen met de nationale rechtsregels die zijn 
vervat in de wet van 3 december 2017 tot oprichting 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit en in de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van na-
tuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens.

Daarnaast zal de statistiekwet ook in overeenstem-
ming worden gebracht met de Europese regels van de 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement 
en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens (beter bekend onder de afkorting 
“GDPR” of AVG).

In dit verband zal het ook van belang zijn eraan te 
herinneren dat, hoewel de AVG voorziet dat persoonsge-
gevens alleen voor welbepaalde, uitdrukkelijk omschreven 
en legitieme doeleinden mogen worden verzameld en 
verder niet op een met die doeleinden onverenigbare 
wijze worden verwerkt, de verdere verwerking voor 
statistische doeleinden overeenkomstig zijn artikel 5, 1, 
b), echter niet als onverenigbaar met de oorspronkelijke 
doeleinden wordt beschouwd.

Verdere verwerking voor statistische doeleinden zal 
dus moeten worden beschouwd als een verenigbare 
rechtmatige verwerking in de zin van Verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens.

Ten slotte is dit ontwerp van wet bedoeld om de 
mededeling van gegevens aan bepaalde internationale 
instellingen, partners van Statbel, te vergemakkelijken 
en stelt het voor om in de statistiekwet de verouderde 
benaming “Nationaal Instituut voor de Statistiek” te 
vervangen door “Statbel”.

imposées aux membres du service en matière de confi-
dentialité, de protection de la vie privée, de secret des 
affaires et de protection des données.

Comme mentionné plus haut, le présent projet vise 
donc à mettre la réglementation en matière de traitement 
des données à caractère personnel par l’Institut national 
de Statistique (Statbel), en conformité avec les nouvelles 
législations nationales et européennes relatives à la 
protection de la vie privée.

Il s’agira donc de mettre la loi statistique en conformité 
avec les règles de droit nationales, contenues dans la loi 
du 3 décembre 2017 portant création de l’Autorité de pro-
tection des données et dans la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel.

Par ailleurs, la loi statistique sera également mise en 
conformité avec les règles européennes du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données 
(mieux connu sous l’abréviation “GDPR” ou RGPD).

Dans ce cadre, il sera également important de rap-
peler que, bien que le RGPD prévoit que les données 
à caractère personnel ne puissent être collectées que 
pour des finalités déterminées, explicites et légitimes, 
et ne pas être traitées ultérieurement d’une manière 
incompatible avec ces finalités, il prévoit cependant que 
le traitement ultérieur à des fins statistiques n’est pas 
considéré, conformément à son article 5, 1, b), comme 
incompatible avec les finalités initiales.

Ainsi, le traitement ultérieur à des fins statistiques 
devra être considéré comme une opération de traitement 
licite compatible, au sens du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif 
à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données.

Enfin, le présent projet de loi entend faciliter la trans-
mission des données vers certains organismes interna-
tionaux, partenaires de Statbel, et propose d’intégrer, 
dans la loi statistique, la dénomination “Statbel” en lieu et 
place de “Institut national de Statistique” qui est désuète.
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Tot slot moet de statistiekwet zoveel moge-
lijk in overeenstemming worden gebracht met ad-
vies nr. 127/2021 van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
van 28 juli 2021.

Artikel 38

Om interpretatieproblemen te vermijden, worden 
definities van de wet van 4 juli 1962 betreffende de 
openbare statistiek gewijzigd, toegevoegd of geschrapt 
door dit artikel. Het gaat met name om de volgende be-
grippen: “algemene verordening gegevensbescherming”, 
“persoonsgegevens”, “gepseudonimiseerde gegevens”, 
“gecodeerde studiegegevens”, “logische sleutel”, “en-
cryptie”, “versluiering”, “directe identificatiegegevens”, 
“indirecte identificatiegegevens”, “vertrouwelijke gege-
vens” en “Nationaal Instituut voor de Statistiek”.

De persoonsgegevens zullen geherdefinieerd worden 
als persoonsgegevens in de zin van artikel 4, punt 1), 
van de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en van de Raad van 27 april 2016 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening betreffende 
de gegevensbescherming), hierna “AVG” genoemd.

De gepseudonimiseerde gegevens worden over-
eenkomstig de AVG gedefinieerd. Rekening houdend 
met het advies van de Raad van State nr. 71 335/1, 
van 18 mei 2022, wordt de inhoud van de definitie uit-
drukkelijk opgenomen in plaats van een verwijzing naar 
artikel 4, punt 5), van de AVG. Rekening houdend met de 
opdrachten van het Nationaal Instituut voor de Statistiek, 
zoals gedefinieerd in artikel 1quater, wordt deze pseu-
donimiseringstechniek bij uitbreiding toegepast op alle 
individuele gegevens die het instituut verwerkt. Deze 
term vervangt de term “gecodeerde studiegegevens”.

Voor deze twee definities zal het dus gaan om de 
concepten die voorzien zijn in de statistiekwet in over-
eenstemming te brengen met de definities die voorzien 
zijn in de AVG.

Bovendien wordt, overeenkomstig advies nr. 127/2021 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit van 28 juli 2021 
(punt 36), in dit wetsontwerp voorgesteld de definities 
van “directe identificatiegegevens” en “indirecte identifi-
catiegegevens” op te nemen, geïnspireerd op de definitie 
in Verordening (EG) nr. 223/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 maart 2009 betreffende 
de Europese statistiek.

Pour conclure, il convient d’assurer, dans la mesure du 
possible, la mise en conformité de la loi statistique avec 
l’avis de l’Autorité de protection des données n° 127/2021, 
du 28 juillet 2021.

Article 38

Pour éviter tout problème d’interprétation, cet article 
modifie, ajoute ou supprime des définitions de la loi 
du 4 juillet 1962 relative à la statistique publique. Il s’agit 
des notions suivantes: “règlement général sur la protection 
des données”, “données à caractère personnel”, “don-
nées pseudonymisées”, “données d’étude codées”, “clé 
logique”, “cryptage”, “brouillage”, “données d’identification 
directe”, “données d’identification indirecte”, “données 
confidentielles” et “Institut national de Statistique”.

Les données à caractère personnel seront ainsi redéfi-
nies comme étant des données à caractère personnel au 
sens de l’article 4, point 1), du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif 
à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la direc-
tive 95/46/CE (règlement général sur la protection des 
données), ci-après “le RGPD”.

Les données pseudonymisées sont définies confor-
mément au RGPD. Compte tenu de l’avis du Conseil 
d’État n° 71 335/1, du 18 mai 2022, le contenu de la défi-
nition est repris expressément plutôt que de renvoyer à 
l’article 4, point 5), du RGPD. Compte-tenu des missions 
de l’Institut national de Statistique, telles que définies à 
l’article 1erquater, cette technique de pseudonymisation 
s’applique, par extension, à l’ensemble des données 
individuelles traitées par celui-ci. Ce terme remplacera 
le terme de “données d’étude codées”.

Il s’agira donc, pour ces deux définitions, de calquer 
les concepts présents dans la loi statistique, aux défi-
nitions prévues dans le RGPD.

En outre, conformément à l’avis n° 127/2021 de l’Auto-
rité de protection des données du 28 juillet 2021 (para-
graphe 36), le présent projet de loi propose d’intégrer la 
définition, inspirée de celle figurant dans le règlement 
(CE) n° 223/2009 du Parlement européen et du Conseil 
du 11 mars 2009 relatif aux statistiques européennes, 
des termes “données d’identification directe” et “données 
d’identification indirecte”.
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Ook is de definitie van “vertrouwelijke gegevens” toe-
gevoegd, waarin opnieuw de elementen van de definitie 
van dit soort gegevens zoals bepaald in de Verordening 
(EG) nr. 223/2009 van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 maart 2009 betreffende de Europese sta-
tistiek zijn overgenomen.

Dit ontwerp van wet stelt voor om in de wet 
van 4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek een 
verwijzing op te nemen naar de huidige benaming van 
het Nationaal Instituut voor de Statistiek (de Algemene 
Directie Statistiek – Statistics Belgium, in de zin van 
artikel 1, 7°, van het koninklijk besluit van 20 novem-
ber 2003 tot vaststelling van de benaming en van de be-
voegdheden van de Algemene Directies van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie) en naar het feit dat dit instituut optreedt als 
nationale instantie voor de statistiek (NIS), in de zin van 
de Europese regelgeving over statistiek (de Verordening 
(EG) nr. 223/2009 van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 maart 2009 betreffende de Europese statis-
tiek); de benaming “Nationaal Instituut voor de Statistiek” 
is namelijk verouderd.

De naam “Statbel, het Belgische statistiekbureau”, wordt 
ook gebruikt als gebruiksterm om statistieken, analyses 
of datasets voor te stellen die door de Algemene Directie 
Statistiek – Statistics Belgium worden geproduceerd.

Ten slotte worden de termen “logische sleutel”, “en-
cryptie” en “versluiering” geschrapt, omdat zij niet meer 
worden gebruikt in de wet.

Artikel 39

Er wordt bepaald dat voor statistieken verschillende 
beginselen gelden, waaronder het principe van rechtma-
tigheid en eerlijkheid. Zo is het verzamelen en verwerken 
van gegevens gebaseerd ofwel op een wettelijke of 
reglementaire basis, ofwel de verwerking is noodzakelijk 
voor de vervulling van een taak van algemeen belang 
of van een taak in het kader van de uitoefening van het 
openbaar gezag dat aan de verwerkingsverantwoordelijke 
is opgedragen (artikel 6, lid 1, e), van de AVG), ofwel op 
basis van de toestemming van de aangever.

Die toestemming van de aangever moet worden 
opgevat zoals in artikel 4, punt 11), van de AVG en is 
ook diegene die opgenomen werd in artikel 5 van de 
wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens. Het gaat dus over “elke vrije, 
specifieke, geïnformeerde en ondubbelzinnige wilsuiting 
waarmee de betrokkene door middel van een verklaring 

Il est également ajouté la définition de “données 
confidentielles” en reprenant, ici également, les éléments 
figurant dans la définition de ce type de données, tels 
que prévus dans le règlement (CE) n° 223/2009 du 
Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2009 relatif 
aux statistiques européennes.

Le présent projet de loi propose aussi d’intégrer, dans 
la loi du 4 juillet 1962 relative à la statistique publique, 
une référence à la dénomination actuelle de l’Institut 
national de Statistique (la Direction générale Statistique 
– Statistics Belgium, au sens de l’article 1er, 7°, de l’arrêté 
royal du 20 novembre 2003 fixant la dénomination et 
les compétences des directions générales du Service 
public fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes 
et Énergie) ainsi qu’au fait que celle-ci agit en tant 
qu’ autorité statistique nationale (INS), au sens de la 
règlementation statistique européenne (le règlement 
(CE) n° 223/2009 du Parlement européen et du Conseil 
du 11 mars 2009 relatif aux statistiques européennes); 
la dénomination “Institut national de Statistique” étant 
devenue désuète.

Il est également repris l’appellation “Statbel, l’office 
belge de statistique”, comme terme d’usage pour la 
présentation des statistiques, analyses ou sets de don-
nées, élaborés par la Direction générale Statistique – 
Statistics Belgium.

Enfin, les termes “clé logique”, “cryptage” et “brouil-
lage” sont supprimés, dès lors qu’ils ne sont plus utilisés 
dans la loi.

Article 39

Il est prévu que les statistiques sont régies par plusieurs 
principes, dont le principe de licéité et de loyauté. Ainsi, 
la collecte et le traitement des données se fondent soit 
sur une base légale ou réglementaire, soit le traitement 
est nécessaire à l’exécution d’une mission d’intérêt 
public ou relevant de l’exercice de l’autorité publique 
dont est investi le responsable du traitement (article 6, 
paragraphe 1, e), du RGPD), soit sur base du consen-
tement du déclarant.

Ce consentement du déclarant doit s’entendre comme 
celui repris à l’article 4, point 11), du RGPD et qui est 
également celui qui a été repris à l’article 5 de la loi 
du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes 
physiques à l’égard des traitements de données à carac-
tère personnel. Il s’agit donc de “toute manifestation de 
volonté, libre, spécifique, éclairée et univoque par laquelle 
la personne concernée accepte, par une déclaration ou 
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of een ondubbelzinnige actieve handeling hem betref-
fende verwerking van persoonsgegevens aanvaardt”.

Artikel 40

De formulering van artikel 1quater is herzien om rekening 
te houden met advies nr. 127/2021 van 28 juli 2021 van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit (overweging 10).

O v e r e e n k o m s t i g  a d v i e s   n r .   12 7/ 2 0 21 
van 28 juli 2021 van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
(punten 11 tot 15) betreffende de openbaredienstopdracht 
van het Nationaal Instituut voor de Statistiek, wordt in 
de statistiekwet opgenomen dat het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek enerzijds belast is met de productie 
en verspreiding van voor het publiek toegankelijke sta-
tistieken, met het oog op de ontwikkeling, uitvoering, 
opvolging en evaluatie van het overheidsbeleid over 
de demografische, economische, sociale, ecologische 
en technologische situatie van het land en anderzijds 
met de verstrekking van geanonimiseerde of gepseu-
donimiseerde studiegegevens voor het opstellen van 
voorbereidende verslagen voor overheidsprojecten, 
voor statistische doeleinden of voor wetenschappelijk 
onderzoek.

Bovendien wordt in het kader van de verwerking van 
persoonsgegevens bij deze statistiekwet erkend dat het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek optreedt als verwer-
kingsverantwoordelijke in de zin van artikel 4, punt 7), 
van de AVG. Artikel 4, punt 7), van de AVG definieert 
de verwerkingsverantwoordelijke als “de natuurlijke of 
rechtspersoon, de overheidsinstantie, de dienst of een 
andere instantie die, alleen of samen met anderen, het 
doel van en de middelen voor de verwerking vaststelt…”.

Het is ook deze definitie die werd hernomen in arti-
kel 5 van de wet van 30 juli 2018 inzake de bescherming 
van de natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens.

Het Nationaal Instituut voor de Statistiek (met de 
Algemene Directie Statistiek – Statistics Belgium als 
huidige benaming) is een algemene directie van de 
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie waarvan 
de professionele onafhankelijkheid en de autonomie bij de 
keuze van de toe te passen statistische methodes door 
een reeks rechtsinstrumenten worden gegarandeerd. De 
belangrijkste rechtsinstrumenten zijn enerzijds artikel 1bis, 
4°, van de statistiekwet, die bepaalt dat de statistieken 
met inachtneming van de wetenschappelijke onafhanke-
lijkheid en op objectieve, professionele en transparante 
wijze moeten worden geproduceerd en verspreid, waarbij 
alle gebruikers gelijk worden behandeld. Een bepaling 

par un acte positif clair, que des données à caractère 
personnel la concernant fassent l’objet d’un traitement”.

Article 40

La formulation de l’article 1erquater est révisée, en vue 
de tenir compte de l’avis n° 127/2021 du 28 juillet 2021 de 
l’Autorité de protection des données (considérant 10).

Conformément à l’avis n° 127/2021 du 28 juil-
let 2021 de l’Autorité de protection des données (para-
graphes 11 à 15), concernant la mission de service public 
de l’Institut national de Statistique, il est intégré dans 
la loi statistique que l’Institut national de Statistique est 
chargé, d’une part, de produire et diffuser des statistiques 
accessibles au public qui servent à assurer l’élabora-
tion, l’exécution, le suivi et l’évaluation des politiques 
publiques sur la situation démographique, économique, 
sociale, écologique et technologique du pays et, d’autre 
part, de fournir des données d’études anonymisées ou 
pseudonymisées à des fins d’élaboration de rapports 
préparatoires aux projets de politiques publiques, aux 
fins statistiques ou de recherche scientifique.

Par ailleurs, il est reconnu, dans le cadre des trai-
tements de données à caractère personnel effectués 
en vertu de la loi statistique, que l’Institut national de 
Statistique agit en qualité de responsable de traitement, 
au sens de l’article 4, point 7), du RGPD. L’article 4, 
point 7), du RGPD définit le responsable du traitement 
comme étant “la personne physique ou morale, l’autorité 
publique, le service ou un autre organisme qui, seul ou 
conjointement avec d’autres, détermine les finalités et 
les moyens du traitement…”.

C’est également cette définition qui a été reprise à 
l’article 5 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel.

L’Institut national de Statistique (la Direction générale 
Statistique – Statistics Belgium dans sa dénomination 
actuelle) est une direction générale du SPF Économie, 
P.M.E., Classes moyennes et Énergie dont l’indépen-
dance professionnelle et l’autonomie, dans le choix des 
méthodologies statistiques à appliquer, sont garanties 
par une série d’instruments juridiques. Ces principaux 
instruments juridiques sont, d’une part, l’article 1erbis, 
4°, de la loi statistique qui prévoit que les statistiques 
doivent être produites et diffusées dans le respect de 
l’indépendance scientifique et de manière objective, 
professionnelle et transparente en plaçant tous les 
utilisateurs sur un pied d’égalité. Une disposition de 
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van diezelfde wet voegt daaraan toe dat het produceren 
en verspreiden van statistieken moet worden verricht 
door een orgaan dat professioneel onafhankelijk is t.a.v. 
andere regelgevende, administratieve of beleidsdepar-
tementen en lichamen, en van de particuliere sector. 
Anderzijds wordt in overweging 20 van Verordening (EG) 
nr. 223/2009 van het Europees Parlement en de Raad 
van 11 maart 2009 betreffende de Europese statistiek 
gesteld dat, om het vertrouwen in Europese statistieken te 
vergroten, de nationale statistische instanties (waaronder 
Statbel) professionele onafhankelijkheid moeten genieten 
en zorg moeten dragen voor onpartijdigheid en een hoge 
kwaliteit bij de productie van statistieken In artikel 2, 
lid 1, a), van dezelfde verordening wordt professionele 
onafhankelijkheid gedefinieerd door te specificeren dat 
het hierbij gaat om de keuze van de te gebruiken tech-
nieken, definities, methoden en bronnen en het tijdstip 
en de inhoud van alle vormen van verspreiding, zonder 
inmenging van politieke of andere belangengroepen of 
communautaire of nationale instanties, onverminderd 
institutionele bepalingen, zoals communautaire of na-
tionale, institutionele of budgettaire voorschriften of 
definities van statistische behoeften. Ten slotte bepaalt 
de Vertrouwensverbintenis voor de statistiek, goedge-
keurd door het Overlegcomité op 31 mei 2017, dat de 
regeringen van de Federale Staat, de gemeenschappen 
en de gewesten de naleving van een aantal fundamen-
tele beginselen en de hoge kwaliteit van de openbare 
statistiek garanderen. Dit betekent met name dat zij 
de professionele onafhankelijkheid van de statistische 
autoriteiten (met inbegrip van Statbel) en de benoeming 
van een functionaris voor gegevensbescherming door 
deze autoriteiten garanderen.

Artikel 41

Artikel 15 van de statistiekwet regelt de betrekkingen 
tussen het Nationaal Instituut voor de Statistiek en an-
dere nationale of internationale (wijziging voorgesteld in 
het kader van dit ontwerp van wet) instellingen bij het 
meedelen van gepseudonimiseerde gegevens (voor-
heen gecodeerde studiegegevens) voor een project 
met statistische doeleinden.

In overeenstemming met voorgaande bepalingen 
maar met een voorstel voor uitbreiding tot internatio-
nale instellingen doet dit geen afbreuk aan de huidige 
regels die het geval regelen van de instellingen waarop 
krachtens een wettelijke of reglementaire bepaling (vol-
gens dit ontwerp van wet) het statistische geheim van 
rechtswege van toepassing is.

De enige wijziging met betrekking tot de momenteel 
onder de statistiekwet vallende ontvangers betreft het 
eerste lid, 4°, betreffende natuurlijke en rechtspersonen 

cette même loi ajoute également que la production et 
la diffusion des statistiques doivent être assurées par 
un organisme qui dispose d’une indépendance profes-
sionnelle à l’égard aussi bien des autres services et 
organismes politiques, réglementaires ou administra-
tifs que des opérateurs du secteur privé. D’autre part, 
le considérant 20 du règlement (CE) n° 223/2009 du 
Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2009 relatif 
aux statistiques européennes prévoit qu’en vue d’accroître 
la confiance dans les statistiques européennes, les auto-
rités nationales (dont Statbel) doivent bénéficier d’une 
indépendance professionnelle et assurer l’impartialité 
et une qualité élevée lors de la production statistique. 
L’article 2, paragraphe 1, a), de ce même règlement 
définit l’indépendance professionnelle en précisant que 
cela concerne le choix des techniques, des définitions, 
des méthodologies et des sources à utiliser, ainsi que le 
calendrier et le contenu de toutes les formes de diffusion, 
à l’abri de toute pression émanant de groupes politiques, 
de groupes d’intérêt ou d’autorités communautaires ou 
nationales, sans préjudice de cadres institutionnels, tels 
que des dispositions communautaires ou nationales en 
matière institutionnelle ou budgétaire ou des définitions 
de besoins statistiques. Enfin, l’Engagement en matière 
de confiance dans les statistiques, approuvé par le 
Comité de concertation le 31 mai 2017, prévoit que les 
gouvernements de l’État fédéral, des Communautés et 
des Régions garantissent le respect d’un certain nombre 
de principes fondamentaux ainsi que la grande qualité 
des statistiques publiques. Cela signifie notamment 
qu’ils garantissent l’indépendance professionnelle des 
autorités statistiques (dont Statbel) et la désignation, 
par celle-ci, d’un délégué à la protection des données.

Article 41

L’article 15 de la loi statistique règle les relations entre 
l’Institut national de Statistique et d’autres organismes 
nationaux ou internationaux (modification proposée dans 
le cadre du présent projet de loi), en matière de commu-
nication de données pseudonymisées (précédemment 
d’étude codées) pour un projet à finalité statistique.

Conformément aux dispositions antérieures mais avec 
une proposition d’extension aux institutions internatio-
nales, ceci ne porte pas préjudice aux règles gouvernant 
actuellement le cas des institutions auxquelles le secret 
statistique est applicable de plein droit, en vertu d’une 
disposition légale ou réglementaire (selon le présent 
projet de loi).

La seule modification relative aux destinataires actuel-
lement visés par la loi statistique concerne l’alinéa 1er, 4°, 
relatif aux personnes physiques ou morales poursuivant 
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die een wetenschappelijk onderzoeksdoel nastreven. 
Overeenkomstig advies nr. 127/2021 van 28 juli 2021 van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit (punt 32) is het 
aangewezen om de toegang tot gegevens voor we-
tenschappelijk onderzoek adequater te regelen, door 
naar het voorbeeld van Verordening nr. 557/2013 van 
de Europese Commissie van 17 juni 2013 tot uitvoering 
van Verordening (EG) nr. 223/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de Europese statis-
tiek, wat de toegang tot vertrouwelijke gegevens voor 
wetenschappelijke doeleinden betreft, en tot intrekking 
van Verordening (EG) nr. 831/2002 van de Commissie, 
onderzoeksinstellingen te erkennen. Dit zou gebaseerd 
zijn op de criteria die op Europees niveau zijn bepaald. 
Concreet zal deze analyse worden uitgevoerd door de 
functionaris voor gegevensbescherming van Statbel 
tijdens de analyse van de data-aanvraag.

De hieronder voorgestelde wijzigingen zijn er derhalve 
op gericht enerzijds, voor het eerste en tweede lid, 
de tekst van de statistiekwet in overeenstemming te 
brengen met de nieuwe definities, zoals gewijzigd door 
artikel 38 van dit ontwerp. De termen zijn dan ook de-
zelfde als de termen gebruikt in de AVG en in de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van de 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens.

Bovendien worden de verwijzingen naar het eerste lid 
en derde lid (zelf volledig opgeheven) naar de vooraf-
gaande machtiging van het Statistisch Toezichtscomité 
geschrapt. De wet van 3 december 2017 tot oprichting 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit heeft immers 
een einde gemaakt aan het juridisch bestaan van dit 
comité, dat binnen de voormalige Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer werd 
opgericht.

In de geest van deze verordening moeten voorafgaande 
machtigingen tot terbeschikkingstelling van gegevens 
worden verleend door de verwerkingsverantwoordelijke 
(in dit geval het Nationaal Instituut voor de Statistiek), na 
een advies van de functionaris voor gegevensbescher-
ming (de “DPO” in de zin van de AVG).

Op basis van dit advies kan het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek, als verwerkingsverantwoordelijke, mits 
een vertrouwelijkheidscontract, gepseudonimiseerde 
gegevens meedelen.

Er moet geen verschil worden gemaakt, wat finaliteit 
en inhoud betreft, tussen een vertrouwelijkheidscontract 
in de zin van deze wet en een protocol opgesteld in de 
zin van artikel 20 van de wet van 30 juli 2018 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens.

un but de recherche scientifique. Conformément à 
l’avis n° 127/2021 du 28 juillet 2021 de l’Autorité de 
protection des données (paragraphe 32), il convient 
d’encadrer plus adéquatement l’accès aux données à 
des fins de recherche scientifique en prévoyant, à l’instar 
de ce qui est prévu par le règlement n° 557/2013 de la 
Commission européenne du 17 juin 2013 mettant en 
œuvre le règlement (CE) n° 223/2009 du Parlement euro-
péen et du Conseil relatif aux statistiques européennes 
en ce qui concerne l’accès aux données confidentielles 
à des fins scientifiques et abrogeant le règlement (CE) 
n° 831/2002 de la Commission, une reconnaissance des 
entités de recherche. Celle-ci s’inspirerait des critères 
prévus au niveau européen. Concrètement, cette analyse 
sera réalisée par le délégué à la protection des données 
de Statbel, lors de l’analyse de la demande de données.

Les modifications, proposées ici, visent donc, d’une 
part, et pour les alinéas 1er et 2, à mettre en concordance 
le texte de la loi statistique avec les nouvelles définitions 
modifiées par l’article 38 du présent projet. Les termes 
sont, dès lors, les mêmes que ceux utilisés dans le 
RGPD ainsi que dans la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel.

D’autre part, les références aux alinéas 1er et 3 (lui-
même totalement abrogé), aux autorisations préalables 
du Comité de surveillance statistique sont supprimées. 
En effet, la loi du 3 décembre 2017 portant création de 
l’Autorité de protection des données a mis fin à l’exis-
tence légale de ce type de comité, institué au sein de 
l’ex-Commission de la protection de la vie privée.

Conformément à l’esprit de cette règlementation, 
les autorisations ex ante de mise à disposition de don-
nées doivent intervenir au niveau du responsable du 
traitement (dans le cas présent, l’Institut national de 
Statistique), après un avis de son délégué à la protection 
des données (le “DPO”, au sens du RGPD).

C’est sur base de cet avis que l’Institut national de 
Statistique, en tant que responsable de traitement, pourra, 
et toujours moyennant la signature d’un contrat de confi-
dentialité, communiquer des données pseudonymisées.

Il n’y a pas de différence à établir, quant à leur finalité 
et à leur contenu, entre un contrat de confidentialité, 
au sens de la présente loi, et un protocole élaboré au 
sens de l’article 20 de la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel.
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Aangezien het Nationaal Instituut voor de Statistiek 
gepseudonimiseerde gegevens over zowel natuurlijke 
als rechtspersonen meedeelt, zal het vertrouwelijk-
heidscontract ook als doel hebben de naleving van de 
statistische geheimhouding in de zin van artikel 1ter van 
deze wet te waarborgen.

De medegedeelde gepseudonimiseerde gegevens 
mogen slechts worden gebruikt voor de statistische 
doeleinden die in het vertrouwelijkheidscontract zijn 
omschreven. Het blijft uiteraard verboden de verkregen 
informatie te gebruiken om beslissingen of maatregelen 
te nemen met betrekking tot een (natuurlijke of rechts) 
persoon of groep van afzonderlijke personen.

Het Nationaal Instituut voor de Statistiek deelt de 
gegevens mee voor zover het voor de ontvanger niet 
mogelijk is de beoogde verwerking met anonieme ge-
gevens uit te voeren.

Het ontwerp heeft ook als doel een vierde lid toe te 
voegen om te bepalen dat de ontvangers van gegevens 
die door een statistisch programma gebonden zijn, in 
het kader van artikel 15 van de statistiekwet, enkel de 
gegevens mogen ontvangen die voor de uitvoering van 
dat statistisch programma noodzakelijk zijn; dit is in over-
eenstemming met advies nr. 127/2021 van 28 juli 2021 van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit (punt 30 in fine).

Bovendien wordt, overeenkomstig advies nr. 127/2021 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit van 28 juli 2021 
(punt 33), in artikel 15 een zesde lid ingevoegd om te 
voorzien in de publicatie op de website van het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek van de door dat instituut 
erkende onderzoeksinstellingen, zoals bedoeld in arti-
kel 15, eerste lid, 4°.

Het wetsontwerp voegt ook een zevende lid toe waarin 
wordt bepaald dat de in het eerste lid bedoelde ontvangers 
van gegevens zijn gebonden aan de beginselen die in arti-
kel 1bis van deze wet zijn vastgelegd, overeenkomstig ad-
vies nr. 127/2021 van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
van 28 juli 2021 (punt 30).

Wat de bescherming tegen indirecte identificatie betreft, 
moet het Nationaal Instituut voor de Statistiek volgens ad-
vies nr. 127/2021 van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
van 28 juli 2021 (punt 34) het risico op indirecte identi-
ficatie door de ontvanger van de gegevens evalueren. 
Dit risico moet worden beoordeeld rekening houdend 
met de registers waartoe de ontvanger van de gegevens 
toegang heeft. Zo zal een ontvanger van gegevens die 
toegang heeft tot het Rijksregister, geen gedetailleerde 
sociaal-demografische informatie mogen ontvangen, 
waarin gegevens zoals geboortedatum of gemeente 

Dans la mesure où l’Institut national de Statistique est 
amené à communiquer des données pseudonymisées 
relatives tant aux personnes physiques qu’aux personnes 
morales, le contrat de confidentialité aura également 
pour but d’assurer le respect du secret statistique, au 
sens de l’article 1erter de la présente loi.

Ainsi, les données pseudonymisées communiquées 
ne pourront être utilisées à d’autres fins qu’aux fins 
statistiques qui font l’objet du contrat de confidentialité. 
Toute utilisation de l’information obtenue, pour prendre 
des décisions ou des mesures relatives à une personne 
(physique ou morale) déterminée ou un groupe de 
personnes prises dans leur individualité, sera toujours 
évidemment strictement interdite.

L’Institut national de Statistique communique les 
données dans la mesure où il n’est pas possible, pour 
le destinataire, de procéder au traitement envisagé à 
l’aide de données anonymes.

Le projet vise, en outre, à ajouter un alinéa 4 afin 
de prévoir que les destinataires de données tenus par 
un programme statistique ne peuvent obtenir, dans le 
cadre de l’article 15 de la loi statistique, que les données 
nécessaires à la réalisation de ce programme statis-
tique; ceci conformément à l’avis n° 127/2001 du 28 juil-
let 2021 de l’Autorité de protection des données 
(paragraphe 30 in fine).

Par ailleurs, conformément à l’avis n° 127/2021 
du 28 juillet 2021 de l’Autorité de protection des don-
nées (paragraphe 33), un alinéa 6 est inséré dans 
l’article 15 afin de prévoir la publication des entités de 
recherche reconnues par l’Institut national de Statistique, 
visées à l’article 15, alinéa 1er, 4°, sur son site internet.

Le projet de loi entend également ajouter un ali-
néa 7 disposant que les destinataires de données visés 
à l’alinéa 1er sont tenus au respect des principes édic-
tés à l’article 1erbis de la présente loi, conformément 
à l’avis n° 127/2001 du 28 juillet 2021 de l’Autorité de 
protection des données (paragraphe 30).

S’agissant de la protection contre l’identification 
indirecte, conformément à l’avis n° 127/2021 du 28 juil-
let 2021 de l’Autorité de protection des données (para-
graphe 34), l’Institut national de Statistique doit évaluer 
le risque d’identification indirecte par le destinataire 
de données. Ce risque doit être évalué au regard des 
répertoires auxquels le destinataire de données a accès. 
Ainsi, par exemple, un destinataire de données bénéfi-
ciant d’un accès au registre national ne pourra recevoir 
d’informations sociodémographiques détaillées compor-
tant des données telles que la date de naissance ou la 
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van verblijf zijn opgenomen. De combinatie van deze 
twee variabelen is immers een identificatiesleutel voor 
een hoog percentage van de bevolking; dit vormt een 
te groot risico op indirecte identificatie.

Risicobeoordeling is ook van toepassing op onder-
nemingsgegevens, hoewel deze niet als persoonsge-
gevens worden beschouwd. Het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek beschikt echter niet over een safe 
centre waar onderzoekers toegang kunnen krijgen tot 
vertrouwelijke gegevens. Daarom stelt het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek de gegevens gewoonlijk 
via toezending ter beschikking van de onderzoekers. 
Aangezien de Kruispuntbank van Ondernemingen in 
open data toegankelijk is, heeft de onderzoeker tijdens 
zijn werkzaamheden toegang tot een register dat hem 
in staat stelt indirect een onderneming te identificeren. 
Om deze redenen kan Statbel moeilijk ingaan op de 
vraag naar gepseudonimiseerde gegevens van bedrijven.

Rekening houdend met de wijze waarop gegevens die 
krachtens artikel 15 van de statistiekwet aan ontvangers 
worden doorgegeven, moeten worden beschermd, be-
paalde de voormalige Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer in machtiging STAT nr. 1
5/2012 van 2 mei 2012 het volgende: “31. De Commissie 
herinnert er op dat vlak aan en preciseert dat codering 
zich beperkt tot het vervangen van kenmerken die de 
directe identificatie van de aangever toelaten door een 
code. De codering moet de identificatie redelijkerwijze 
verhinderen. ADSEI (Statbel) moet er enkel voor zorgen 
dat de statistische eenheid redelijkerwijze niet identi-
ficeerbaar is voor de onderzoeker. De wet openbare 
statistiek, noch enige andere wetgeving, vereist dat 
ADSEI in het proces van codering buitenproportionele 
inspanningen zou doen om ervoor te zorgen dat achteraf 
de onderzoeker niet meer in staat zou zijn tot enige 
heridentificatie. Als ADSEI dat wel op absolute wijze 
zou willen beletten, zullen de aan de onderzoeker mee-
gedeelde data inderdaad te veel verminkt worden, met 
onevenredig veel informatieverlies tot gevolg Overigens 
als er een methode zou gebruikt worden die het zo goed 
als onmogelijk maakt om individuen te identificeren, gaat 
het in feite om anonieme of geanonimiseerde gegevens 
en niet langer over gecodeerde gegevens.

32. De wetgeving vereist gewoon van ADSEI dat ze 
de gegevens beschermt tegen (onmiddellijke of gemak-
kelijke) heridentificatie, niet dat een dergelijke identificatie 
in absolute termen moet worden vermeden. Uiteraard 
mag de onderzoeker niet moedwillig proberen te iden-
tificeren en indien het onvrijwillig gebeurt moet er in elk 
geval gezorgd worden voor een complete anonimiteit bij 
publicatie van de onderzoeksresultaten. Dit is ook de re-
den waarom de transfer van gecodeerde studiegegevens 

commune de résidence. En effet, la combinaison de ces 
deux variables représente une clé d’identification pour 
un pourcentage élevé de la population; ce qui constitue 
un risque d’identification indirecte trop important.

L’évaluation des risques doit également s’appliquer 
aux données d’entreprises, bien que celles-ci ne soient 
pas considérées comme des données à caractère per-
sonnel. Néanmoins, l’Institut national de Statistique ne 
dispose pas d’un safe centre permettant aux chercheurs 
d’accéder aux données confidentielles. Par conséquent, 
l’Institut national de Statistique procède généralement 
par transmission en vue de communiquer les données 
aux chercheurs. Étant entendu que la Banque-Carrefour 
des Entreprises est accessible en open data, le cher-
cheur bénéficie, lors de ses travaux, d’un accès à un 
répertoire lui permettant d’éventuellement identifier 
indirectement une entreprise. Pour ces raisons, Statbel 
pourra difficilement répondre de manière positive aux 
demandes de données pseudonymisées d’entreprises.

Considérant la manière dont les données trans-
mises à des destinataires en vertu de l’article 15 de 
la loi statistique doivent être protégées, l’autorisation 
STAT n° 15/2012 du 2 mai 2012 rendue par l’ex-Com-
mission de la protection de la vie privée disposait que: 
“31. La Commission rappelle et précise à cet égard que 
le codage se limite à remplacer des caractéristiques 
permettant l’identification directe du déclarant par un 
code. Le codage doit raisonnablement empêcher l’iden-
tification. La DGSIE (Statbel) doit uniquement veiller à 
ce que l’unité statistique ne soit pas raisonnablement 
identifiable pour le chercheur. Ni la loi statistique publique, 
ni aucune autre législation n’exige que dans le processus 
de codage, la DGSIE fasse des efforts disproportionnés 
pour veiller à ce qu’ensuite, le chercheur ne puisse plus 
procéder à une quelconque réidentification. Si la DGSIE 
voulait empêcher la réidentification de façon absolue, 
les données communiquées au chercheur seraient en 
effet trop altérées, avec pour conséquence une perte 
d’informations excessivement importante. D’ailleurs, si 
l’on utilisait une méthode rendant quasiment impossible 
l’identification d’individus, il serait en fait question de 
données anonymes ou anonymisées et plus de don-
nées codées.

32. La législation exige simplement de la DGSIE qu’elle 
protège les données contre la réidentification (immédiate 
ou aisée) et pas qu’une telle identification soit, en termes 
absolus, évitée. Bien entendu, le chercheur ne peut pas 
tenter délibérément de procéder à une identification 
et si cela arrive involontairement, il faudra en tout cas 
veiller à un anonymat complet lors de la publication des 
résultats de la recherche. C’est également la raison pour 
laquelle le transfert de données d’étude codées doit 
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steeds gepaard moet gaan met het afsluiten van een 
vertrouwelijkheidscontract, omdat het niet uitgesloten is 
dat de onderzoekers tijdens hun verwerking en analyse 
onvrijwillig overgaan tot individuele herkenning.”.

De inhoud en analyse van het advies van de voormalige 
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke le-
venssfeer blijven geldig. Daarom zal het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek geen rekening houden met het risico 
op toevallige identificatie van een statistische eenheid. 
Pseudonimisering kan beperkt blijven tot bescherming 
tegen directe identificatie, wanneer de onderzoeker 
geen toegang heeft tot een register waarmee hij of zij 
een eenheid indirect kan identificeren.

Het restrisico op identificatie zal niet noodzakelijk 
nauwkeurig worden bepaald, hoewel er technieken voor 
bestaan. De doorgegeven gegevens blijven vertrou-
welijk, ook als zij zonder pseudoniem zouden worden 
doorgegeven. Dit is een technische realiteit waarmee 
de wetgever rekening heeft gehouden door te voorzien 
in het sluiten van een vertrouwelijkheidscontract.

Artikel 42

Artikel 15bis van de statistiekwet wordt geherformu-
leerd om rekening te houden met artikel 20, § 1, van de 
wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens, dat voorziet in de elementen 
die zijn opgenomen in een protocol voor de doorgifte 
van gegevens. De hier voorgestelde nieuwe formulering 
houdt ook rekening met het advies van de Raad van 
State nr. 71 335/1, van 18 mei 2022.

De in de statistiekwet voorziene wijziging heeft tot 
doel een lijst op te stellen van elementen die moeten 
worden opgenomen in het vertrouwelijkheidscontract 
tussen Statbel en de in artikel 15 bedoelde instelling die 
de gegevens ontvangt en die nog niet zijn opgenomen 
in de wet van 30 juli 2018. In dit verband zijn 4° en 5°, 
die respectievelijk betrekking hebben op de sancties in 
geval van niet-uitvoering en op de duur van het contract, 
niet langer opgenomen in de nieuwe formulering die 
voor artikel 15bis wordt voorgesteld.

Ten slotte is nu voorzien dat Statbel de door hem onder-
tekende vertrouwelijkheidscontracten op zijn website pu-
bliceert; dit is in overeenstemming met punt 24 van het ad-
vies nr. 127/2021 van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
van 28 juli 2021.

toujours s’accompagner de la conclusion d’un contrat de 
confidentialité car il n’est pas exclu qu’au cours de leur 
traitement et de leur analyse, les chercheurs procèdent 
involontairement à une reconnaissance individuelle.”.

Le contenu et l’analyse de l’avis de l’ex-Commission 
de la protection de la vie privée demeure d’actualité. Dès 
lors, l’Institut national de Statistique ne prendra pas en 
compte le risque d’identification accidentel d’une unité 
statistique. La pseudonymisation pourra se limiter à 
une protection contre l’identification directe, lorsque le 
chercheur ne dispose pas d’un accès à un répertoire lui 
permettant d’identifier indirectement une unité.

Le risque d’identification résiduel ne sera pas forcé-
ment quantifié précisément, bien que des techniques 
existent. Les données transmises restent des données 
confidentielles, y compris dans l’hypothèse où elles 
seraient communiquées sans pseudonymes. Une réalité 
technique dont le législateur a tenu compte en prévoyant 
la conclusion d’un contrat de confidentialité.

Article 42

L’article 15bis de la loi statistique est reformulé afin 
de tenir compte de l’article 20, § 1er, de la loi du 30 juil-
let 2018 relative à la protection des personnes physiques à 
l’égard des traitements de données à caractère personnel 
qui prévoit les éléments figurant dans un protocole de 
communication de données. La nouvelle formulation, 
telle que proposée ici, tient compte également de l’avis 
du Conseil d’État n° 71 335/1, du 18 mai 2022.

La modification envisagée dans la loi statistique vise 
à dresser une liste d’éléments devant figurer dans le 
contrat de confidentialité entre Statbel et l’organisme 
visé à l’article 15 qui reçoit les données et qui ne sont 
pas déjà repris dans la loi du 30 juillet 2018. À ce titre, 
les 4° et 5° relatifs respectivement aux sanctions en 
cas d’inexécution contractuelle et à la durée du contrat 
ne figurent plus dans la nouvelle formulation proposée 
pour l’article 15bis.

Enfin, il est désormais prévu que Statbel procède à la 
publicité des contrats de confidentialité qu’il signe, sur 
son site internet; cela conformément au paragraphe 24 de 
l’avis n° 127/2021 du 28 juillet 2021 de l’Autorité de 
protection des données.
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Artikel 43

Artikel 17 van de statistiekwet wordt gewijzigd om de 
duidelijkheid te vergroten. De gegevensbescherming zal 
verwezenlijkt worden door de directe identificatiegege-
vens gescheiden te bewaren van de studiegegevens, 
die gebruikt worden om de statistiek op te stellen.

De gegevens zullen derhalve niet beschermd worden 
tegen indirecte identificatie, aangezien dit proces te des-
tructief is. Bepaalde combinaties van variabelen, zoals 
geboortedatum en gemeente van verblijf, kunnen immers 
op zichzelf al indirect een groot deel van de bevolking 
identificeren. Door deze concepten te veralgemenen 
en bijvoorbeeld geboortedatum door geboortejaar en 
gemeente van verblijf door woonarrondissement te ver-
vangen, zouden de gegevens tegen indirecte identificatie 
worden beschermd. Deze bescherming zou het echter 
onmogelijk maken om essentiële openbare statistieken 
te produceren, en zou ook de mogelijkheden belem-
meren om relevante gegevens beschikbaar te stellen 
voor wetenschappelijk onderzoek, zoals bepaald in 
artikel 15 van de statistiekwet.

Gegevensbescherming heeft betrekking op alle indi-
viduele gegevens, ongeacht of ze van persoonlijke aard 
zijn of niet. Het koninklijk besluit van 13 juni 2014 tot 
vaststelling van, enerzijds, de specifieke reglementaire, 
administratieve, technische en organisatorische maatre-
gelen teneinde de naleving van de voorschriften over de 
bescherming van individuele gegevens of de gegevens 
over individuele eenheden en over de statistische geheim-
houding te verzekeren en van, anderzijds, de voorwaarden 
waaronder het Nationaal Instituut voor de Statistiek kan 
handelen als tussenpersoon bij een latere verwerking 
voor statistische doeleinden, preciseert het moment 
van scheiding voor verschillende gegevensklassen. In 
dit verband is in artikel 2 het volgende bepaald: “1.5. 
codering van gegevens De gevoelige gegevens worden 
gecodeerd vanaf hun ontvangst. De persoonsgegevens 
worden gecodeerd zodra de verzamelings-, controle- en 
koppelingsprocessen afgerond zijn. De gegevens van 
ondernemingen kunnen, indien gerechtvaardigd, later 
gecodeerd worden.”.

Overeenkomstig advies nr. 127/2021 van 28 juli 2021 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit (punt 37) zal het 
moment waarop de gegevensbescherming moet plaatsvin-
den, in de wet worden vastgelegd. In het wetsontwerp is 
nu dan ook bepaald dat de gegevensbescherming uiterlijk 
na de controle- of koppelingsverrichtingen, indien deze 
het gebruik van directe identificatiegegevens vereisen, 
wordt gerealiseerd. De wettekst maakt geen onderscheid 
tussen persoonsgegevens en ondernemingsgegevens.

Article 43

L’article 17 de la loi statistique est modifié en vue 
d’accroître sa clarté. La protection des données sera 
réalisée en conservant séparément les données d’iden-
tification directe des données d’étude utilisées pour 
réaliser la statistique.

Les données ne seront dès lors pas protégées contre 
l’identification indirecte, car ce processus est trop des-
tructeur. En effet, certaines combinaisons de variables 
comme la date de naissance et la commune de résidence 
permettent, à elles seules, d’identifier indirectement 
une proportion importante de la population. Généraliser 
ces concepts en remplaçant, par exemple, la date de 
naissance par l’année de naissance et la commune de 
résidence par l’arrondissement de résidence permettrait 
de protéger les données contre l’identification indirecte. 
Mais cette protection rendrait impossible la production 
de statistiques publiques primordiales, en plus d’entra-
ver les possibilités de mise à disposition de données 
pertinentes à des fins de recherche scientifique, telle 
que prévue à l’article 15 de la loi statistique.

La protection des données vise toutes les données 
individuelles, qu’elles soient ou non à caractère personnel. 
L’arrêté royal du 13 juin 2014 déterminant d’une part, les 
mesures réglementaires, administratives, techniques et 
organisationnelles spécifiques afin d’assurer le respect 
des prescriptions relatives à la protection des données 
à caractère personnel ou relatives à des entités indivi-
duelles et de secret statistique et, d’autre part, fixant les 
conditions auxquelles l’Institut national de Statistique 
peut agir en qualité d’organisation intermédiaire en vue 
d’un traitement ultérieur à des fins statistiques, précise 
le moment de séparation pour différentes classes de 
données. À cet égard, son article 2 dispose que: “1.5. 
codage des données Les données sensibles sont 
codées dès leur réception. Les données à caractère 
personnel sont codées dès la fin des opérations de 
collecte, de contrôle ou d’appariement. Les données 
d’entreprise peuvent être codées plus tardivement, si 
cela se justifie.”.

Conformément à l’avis n° 127/2021 du 28 juillet 2021 de 
l’Autorité de protection des données (paragraphe 37), 
le moment auquel la protection des données doit avoir 
lieux sera maintenant fixé dans la loi. Le projet de loi 
précise donc désormais que la protection des données 
est réalisée, au plus tard, après les opérations de contrôle 
ou de couplage, si ces opérations nécessitent l’usage 
des identifiants directs. Le texte de loi ne fait pas de 
distinction entre les données à caractère personnel et 
les données d’entreprises.
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In sommige gevallen zullen ondernemingsgege-
vens echter niet tegen directe identificatie worden be-
schermd, zoals bijvoorbeeld voor het ondernemingsre-
gister. De Verordening (EU) 2019/2152 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 november 2019 be-
treffende de Europese bedrijfsstatistieken, waarbij 
tien rechtshandelingen op het gebied van bedrijfs-
statistieken worden ingetrokken, de Verordening (EG) 
nr. 295/2008 van het Europees Parlement en de Raad 
van 11 maart 2008 betreffende structurele bedrijfsstatis-
tieken, de Uitvoeringsverordening (EU) 2020/1197 van de 
Commissie van 30 juli 2020 tot vaststelling van technische 
specificaties en regelingen overeenkomstig Verordening 
(EU) 2019/2152, alsook verschillende handleidingen 
met aanbevelingen van Eurostat vereisen de opslag, 
verwerking en uitwisseling van ondernemingsgegevens 
met directe identificatiegegevens tussen leden van het 
Europees Statistisch Systeem, die soms een centrale 
plaats innemen bij de verwerking.

Ten slotte wordt de statistiekwet gewijzigd overeen-
komstig advies nr. 127/2021 van 28 juli 2021 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit (punt 42) door te 
bepalen dat enkel medewerkers die belast zijn met het 
verzamelen van gegevens en medewerkers die belast zijn 
met de controles en, indien van toepassing, met de kop-
pelingen, toegang mogen hebben tot persoonsgegevens 
met directe identificatiegegevens. Deze voorgestelde 
wijziging is bovendien in overeenstemming met artikel 2, 
1°, 1.3, van het koninklijk besluit van 13 juni 2014 tot 
vaststelling van, enerzijds, de specifieke reglementaire, 
administratieve, technische en organisatorische maat-
regelen teneinde de naleving van de voorschriften over 
de bescherming van individuele gegevens of de gege-
vens over individuele eenheden en over de statistische 
geheimhouding te verzekeren en van, anderzijds, de 
voorwaarden waaronder het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek kan handelen als tussenpersoon bij een latere 
verwerking voor statistische doeleinden.

Artikel 44

Het gaat er hier om te preciseren dat het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek, op basis van de adviezen 
van zijn functionaris voor gegevensbescherming, ervoor 
moet zorgen dat het gebruik het geheim, dat het mogelijk 
maakt studiegegevens terug te koppelen aan directe 
identificatiegegevens, in overeenstemming gebeurt met 
de wettelijke voorschriften.

Artikel 45

Artikel 17ter laat toe om individuele gegevens zo 
lang te bewaren als nodig is voor de productie van de 

Toutefois, dans certains cas, les données d’entreprises 
ne seront pas protégées contre l’identification directe, 
comme par exemple pour le répertoire d’entreprises. En 
effet, le règlement (UE) 2019/2152 du Parlement européen 
et du Conseil du 27 novembre 2019 relatif aux statis-
tiques européennes d’entreprises, abrogeant dix actes 
juridiques dans le domaine des statistiques d’entreprises, 
le règlement (CE) n° 295/2008 du Parlement européen 
et du Conseil du 11 mars 2008 relatif aux statistiques 
structurelles sur les entreprises, le règlement d’exé-
cution (UE) 2020/1197 de la Commission du 30 juil-
let 2020 établissant des spécifications techniques et des 
modalités d’exécution en application du règlement (UE) 
2019/2152 ainsi que plusieurs manuels de recomman-
dations d’Eurostat, imposent le stockage, le traitement 
et l’échange de données d’entreprises avec identifiants 
directs, entre membres du Système Statistique européen; 
lesquels sont parfois au cœur du traitement.

Enfin, la loi statistique est modifiée conformément à 
l’avis n° 127/2021 du 28 juillet 2021 de l’Autorité de pro-
tection des données (paragraphe 42) en prévoyant que 
seuls les agents en charge de la collecte des données 
et ceux en charge des opérations de contrôle et, le cas 
échant, de couplage peuvent avoir accès aux données à 
caractère personnel avec identifiants directs. Cette pro-
position de modification est par ailleurs cohérente avec 
l’article 2, 1°, 1.3, de l’arrêté royal du 13 juin 2014 déter-
minant d’une part, les mesures réglementaires, admi-
nistratives, techniques et organisationnelles spécifiques 
afin d’assurer le respect des prescriptions relatives à la 
protection des données à caractère personnel ou rela-
tives à des entités individuelles et de secret statistique 
et, d’autre part, fixant les conditions auxquelles l’Institut 
national de Statistique peut agir en qualité d’organisation 
intermédiaire en vue d’un traitement ultérieur à des fins 
statistiques.

Article 44

Il s’agit ici de préciser que l’ Institut national de 
Statistique, sur base des conseils de son délégué à la 
protection des données, devra veiller à ce que l’utilisa-
tion qui est faite du secret permettant de réassocier les 
données d’études aux données d’identification directe 
se fasse dans le respect des prescrits légaux.

Article 45

L’article 17ter permet d’envisager la conservation de 
données individuelles aussi longtemps qu’elles sont 
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statistieken waarvoor ze verzameld werden. Dat kan 
bijvoorbeeld nuttig zijn voor de opmaak van longitudi-
nale statistieken.

Voorts is eraan herinnerd dat langere bewaartermijnen 
voor gegevens nu mogelijk zijn op grond van artikel 5, 
e), van de AVG, dat bepaalt dat “(…) persoonsgegevens 
voor langere perioden mogen worden opgeslagen voor 
zover de persoonsgegevens louter met het oog op 
archivering in het algemeen belang, wetenschappelijk 
of historisch onderzoek of statistische doeleinden wor-
den verwerkt overeenkomstig artikel 89, lid 1, mits de 
bij deze verordening vereiste passende technische en 
organisatorische maatregelen worden getroffen om de 
rechten en vrijheden van de betrokkene te beschermen”.

Deze maatregelen maken deel uit van de toepassing 
van het koninklijk besluit van 13 juni 2014 tot vaststelling 
van, enerzijds, de specifieke reglementaire, adminis-
tratieve, technische en organisatorische maatregelen 
teneinde de naleving van de voorschriften over de be-
scherming van individuele gegevens of de gegevens over 
individuele eenheden en over de statistische geheimhou-
ding te verzekeren en van, anderzijds, de voorwaarden 
waaronder het Nationaal Instituut voor de Statistiek kan 
handelen als tussenpersoon bij een latere verwerking 
voor statistische doeleinden.

In het tweede lid wordt met de voorgestelde wijziging be-
oogd artikel 17ter van de statistiekwet in overeenstemming 
te brengen met advies nr. 127/2021 van 28 juli 2021 van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit (punten 56 tot en 
met 60). Wat de gegevens van niet-respondenten betreft, 
bepaalt het wetsontwerp dat deze niet langer bewaard 
mogen worden dan tot het einde van de controle van de 
statistische enquête waarvoor ze werden gevraagd en 
de periode die nodig is voor de weging van de resultaten 
van die enquête. Indien van toepassing, kan de periode 
verlengd worden tot de periode die nodig is om ervoor te 
zorgen dat de samenstelling van de steekproeven van 
opeenvolgende enquêtes in de tijd varieert.

De hier voorgestelde nieuwe formulering houdt ook re-
kening met het advies van de Raad van State nr. 71 335/1, 
van 18 mei 2022.

Artikel 46

De hier voorgestelde wijzigingen beogen enerzijds, en 
voor artikel 17quater, § 2, de tekst van de statistiekwet in 
overeenstemming te brengen met de bewoordingen van 
het koninklijk besluit van 13 juni 2014 tot vaststelling van, 
enerzijds, de specifieke reglementaire, administratieve, 

nécessaires à la production des statistiques pour les-
quelles elles ont été collectées. Ceci peut être utile, par 
exemple, pour la production de statistiques longitudinales.

De plus, il sera rappelé ici que des durées de conser-
vation plus longues des données sont dorénavant pos-
sibles en vertu de l’article 5, e), du RGPD, qui stipule 
que “(…) les données à caractère personnel peuvent 
être conservées pour des durées plus longues dans 
la mesure où elles seront traitées exclusivement à 
des fins archivistiques dans l’intérêt public, à des fins 
de recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques conformément à l’article 89, paragraphe 1, 
pour autant que soient mises en œuvre les mesures 
techniques et organisationnelles appropriées requises 
par le présent règlement afin de garantir les droits et 
libertés de la personne concernée”.

Ces mesures s’inscrivent notamment dans l’application 
de l’arrêté royal du 13 juin 2014 déterminant d’une part, 
les mesures réglementaires, administratives, techniques 
et organisationnelles spécifiques afin d’assurer le respect 
des prescriptions relatives à la protection des données 
à caractère personnel ou relatives à des entités indivi-
duelles et de secret statistique et d’autre part, fixant les 
conditions auxquelles l’Institut national de Statistique 
peut agir en qualité d’organisation intermédiaire en vue 
d’un traitement ultérieur à des fins statistiques.

Dans l’alinéa 2, la modification envisagée vise à 
mettre en conformité l’article 17ter de la loi statistique 
avec l’avis n° 127/2021 du 28 juillet 2021 de l’Autorité de 
protection des données (paragraphes 56 à 60). S’agissant 
des données des non-répondants, le projet de loi dispose 
que celles-ci ne puissent être conservées au-delà de 
la fin du contrôle de l’enquête statistique pour laquelle 
la demande de ces données a été faite et de la période 
nécessaire à la pondération des résultats produits à 
partir de cette enquête. Le cas échéant, la durée peut 
être étendue à la période nécessaire pour assurer une 
composition variée dans le temps des échantillons 
d’enquêtes successives.

La nouvelle formulation, telle que proposée ici, tient 
compte également de l’avis du Conseil d’État n° 71 335/1, 
du 18 mai 2022.

Article 46

Les modifications, proposées ici, viseront d’une part 
et pour l’article 17quater, § 2, à mettre en concordance 
le texte de la loi statistique avec le phrasé de l’arrêté 
royal du 13 juin 2014 déterminant d’une part, les me-
sures réglementaires, administratives, techniques et 
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technische en organisatorische maatregelen teneinde de 
naleving van de voorschriften over de bescherming van 
individuele gegevens of de gegevens over individuele 
eenheden en over de statistische geheimhouding te 
verzekeren en van, anderzijds, de voorwaarden waar-
onder het Nationaal Instituut voor de Statistiek kan 
handelen als tussenpersoon bij een latere verwerking 
voor statistische doeleinden.

Anderzijds worden de verwijzingen naar de vooraf-
gaandelijke adviezen van het Statistisch Toezichtscomité 
geschrapt aangezien dit comité wettelijk niet meer bestaat.

Artikel 47

Krachtens artikel 37 van de AVG moet elke verwer-
kingsverantwoordelijke van een overheidsinstantie of 
overheidsorgaan een functionaris voor gegevensbe-
scherming aanduiden.

Rekening houdend met de aard en de omvang van 
de individuele gegevens die het Nationaal Instituut voor 
de Statistiek verzamelt en verwerkt is er bepaald dat dit 
instituut, als verwerkingsverantwoordelijke en om aan 
artikel 190 van de wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens te voldoen, zijn 
eigen functionaris voor gegevensbescherming aanstelt.

Deze aanstelling is des te meer gerechtvaardigd omdat 
de taken van de functionaris voor gegevensbescherming 
van het Nationaal Instituut voor de Statistiek uitgebreider 
zijn dan de taken van een functionaris voor gegevens-
bescherming in de zin van de AVG; in het bijzonder de 
eigen opdrachten die zijn voorzien in de uitvoering van 
de statistiekwet, zoals bepaald in artikel 17sexies van 
deze wet.

Voor het Nationaal Instituut voor de Statistiek, als 
verwerkingsverantwoordelijke zoals voorzien in arti-
kel 40 van dit ontwerp van wet, moet de leidinggevende 
ambtenaar de functionaris voor gegevensbescherming 
aanduiden onder de personeelsleden van zijn Instituut.

Het is duidelijk dat er bij deze aanduiding re-
kening zal gehouden worden met aanbeve-
ling nr. 04/2017 van 24 mei 2017 van de voormalige 
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer betreffende de benoeming van een functi-
onaris voor gegevensbescherming overeenkomstig de 
AVG. Zo zal de functionaris voor gegevensbescherming 
worden aangewezen op grond van zijn professione-
le kwaliteiten en, in het bijzonder, zijn deskundigheid 
op het gebied van de wetgeving en de praktijk inzake 
gegevensbescherming.

organisationnelles spécifiques afin d’assurer le respect 
des prescriptions relatives à la protection des données 
à caractère personnel ou relatives à des entités indivi-
duelles et de secret statistique et, d’autre part, fixant les 
conditions auxquelles l’Institut national de Statistique 
peut agir en qualité d’organisation intermédiaire en vue 
d’un traitement ultérieur à des fins statistiques.

D’autre part, les références aux avis préalables du 
Comité de surveillance statistique sont supprimées; ce 
comité n’ayant plus d’existence légale.

Article 47

En vertu de l’article 37 du RGPD, tout responsable 
de traitement d’une autorité publique ou d’un organisme 
public doit désigner un délégué à la protection des 
données.

Compte tenu de la nature et de l’étendue des don-
nées individuelles que l’Institut national de Statistique 
est amené à collecter et à traiter, il est prévu qu’en tant 
que responsable de traitement et pour se conformer à 
l’article 190 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protec-
tion des personnes physiques à l’égard des traitements 
de données à caractère personnel, celui-ci désigne son 
propre délégué à la protection des données.

Cette désignation se justifiera d’autant plus que les 
missions du délégué à la protection des données de 
l’Institut national de Statistique sont plus étendues que 
les missions d’un délégué à la protection des données 
au sens du RGPD; notamment les missions propres 
prévues en exécution de la loi statistique, tel que prévu 
à l’article 17sexies de la présente loi.

Pour l’Institut national de Statistique, en tant que 
responsable de traitement tel que prévu à l’article 40 du 
présent projet de loi, il revient à son fonctionnaire diri-
geant de procéder à cette désignation, parmi les agents 
de son Institut.

Il est évident qu’il sera tenu compte, pour cette désigna-
tion, de la recommandation n° 04/2017, du 24 mai 2017, 
de l’ex-Commission de la protection de la vie privée 
relative à la désignation d’un délégué à la protection 
des données conformément au RGPD. Ainsi, le délé-
gué à la protection des données de l’Institut national 
de Statistique sera désigné sur base de ses qualités 
professionnelles et, en particulier, de ses connaissances 
spécialisées du droit et des pratiques en matière de 
protection des données.
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Bovendien moet hij het vakgebied en de organisatie 
van de verwerkingsverantwoordelijke (het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek) kennen, vaardigheden hebben 
inzake communicatie- en conflictbeheer en, ten slotte, 
een positie binnen de organisatie bekleden die niet wijst 
op een gebrek aan onafhankelijkheid bij de uitoefening 
van zijn taken of op een mogelijk belangenconflict.

Artikel 48

De taken van de functionaris voor gegevensbescher-
ming zijn deze vastgelegd in de AVG evenals in de 
bepalingen van de wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot 
de verwerking van persoonsgegevens en van deze wet. 
De functionaris voor gegevensbescherming adviseert ook 
de leidende ambtenaar van het Nationaal Instituut voor 
de Statistiek over de maatregelen die moeten worden 
getroffen om de bescherming van het statistisch geheim 
te waarborgen.

De functionaris voor gegevensbescherming van het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek zal bij de uitvoering 
van zijn taken beroep doen op een multidisciplinair team, 
bestaande uit onder meer juristen en personen met des-
kundigheid op het gebied van IT-technologieën voor de 
productie van statistieken, van koppeling van databanken 
en van technische maatregelen die op gegevensverwer-
king van toepassing zijn. Ook zal er rekening worden ge-
houden met aanbeveling nr. 04/2017 van 24 mei 2017 van 
de voormalige Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer betreffende de benoeming van 
een functionaris voor gegevensbescherming overeen-
komstig de AVG.

Artikel 49

Het gaat er hier alleen om te verduidelijken wat ver-
nietigd moet worden of vernietigd moet laten worden 
(alle gegevens met betrekking tot geïdentificeerde of 
identificeerbare statistische eenheden) door personen 
die daartoe door de Koning zijn aangewezen, in geval 
van oorlog of in soortgelijke omstandigheden.

Artikel 50

Artikel 24quinquies van de statistiekwet wordt aan-
gevuld met een eerste lid, waarin de categorieën van 
verwerkte gegevens worden gespecificeerd. Zo kan het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek, in het kader van de 
verwerkingen van individuele gegevens, statistische on-
derzoeken en studies met de betrokkenen laten uitvoeren 

En outre, il devra avoir une connaissance du secteur 
d’activité et de l’organisation du responsable de traite-
ment (l’Institut national de Statistique), des capacités 
en matière de communication et de gestion des conflits 
et, enfin, avoir une position au sein de l’organisation qui 
ne laisse présumer d’aucun manque d’indépendance 
dans l’exercice même de ses missions, ni d’aucun conflit 
d’intérêt potentiel.

Article 48

Les missions du délégué à la protection des données 
sont celles prévues au RGPD, dans les dispositions de 
la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard des traitements de données 
à caractère personnel ainsi que dans celles prévues à 
la présente loi. Le délégué à la protection des données 
conseille également le fonctionnaire dirigeant de l’Institut 
national de Statistique quant aux mesures à adopter en 
vue d’assurer la protection du secret statistique.

Pour l’accomplissement de ses missions, le délégué 
à la protection des données de l’Institut national de 
Statistique sera entouré d’une équipe multidisciplinaire, 
composée notamment de juristes et de personnes 
disposant d’une expertise en matière de technologies 
informatiques liées à la production de statistiques, en 
matière de couplage de bases de données et de mesures 
techniques applicables aux traitements de données. Il 
sera ainsi tenu compte, ici aussi, de la recommanda-
tion n° 04/2017, du 24 mai 2017, de l’ex-Commission de 
la protection de la vie privée relative à la désignation 
d’un délégué à la protection des données conformément 
au RGPD.

Article 49

Il s’agit uniquement ici de mieux préciser ce que 
doivent détruire ou faire détruire (toute donnée relative 
à des unités statistiques identifiées ou identifiables) les 
personnes qui ont été désignées à cette fin par le Roi, en 
cas de guerre ou dans des circonstances y assimilées.

Article 50

L’article 24quinquies de la loi statistique est complété 
par un alinéa 1er, qui précise les catégories de données 
traitées. Ainsi, dans le cadre de ses traitements de don-
nées individuelles, l’Institut national de Statistique peut 
faire procéder à des investigations et études statistiques, 
auprès des personnes concernées, sur la situation 
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betreffende de demografische, economische, sociale, 
ecologische en technologische toestand van het land.

In het tweede  lid wordt, overeenkomstig ad-
vies nr. 127/2021 van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
van 28 juli 2021 (punt 69), de verwijzing naar het begrip 
“persoonlijke levenssfeer” om het toepassingsgebied 
van statistische onderzoeken te beperken, opgeheven. 
Zoals de Gegevensbeschermingsautoriteit in haar advies 
opmerkt, houdt deze formulering immers geen rekening 
met het feit dat het begrip persoonlijke levenssfeer een 
zeer ruime interpretatie kent in de jurisprudentie van het 
Europees Hof voor de Rechten van de Mens en het Hof 
van Justitie van de Europese Unie. Dit begrip beperkt 
zich niet tot de intieme sfeer van natuurlijke personen of 
tot wat zich in hun privéwoning afspeelt. Bijgevolg zou de 
formulering van deze bepaling herzien moeten worden, 
zoals hier in deze tekst wordt voorgesteld.

Artikel 51

Artikel 51 verwijst naar de nieuwe bepalingen van 
de wijziging van de wet van 13 juni 2005 betreffende 
de elektronische communicatie en meer bepaald naar 
artikel 127/1, § 2, 10°, dat voorziet in het hergebruik 
van de door de operatoren bewaarde gegevens met 
het oog op wetenschappelijk of historisch onderzoek 
of statistische doeleinden.

In overeenstemming met artikel 5, eerste lid, van de 
AVG moeten gegevensverwerking en persoonsgege-
vens worden verzameld voor specifieke, expliciete en 
legitieme doeleinden en vervolgens niet op een met 
deze doeleinden onverenigbare manier verwerkt worden; 
verdere verwerking voor statistische doeleinden wordt 
niet als onverenigbaar met de oorspronkelijke doeleinden 
beschouwd. Overeenkomstig artikel 89, lid 1, van voor-
noemde verordening is de verwerking voor statistische 
doeleinden onderworpen aan passende waarborgen 
voor de rechten en vrijheden van de betrokkene. Zoals 
gevraagd in punt 49 van het advies nr. 32/2022 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, bevat het wetsont-
werp een concrete beschrijving voor welke statistieken 
de gegevens gebruikt mogen worden (doeleinden), 
namelijk de toegang, het gebruik en de betaalbaarheid 
van telecommunicatiediensten.

In het kader van de opdrachten die haar zijn toever-
trouwd door de wet van 4 juli 1962 betreffende de officiële 
statistieken en door Verordening (EG) nr. 223/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 11 maart 2009 be-
treffende de Europese statistiek, moet Statbel, die on-
der de categorie valt bedoeld in artikel 127/1, § 2, 10°, 
relevante en actuele gegevens verwerken. Bovendien 
moet Statbel het “only once”-beginsel respecteren; in 

démographique, économique, sociale, écologique et 
technologique du pays.

Dans l’alinéa 2 et conformément à l’avis n° 127/2021 
du 28 juillet 2021 de l’Autorité de protection des données 
(paragraphe 69), la référence à la notion de vie privée pour 
limiter le champ d’application des enquêtes statistiques 
est abrogée. En effet, comme le souligne l’Autorité de 
protection des données dans son avis, cette formulation 
fait fi du fait que la notion de vie privée est interprétée 
de manière très large au fil de la jurisprudence de la 
Cour européenne des droits de l’Homme et de la Cour 
de Justice de l’Union européenne. Cette notion ne se 
limite pas à la sphère intime des personnes physiques 
ou à ce qui se passe à l’intérieur de leur domicile privé. 
Par conséquent, il convient de revoir la formulation 
de cette disposition, comme il est proposé ici dans le 
présent texte.

Article 51

L’article 51 fait référence aux nouvelles dispositions 
prévues dans la modification de la loi du 13 juin 2005 rela-
tive aux communications électroniques et plus spécifi-
quement à son article 127/1, § 2, 10°, lequel prévoit la 
réutilisation des données conservées par les opérateurs, 
à des fins de recherche scientifique ou historique ou à 
des fins statistiques.

Conformément à l’article 5, paragraphe 1er, b) du 
RGPD, le traitement de données à caractère personnel 
doivent être collectées pour des finalités déterminées, 
explicites et légitimes, et ne pas être traitées ultérieu-
rement d’une manière incompatible avec ces finalités; 
le traitement ultérieur à des fins statistiques n’est pas 
considéré comme incompatible avec les finalités initiales. 
Aux termes de l’article 89, paragraphe 1er, du règlement 
précité, le traitement à des fins statistiques est soumis à 
des garanties appropriées pour les droits et libertés de 
la personne concernée. Conformément au point 49 de 
l’avis n° 32/2022 de l’Autorité de protection des données, 
le projet de loi contient une description concrète des 
statistiques pour lesquelles les données peuvent être 
utilisées (finalités), à savoir l’accès, l’utilisation et l’acces-
sibilité financière des services de télécommunications.

Dans le cadre de ses missions conférées par la loi 
du 4 juillet 1962 relative à la statistique publique et du 
règlement (CE) n° 223/2009 du Parlement européen et 
du Conseil du 11 mars 2009 relatif aux statistiques euro-
péennes, Statbel, qui tombe sous la catégorie visée à 
l’article 127/1, § 2, 10°, doit traiter des données pertinentes 
et à jour. Par ailleurs, Statbel doit respecter le principe 
“only once”; à cet égard, les données anonymes ou 
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dit opzicht volstaan anonieme of gepseudonimiseerde 
gegevens niet altijd. De gegevensverwerking die nodig 
is voor de opstelling van statistieken vereist een “kop-
peling”, d.w.z. de kruising en koppeling van relevante 
gegevens uit verschillende bronnen.

Om aan de door Statbel gedefinieerde kwaliteitseisen 
te kunnen voldoen, moet Statbel over gegevens met 
directe identificatoren kunnen beschikken. Deze gege-
vens zijn nodig voor de opstelling van statistieken over 
het gebruik van telecommunicatie door huishoudens 
en bedrijven en statistieken in verband met de kostprijs 
voor het gebruik van de diensten. Deze gegevens laten 
o.a. onderzoek toe over de digitale kloof en helpen om 
de indexkorf correct samen te stellen. In dit verband 
voert Statbel koppelingen uit waarbij de eigen gegevens 
worden gekoppeld aan de gegevens die op grond van 
deze wet zijn ontvangen, overeenkomstig artikel 3, 
tweede lid, van het koninklijk besluit van 13 juni 2014 tot 
vaststelling van, enerzijds, de specifieke reglementaire, 
administratieve, technische en organisatorische maat-
regelen om de naleving te waarborgen van de vereisten 
inzake de bescherming van de persoonsgegevens of 
van de gegevens betreffende individuele entiteiten en 
van de statistische vertrouwelijkheid, en anderzijds, tot 
vaststelling van de voorwaarden waaronder Nationaal 
Instituut voor Statistiek kan optreden als intermediaire 
organisatie met het oog op de verdere verwerking voor 
statistische doeleinden.

Zoals gevraagd in punt 53 van het advies nr. 32/2022 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit, bevat het 
wetsontwerp een opsomming van de categorieën van 
gegevens waarvoor toegang wordt verleend. Concreet 
moet Statbel beschikken over het adres waar een in-
ternetaansluiting aanwezig is en de identiteit van de 
persoon in wiens naam de aansluiting tot stand komt 
(rijksregisternummer en naam). Deze informatie is nodig 
om het verband te kunnen leggen tussen de bewoners 
van een woning of het bedrijf dat heeft deelgenomen aan 
de ICT-enquête onder huishoudens en bedrijven. Deze 
enquêtes hebben hun rechtsgrondslag respectievelijk in 
Verordening (EU) 2019/1700 van het Europees Parlement 
en de Raad van 10 oktober 2019 tot vaststelling van een 
gemeenschappelijk kader voor Europese statistieken 
over personen en huishoudens op basis van bij steek-
proeven verzamelde gegevens op individueel niveau en 
tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 808/2004, (EG) 
nr. 452/2008 en (EG) nr. 1338/2008 van het Europees 
Parlement en de Raad en tot intrekking van Verordening 
(EG) nr. 1177/2003 van het Europees Parlement en de 
Raad en Verordening (EG) nr. 577/98 van de Raad, 
en in Verordening (EU) 2019/2152 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 november 2019 betref-
fende Europese bedrijfsstatistieken, tot intrekking van tien 
rechtshandelingen op het gebied van bedrijfsstatistieken. 

pseudonymisées ne suffisent pas toujours. Le traitement 
de données nécessaire à l’établissement des statistiques 
rend nécessaire un “couplage”, c’est à dire le croisement, 
la mise en relation de données pertinentes provenant 
de différentes sources.

En vue de répondre aux exigences de qualité définies 
par Eurostat, Statbel doit être en mesure de disposer 
de données avec identifiant direct. Ces données sont 
nécessaires en vue de l’établissement de statistiques 
relatives à l’utilisation des télécommunications par les 
ménages et les entreprises ainsi que des statistiques 
sur le coût de l’utilisation de ces services. Ces données 
permettent, entre autres, d’effectuer des recherches 
sur la fracture numérique et contribuent à composer 
correctement le panier de l’indice. À cet égard, Statbel 
procède à des opérations de couplage mettant en relation 
ses propres données avec les données reçues dans le 
cadre de cette loi conformément à l’article 3, alinéa 2, de 
l’arrêté royal du 13 juin 2014 déterminant d’une part, les 
mesures réglementaires, administratives, techniques et 
organisationnelles spécifiques afin d’assurer le respect 
des prescriptions relatives à la protection des données 
à caractère personnel ou relatives à des entités indivi-
duelles et de secret statistique et d’autre part, fixant les 
conditions auxquelles l’Institut national de Statistique 
peut agir en qualité d’organisation intermédiaire en vue 
d’un traitement ultérieur à des fins statistiques.

Conformément au point 53 de l’avis n° 32/2022 de 
l’Autorité de protection des données, le projet de loi énu-
mère les catégories de données pour lesquelles l’accès 
est accordé. Concrètement, Statbel doit pouvoir disposer 
de l’adresse où une connexion internet est établie ainsi 
que l’identité de la personne au nom de laquelle le rac-
cordement est effectué (numéro de registre national et 
nom). Ces informations sont nécessaires afin de faire le 
lien entre les résidents d’une habitation ou l’entreprise qui 
ont participé à l’enquête sur l’utilisation des TIC auprès 
des ménages et auprès des entreprises. Ces enquêtes 
trouvent leur fondement légal respectivement dans le 
règlement (UE) 2019/1700 du Parlement européen et 
du Conseil du 10 octobre 2019 établissant un cadre 
commun pour des statistiques européennes relatives 
aux personnes et aux ménages fondées sur des don-
nées au niveau individuel collectées à partir d’échantil-
lons, modifiant les règlements (CE) n° 808/2004, (CE) 
n° 452/2008 et (CE) n° 1338/2008 du Parlement euro-
péen et du Conseil, et abrogeant le règlement (CE) 
n° 1177/2003 du Parlement européen et du Conseil et le 
règlement (CE) n° 577/98 du Conseil et dans le règlement 
(UE) 2019/2152 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 novembre 2019 relatif aux statistiques européennes 
d’entreprises, abrogeant dix actes juridiques dans le 
domaine des statistiques d’entreprises. Afin d’évaluer 
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Om de representativiteit van de uitgevoerde steekproef 
te beoordelen en te verbeteren, zijn gegevens nodig van 
de gehele bevolking en niet alleen van de huishoudens 
of ondernemingen die aan de enquête hebben deelgeno-
men. In punt 54 van het advies nr. 32/2022 adviseert de 
Gegevensbeschermingsautoriteit om de mededeling van 
gegevens te beperken tot een representatieve steekproef. 
Het is in de praktijk onmogelijk voor telecomoperatoren 
om een representatieve steekproef te trekken. Zij be-
schikken niet over een steekproefkader die de volledige 
populatie bevat zoals bijvoorbeeld het Rijksregister. 
Merk op dat Statbel bij de steekproeftrekking ook reke-
ning houdt met kenmerken van de personen (zoals de 
leeftijd en geslacht) en ondernemingen (omzet, NACE, 
aantal werknemers…) waarover telecomoperatoren niet 
beschikken. De statistiekwet van 4 juli 1962 laat omwille 
van het statistisch geheim niet toe dat Statbel zelf een 
steekproef zou trekken en deze informatie met directe 
identificatie zou bezorgen aan een derde die niet op 
basis van wetgeving onderworpen is aan het statistisch 
geheim (vb. telecomoperator) om deze gegevens te 
verrijken met andere gegevens.

Bovendien moet Statbel, steeds overeenkomstig de 
Europese reglementering, beschikken over gegevens 
over de capaciteit in termen van verbindingssnelheid, 
alsmede over het soort abonnement in termen van ver-
bindingssnelheid. Wat de uitgaven door de betrokken 
personen betreft, dient Statbel ook de gegevens met 
betrekking tot het betaald bedrag voor telecomdiensten, 
uitgesplitst per dienst, ontvangen. De identiteit van de 
persoon aan wie de factuur geadresseerd is (nationaal 
registernummer, naam en adres) zijn nodig om de link 
met de uitgaven van het huishouden te kunnen maken. 
Deze gegevens zijn noodzakelijk voor de realisatie van 
het onderdeel “consumptie” van de statistieken met be-
trekking tot personen en huishoudens overeenkomstig 
het genoemde Verordening (EU) 2019/1700.

De verwerving van de gegevens met directie identi-
ficatie heeft geen impact op de verwerving van andere 
gegevens in geaggregeerde vorm die noodzakelijk zijn 
voor de realisatie van andere statistieken.

Overeenkomstig punt 56 van het advies nr. 32/2022 van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit, is de periode van 
de toegang beperkt tot een mededeling van gegevens 
met de situatie op 1 januari en 1 juli van elk jaar. Deze 
periode zijn bepaald in functie van de referentieperiode 
van de statistieken waarvoor de gegevens gebruikt zul-
len worden.

Om rekening te houden met het advies van de Raad 
van State nr. 71 335/1, van 18 mei 2022 en zo toe te 
zien op de naleving van het principe van minimale ge-
gevensverwerking, wordt er bepaald dat het Nationaal 

et d’améliorer la représentativité de l’échantillon réalisé, 
il faut des données de l’ensemble de la population et 
pas seulement des ménages ou des entreprises ayant 
participé à l’enquête. Au point 54 de l’avis n° 32/2022, 
l’Autorité de protection des données recommande que 
la communication des données soit limitée à un échan-
tillon représentatif. Dans la pratique, il est impossible 
pour les opérateurs de télécommunications de tirer un 
échantillon représentatif. Ils ne disposent pas d’un cadre 
d’échantillonnage contenant l’ensemble de la popula-
tion comme, par exemple, le Registre national. Notez 
que, lors de l’échantillonnage, Statbel tient également 
compte des caractéristiques des personnes (telles que 
l’âge et le sexe) et des entreprises (chiffre d’affaires, 
NACE, nombre d’employés, …), dont ne disposent pas 
les opérateurs de télécommunications. La loi statistique 
du 4 juillet 1962 ne permet pas, pour des raisons de secret 
statistique, que Statbel tire lui-même un échantillon et 
fournisse ces informations avec identification directe à 
un tiers qui n’est pas soumis au secret statistique par la 
loi (par exemple, un opérateur de télécommunications) 
afin d’enrichir ces données avec d’autres données.

En outre, toujours conformément aux règlements euro-
péens précités, Statbel doit disposer de données rela-
tives à la capacité en termes de vitesse de la connexion 
ainsi que le type d’abonnement en termes de vitesse 
de connexion. S’agissant du coût pour les personnes 
concernées, Statbel doit également recevoir des don-
nées relatives au montant payé pour les services de 
télécommunications, ventilé par services. Enfin, l’identité 
de la personne à qui la facture est adressée (numéro 
de registre national, nom et adresse) sont également 
nécessaires en vue de faire le lien avec les dépenses de 
la famille. Ces données sont nécessaires à la réalisation 
du volet “consommation” des statistiques relatives aux 
personnes et aux ménages conformément au règlement 
(UE) 2019/1700 précité.

L’obtention de ces données avec identifiant direct n’a 
pas d’incidence sur l’obtention d’autres données sous 
un format agrégé, nécessaires à la réalisation d’autres 
statistiques.

Conformément au point 56 de l’avis n° 32/2022 de 
l’Autorité de protection des données, la période d’accès 
est limitée à une communication des données sur la 
situation au 1er janvier et au 1er juillet de chaque année. 
Cette période est déterminée en fonction de la période 
de référence des statistiques pour lesquelles les don-
nées seront utilisées.

Pour  ten i r  compte  de l ’ av is  du Conse i l 
d’État n° 71 335/1, du 18 mai 2022, et veiller ainsi au 
respect du principe de minimisation des données, il est 
prévu que l’Institut national de Statistique procèdera, 
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Instituut voor Statistiek ieder jaar een onderzoek naar 
de evenredigheid en de noodzaak van de toegang tot 
de gegevens door de operatoren uitvoert. Dit onderzoek 
wordt met de medewerking van de functionaris voor 
gegevensbescherming uitgevoerd.

Zowel de technologie als de behoefte aan statistieken 
evolueert over de tijd. Daarom wordt voorzien dat de 
Koning de bevoegdheid krijgt om de zowel de onder-
werpen waarover statistieken kunnen worden gemaakt, 
als de gegevens van de telecomoperatoren die hiervoor 
nodig zijn kan actualiseren. Dit sluit aan bij artikel 1quin-
quies van de statistiekwet van 4 juli 1962. Merk op dat 
het wetsontwerp uitdrukkelijk verbiedt om aan Statbel 
informatie mee te delen over concrete conversaties 
(wie heeft met wie gecommuniceerd), de inhoud van 
conversaties en concrete informatie over connecties via 
internet (vb. wanneer welke websites bezocht werden).

Artikel 52

Hoofdstuk VI er van de statistiekwet, dat werd in-
gevoegd bij de wet van 22 maart 2006 en de artike-
len 24sexies, 24septies en 24octies omvat, wordt opge-
heven aangezien het Statistisch Toezichtscomité, een 
sectorcomité opgericht binnen de voormalige Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 
wettelijk niet meer bestaat (zoals hierboven verduidelijkt).

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 13 juni 1969  
inzake de exploratie en de exploitatie  

van niet-levende rijkdommen van de territoriale 
zee en het continentaal plat

Artikel 53

Dit artikel vervangt in artikel 10 van de voornoemde wet 
van 13 juni 1969 de verwijzing naar de strafbepalingen 
in de wet van 22 april 1999 betreffende de exclusieve 
economische zone van België in de Noordzee, door de 
bepalingen zelf en breidt het toepassingsgebied voor 
de stafbepaling met betrekking tot het verhinderen van 
toezicht uit. Hierbij worden de strafmaten gealigneerd 
aan deze die voorzien zullen worden in het wetsontwerp 
ter bescherming van het marien milieu en ter organisatie 
van de mariene ruimtelijke planning in de Belgische 
zeegebieden.

Tevens wordt een strafbepaling ingevoegd voor het 
wetens en willens gebruiken van onjuiste gegevens in 
een milieueffectbeoordelingsrapport. Ook hier werd het 

chaque année, à un examen de la proportionnalité et 
de la nécessité de l’accès aux données des opérateurs. 
Cet examen sera réalisé avec le concours du délégué 
à la protection des données.

Tant la technologie que les besoins de statistiques 
évoluent avec le temps. C’est la raison pour laquelle il 
est prévu que le Roi se voie attribuer la compétence 
d’actualiser tant les sujets sur lesquels des statistiques 
peuvent être réalisées que les données des opérateurs 
de télécommunications nécessaires à cette fin. Ceci est 
cohérent avec l’article 1quinquies de la loi statistique 
du 4 juillet 1962. Notez que le projet de loi interdit expli-
citement la communication à Statbel d’informations sur 
les conversations concrètes (qui a communiqué avec 
qui), le contenu des conversations et des informations 
concrètes sur les connexions via internet (par exemple, 
quand quels sites web ont-ils été visités).

Article 52

Le chapitre VIIter de la loi statistique, inséré par la loi 
du 22 mars 2006 et comprenant les articles 24sexies, 
24septies et 24octies, est abrogé dans la mesure où 
le Comité de surveillance statistique, comité sectoriel 
institué au sein de l’ex-Commission de la protection 
de la vie privée, n’a plus d’existence légale (comme 
explicité ci-dessus).

CHAPITRE 4

Modification de la loi du 13 juin 1969  
sur l’exploration et l’exploitation des ressources 

non vivantes de la mer territoriale et  
du plateau continental

Article 53

Cet ar ticle remplace à l’ar ticle 10 de la loi 
du 13 juin 1969 précité la référence aux dispositions 
pénales de la loi du 22 avril 1999 concernant la zone 
économique exclusive de la Belgique en mer du Nord 
par les dispositions elles-mêmes et élargit le champ 
d’application de la disposition relative à la prévention 
de la surveillance. Les peines sont alignées sur celles 
prévues par le projet de loi visant la protection du milieu 
marin et à l’organisation de l’aménagement des espaces 
marins sous juridiction de la Belgique.

Une disposition pénale est également prévue pour 
l’utilisation sciemment et délibérément de données 
incorrectes dans un rapport d’évaluation d’impact sur 
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wetsontwerp ter bescherming van het marien milieu en 
ter organisatie van de mariene ruimtelijke planning in 
de Belgische zeegebieden gebruikt met het oog op het 
aligneren van de strafbepalingen en dit om de MER-
richtlijn eenvormig om te zetten.

Voor wat het niet naleven van de veiligheidszones en 
-maatregelen betreft, worden de bepalingen met betrek-
king tot de administratieve geldboetes, die vorig jaar zijn 
ingevoegd in de hoger vermelde wet van 22 april 1999, 
overgenomen.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 
21 november 1989 betreffende de verplichte 

aansprakelijkheidsverzekering  
inzake motorrijtuigen

De wijzigingen aan de wet betreffende de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen zijn 
het gevolg van de noodzaak om de huidige bepalingen 
van de wet in overeenstemming te brengen met de 
reglementering inzake gegevensbescherming.

Voorts worden procedures ten uitvoer gelegd om, op 
termijn, artikel 7, § 1, tweede lid, van de wet uit te voeren, 
waarmee wordt beoogd vrijstelling te verlenen van de 
verplichte afgifte van de internationale motorrijtuigver-
zekeringskaart (vroegere groene kaart). Inderdaad, is 
het vooraf van belang om bepaalde personen in staat te 
stellen de verzekeringssituatie van een voertuig in real 
time te raadplegen en vervolgens een kader te scheppen 
voor de vrijstelling van de afgifte van de internationale 
motorrijtuigverzekeringskaart door middel van maatregelen 
ter bescherming van de consumenten. Dit zal gebeuren 
bij koninklijk besluit, dat ook zal worden onderworpen 
aan het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit.

Er is rekening gehouden met het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit nr. 29/2022 van 26 fe-
bruari 2022 en in het bijzonder de daarin vermelde 
voorstellen van formulering.

In advies nr. 29/2022 van 16 februari 2022, vermeldt de 
Gegevensbeschermingsautoriteit in overweging 23 het 
volgende: “(…) aangezien met name in het kader van 
een dergelijke gegevensverwerking bijzondere risico’s 
voor de rechten en vrijheden van de betrokkenen ont-
staan, ervoor moeten worden gezorgd dat de in het 
huidige artikel 19bis-8, § 1, eerste lid, van de wet be-
doelde verwerking vergelijkbare garanties biedt (wat 
de beschikbaarheid en de kwaliteit van de gegevens 
betreft) als die waarin is voorzien in het kader van § 3 in 

l’environnement. À nouveau, le projet de loi visant la 
protection du milieu marin et à l’organisation de l’amé-
nagement des espaces marins sous juridiction de la 
Belgique a été utilisé pour aligner les dispositions rela-
tives aux sanctions, afin de transposer la directive EIE 
de manière uniforme.

En ce qui concerne le non-respect des zones et 
mesures de sécurité, les dispositions relatives aux 
amendes administratives, insérées l’an dernier dans la 
loi du 22 avril 1999 précitée, sont reprises.

CHAPITRE 5

Modifications à la loi du 21 novembre 1989 
relative à l’assurance obligatoire  
de la responsabilité en matière  

de véhicules automoteurs

Les modifications portées à la loi relative à l’assurance 
obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules 
automoteurs font suite à la nécessité de mettre les 
dispositions actuelles de la loi en conformité avec la 
règlementation en matière de protection des données.

En outre, les modalités sont mises en œuvre pour, 
à terme, donner exécution à l’article 7, § 1er, alinéa 2, 
de la loi qui vise à permettre la dispense de la déli-
vrance obligatoire de la carte internationale d’assurance 
automobile (ancienne carte verte). Il importe, en effet, 
de préalablement permettre à certaines personnes la 
consultation en temps réel de la situation d’assurance 
d’un véhicule et, ultérieurement, d’encadrer la dispense 
de la délivrance de la carte internationale d’assurance 
par des mesures protectrices des consommateurs. Ceci 
se réalisera par arrêté royal lequel sera lui-aussi soumis 
à l’avis de l’Autorité de protection des données.

Il a été tenu compte de l’avis de l’Autorité de protec-
tion des données n° 29/2022 du 16 février 2022 et en 
particulier des propositions de formulation qui y sont 
énoncées.

Dans son avis n° 29/2022 du 16 février 2022, l’Auto-
rité de protection des données mentionne au considé-
rant 23 ce qui suit: “(…) dès lors que c’est notamment 
dans le cadre de ces traitements de données que des 
risques particuliers pour les droits et libertés des per-
sonnes concernées se présentent, il conviendra de veiller 
à ce que le traitement visé à l’actuel article 19bis-8, § 1, 
alinéa 1er de la loi, présente des garanties similaires (quant 
à la disponibilité et à la qualité des données) à celles 
prévues dans le cadre du paragraphe 3 en projet et de 
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ontwerp en de uitvoering daarvan;”. In de inleidende zin 
van de overweging wordt echter paragraaf 2 vermeld 
van artikel 19bis-8, hetgeen eveneens is hernomen 
in voetnoot nr. 12. De Autoriteit heeft bevestigd dat ze 
geen enkele overweging heeft in verband met de eerste 
paragraaf van voornoemd artikel en dat de referentie 
naar paragraaf 1 moet worden gelezen, als een referentie 
naar paragraaf 2. Het gaat om een materiële vergissing.

Bovendien vermeldt voornoemd advies in het disposi-
tief, punt 4 dat “In het ontwerp moet worden gepreciseerd 
dat de internationale samenwerking die het Fonds over-
eenkomstig de artikelen 19bis-7 en 19bis-10, 3° en 4°, 
van de wet kan aangaan, tot doel heeft de bepalingen 
van de richtlijn en de wet ten uitvoer te leggen, teneinde 
enerzijds de benadeelde in staat te stellen vergoeding 
van de door hem geleden schade te verkrijgen, en an-
derzijds de controle van de verzekering van een voertuig 
in een andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte mogelijk te maken, binnen de grenzen die door 
de richtlijn en het recht van de Unie zijn toegestaan 
(overwegingen 26-28);”.

Deze bepalingen betreffende de samenwerking heb-
ben in de eerste plaats tot doel om de benadeelde in 
staat te stellen vergoeding van de door hem geleden 
schade te verkrijgen. Het gaat ook om de afwikkeling van 
schade ten gevolge van verkeersongevallen die zich in 
een andere lidstaat dan de lidstaat van herkomst van de 
benadeelde hebben voorgedaan, te vergemakkelijken, 
met name door de uitwisseling van informatie tussen 
de informatiecentra.

Vervolgens heeft deze samenwerking ook tot doel 
de controle van de verzekering van een voertuig in een 
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
mogelijk te maken, binnen de grenzen toegelaten door 
de Richtlijn 2021/2118 van het Europees Parlement 
en de Raad van 24 november 2021 tot wijziging van 
Richtlijn 2009/103/EG betreffende de verzekering tegen 
de wettelijke aansprakelijkheid waartoe de deelneming 
aan het verkeer van motorrijtuigen aanleiding kan geven 
en de controle op de verzekering tegen deze aanspra-
kelijkheid en het recht van de Unie.

Artikel 23, lid 3, laatste alinea, van Richtlijn 2009/103/
EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 sep-
tember 2009 betreffende de verzekering tegen de wet-
telijke aansprakelijkheid waartoe de deelneming aan het 
verkeer van motorrijtuigen aanleiding kan geven en de 
controle op de verzekering tegen deze aansprakelijkheid 
(gecodificeerde versie) legt aan de informatiecentra op 
om onderling samen te werken. Deze doeleinde kan 
worden teruggevonden in de artikelen 19bis-7 en 19bis-
10 van de wet.

son exécution;”. Toutefois, dans la phrase introductive 
de ce considérant, il est fait mention du paragraphe 2 de 
l’article 19bis-8 lequel est d’ailleurs repris dans la note de 
bas de page n° 12. L’Autorité a confirmé qu’elle n’émet 
aucune considération concernant le premier paragraphe 
dudit article et que la référence au paragraphe 1er doit 
être lu comme une référence au paragraphe 2. Il s’agit 
d’une erreur matérielle.

Par ailleurs, l’avis précité mentionne aussi dans son 
dispositif, point 4 que “Le projet doit préciser que la 
coopération internationale que peut mener le Fonds, 
conformément aux articles 19bis-7 et 19bis-10, 3° et 4°, de 
la loi, a pour finalités la mise en œuvre des dispositions 
de la directive et de la loi, afin d’une part, de permettre 
à la personne lésée d’obtenir réparation du dommage 
qu’elle a subi, ainsi que d’autre part, de permettre le 
contrôle d’assurance d’un véhicule dans un autre État 
membre de l’Espace Economique Européen, dans les 
limites permises par la directive et le droit de l’Union 
(considérants 26-28);”.

Ces dispositions relatives à la coopération visent à 
tout d’abord à permettre à la personne lésée d’obtenir 
réparation du dommage qu’elle a subi. Il s’agit aussi de 
faciliter le règlement des sinistres résultant d’accidents 
de la circulation survenus dans un État autre que l’État 
d’origine de la personne lésée, notamment via l’échange 
d’informations entre les organismes d’information.

Ensuite, cette coopération vise aussi à permettre le 
contrôle d’assurance d’un véhicule dans un autre État 
membre de l’Espace Économique Européen, dans les li-
mites permises par la directive 2021/2118 du Parlement eu-
ropéen et du Conseil du 24 novembre 2021 modifiant la 
directive 2009/103/CE concernant l’assurance de la 
responsabilité civile résultant de la circulation de véhi-
cules automoteurs et le contrôle de l’obligation d’assurer 
cette responsabilité et le droit de l’Union.

L’article 23, paragraphe 3, dernier alinéa, de la direc-
tive 2009/103/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 16 septembre 2009 concernant l’assurance de la res-
ponsabilité civile résultant de la circulation de véhicules 
automoteurs et le contrôle de l’obligation d’assurer cette 
responsabilité (version codifiée) impose aux organismes 
d’information de coopérer. Cette finalité se retrouve aux 
articles 19bis-7 et 19bis-10 de la loi.
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Deze doeleinden blijken duidelijk uit de economie 
van de wet. Zij zijn afdoende toegelicht in de memorie 
van toelichting bij de invoeging van deze bepalingen 
in de wet (DOC 50-1716). Er is dus geen reden om het 
advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit op dit 
punt te volgen.

Artikel 54

Gelet op het feit dat het Fonds het register bijhoudt, 
wordt het beschouwd als verwerkingsverantwoordelijke. 
Zo is het Fonds belast met de bewaring van de gegevens 
die met name door de verzekeringsondernemingen 
worden meegedeeld, en met de terbeschikkingstelling 
ervan aan de door de wet voor de beoogde doeleinden 
gemachtigde ontvangers, via het informatiesysteem dat 
het register vormt.

Artikel 55

In de eerste paragraaf van artikel 19bis-8 van de wet 
van 21 november 1989 betreffende de verplichte aan-
sprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen wordt 
in de Nederlandse tekst van het artikel de verwijzing 
gecorrigeerd om ze in overeenstemming te brengen met 
de bedoeling van de wetgever en compatibel te maken 
met de Franse tekst.

Voorts wordt artikel 19bis-8 aangevuld met een derde 
paragraaf waarin de categorieën personen worden op-
gesomd met een legitiem belang om, voor een voertuig 
van het Belgische repertorium van de voertuigen, de 
informatie te bekomen dat het Fonds al dan niet in het 
bezit is van gegevens tot bewijs van het bestaan van 
de verzekeringsovereenkomst.

Het gaat om de benadeelde persoon en de perso-
nen die in zijn naam mogen optreden, de eigenaar, de 
bestuurder en de houder van het motorrijtuig en de per-
sonen die in hun naam mogen optreden, alsook iedere 
natuurlijke persoon of rechtspersoon die krachtens een 
Belgische wettelijke bepaling een internationale motor-
rijtuigverzekeringskaart mag eisen, met uitzondering van 
de personen vermeld in paragraaf 2.

Aangezien het verzekeringsbewijs niet langer een ver-
plicht boorddocument is, is het belangrijk om voornoemde 
personen toe te laten om de verzekeringssituatie van 
het voertuig te controleren voor hun eigen doeleinden. 
De benadeelde en de persoon die namens hem kan 
optreden, moeten dus de verzekeringssituatie van een 
voertuig kennen om na te gaan of vergoeding van de 
schade kan worden verkregen van een verzekeraar. Voor 
de eigenaar, bestuurder en houder van het motorrijtuig 

Ces finalités ressortent clairement de l’économie de 
la loi. Elles ont été explicitées à suffisance dans l’exposé 
des motifs afférents à l’insertion de ces dispositions dans 
la loi (DOC 50-1716). Il n’y a donc pas lieu de donner 
suite à l’avis de l’Autorité de la protection des données 
sur ce point.

Article 54

Compte tenu du fait que c’est le Fonds qui tient le 
registre, il est considéré comme le responsable de 
traitement. Ainsi, le Fonds est responsable de la conser-
vation des données communiquées notamment par les 
entreprises d’assurance, et de leur mise à disposition des 
destinataires autorisés par la loi aux finalités prévues, 
via le système d’information que constitue le registre.

Article 55

Dans le premier paragraphe de l’article 19bis-8 de la 
loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire 
de la responsabilité en matière de véhicules automo-
teurs, la référence dans le texte néerlandais de l’article 
est corrigée pour la rendre conforme à l’intention du 
législateur et compatible avec le texte français.

Par ailleurs, l’article 19bis-8 est complété par un 
troisième paragraphe, énumérant les catégories de 
personnes présentant un intérêt légitime à obtenir pour 
un véhicule du répertoire matricule des véhicules belges, 
l’information que le Fonds est ou n’est pas en possession 
de données prouvant l’existence du contrat d’assurance.

Il s’agit de la personne lésée et des personnes pou-
vant agir en son nom, le propriétaire, le conducteur et 
le détenteur du véhicule automoteur et les personnes 
pouvant agir en leur nom ainsi que toute personne phy-
sique ou morale pouvant exiger la carte internationale 
d’assurance automobile d’un véhicule, en vertu d’une 
disposition légale belge à l’exception des personnes 
prévues au paragraphe 2.

En effet, la preuve d’assurance ne devenant plus 
un document de bord obligatoire, il est important de 
permettre aux personnes précitées de vérifier la situa-
tion d’assurance du véhicule pour les finalités qui leur 
sont propres. Ainsi, la personne lésée et la personne 
pouvant agir en son nom ont besoin de connaitre la 
situation d’assurance d’un véhicule afin de vérifier si la 
réparation du dommage pourra être obtenue auprès d’un 
assureur. Pour le propriétaire, conducteur, ou détenteur 
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komt het erop aan na te gaan of het voertuig in orde is 
met de verzekering. Het gaat onder meer om de eigenaar 
van een voertuig wiens verzekeringspolis is geschorst 
en die wil nagaan of deze opnieuw in werking is, de 
occasionele bestuurder van een voertuig…

Tot slot, is de toegang tot het register ook gegeven 
aan de natuurlijke of rechtspersoon die krachtens een 
Belgische wetsbepaling en met het oog op het door die 
bepaling nagestreefde doel, de raadpleging van een de 
internationale motorrijtuigverzekeringskaart kan eisen.

De toegang tot het register die wordt verleend aan 
personen bedoeld in artikel 19bis-8 van dezelfde wet, 
maakt het mogelijk, voor in België ingeschreven voer-
tuigen, het verzekeringsbewijs te digitaliseren en het 
verzekeringsbewijs als boorddocument af te schaffen. 
Dit leidt tot een administratieve vereenvoudiging voor 
ondernemingen en burgers, alsook tot een grotere ad-
ministratieve efficiëntie.

Het register biedt twee voordelen: enerzijds, fraude 
en vervalsing te voorkomen en, anderzijds, de verze-
keringssituatie in real time weer te geven. De raadple-
ging van het register biedt meer juridische zekerheid 
dan de internationale motorrijtuigverzekeringskaart, 
die algemeen bekend staat als de groene kaart. De 
internationale motorrijtuigverzekeringskaart die door 
de verzekeraar, op papier of in elektronisch vorm, aan 
de verzekeringnemer wordt overhandigd houdt immers 
geen rekening met de schorsing of de opzegging van de 
verzekeringsovereenkomst binnen de op de internationale 
motorrijtuigverzekeringskaart vermelde geldigheidsduur.

Door toegang tot het register te verlenen aan perso-
nen met een legitiem belang, is het dus mogelijk voor 
de occasionele bestuurder, de houder van het voertuig 
en elke persoon die gerechtigd is om een internationale 
motorrijtuigverzekeringskaart op te eisen de verze-
keringssituatie van een voertuig te kennen. Bijgevolg 
maakt deze toegang tot het register de afgifte van een 
internationale motorrijtuigverzekeringskaart voor in België 
ingeschreven voertuigen die binnen de Europese Unie 
aan het verkeer deelnemen, overbodig. Dit document 
is niet per se langer van belang als boorddocument.

Het Fonds zal enkel informatie verstrekken over de 
vraag of het al dan niet in het bezit is van de gegevens 
die toelaten te weten dat er een verzekering is. Op 
basis van de derde paragraaf deelt het Fonds noch de 
verzekeraar, noch het contractnummer mee.

In advies nr. 29/2022 van 16 februari 2022, vermeldt de 
Gegevensbeschermingsautoriteit in overweging 23 het 
volgende: “(…) aangezien met name in het kader van een 
dergelijke gegevensverwerking bijzondere risico’s voor 

du véhicule, il s’agit de vérifier si le véhicule est en ordre 
d’assurance. On pense notamment au propriétaire d’un 
véhicule dont la police d’assurance a été suspendue et 
qui veut vérifier que celle-ci est bien remise en vigueur, 
au conducteur occasionnel d’un véhicule, …

Enfin, l’accès au registre est aussi donné à toute per-
sonne physique ou morale pouvant exiger la consultation 
d’une carte internationale d’assurance automobile, en 
vertu d’une disposition légale belge et suivant la finalité 
poursuivie par cette disposition.

L’accès au registre donné aux catégories de personnes 
visées à l’article 19bis-8 de la même loi, permet, pour 
les véhicules immatriculés en Belgique, de digitali-
ser la preuve d’assurance et de supprimer la preuve 
d’assurance comme document de bord. Il en résulte 
une simplification administrative notamment pour les 
entreprises et les citoyens ainsi qu’une plus grande 
efficience administrative.

Le registre présente deux avantages: d’une part, éviter 
la fraude et la falsification et, d’autre part, de présenter 
en temps réel la situation d’assurance d’un véhicule. La 
consultation du registre offre dès lors une plus grande 
sécurité juridique que la carte internationale d’assu-
rance automobile communément appelé carte verte. 
La carte internationale d’assurance automobile émise 
par l’assureur et remise sur support papier ou par voie 
électronique au preneur d’assurance n’acte pas la sus-
pension ou la résiliation du contrat d’assurance endéans 
le délai de validité mentionné sur la carte internationale 
d’assurance automobile.

En donnant l’accès au registre à des personnes 
présentant un intérêt légitime, il est donc possible pour 
le conducteur occasionnel, le détenteur du véhicule et 
toute personne habilitée en vertu d’une disposition légale 
à exiger la carte internationale d’assurance automobile, 
de connaitre la situation d’assurance d’un véhicule. Par 
conséquent, cet accès au registre rendra inutile la déli-
vrance de la carte internationale d’assurance automobile 
pour les véhicules immatriculés en Belgique circulant 
dans l’Union européenne. Ce document ne présente 
plus nécessairement d’intérêt comme document de bord.

Le Fonds fournira uniquement l’information qu’il a 
ou non en sa possession des données leur permettant 
de savoir qu’il existe une assurance. Sur la base du 
troisième paragraphe, le Fonds ne communiquera pas 
l’assureur ou le numéro de contrat.

Dans son avis n° 29/2022 du 16 février 2022, l’Auto-
rité de protection des données mentionne au considé-
rant 23 ce qui suit “(…) dès lors que c’est notamment 
dans le cadre de ces traitements de données que des 
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de rechten en vrijheden van de betrokkenen ontstaan, 
ervoor moeten worden gezorgd dat de in het huidige 
artikel 19bis-8, § 1, eerste lid, van de wet bedoelde 
verwerking vergelijkbare garanties biedt (wat de beschik-
baarheid en de kwaliteit van de gegevens betreft) als 
die waarin is voorzien in het kader van § 3 in ontwerp 
en de uitvoering daarvan;”. Zoals hiervoor verduidelijkt, 
dient § 1 gelezen te worden als § 2. Wat de raadpleging 
van hetzelfde register betreft, zijn de garanties tussen 
paragraaf 2, eerste lid, en paragraaf 3 vergelijkbaar.

Artikel 56

Van zodra het bewijs van verzekering in real time 
kan worden geconsulteerd in het register, voorzien 
in artikel 19bis-6 van dezelfde wet, is het niet meer 
nodig om een verzekeringsbewijs te vereisen in de 
vorm van een boorddocument voor het in België inge-
schreven voertuig. Het register biedt immers een hoger 
niveau van juridische zekerheid dan de internationale 
motorrijtuigverzekeringskaart.

Het doel is dat de internationale motorrijtuigverzeke-
ringskaart geen verplicht boorddocument meer vormt van 
zodra dat alle praktische maatregelen zijn genomen om 
de raadpleging van het register door alle personen met 
een legitiem belang mogelijk te maken. Deze opheffing 
kan dus pas in werking treden vanaf – ten vroegste – de 
datum van inwerkingtreding van de wijzigingsbesluiten 
ervan, enerzijds, het koninklijk besluit van 13 febru-
ari 1991 houdende de inwerkingtreding en uitvoering van 
de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen, en 
anderzijds het koninklijk besluit van 11 juli 2003 houdende 
de vaststelling van de toelatingsvoorwaarden en de wer-
king van het Belgisch Bureau en het Gemeenschappelijk 
Waarborgfonds. Daarom is bepaald dat de opheffing van 
artikel 23 van dezelfde wet pas in werking zal treden op 
een door de Koning te bepalen datum. Deze datum zal 
ook rekening moeten houden met de daadwerkelijke 
totstandbrenging van toegang voor alle personen die 
gemachtigd zijn om het register te raadplegen. Daarbij 
kan in het bijzonder worden gedacht aan de magistraten 
en de politie.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van de organieke wet  
van 27 december 1990 houdende oprichting  

van begrotingsfondsen

Artikel 57

Het Fonds voor de financiering van onderzoek en 
ontwikkeling op het vlak van metrologie is opgericht 

risques particuliers pour les droits et libertés des per-
sonnes concernées se présentent, il conviendra de veiller 
à ce que le traitement visé à l’actuel article 19bis-8, § 1, 
alinéa 1er de la loi, présente des garanties similaires 
(quant à la disponibilité et à la qualité des données) à 
celles prévues dans le cadre du paragraphe 3 en projet 
et de son exécution;”. Comme précisé ci-avant, le § 1er 
doit être lu comme § 2. S’agissant de la consultation 
du même registre, les garanties sont similaires entre le 
paragraphe 2, alinéa 1er, et le paragraphe 3.

Article 56

Dès que la preuve d’assurance pourra être consultée 
en temps réel dans le registre visé à l’article 19bis-6 de 
la même loi, il n’y aura plus lieu d’exiger une preuve 
d’assurance comme document de bord du véhicule 
immatriculé en Belgique. En effet, le registre propose 
un plus haut niveau de sécurité juridique que la carte 
internationale d’assurance automobile.

L’objectif est que la carte internationale d’assurance 
automobile ne constitue plus un document de bord 
obligatoire à partir du moment où toutes les modalités 
pratiques ont été mises en place pour permettre la consul-
tation du registre par toutes les personnes présentant un 
intérêt légitime. Cette abrogation ne peut donc entrer en 
vigueur qu’à dater – au plus tôt – de l’entrée en vigueur 
des arrêtés modificatifs d’une part, de l’arrêté royal 
du 13 février 1991 portant mise en vigueur et exécution 
de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance 
obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules 
automoteurs et d’autre part, du 11 juillet 2003 fixant les 
conditions d’agrément et le fonctionnement du Bureau 
belge et du Fonds commun de garantie. C’est pourquoi 
il est prévu que l’abrogation de l’article 23 de la même 
loi n’entrera en vigueur qu’à une date fixée par le Roi. 
Cette date devra aussi prendre en considération la mise 
en place effective des accès pour toutes les personnes 
autorisées à accéder au registre. On pense en particulier 
aux magistrats et à la police.

CHAPITRE 6

Modification de la loi organique  
du 27 décembre 1990 créant  

des fonds budgétaires

Article 57

Le Fonds pour le financement de la recherche et du 
développement dans le domaine de la métrologie a été 
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om de ontvangsten voortkomend uit de deelname van 
de dienst Nationale Standaarden aan de Europese on-
derzoeksprojecten te kunnen aanwenden voor kosten 
verbonden aan de Europese metrologische onderzoeks- 
en ontwikkelingsprojecten.

De dienst Nationale Standaarden neemt echter ook 
deel aan andere, nationale en internationale, onder-
zoeksprojecten en stelt tevens haar wetenschappelijke 
expertise ter beschikking van nationale en internationale 
instanties, organisaties en ondernemingen. Teneinde 
deze activiteiten financieel te valoriseren en de aldus 
verkregen inkomsten te kunnen aanwenden voor de 
kosten verbonden aan deze activiteiten, is het nodig 
deze in te schrijven in het Fonds.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de wet van 4 april 2014  
betreffende verzekeringen

Artikel 58

Bij de kandidatuurstelling van de Commissie voor 
Verzekering moet reeds rekening worden gehouden met 
de verplichting om de wet van 20 juli 1990 ter bevorde-
ring van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en 
vrouwen in organen met adviserende bevoegdheid na 
te leven, wat in de praktijk betekent dat de delegaties 
reeds dubbele lijsten moeten voorleggen. Een bijko-
mende dubbele lijst vereisen maakt het uiterst complex 
om kandidaten voor te stellen. Het is immers moeilijk en 
haast onmogelijk voor de delegaties om te voldoen aan 
de voorwaarde van kandidatuurstelling op een dubbele 
lijst, gezien de reeds bestaande vereiste van pariteit op-
gelegd door de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van 
de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen 
in organen met adviserende bevoegdheid, artikel 2, § 1.

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen van de wet van 7 december 2016  
tot organisatie van het beroep van en  

het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren

Artikel 59

Artikel 9, § 2, van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht 
op de bedrijfsrevisoren bepaalt dat het College zich 
tegen de intrekking van de hoedanigheid van de be-
drijfsrevisor verzet wanneer een procedure is ingesteld 
bij de sanctiecommissie van de FSMA.

créé afin que les recettes provenant de la participation 
du service Étalons Nationaux à des projets européens 
de recherche puissent être utilisées pour couvrir les 
frais liés à des projets européens de recherche et de 
développement métrologiques.

Toutefois, le service Étalons nationaux participe éga-
lement à d’autres projets de recherche, tant nationaux 
qu’internationaux, et met son expertise scientifique à la 
disposition des instances, organisations et entreprises 
nationales et internationales. Afin de valoriser financière-
ment ces activités et donc de pouvoir utiliser les revenus 
pour les frais liés à ces activités, il est nécessaire de les 
inscrire dans le Fonds.

CHAPITRE 7

Modification de la loi du 4 avril 2014  
relative aux assurances

Article 58

Il y a déjà lieu de tenir compte lors de la présentation 
de candidats de la Commission des Assurances de 
l’obligation de respecter la loi du 20 juillet 1990 visant 
à promouvoir la présence équilibrée d’hommes et de 
femmes dans les organes possédant une compétence 
d’avis, ce qui implique de facto que les délégations 
doivent déjà présenter des listes doubles. Exiger une liste 
double supplémentaire complique considérablement la 
présentation de candidats. Il est en effet difficile et voire 
impossible pour les délégations de remplir la condition 
d’une présentation sur une liste double, vu l’exigence 
de parité déjà imposée par la loi du 20 juillet 1990 visant 
à promouvoir la présence équilibrée d’hommes et de 
femmes dans les organes possédant une compétence 
d’avis, article 2, § 1er.

CHAPITRE 8

Modifications de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la 

supervision publique des réviseurs d’entreprises

Article 59

L’article 9, § 2, de la loi du 7 décembre 2016 portant 
organisation de la profession et de la supervision publique 
des réviseurs d’entreprises prévoit que le Collège peut 
s’opposer au retrait de la qualité du réviseur d’entreprises 
lorsqu’une procédure est engagée devant la commission 
des sanctions de la FSMA.



2742/001DOC 5568

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De wet van 2 mei 2019 wijzigde de onderzoekspro-
cedure door de secretaris-generaal, waardoor de be-
drijfsrevisor reeds in een vroeger stadium op de hoogte 
wordt gebracht dat een onderzoek tegen hem loopt.

Wanneer de bedrijfsrevisor zich zou kunnen onttrek-
ken aan het onderzoek van de secretaris-generaal en 
een eventuele procedure voor de sanctiecommissie 
van de FSMA door te verzoeken om de intrekking van 
de hoedanigheid, dan wordt afbreuk gedaan aan de 
door de Europese regelgever gewenste doeltreffend-
heid om inbreuken op het toepasselijke wetgevende 
en reglementaire kader te voorkomen en te bestraffen.

Deze wijziging laat het College toe om zich te verzetten 
tegen de beslissing van het Instituut tot intrekking van 
de hoedanigheid binnen een termijn van dertig dagen 
van zodra een onderzoek bedoeld in artikel 56 werd 
geopend tot aan de eindbeslissing van de sanctiecom-
missie. Dit vormt een technische correctie als gevolg 
van de wijziging door de wet van 2 mei 2019.

Artikel 60

Artikel 30, § 3, van de voornoemde wet van 7 de-
cember 2016 bepaalt dat de rechten en verplichtingen 
die uit afdeling III voortvloeien, van toepassing blijven 
op de verhinderde bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon. De 
verplichting van artikel 29, § 1, van de wet valt onder 
afdeling 4 en niet onder afdeling 3 van de wet. Dit vormt 
een technische correctie en verduidelijkt dat ook de tij-
delijk verhinderd bedrijfsrevisor zich aan de verplichting 
van artikel 29, § 1, moet houden.

Artikel 61

Met het oog op vereenvoudiging wordt voorgesteld 
om de functie van adjunct-secretaris-generaal van 
het College te schrappen. Deze wijziging maakt het 
mogelijk om de huidige werking van het College beter 
te weerspiegelen, en om efficiënter gebruik te maken 
van de beschikbare middelen. De nodige wijzigingen 
worden aangebracht in de artikelen 34, 39, derde lid, 
40, 3°, 42, derde lid, 43, § 2, en 56, §§ 1/1 en 1/2, van 
de voornoemde wet van 7 december 2016.

Artikelen 62 tot 66

De wijzigingen in de artikelen 35, 36, 37, 38 van de 
voornoemde wet van 7 december 2016 en de introductie 
van een nieuw artikel 37/1 beogen zowel de efficiëntie 

La loi du 2 mai 2019 a modifié la procédure d’instruc-
tion par le secrétaire général, de sorte que le réviseur 
d’entreprises est informé à un stade plus précoce de la 
conduite d’une instruction à son égard.

Le fait qu’un réviseur d’entreprises puisse se soustraire 
à l’instruction du secrétaire général et à une éventuelle 
procédure devant la commission des sanctions de 
la FSMA en demandant le retrait de sa qualité irait à 
l’encontre de l’efficacité souhaitée par le législateur euro-
péen dans la prévention et la sanction d’infractions au 
cadre législatif et réglementaire applicable.

Cette modification permet au Collège de s’opposer 
dans un délai de trente jours à la décision de retrait de 
la qualité prise par l’Institut, dès l’ouverture d’une ins-
truction visée à l’article 56 jusqu’à la décision finale de la 
commission des sanctions. Ceci constitue une correction 
technique consécutive à la modification apportée par 
la loi du 2 mai 2019.

Article 60

L’article 30, § 3, de la loi du 7 décembre 2016 préci-
tée dispose que les droits et obligations découlant de 
la section III restent applicables au réviseur d’entre-
prises personne physique empêché. L’obligation de 
l’article 29, § 1er, de la loi relève de la section 4 et non 
de la section 3 de la loi. Il s’agit d’une correction tech-
nique qui clarifie également que le réviseur d’entreprises 
temporairement empêché doit respecter l’obligation de 
l’article 29, § 1er.

Article 61

Dans un objectif de simplification, il est proposé de 
supprimer la fonction de secrétaire-général adjoint du 
Collège. Cette modification permettra également de 
refléter la réalité du fonctionnement actuel du Collège et 
d’utiliser de manière plus efficiente des moyens dispo-
nibles. Les modifications nécessaires sont apportées aux 
articles 34, 39, alinéa 3, 40, 3°, 42, alinéa 3, 43, § 2, et 56, 
§§ 1er/1 et 1er/2, de la loi du 7 décembre 2016 précitée.

Articles 62 à 66

Les modifications apportées aux articles 35, 36, 
37 et 38 de la loi du 7 décembre 2016 précitée et l’intro-
duction d’un nouvel article 37/1 visent à la fois à accroître 
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als de effectiviteit van het College te verhogen als een 
doelmatige en onafhankelijke overheid te organiseren 
binnen het College.

De mandaten van alle leden van het Comité zullen 
voortaan hernieuwbaar zijn. Ook wordt verduidelijkt dat 
de voorzitter van het Comité een voormalig bedrijfsrevi-
sor moet zijn, die dus over erg nuttige praktijkervaring 
beschikt. Door de invoering van dit nieuwe vereiste zal 
overigens niet meer worden geëist dat een van de leden 
met de hoedanigheid van deskundige in het verleden 
een bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon is geweest; wel 
vereist blijft natuurlijk de deskundigheid op het vlak van 
de wettelijke controle van de jaarrekening. De door de 
FSMA en de NBB aangewezen leden kunnen voortaan 
tot voorzitter van het Comité worden verkozen mits aan 
de bijkomende voorwaarde is voldaan dat zij lid van het 
directiecomité van een van die instellingen zijn. Daarbij 
komt dat laatstgenoemde personen hun mandaat binnen 
het College onbezoldigd uitoefenen.

Deze wijzigingen in artikel 38, vijfde lid, van de voor-
noemde wet van 7 december 2016 bieden het Comité van 
het College van toezicht onder meer de mogelijkheid om 
beslissingen te nemen door een schriftelijke procedure 
of door middel van telecommunicatiemiddelen die een 
gezamenlijke beraadslaging mogelijk maken, zelfs als 
er geen sprake is van hoogdringendheid of bijzondere 
omstandigheden.

Het Comité van het College komt immers, overeen-
komstig 38, eerste lid, van de voornoemde wet van 7 de-
cember 2016 ten minste tienmaal per jaar fysiek bijeen 
wat nagenoeg neerkomt op een maandelijkse fysieke 
vergadering.

De mogelijkheid voor het College om te kiezen tussen 
fysiek vergaderen, op afstand vergaderen, hybride verga-
deren (combinatie van fysiek en op afstand vergaderen) 
of beslissingen nemen via een schriftelijke procedure, 
komt tegemoet aan de specifieke noden van het College 
en een modern toezicht. Het Comité van het College 
moet immers over de nodige flexibiliteit beschikken om 
op zeer doeltreffende en efficiënte wijze een beslissing 
te kunnen nemen wanneer een dossier dit vereist, zelfs 
als er geen sprake is van hoogdringendheid of bijzondere 
omstandigheden. De noodzaak om de beste praktijken 
na te leven wat de redelijke termijn betreft, vereist soms 
dat beslissingen worden genomen zonder dat de fysieke 
samenkomst en de bijhorende tijdsbesteding hiervoor te 
verantwoorden is in termen van kostprijs en tijd en zonder 
dat er sensu stricto sprake is van hoogdringendheid of 
bijzondere omstandigheden. Het College oefent immers 
een openbare dienst uit, waarbij het ook de continuïteit 
van deze openbare dienst moet waarborgen zonder dat 

l’efficacité et l’efficience du Collège et à organiser une 
gouvernance efficace et indépendante au sein du Collège.

Les mandats de l’ensemble des membres du Comité 
seront dorénavant renouvelables. Il est également précisé 
que le président du Comité devra être une personne 
ayant eu dans le passé la qualité de réviseur d’entre-
prise, et qui dispose donc d’une expérience pratique 
particulièrement utile. Vu l’introduction de cette nouvelle 
exigence, il ne sera par ailleurs plus exigé qu’un des 
membres ayant la qualité d’expert ait été dans le passé 
un réviseur d’entreprise personne physique; l’expertise 
en matière de contrôle légal des comptes restant bien 
sûr exigée. Les membres désignés par la FSMA et la 
BNB pourront désormais être élus comme président 
du Comité à la condition supplémentaire qu’ils soient 
membres du comité de direction d’une de ces institutions. 
On ajoute que les mandats exercés par ces derniers au 
sein du Collège sont exercés à titre gratuit.

Les modifications à l’article 38, alinéa 5, de la loi 
du 7 décembre 2016 précitée permettent au Comité du 
Collège de supervision de statuer par voie de procédure 
écrite ou au moyen de techniques de télécommunication 
permettant une délibération collective, même en dehors 
des cas d’urgence ou de circonstances spéciales.

Le Comité du Collège se réunit physiquement au moins 
dix fois par an, conformément à l’article 38, alinéa 1er, 
de la loi du 7 décembre 2016 précitée, ce qui équivaut 
à environ une réunion physique mensuelle.

La possibilité pour le Collège de choisir entre des 
réunions physiques, des réunions à distance, des réu-
nions hybrides (combinaison de réunions physiques et 
à distance) ou de prendre des décisions par procédure 
écrite répond aux besoins spécifiques du Collège et de 
supervision moderne. En effet, le Comité du Collège 
doit disposer de la flexibilité nécessaire pour pouvoir 
prendre une décision de manière très efficace et effi-
ciente lorsqu’un cas l’exige, et ce même s’il n’y a pas 
d’urgence ou de circonstance particulière. La nécessité 
de respecter les meilleures pratiques en termes de délai 
raisonnable impose parfois de prendre des décisions 
sans que le rassemblement physique et la dépense de 
temps correspondante ne le justifient en termes de coût 
et de temps et sans qu’il y ait urgence ou circonstances 
particulières sensu stricto. En effet, le Collège assure un 
service public et il doit également garantir la continuité 
de ce service public sans que la manière dont le Collège 
a pris sa décision n’entraîne une quelconque insécurité 
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de wijze waarop het College de beslissing nam, tot enige 
rechtsonzekerheid leidt of de correcte toepassing van 
enig ander algemeen beginsel van behoorlijk bestuur 
in gevaar brengt.

De coronacrisis leerde trouwens dat elke organisatie 
op korte termijn grote vooruitgang heeft geboekt op het 
vlak van digitalisering, zodat bepaalde processen defi-
nitief anders kunnen worden georganiseerd. Koninklijk 
besluit nr. 4 van 9 april 2020 houdende diverse bepalin-
gen inzake mede-eigendom en het vennootschaps- en 
verenigingsrecht in het kader van de strijd tegen de 
COVID-19-pandemie laat immers toe dat elke beslissing 
van een collegiaal bestuursorgaan kan worden genomen 
bij eenparig besluit van al zijn leden, met schriftelijke 
weergave of via elk ander communicatiemiddel als 
bedoeld in artikel 2281 van het Burgerlijk wetboek. Dit 
koninklijk besluit laat eveneens toe dat elke vergade-
ring van een collegiaal bestuursorgaan kan worden 
gehouden door middel van elk telecommunicatiemid-
del dat een gezamenlijke beraadslaging toelaat, zoals 
telefonische- of videoconferenties. Deze flexibiliteit werd 
ondertussen ook wettelijk verankerd in onder meer het 
vennootschapsrecht (wet van 20 december 2020 hou-
dende diverse tijdelijke en structurele bepalingen inzake 
justitie in het kader van de strijd tegen de verspreiding 
van het coronavirus COVID-19).

Artikelen 67 tot 70

Voor nadere toelichting wordt naar de commentaar 
bij het artikel 61 verwezen.

Artikel 71

In artikel 51 van de voornoemde wet van 7 decem-
ber 2016 wordt verduidelijkt dat het College van toezicht 
op de bedrijfsrevisoren, teneinde gevolg te geven aan 
een verzoek tot samenwerking van een bevoegde au-
toriteit van een derde land, over de haar door deze wet 
verleende bevoegdheden beschikt (ook wanneer geen 
schending van de Belgische regelgeving voorligt).

Zo wordt duidelijk gemaakt dat het College – onder de 
voorwaarden bepaald in artikel 51 van de voornoemde 
wet van 7 december 2016 en artikelen 11 en 12 van het 
koninklijk besluit van 3 december 2017 betreffende de 
nationale samenwerking tussen het College van toezicht 
op de bedrijfsrevisoren, de Hoge Raad voor de economi-
sche beroepen en de minister bevoegd voor Economie, 
alsook betreffende de internationale samenwerking 
met derde landen – niet alleen bestaande controle- of 
andere documenten in het bezit van bedrijfsrevisoren 
en bestaande inspectie- of onderzoeksverslagen kan 

juridique ou ne compromette la bonne application de 
tout autre principe général de bonne administration.

La crise du Corona nous a également appris que 
chaque organisation a fait de grands progrès à court 
terme en matière de numérisation, de sorte que cer-
tains processus peuvent être définitivement organisés 
différemment. L’arrêté royal n° 4 du 9 avril 2020 portant 
des dispositions diverses en matière de copropriété et 
de droit des sociétés et des associations dans le cadre 
de la lutte contre la pandémie COVID-19 autorise en 
effet que toute décision d’un organe d’administration 
collégial peut être prise par consentement unanime de 
l’ensemble des membres, exprimé par écrit ou par tout 
autre moyen de communication visé à l’article 2281 du 
Code civil. Cet arrêté royal permet également que toute 
réunion d’un organe d’administration collégial peut être 
tenue au moyen de techniques de télécommunication 
permettant une délibération collective, telles que les 
conférences téléphoniques ou vidéo. Cette flexibilité a 
entre-temps été inscrite dans la législation, notamment 
dans le droit des sociétés (loi du 20 décembre 2020 des 
dispositions diverses temporaires et structurelles en 
matière de justice dans le cadre de la lutte contre la 
propagation du coronavirus COVID-19).

Articles 67 à 70

Pour plus de précisions, il est renvoyé au commentaire 
de l’article 61.

Article 71

À l’article 51 de la loi du 7 décembre 2016 précitée, 
il est précisé que le Collège de supervision des révi-
seurs d’entreprises dispose des compétences que lui 
confère cette loi, y compris en l’absence d’infraction 
à la réglementation belge, aux fins de donner suite à 
une demande de coopération émanant d’une autorité 
compétente d’un pays tiers.

Il est ainsi précisé que le Collège, dans les conditions 
fixées à l’article 51 de la loi du 7 décembre 2016 pré-
citée et aux articles 11 et 12 de l’arrêté royal du 3 dé-
cembre 2017 relatif à la coopération nationale entre le 
Collège de supervision des réviseurs d’entreprises, le 
Conseil supérieur des professions économiques et le 
ministre ayant l’Économie dans ses attributions ainsi que 
relatif à la coopération internationale avec les pays tiers, 
peut non seulement communiquer des documents de 
contrôle ou autres documents existants détenus par des 
réviseurs d’entreprises ainsi que des rapports d’inspection 
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overmaken, maar ook inlichtingen bij de bedrijfsrevisoren 
kan opvragen en controles ter plaatse kan uitvoeren 
teneinde de door de bevoegde autoriteit van een derde 
land verzochte informatie te bekomen.

Er wordt tevens verduidelijkt dat het College onder 
dezelfde voorwaarden de mogelijkheid heeft gezamen-
lijke werkzaamheden met de bevoegde autoriteiten van 
derde landen te verrichten, waarbij de personeelsleden 
van die autoriteiten het College kunnen vergezellen.

Zo kan het College zo nodig beslissen om gezamenlijke 
inspecties uit te voeren, zoals voor de Verenigde Staten 
bijvoorbeeld voorzien is in het Uitvoeringsbesluit (EU) 
2016/1156 van de Commissie van 14 juli 2016 betref-
fende de adequaatheid van de bevoegde autoriteiten 
van de Verenigde Staten van Amerika overeenkomstig 
Richtlijn 2006/43/EG van het Europees Parlement en 
de Raad. Zoals elke samenwerking van het College 
met bevoegde autoriteiten van derde landen dienen 
dergelijke gezamenlijke inspecties onder leiding van 
het College te gebeuren.

Artikel 72

Voor nadere toelichting wordt naar de commentaar 
bij het artikel 61 verwezen.

Artikel 73

Er wordt een materiële rechtzetting uitgevoerd voor 
wat betreft de bevoegdheid van de sanctiecommissie. 
De sanctiecommissie zal ook bevoegd zijn ten aanzien 
van auditors of auditorganisaties van een derde land.

HOOFDSTUK 9

Wijziging van de wet van 31 mei 2017  
betreffende de verplichte verzekering  

van de tienjarige burgerlijke aansprakelijkheid  
van aannemers, architecten en andere 

dienstverleners in de bouwsector van werken  
in onroerende staat en tot wijziging van de wet 

van 20 februari 1939 op de bescherming  
van de titel en van het beroep van architect

Artikel 74

Dit artikel past het aansprakelijkheidsregime aan van 
de personen die deel uitmaken van of werken voor het 
Tariferingsbureau “Bouw” bedoeld in artikel 10 van de 
wet van 31 mei 2017 betreffende de verplichte verzeke-
ring van de tienjarige burgerlijke aansprakelijkheid van 

ou d’enquête existants, mais peut aussi demander des 
renseignements aux réviseurs d’entreprises et effectuer 
des contrôles sur place afin d’obtenir les informations 
demandées par l’autorité compétente d’un pays tiers.

Il est également précisé que le Collège peut, dans 
les mêmes conditions, mener conjointement des travaux 
avec les autorités compétentes de pays tiers, au cours 
desquels les membres du personnel desdites autorités 
peuvent accompagner le Collège.

Le Collège peut ainsi, au besoin, décider de procéder à 
des inspections conjointes, comme le prévoit par exemple, 
dans le cas des États-Unis, la décision d’exécution (UE) 
2016/1156 de la Commission du 14 juillet 2016 relative à 
l’adéquation des autorités compétentes des États-Unis 
d’Amérique conformément à la directive 2006/43/CE 
du Parlement européen et du Conseil. Comme dans le 
cas de toute coopération du Collège avec les autorités 
compétentes d’un pays tiers, ces inspections conjointes 
doivent avoir lieu sous la direction du Collège.

Article 72

Pour plus de précisions, il est renvoyé au commentaire 
de l’article 61.

Article 73

Une rectification matérielle est effectuée en ce qui 
concerne les pouvoirs de la commission des sanctions. 
La commission des sanctions sera également compétente 
à l’égard des contrôleurs ou entités d’audit de pays tiers.

CHAPITRE 9

Modification de la loi du 31 mai 2017  
relative à l’assurance obligatoire  

de la responsabilité civile décennale  
des entrepreneurs, architectes et  

autres prestataires du secteur de la construction 
de travaux immobiliers et portant modification  

de la loi du 20 février 1939 sur la protection  
du titre et de la profession d’architecte

Article 74

Le présent article adapte le régime de responsabilité 
des personnes qui font partie ou travaillent pour le Bureau 
de tarification “Construction” visé à l’article 10 de la loi 
du 31 mai 2017 relative à l’assurance obligatoire de la res-
ponsabilité civile décennale des entrepreneurs, architectes 
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aannemers, architecten en andere dienstverleners in 
de bouwsector van werken in onroerende staat en tot 
wijziging van de wet van 20 februari 1939 op de be-
scherming van de titel en van het beroep van architect.

Het zou namelijk niet opportuun zijn dat hun gebeur-
lijke verantwoordelijkheid hun volledige vermogen in het 
gedrang brengt.

In het licht van de zware verantwoordelijkheden die 
de fysieke personen die in het Tariferingsbureau zetelen 
dragen, lijkt het billijk te zijn om hen een verantwoor-
delijkheid te doen dragen die beperkt is tot bedrog of 
zware fout.

Dit artikel werd aangepast overeenkomstig het 
advies 71 335/1 van de Raad van State, gegeven 
op 18 mei 2022.

HOOFDSTUK 10

Wijziging van de wet van 17 maart 2019  
tot invoering van het elektronisch proces-

verbaal bij de inspectiediensten van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand 

en Energie en tot wijziging  
van het Sociaal Strafwetboek

Artikel 75

Deze wijziging legt vast dat de inspectiediensten 
van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie gebruik kunnen maken van de 
informaticatoepassing bedoeld in artikel 100/2, eerste lid, 
van het Sociaal Strafwetboek (waarmee elektronische 
processen-verbaal – e-PV’s – opgesteld kunnen worden) 
voor het aanmaken van hun processen-verbaal maar dat 
dit geen verplichting is. Een strikte verplichting om elk 
proces-verbaal aan te maken in die toepassing zou de 
goede werking van de inspectiediensten in het gedrang 
kunnen brengen. Sinds de inwerkingtreding van de wet 
werd het verplicht gebruik van het e-PV uitgesteld door 
het koninklijk besluit van 13 april 2019, laatst gewijzigd 
door het koninklijk besluit van 22 augustus 2020. Blijvende 
technische bekommernissen, een veranderende realiteit 
en de noodzaak om op een alternatieve manier bepaalde 
processen-verbaal op te kunnen stellen vergen een bij-
sturing van het voornemen om een volledige overstap 
te maken naar de toepassing. De aanpassing van het 
artikel 3, § 1, van de wet van 17 maart 2019 maakt het 
mogelijk om te blijven werken los van de e-PV-toepassing 
en zo de continuïteit te garanderen maar daarnaast 
ook stapsgewijs en op een flexibele manier het e-PV 
te introduceren.

et autres prestataires du secteur de la construction 
de travaux immobiliers et portant modification de la 
loi du 20 février 1939 sur la protection du titre et de la 
profession d’architecte.

En effet, il serait inopportun que la mise en cause de 
leur responsabilité entame leur patrimoine.

Au vu des lourdes responsabilités qu’encourent les 
personnes physiques siégeant au sein du Bureau de 
Tarification, il semble équitable de leur imputer une 
responsabilité limitée au dol ou à la faute lourde.

Cet ar t ic le a été adapté conformément à 
l’avis 71 335/1 du Conseil d’État, donné le 18 mai 2022.

CHAPITRE 10

Modification de la loi du 17 mars 2019 portant 
l’introduction du procès-verbal électronique 

pour les services d’inspection du Service public 
fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et 

Énergie et modifiant le Code pénal social

Article 75

Cette modification dispose que les services d’ins-
pection du Service public fédéral Économie, P.M.E., 
Classes moyennes et Énergie peuvent utiliser l’application 
informatique visée à l’article 100/2, alinéa 1er, du Code 
pénal social (via laquelle des procès-verbaux électro-
niques – e-PV – peuvent être dressés) pour établir leurs 
procès-verbaux mais que cela n’est pas une obligation. 
Une obligation stricte de créer chaque procès-verbal 
dans cette application pourrait mettre en péril le bon 
fonctionnement de ces services d’inspection. Depuis 
l’entrée en vigueur de la loi, l’utilisation obligatoire de 
l’e-PV a été reportée par l’arrêté royal du 13 avril 2019, 
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 22 août 2020. 
Des obstacles techniques persistants, une réalité en 
évolution constante et la nécessité de pouvoir dresser 
des procès-verbaux d’une manière alternative exigent 
une adaptation de l’intention de passer complètement 
à l’application. L’adaptation de l’article 3, § 1er, de la loi 
du 17 mars 2019 permet de continuer à travailler indé-
pendamment de l’application e-PV et d’ainsi garantir la 
continuité mais aussi d’introduire l’e-PV par étapes et 
de manière flexible.
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HOOFDSTUK 11

Opheffingsbepalingen

Artikel 76

De bepaling onder 1° beoogt de opheffing van het 
koninklijk besluit van 5 augustus 2006 tot oprichting van 
een systeem dat gegevens inzamelt over ongevallen 
waarbij producten of diensten kunnen betrokken zijn ten 
gevolge van de opheffing van de wettelijke basis van 
het besluit, namelijk artikel IX.10 van het Wetboek van 
economisch recht, door dit wetsontwerp.

Beide koninklijke besluiten vermeld in de bepalingen 
onder 2° en 3°, worden opgeheven aangezien enerzijds 
het Statistisch Toezichtscomité (sectorcomité opgericht 
binnen de voormalige Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer) wettelijk niet langer 
bestaat en anderzijds de afgevaardigde voor de gege-
vensbescherming (in de oude betekenis van de statis-
tiekwet) wordt vervangen door een functionaris voor de 
gegevensbescherming in de zin van de AVG (krachtens 
artikel 39 van dit ontwerp van wet). Deze laatste moet 
dus niet meer door de Koning benoemd worden, maar 
wordt aangeduid door de leidinggevende ambtenaar 
van het Nationaal Instituut voor de Statistiek.

CHAPITRE 11

Dispositions abrogatoires

Article 76

Le 1° vise à abroger l’arrêté royal du 5 août 2006 por-
tant création d’un système de collecte de données sur 
les accidents dans lesquels peuvent être impliqués des 
produits ou des services suite à l’abrogation de la base 
légale de l’arrêté, à savoir l’article IX.10 du Code de droit 
économique, par le présent projet de loi.

Les deux arrêtés royaux, cités dans les 2° et 3°, sont 
abrogés dans la mesure où, d’une part, le Comité de 
surveillance statistique (comité sectorielle institué au sein 
de l’ex-Commission de la protection de la vie privée) n’a 
plus d’existence légale et, d’autre part, le délégué à la 
protection des données, au sens ancien de la loi statis-
tique, est remplacé par un délégué à la protection des 
données, au sens du RGPD (en vertu de l’article 39 du 
présent projet de loi); celui-ci n’a, dès lors, plus à être 
nommé par le Roi mais il est désigné par le fonctionnaire 
dirigeant de l’Institut national de Statistique.
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HOOFDSTUK 12

Inwerkingtreding

Artikel 77

Dit artikel behoeft geen bijzondere commentaar.

De minister van Economie,

Pierre-Yves DERMAGNE

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

De minister van Ambtenarenzaken en 
Overheidsbedrijven,

Petra DE SUTTER

De minister van Justitie en Noordzee,

Vincent VAN QUICKENBORNE

De minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO’s,

David CLARINVAL

De Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming,

Eva DE BLEEKER

CHAPITRE 12

Entrée en vigueur

Article 77

Cet article ne demande pas de commentaire particulier.

Le ministre de l’Économie,

Pierre-Yves DERMAGNE

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM

La ministre de la Fonction publique et des 
Entreprises publiques,

Petra DE SUTTER

Le ministre de la Justice et de la Mer du Nord,

Vincent VAN QUICKENBORNE

Le ministre des Classes moyennes, des 
Indépendants, des PME,

David CLARINVAL

La secrétaire d’État au Budget et à la Protection des 
consommateurs,

Eva DE BLEEKER
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
inzake Economie

HOOFDSTUK 1. – Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

HOOFDSTUK 2. – Wijzigingen van het Wetboek van 
economisch recht

Afdeling 1. – Wijziging van boek I van het Wetboek van 
economisch recht

Art. 2. In artikel I.9, 53/1°, tweede lid, b), van het 
Wetboek van economisch recht, ingevoegd bij de wet 
van 22 april 2016 en gewijzigd bij de wet van 8 mei 2019, 
worden de woorden “schip zoals bedoeld in het Belgisch 
Scheepvaartwetboek” vervangen door de woorden “schip 
dat als woonboot is ingericht of zal worden ingericht. 
Een woonboot is een schip of een drijvend vast tuig 
dat als hoofdbestemming voor bewoning is ingericht en 
dat permanent is aangemeerd met een vergunning of 
concessie voor het gebruik van een aanmeerplaats”.

Afdeling 2. – Wijzigingen van boek III van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 3. In artikel III.25 van het hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 17 juli 2013 en gewijzigd bij de 
wetten van 25 oktober 2016 en 15 april 2018, wordt het 
tweede lid vervangen als volgt:

“Deze documenten moeten eveneens de domiciliëring en 
het nummer vermelden van ten minste één betaalrekening 
waarvan de inschrijvingsplichtige onderneming houdster 
is bij een kredietinstelling gevestigd in de Europese 
Economische Ruimte en waarop de Richtlijn (EU) 
2015/2366 van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 november 2015 betreffende betalingsdiensten in 
de interne markt, houdende wijziging van de Richtlijnen 
2002/65/EG, 2009/110/EG en 2013/36/EU en Verordening 
(EU) nr. 1093/2010 en houdende intrekking van Richtlijn 
2007/64/EG van toepassing is.”.

Art. 4. Artikel III.40 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 17 juli 2013 en gewijzigd bij de wet van 15 april 
2018, wordt vervangen als volgt:
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant dispositions diverses en 
matière d’Économie

CHAPITRE 1er. – Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à 
l’article 74 de la Constitution. 

CHAPITRE 2. – Modifications du Code de droit 
économique

Section 1re. – Modification du livre Ier du Code de droit 
économique

Art. 2. Dans l’article I.9, 53/1°, alinéa 2, b), du Code 
de droit économique, inséré par la loi du 22 avril 2016 
et modifié par la loi du 8 mai 2019, les mots “navire tel 
que visé au Code belge de la Navigation” sont remplacés 
par les mots “d’un navire qui est ou sera aménagé en 
tant que bateau-logement. Un bateau-logement est un 
navire ou une plate-forme fixe flottante qui est aménagée 
pour l’habitation et qui est amarrée en permanence 
avec un permis ou une concession pour l’utilisation d’un 
emplacement d’amarrage”.  

Section 2. – Modifications du livre III du Code de droit 
économique

Art. 3. Dans l’article III.25 du même Code, inséré par la 
loi du 17 juillet 2013 et modifié par les lois des 25 octobre 
2016 et 15 avril 2018, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui 
suit:

“Ces documents doivent également mentionner la 
domiciliation ainsi que le numéro d'au moins un compte 
de paiement dont est titulaire l’entreprise soumise à 
inscription, ouvert auprès d'un établissement bancaire 
établi au sein de l'Espace économique européen et couvert 
par la directive (UE) 2015/2366 du Parlement européen et 
du Conseil du 25 novembre 2015 concernant les services 
de paiement dans le marché intérieur, modifiant les 
directives 2002/65/CE, 2009/110/CE et 2013/36/UE et le 
règlement (UE) no 1093/2010, et abrogeant la directive 
2007/64/CE.”.

Art. 4. L’article III.40 du même Code, inséré par la loi du 
17 juillet 2013 et modifié par la loi du 15 avril 2018, est 
remplacé par ce qui suit:
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“Art. III.40. § 1. Wanneer het onjuiste of ontbrekende 
gegeven het gevolg is van het niet vervullen door een 
geregistreerde entiteit van de formaliteiten waartoe ze 
gehouden is door of krachtens een wet, een decreet of een 
ordonnantie, verzoekt de beheersdienst de geregistreerde 
entiteit, door middel van een schrijven, om over te gaan 
tot de inschrijving, de wijziging of de doorhaling van haar 
gegeven bij de dienst die door de beheersdienst werd 
aangewezen in de brief.

De geregistreerde entiteit beschikt over een periode van 
dertig dagen na het versturen van het schrijven om bij de 
erin aangewezen dienst over te gaan tot de gevraagde 
inschrijving, de wijziging, of doorhaling.

§ 2. Indien de geregistreerde entiteit de formaliteiten 
niet heeft vervuld na het verstrijken van de termijn zoals 
bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, gaat de beheersdienst 
over tot de doorhaling van ambtswege van de onjuiste 
gegevens.

Die doorhaling gebeurt op basis van een vonnis, een 
arrest, een onderzoeksverslag of een proces-verbaal 
opgemaakt door een politieambtenaar of door een 
ambtenaar gemandateerd door een dienst, een overheid 
of een bestuur, die de onjuistheid van het gegeven 
vaststelt. Indien het onjuiste gegeven een adres betreft, 
kan de ambtshalve doorhaling eveneens plaatsvinden op 
basis van de informatie overgemaakt door een authentieke 
bron van adressen.

Indien de beheersdienst niet beschikt over de informatie 
of de stukken, zoals bedoeld in het tweede lid, verzoekt 
hij de geregistreerde entiteit opnieuw, door middel van 
een schrijven, om over te gaan tot het vervullen van de 
formaliteiten binnen een termijn van dertig dagen. Na 
het verstrijken van deze termijn, gaat de beheersdienst 
over tot de ambtshalve doorhaling van de desbetreffende 
gegevens.

§ 3. De beheersdienst verstuurt het schrijven, zoals 
bedoeld in paragrafen 1, eerste lid, en 2, derde lid, naar 
het adres van de zetel van de entiteit, of, in geval van een 
buitenlandse entiteit, naar het adres van één van haar 
bijkantoren. 

Indien de procedure van doorhaling een adres betreft, 
wordt de brief verstuurd naar een adres, ingeschreven in 
de Kruispuntbank van Onderneming, dat verschilt van het 
adres dat het onderwerp uitmaakt van de procedure van 
doorhaling. Bij gebrek aan een verschillend adres wordt 
het schrijven verstuurd naar het domicilieadres van een 
mandataris van de entiteit.

“Art. III.40. § 1er. Lorsque la donnée erronée ou l'absence 
de la donnée résulte de l'inaccomplissement par une entité 
enregistrée des formalités auxquelles elle est tenue par 
ou en vertu d'une loi, d'un décret ou d'une ordonnance, le 
service de gestion invite l'entité enregistrée, par courrier, 
à procéder à l'inscription, la modification ou la radiation de 
la donnée auprès du service désigné dans le courrier par 
le service de gestion.

L'entité enregistrée dispose d'une période de trente jours 
après l'envoi du courrier pour procéder auprès du service 
y désigné à l'inscription, la modification ou la radiation 
demandée.

§ 2. Après l’expiration du délai visé au paragraphe 1er, 
alinéa 2, si l’entité enregistrée est toujours en défaut 
d’avoir accompli ses formalités, le service de gestion 
procède à la radiation d'office des données erronées.

Cette radiation s’effectue sur base d'un jugement, d’un 
arrêt, d'un rapport d'enquête ou d’un procès-verbal, établi 
par un fonctionnaire ou un agent mandaté par un service, 
une autorité ou une administration, attestant du caractère 
erroné de la donnée. Si la donnée erronée concerne une 
adresse, la radiation d’office peut également s’effectuer 
sur base de l’information communiquée par une source 
authentique d’adresses.

Si le service de gestion ne dispose pas de l’information 
ou des pièces, visées à l’alinéa 2, il invite à nouveau, 
par courrier, l’entité enregistrée à effectuer ses formalités 
dans un délai de trente jours. Après l’expiration de ce 
délai, le service de gestion procède à la radiation d’office 
desdites données. 

§  3. Le service de gestion envoie le courrier, visé aux 
paragraphes 1er, alinéa 1er, et 2, alinéa 3, à l’adresse du 
siège de l’entité ou dans le cas d’une entité étrangère, à 
l’adresse d’une de ses succursales.

Si la procédure de radiation concerne une adresse, 
le courrier est envoyé à une adresse, reprise dans la 
Banque-Carrefour des Entreprises, différente de celle 
faisant l’objet de la procédure de radiation. À défaut 
d’adresse différente disponible, le courrier est envoyé au 
domicile d’un mandataire de l’entité.
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§ 4. Indien het onmogelijk blijkt om de geregistreerde 
entiteit te contacteren zoals voorzien in paragraaf 3, gaat 
de beheersdienst over tot de ambtshalve doorhaling 
van het onjuiste gegeven dat is ingeschreven in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tenzij het hier gaat 
over het adres van een geregistreerde entiteit natuurlijke 
persoon. Die doorhaling gebeurt op basis van een vonnis, 
een arrest, een onderzoeksverslag of een proces-verbaal 
opgemaakt door een politieambtenaar of door een 
ambtenaar gemandateerd door een dienst, een overheid 
of een bestuur, die de onjuistheid van het gegeven 
vaststelt.

Indien het onjuiste gegeven een adres betreft, kan de 
ambtshalve doorhaling eveneens plaatsvinden op basis 
van de informatie overgemaakt door een authentieke bron 
van adressen.

§ 5. Wanneer de beheersdienst in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen een gegeven doorhaalt dat in de 
bijlagen van het Belgisch Staatsblad moet worden 
bekendgemaakt, wordt de doorhaling op verzoek van 
de beheersdienst gratis in de bijlagen van het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakt.

§ 6. De procedure van ambtshalve doorhaling van 
gegevens stelt de geregistreerde entiteit geenszins vrij 
van het vervullen van de wettelijke formaliteiten waartoe 
zij gehouden is.

De beheersdienst kan geen verantwoordelijkheid dragen 
voor schade veroorzaakt aan derden wegens het niet 
vervullen door de geregistreerde entiteit van de wettelijke 
formaliteiten waartoe deze laatste gehouden is.

§ 7. Teneinde de kwaliteit van de gegevens van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen te waarborgen en 
te verbeteren, kan de Koning de lijst van stukken en 
informatie die kunnen worden gebruikt in het kader van 
de ambtshalve doorhaling uitbreiden. Hij kan eveneens 
de voorwaarden en nadere regels van ambtshalve 
inschrijving en wijziging bepalen.”.

Art. 5. Artikel III.41 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 17 juli 2013 en gewijzigd bij de wet van 15 april 
2018, wordt opgeheven.

Afdeling 3. – Wijzigingen van boek IV van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 6. Artikel IV.16 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 3 april 2013, vervangen bij de wet van 2 
mei 2019 en gewijzigd bij de wet van xxx[ECN+], wordt 
aangevuld met een paragraaf 9, luidende:

§ 4. Lorsqu'il s'avère impossible de contacter l'entité 
enregistrée, comme prévu au paragraphe 3, le service 
de gestion procède, sauf s'il s'agit de l'adresse d'une 
entité enregistrée personne physique, à la radiation 
d'office de la donnée erronée inscrite dans la Banque-
Carrefour des Entreprises. Cette radiation s'effectue sur 
base d'un jugement, d’un arrêt, d'un rapport d'enquête 
ou d'un procès-verbal établi par un fonctionnaire ou 
un agent mandaté par un service, une autorité ou une 
administration, attestant du caractère erroné de la donnée.

Lorsque la donnée erronée concerne une adresse, la 
radiation d’office peut également s’effectuer sur base de 
l’information communiquée par une source authentique 
d’adresses.

§ 5. Lorsque le service de gestion procède à la radiation 
dans la Banque-Carrefour des Entreprises d'une donnée 
qui doit faire l'objet d'une publication aux annexes du 
Moniteur belge, la radiation est publiée gratuitement aux 
annexes du Moniteur belge à la demande du service de 
gestion.

§ 6. La procédure de radiation d'office des données ne 
dispense en aucun cas l'entité enregistrée d'effectuer les 
formalités légales qui lui incombent. 

Le service de gestion ne peut être tenu responsable 
du dommage causé à des tiers en raison de 
l'inaccomplissement par l'entité enregistrée des formalités 
légales qui incombent à cette dernière.

§ 7. Afin de garantir et d'améliorer la qualité des données 
de la Banque-Carrefour des Entreprises, le Roi peut 
élargir la liste des documents et informations pouvant 
être utilisés dans le cadre de la radiation d’office. Il peut 
également fixer les conditions et modalités de modification 
ou d'inscription d'office.”.

Art. 5. L’article III.41 du même Code, inséré par la loi du 
17 juillet 2013 et modifié par la loi du 15 avril 2018, est 
abrogé. 

Section 3. – Modifications du livre IV du Code de droit 
économique

Art. 6. L’article IV.16 du même Code, inséré par la loi du 
3 avril 2013, remplacé par la loi du 2 mai 2019 et modifié 
par la loi du xxx[projet de loi ECN+], est complété par un 
paragraphe 9 rédigé comme suit:
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“§ 9. De Belgische Mededingingsautoriteit is een 
administratieve overheid belast met het vrijwaren van 
een belangrijk economisch belang van de Europese Unie 
of van België als bedoeld in artikel 127/1, § 2, 7°, van 
de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie gewijzigd bij de wet van XXX[Wetsontwerp 
betreffende het verzamelen en het bewaren van de 
identificatiegegevens en van metagegevens in de sector 
van de elektronische communicatie en de verstrekking 
ervan aan de autoriteiten].”.

Art. 7. In artikel IV.40 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 3 april 2013, vervangen bij de wet van 2 mei 
2019 en gewijzigd bij de wet van xxx[ECN+], wordt een 
paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. Onverminderd paragraaf 1, met het oog op de 
vervulling door de Belgische Mededingingsautoriteit 
van haar opdrachten om inbreuken op de artikelen 101 
en 102 VWEU en op de artikelen IV.1, IV.2 en IV.2/1, te 
vervolgen en het concentratietoezicht uit te oefenen, die 
strekken tot het vrijwaren van een belangrijk economisch 
belang van de Europese Unie of van België, kan de 
auditeur de verkeersgegevens, de locatiegegevens, de 
identificatiegegevens en ‑documenten en de IP-adressen 
bedoeld in artikel 127/1, §§ 2 en 3, van de wet van 13 juni 
2005 betreffende de elektronische communicatie vragen, 
aan de operator bedoeld in artikel 2, 11°, van de wet van 
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie.

De toegang tot deze gegevens kan slechts worden 
gevorderd op gemotiveerd verzoek en met voorafgaande 
machtiging van een onderzoeksrechter in de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel 
of een onderzoeksrechter in de Franstalige rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die voor de toepassing van dit 
lid ook bevoegd is buiten zijn arrondissement.

De Belgische Mededingingsautoriteit maakt, in haar 
jaarlijks activiteitenverslag bedoeld in artikel IV.25, 5°, het 
aantal toegangen tot gegevens dat haar werd verleend, 
het aantal metagegevens waartoe zij toegang heeft 
gehad, het aantal personen waarop deze toegangen 
betrekking hadden, en de impact van deze toegangen op 
de uitvoering van haar taken, bekend.”.

Art. 8. In artikel IV.40/2, § 2, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van xxx[ECN+], worden 
de woorden “of indien de machtiging bedoeld in artikel 
IV.40, § 1/1, tweede lid,” ingevoegd tussen de woorden 
“paragraaf 1” en de woorden “wordt geweigerd”.

Art. 9. In artikel IV.75 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 3 april 2013, vervangen bij de wet van 2 
mei 2019 en gewijzigd bij de wet van xxx[ECN+], wordt 
paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 9. L’Autorité belge de la concurrence est une autorité 
administrative chargée de préserver un intérêt économique 
important de l’Union européenne ou de la Belgique visée 
par l’article 127/1, § 2, 7°, de la loi du 13 juin 2005 relative 
aux communications électroniques modifiée par la loi du 
XXX[projet de loi relatif à la collecte et à la conservation 
des données d’identification et des métadonnées dans 
le secteur des communications électroniques et à la 
fourniture de ces données aux autorités].”.

Art. 7. Dans l’article IV.40 du même Code, inséré par la 
loi du 3 avril 2013, remplacé par la loi du 2 mai 2019 et 
modifié par la loi du xxx[projet de loi ECN+], il est inséré 
un paragraphe 1er/1 rédigé comme suit:

“§ 1er/1. Sans préjudice du paragraphe 1er, afin d’accomplir 
les missions de l’Autorité belge de la concurrence 
de poursuite des infractions aux articles 101 et 102 
TFEU et aux articles IV.1, IV.2 et IV.2/1, et de contrôle 
des concentrations, qui visent à préserver un intérêt 
économique important de l’Union européenne ou de la 
Belgique, l’auditeur peut demander des données de 
trafic, des données de localisation, des données ou 
documents d’identification et des adresses IP, visés à 
l’article 127/1, §§ 2 et 3, de la loi du 13 juin 2005 relative 
aux communications électroniques, à l’opérateur visé 
à l’article 2, 11°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électronique.

L’accès à ces données peut uniquement être réclamé 
sur demande motivée et avec l’autorisation préalable 
d'un juge d'instruction du tribunal de première instance 
néerlandophone de Bruxelles ou d'un juge d'instruction du 
tribunal de première instance francophone de Bruxelles, 
qui pour l'application du présent alinéa est également 
compétent en dehors de son arrondissement. 

L’ Autorité belge de la concurrence publie, dans son 
rapport d’activités annuel visé à l’article IV.25, 5°, le 
nombre d’accès de données qui lui a été accordés, le 
nombre de métadonnées auxquelles elle a eu accès, 
le nombre de personnes concernées par ces accès, et 
l’impact de ces accès sur l’exercice de ses missions.”.

Art. 8. Dans l’article IV.40/2, § 2, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du xxx[projet de loi ECN+], les mots 
“ou si l’autorisation prévue à l’article IV.40, § 1/1, alinéa 
2,” sont insérés entre les mots “au paragraphe 1er” et les 
mots “est refusée”.

Art. 9. Dans l’article IV.75 du même Code, inséré par la 
loi du 3 avril 2013, remplacé par la loi du 2 mai 2019 et 
modifié par la loi du xxx[projet de loi ECN+], le paragraphe 
1er est remplacé par ce qui suit:
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“§ 1. Op initiatief van de auditeur-generaal wordt 
de aanmelding van een concentratie bij uittreksel 
bekendgemaakt op de website van de Belgische 
Mededingingsautoriteit. Het uittreksel vermeldt de 
namen van de ondernemingen die betrokken zijn 
bij de concentratie en de economische sectoren die 
mogelijk betrokken zijn. De bekendmaking geeft aan of 
de toepassing van de vereenvoudigde procedure wordt 
gevraagd.”.

Afdeling 4. – Wijzigingen van boek VI van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 10. Artikel VI.2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 21 december 2013 en gewijzigd bij de wetten 
van 15 mei 2014, 18 december 2015, 2 mei 2019 en XX 
XX 2022, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning kan voor de producten die Hij aanwijst, nader 
bepalen welke aanvullende informatie de onderneming 
aan de consument verstrekt en op welke wijze deze 
informatie verstrekt moet worden vooraleer deze gebonden 
is door een overeenkomst zoals bedoeld in het eerste 
lid. Hij kan ook het gebruik van een gestandaardiseerd 
informatiedocument opleggen.”.

Afdeling 5. - Wijziging van boek VII van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 11. In artikel VII.2, § 1, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 en 
vervangen bij de wet van 19 juli 2018, wordt het woord 
“VII.55/2,” opgeheven.

Art. 12. In artikel VII.59/4 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 8 november 2020, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt tussen het eerste en tweede lid 
een lid ingevoegd, luidende:

“Naast ondernemingen, zoals bedoeld in het eerste lid, is 
deze afdeling van toepassing op diplomatieke zendingen 
zoals bedoeld in artikel 3 van het Verdrag van Wenen 
inzake diplomatiek verkeer van 18 april 1961, gevestigd 
op het Belgische grondgebied.”;

2° in paragraaf 2, derde lid, wordt het woord 
“kredietinstelling” vervangen door “basisbankdienst-
aanbieder, aangewezen overeenkomstig paragraaf 3, 
vijfde lid,”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “op vraag 
van de onderneming” ingevoegd tussen de woorden 
“voldoende gemotiveerd” en de woorden “onverwijld”;

4° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “het 
bevoegde orgaan, bedoeld in artikel VII.216” vervangen 
door de woorden “de ombudsdienst voor financiële 
diensten”;

“§ 1er. À l’initiative de l’auditeur général, toute notification 
de concentration fait l’objet de la publication d’un extrait sur 
le site web de l’Autorité belge de la concurrence. L’extrait 
mentionne les noms des entreprises qui sont concernées 
par la concentration et les secteurs économiques 
susceptibles d’être concernés. La publication indique si 
l’application de la procédure simplifiée est demandée.”.

Section 4. – Modifications du livre VI du Code droit 
économique

Art. 10. L’article VI.2, du même Code, inséré par la loi 
du 21 décembre 2013 et modifié par les lois du 15 mai 
2014, 18 décembre 2015, 2 mai 2019 et XX XX 2022, est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le Roi peut, pour les produits qu’Il désigne, préciser les 
informations complémentaires que l’entreprise fournit 
au consommateur et les modalités selon lesquelles ces 
informations doivent lui être fournies avant que celui-
ci ne soit lié par un contrat visé à l’alinéa 1er. Il peut 
aussi imposer l'utilisation d'un document d'information 
standardisé.”. 

Section 5. - Modification du livre VII du Code de droit 
économique

Art. 11. Dans l’article VII.2, § 1er, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 19 avril 2014 et remplacé par la loi du 
19 juillet 2018, le mot “VII.55/2,” est abrogé.

Art. 12. Dans l’article VII.59/4 du même Code, inséré par 
la loi du 8 novembre 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er un alinéa est inséré entre 
l’alinéa 1er et l’alinéa 2, rédigé comme suit:

“Outre les entreprises visées à l’alinéa 1er, la présente 
section est applicable aux missions diplomatiques telles 
que visées à l'article 3 de la Convention de Vienne sur 
les relations diplomatiques du 18 avril 1961, établies sur 
le territoire belge,”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “l'établissement 
de crédit” sont remplacés par les mots “le prestataire du 
service bancaire de base, désigné conformément au 
paragraphe 3, alinéa 5,”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “à la demande 
de l'entreprise” sont insérés entre les mots “par écrit” et 
les mots “sans délai”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “de l'organe 
compétent, visé à l'article VII.216” sont remplacés par les 
mots “du service de médiation des services financiers”;
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5° paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De basisbankdienst-kamer kan deskundigen horen, of 
er een beroep op doen. De Koning zal de nadere regels 
vaststellen.”;

6° in paragraaf 5 wordt tussen het eerste en tweede lid 
een lid ingevoegd, luidende: 

“Voor diplomatieke zendingen kan de Koning specifieke 
bijkomende risicobeperkende maatregelen vaststellen 
of een gedragscode tussen de betrokken sector en de 
representatieve beroepsvereniging voor de financiële 
sector bekrachtigen.”.

Art. 13. In artikel VII.59/5 van hetzelfde wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 8 november 2020, wordt het 
eerste lid aangevuld met de woorden “die een aanvraag 
tot opening van minimaal de betalingsdiensten bedoeld in 
artikel I.9, 1°, a), b) of c), heeft geweigerd”. 

Art. 14. In artikel VII.59/6 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 8 november 2020, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“De kredietinstelling weigert de aanvraag tot opening van 
minimaal de betalingsdiensten bedoeld in artikel VII.59/4, 
§ 1, indien ten minste een van de volgende voorwaarden 
is vervuld:

1° de weigering is in overeenstemming met de wet van 18 
september 2017 tot voorkoming van het witwassen van 
geld en de financiering van terrorisme en tot beperking 
van het gebruik van contanten;

2° een lid van het wettelijk bestuursorgaan van de 
onderneming of een persoon belast met de effectieve 
leiding, of in voorkomend geval, een lid van het 
directiecomité, is veroordeeld voor oplichting, misbruik 
van vertrouwen, bedrieglijke bankbreuk of valsheid in 
geschrifte.

3° de onderneming heeft onjuiste informatie verstrekt in 
antwoord op de vragen van de kredietinstelling in het kader 
van haar waakzaamheidsplicht krachtens de wet van 18 
september 2017 tot voorkoming van het witwassen van 
geld en de financiering van terrorisme en tot beperking 
van het gebruik van contanten.”;

2° in de Nederlandse tekst van paragraaf 2, eerste lid, 4°, 
worden de woorden “artikel 59/4, § 1” vervangen door de 
woorden “artikel VII.59/4, § 1”;

3° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “artikel 
55 van” ingevoegd tussen de woorden “of openbare orde, 
of met” en de woorden “de wet van 18 september 2017”;

5° le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“La chambre du service bancaire de base peut entendre 
ou faire appel à des experts. Le Roi détermine les 
modalités.”;

6° dans le paragraphe 5, un alinéa est inséré entre l’alinéa 
1er et l’alinéa 2, rédigé comme suit:

“Pour les missions diplomatiques, le Roi peut fixer des 
mesures de réduction des risques supplémentaires 
spécifiques ou ratifier un code de conduite conclu entre 
le secteur concerné et l'association professionnelle 
représentative du secteur financier.”.

Art. 13. Dans l’article VII.59/5 du même Code, inséré 
par la loi du 8 novembre 2020, l’alinéa 1er est complété 
par les mots “qui a refusé une demande d'ouverture d'au 
minimum les services de paiement visés à l'article I.9, 1°, 
a), b) ou c)”.

Art. 14. Dans l’article VII.59/6 du même Code, inséré par 
la loi du 8 novembre 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce qui 
suit:

“L’établissement de crédit refuse la demande d’ouverture, 
d’au minimum les services de paiement visés à l’article 
VII.59/4, § 1er, si au moins une des conditions suivantes 
est remplie:

1° le refus vise à ce que l’établissement de crédit se 
conforme à la loi du 18 septembre 2017 relative à la 
prévention du blanchiment de capitaux et du financement 
du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces;

2° un membre de l’organe légal d’administration ou 
une personne en charge de la gestion effective ou, 
le cas échéant, un membre du comité de direction, a 
été condamné pour escroquerie, abus de confiance, 
banqueroute frauduleuse ou faux en écriture. 

3° l'entreprise a fourni des informations inexactes en 
réponse aux questions de l'établissement de crédit dans 
le cadre de son obligation de prudence en vertu de la 
loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme 
et à la limitation de l'utilisation des espèces.”;

2° dans le texte néerlandais du paragraphe 2, alinéa 1er, 
4°, les mots “artikel 59/4, § 1” sont remplacés par les mots 
“artikel VII 59/4, § 1er”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “l’article 55 de” 
sont insérés entre les mots “de l'ordre public, ou à” et les 
mot “la loi du 18 septembre 2017”;
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4° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “artikel 
55 van” ingevoegd tussen de woorden “of openbare orde, 
of met” en de woorden “de wet van 18 september 2017”. 

Art. 15. In artikel VII.59/7, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 8 november 2020, worden de 
woorden “Het orgaan bedoeld in artikel VII.216” vervangen 
voor de woorden “De ombudsdienst voor financiële 
diensten”.

Art. 16. In boek VII, titel 3, hoofdstuk 8, afdeling 2, van het 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 november 
2020, wordt een artikel VII.59/9 ingevoegd, luidende:

“Art. VII.59/9. § 1. In het kader van hun opdrachten, 
die hun zijn toevertrouwd door de wet, waaronder het 
opvolgen van specifieke bijkomende risicobeperkende 
maatregelen, verwerken de basisbankdienst-kamer en de 
basisbankdienst-aanbieder persoonsgegevens over de 
volgende categorieën van betrokken personen:

1° aandeelhouders, medewerkers en bestuurders van 
aanvragende ondernemingen in België;

2° vertegenwoordigers van de aanvragende 
ondernemingen;

3° cliënten en/of leveranciers van de aanvragende 
ondernemingen;

4° uiteindelijk begunstigden, zoals bedoeld in artikel 4, 
eerste lid, 27°, a) en c), van de wet van 18 september 
2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten.

§ 2. Naast de gevraagde gegevens vermeld in 
artikel VII.59/5, tweede en derde lid, verwerken de 
basisbankdienst-kamer en de basisbankdienst-aanbieder 
in het kader van het aanvraagformulier, de volgende 
categorieën persoonsgegevens van de betrokkene zoals 
bedoeld in paragraaf 1, 1° en 2°:

1° persoonlijke identificatiegegevens;

2° huidige betrekking;

3° attesten en bewijsstukken, en;

4° alle persoonsgegevens die de betrokken persoon uit 
eigen beweging wenst te delen.

In het kader van de specifieke bijkomende risicobeperkende 
maatregelen of een gedragscode, verwerken de 
basisbankdienst-kamer en de basisbankdienst-aanbieder 
de volgende categorieën persoonsgegevens van de 
betrokkenen zoals bedoeld in paragraaf 1:

1° persoonlijke identificatiegegevens, met inbegrip van 
het rijksregisternummer;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “l’article 55 de” 
sont insérés entre les mots “de l'ordre public, ou à” et les 
mots “la loi du 18 septembre 2017”. 

Art. 15. Dans l’article VII.59/7, § 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 8 novembre 2020, les mots “L'organe 
visé à l'article VII.216” sont remplacés par les mots “Le 
service de médiation des services financiers”. 

Art. 16. Dans le livre VII, titre 3, chapitre 8, section 2, du 
même Code, inséré par la loi du 8 novembre 2020, il est 
inséré un article VII.59/9, rédigé comme suit:

“Art. VII.59/9. § 1er Dans le cadre des missions qui leur 
sont confiées par la loi, y compris le suivi des mesures 
de réduction des risques supplémentaires spécifiques, la 
chambre du service bancaire de base et le prestataire du 
service bancaire de base traitent les données à caractère 
personnel des catégories de personnes concernées 
suivantes:

1° les actionnaires, employés et administrateurs des 
entreprises demandeuses en Belgique;

2° les représentants des entreprises demandeuses;

3° les clients et/ou les fournisseurs des entreprises 
demandeuses;

4° les bénéficiaires effectifs tels que visés à l’article 4, 
alinéa 1er, 27°, a) et c), de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de l'utilisation 
des espèces.

§ 2. Dans le cadre du formulaire de demande, outre les 
données demandées à l'article VII.59/5, alinéas 2 et 3, la 
chambre du service bancaire de base et le prestataire du 
service bancaire de base traitent les catégories suivantes 
de données à caractère personnel des personnes 
concernées visées aux paragraphe 1er, 1° et 2°:

1° les données d'identification personnelle;

2° l’emploi actuel;

3° les attestations et pièces justificatives, et;

4° toutes les données personnelles que la personne 
concernée souhaite partager de sa propre initiative.

Dans le cadre des mesures de réduction des risques 
supplémentaires spécifiques ou d’un code de conduite, la 
chambre du service bancaire de base et le prestataire du 
service bancaire de base traitent les catégories suivantes 
de données à caractère personnel des personnes 
concernées visées au paragraphe 1er:

1° les données d'identification personnelle, y compris le 
numéro de registre national;
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2° huidige betrekking;

3° financiële identificatiegegevens;

4° financiële transacties;

5° beroepsactiviteiten; 

6° vergunningen;

7° bijzonderheden betreffende de verzekeringen;

8° beroepsbekwaamheid;

9° lidmaatschap van/deelname in beroepsorganisaties;

10° attesten en bewijsstukken, waaronder een uittreksel uit 
het strafregister dat betrekking heeft op de veroordelingen 
overeenkomstig artikel VII.59/6, § 3, 1°, en;

11° alle persoonsgegevens die de betrokken persoon uit 
eigen beweging wenst te delen.

§ 3. De Koning kan de lijst met gegevenscategorieën en 
persoonscategorieën die zijn vastgelegd in de paragrafen 
1 en 2, verduidelijken, mits die gegevenscategorieën 
en persoonscategorieën noodzakelijk, relevant en in 
verhouding zijn met het volbrengen van de wettelijke 
verplichting van de basisbankdienst-kamer en de 
basisbankdienst-aanbieder tot het verwerken van 
persoonsgegevens.

§ 4. De basisbankdienst-kamer heeft de taak om de 
gegevens die hem worden verstrekt in het kader van 
zijn wettelijke verplichting, te verzamelen en in een 
elektronische databank op te slaan.    

§ 5. Behoudens andersluidende bepaling, zijn de in de 
paragraaf 2 bedoelde persoonsgegevens toegankelijk 
voor de basisbankdienst-kamer en de basisbankdienst-
aanbieder. 

De basisbankdienst-kamer kan deze persoonsgegevens 
uitwisselen met een derde instantie, in het kader van de 
uitoefening van haar wettelijke opdracht.

In het bijzonder, zal de Cel voor financiële 
informatieverwerking, in het kader van de uitoefening 
van haar wettelijke opdracht, de gegevens ontvangen 
noodzakelijk om het vertrouwelijk advies bedoeld in 
artikel VII.59/4, § 3, vierde lid, uit te brengen.

§ 6. De persoonsgegevens worden niet langer dan 
nodig bewaard voor de doeleinden waarvoor ze worden 
opgeslagen.

2° l’emploi actuel;

3° les données d’identification financières;

4° les opérations financières;

5° les activités professionnelles;

6° les licences;

7° les détails relatifs aux assurances;

8° les compétences professionnelles;

9° adhésion/participation à des organisations 
professionnelles;

10° les attestations et pièces justificatives, y compris 
un extrait du casier judiciaire  relatif aux condamnations 
conformément à l’article VII.59/6, § 3, 1°, et;

11° toutes les données personnelles que la personne 
concernée souhaite partager de sa propre initiative.

§ 3. Le Roi peut compléter ou préciser la liste des 
catégories de données et des catégories de personnes 
visées aux paragraphes 1er et 2, à condition que ces 
catégories de données et catégories de personnes soient 
nécessaires, pertinentes et proportionnées à l'exécution 
de l'obligation légale de la chambre du service bancaire 
de base et du prestataire du service bancaire de base de 
traiter des données à caractère personnel.

§ 4. La chambre du service bancaire de base a la tâche 
de collecter les données qui lui sont fournies dans le 
cadre de son obligation légale et de les stocker dans une 
base de données électronique.

§ 5. Sauf disposition contraire, les données à caractère 
personnel visées au paragraphe 2 sont accessibles à la 
chambre du service bancaire de base et au prestataire du 
service bancaire de base. 

La chambre du service bancaire de base peut échanger 
ces données à caractère personnel avec un organisme 
tiers, dans l'exercice de sa mission légale.

En particulier, la Cellule de traitement des informations 
financières reçoit, dans le cadre de sa mission légale, les 
données nécessaires pour rendre l'avis confidentiel visé 
à l'article VII.59/4, § 3, alinéa 4.

§ 6. Les données à caractère personnel ne sont pas 
conservées au-delà de la durée nécessaire au regard des 
finalités pour lesquelles elles sont traitées.
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Behoudens andersluidende wettelijke bepaling, mogen 
de persoonsgegevens niet langer bewaard worden dan 
voor een periode van twee jaar door de basisbankdienst-
kamer vanaf de beslissing van de basisbankdienst-kamer.

Behoudens andersluidende wettelijke bepaling, mogen 
de persoonsgegevens niet langer bewaard worden door 
de basisbankdienst-aanbieder dan voor een periode van 
tien jaar vanaf het einde van de zakelijke relatie met hun 
cliënt. 

In geval van gerechtelijke procedure kunnen deze 
termijnen worden verlengd tot het moment dat de 
uitspraak in kracht van gewijsde is getreden.”.

Art. 17. In boek VII, titel 3, hoofdstuk 8, afdeling 2, van 
hetzelfde wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 november 
2020, wordt een artikel VII.59/10 ingevoegd, luidende:

“Art. VII.59/10. § 1. De gegevens verwerkt door de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie, waarbinnen de basisbankdienst-kamer zetelt, in 
zijn hoedanigheid van verwerkingsverantwoordelijke, met 
inbegrip van de categorieën persoonsgegevens zoals 
bedoeld in artikel VII.59/9, § 2, worden verwerkt met het 
oog op het vervullen van een wettelijke verplichting, en in 
het bijzonder:

1° het beheer van de procedure bij de basisbankdienst-
kamer voorzien in boek VII, titel 3, hoofdstuk 8, van het 
Wetboek van economisch recht; 

2° het opstellen van rapporten en statistieken aan de 
hand waarvan de basisbankdienst-kamer zijn activiteiten 
kan optimaliseren en de werking van de basisbankdienst-
kamer kan verbeteren.

Voor het vervullen van deze doeleinden houdt de 
basisbankdienst-kamer een elektronische databank. 
Deze elektronische databank is slechts toegankelijk voor 
de basisbankdienst-kamer, die tevens instaat voor het 
beheer ervan. 

§ 2. Onverminderd de verplichtingen van de 
basisbankdienst-aanbieder in het kader van de wet van 
18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen 
van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten, verwerkt de 
basisbankdienst-aanbieder in zijn hoedanigheid van 
verwerkingsverantwoordelijke de persoonsgegevens 
zoals bedoeld in artikel VII.59/9, § 2, met het oog op het 
vervullen van een wettelijke verplichting, zijnde het al dan 
niet verlenen van de basisbankdienst.

Sauf disposition contraire, les données à caractère 
personnel ne peuvent être conservées au-delà d'une 
période de deux ans par la chambre du service bancaire 
de base à dater de la décision de la chambre du service 
bancaire de base. 

Sauf disposition contraire de la loi, les données à caractère 
personnel ne peuvent être conservées par le prestataire 
du service bancaire de base au-delà d'une période de dix 
ans à compter de la fin de la relation d'affaires avec son 
client.

En cas de procédure judiciaire, ces délais peuvent être 
prolongé jusqu'à ce que le jugement ait force de chose 
jugée.”.

Art. 17. Dans le livre VII, titre 3, chapitre 8, section 2, du 
même Code, inséré par la loi du 8 novembre 2020, il est 
inséré un article VII.59/10, rédigé comme suit:

“Art. VII.59/10. § 1er. Les données traitées par le Service 
public fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et 
Énergie, au sein duquel siège la chambre du service 
bancaire de base, en sa qualité de responsable du 
traitement, y compris les catégories de données à 
caractère personnel visées à l’article VII.59/9, § 2, sont 
traitées en vue de l'exécution d'une obligation légale, et 
notamment:

1° la gestion de la procédure au sein de la chambre du 
service bancaire de base prévue dans le livre VII, titre 3, 
chapitre 8 du Code de droit économique;

2° l'établissement de rapports et de statistiques permettant 
à la chambre du service bancaire de base d'optimiser ses 
activités et d'améliorer le fonctionnement de la chambre.

Pour l’accomplissement de ces objectifs, la chambre du 
service bancaire de base tient une base de données 
électroniques. Cette base de données électronique ne 
sera accessible qu'à la chambre du service bancaire de 
base, qui en assure également la gestion.

§ 2. Sans préjudice des obligations à charge du prestataire 
du service bancaire de base découlant de la loi du 18 
septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment 
de capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l'utilisation des espèces, le prestataire du 
service bancaire de base, en sa qualité de responsable 
du traitement, traite les données à caractère personnel 
visées à l’article VII.59/9, § 2, aux fins de l'exécution d'une 
obligation légale, consistant à fournir ou non le service 
bancaire de base.
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§ 3. Onverminderd de verplichtingen van de 
basisbankdienst-aanbieder in het kader van de wet van 
18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van 
geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, verwerken de basisbankdienst-
aanbieder en de basisbankdienst-kamer als gezamenlijke 
verwerkingsverantwoordelijken de persoonsgegevens 
zoals bedoeld in artikel VII.59/9, § 2, die als doel hebben 
de naleving van de verplichtingen voortvloeiend uit de 
specifieke bijkomende risicobeperkende maatregelen 
of een gedragscode zoals bedoeld in artikel VII.59/4, 
§ 5, eerste, tweede en derde lid, te controleren. De 
basisbankdienst-kamer verwerkt deze persoonsgegevens 
met het doel een controle op volledigheid van de aanvraag 
uit te voeren. De basisbankdienst-aanbieder voert een 
inhoudelijke controle uit.

§ 4. Het is verboden de gegevens te verwerken voor 
andere doeleinden zoals voorzien in dit artikel, in het 
bijzonder de verwerking voor commerciële doeleinden.”.

Art. 18. In boek VII, titel 3, hoofdstuk 8, afdeling 2, van 
hetzelfde wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 november 
2020, wordt een artikel VII.59/11 ingevoegd, luidende:

“Art. VII.59/11. De kredietinstellingen dragen jaarlijks bij in 
de werkingskosten van de basisbankdienst-kamer, onder 
de voorwaarden bepaald door de Koning. 

De Koning bepaalt de berekeningswijze van de in het 
eerste lid bedoelde bijdragen, alsook de wijze waarop en 
de voorwaarden waaronder de kredietinstellingen deze 
bijdragen moeten betalen. 

De onbetaald gebleven bijdragen worden ingevorderd 
door de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en  invordering van de 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, overeenkomstig 
de artikelen 3 en volgende van de domaniale wet van 22 
december 1949.”.

Afdeling 6. – Wijzigingen van boek VIII van het 
Wetboek van economisch recht

Art. 19. Artikel VIII.2 van hetzelfde Wetboek wordt 
aangevuld met een lid, luidende:

§ 3. Sans préjudice des obligations à charge du 
prestataire du service bancaire de base découlant de 
la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme 
et à la limitation de l'utilisation des espèces, le prestataire 
du service bancaire de base et la chambre du service 
bancaire de base, en tant que responsables conjoints 
du traitement, traitent les données à caractère personnel 
visées à l’article VII.59/9, § 2, aux fins de vérifier le respect 
des obligations découlant des mesures de réduction des 
risques supplémentaires spécifiques ou d’un code de 
conduite visées à l'article VII.59/4, § 5, alinéas 1er, 2 et 
3. Le prestataire du service bancaire de base traite ces 
données à caractère personnel dans le but de vérifier 
que la demande est complète. Le prestataire du service 
bancaire de base procède à un contrôle de fond.

§ 4. Il est interdit de traiter les données pour toute autre 
finalité que celle prévue par cet article, notamment à des 
fins commerciales.”.

Art. 18. Dans le livre VII, titre 3, chapitre 8, section 2, du 
même Code, inséré par la loi du 8 novembre 2020, il est 
inséré un article VII.59/11, rédigé comme suit:

“Art. VII.59/11. Les établissements de crédit, dans les 
conditions fixées par le Roi, contribuent chaque année 
aux frais de fonctionnement de la chambre du service 
bancaire de base. 

Le Roi détermine la base de calcul des contributions 
visées à l’alinéa 1er ainsi que les conditions et modalités 
selon lesquelles les établissements de crédit versent ces 
contributions. 

 Les contributions dont le paiement est resté en souffrance 
sont recouvrées par l'administration du Service public 
fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non fiscales, 
conformément aux articles 3 et suivants de la loi 
domaniale du 22 décembre 1949.”.

Section 6. – Modifications du livre VIII du Code de 
droit économique

Art. 19. L’article VIII.2 du même Code est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:
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“De Staat en alle andere publiekrechtelijke personen 
kunnen de toepassing van een door het Bureau voor 
Normalisatie gepubliceerde norm of deel van een norm 
verplichten. Zij brengen het Bureau voor Normalisatie 
hiervan vooraf op de hoogte. De specifiek Belgische 
normen die verplicht worden gesteld, worden op de website 
van het Bureau voor Normalisatie raadpleegbaar gesteld 
volgens de door de Koning vastgestelde voorwaarden, 
zonder de mogelijkheid om deze te downloaden of af 
te drukken. De andere normen die verplicht worden 
gesteld, worden kosteloos ter beschikking gesteld door de 
auteur van de reglementering op zodanige wijze dat de 
auteursrechten op die normen nageleefd worden. Als er 
een vertaling nodig is, kan het Bureau voor Normalisatie 
de kosten voor de vertaling van deze norm door een 
derde partij aan de regelgevende overheid factureren.”.

Art. 20. In artikel VIII.10, § 2, van hetzelfde Wetboek, wordt 
de bepaling onder 1° aangevuld met de woorden “waarvan 
het gebruik wordt geregeld door een overeenkomst 
tussen de Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie en het Bureau, die de 
opdrachten van algemeen belang bepaalt die door het 
Bureau uitgevoerd worden met deze dotatie evenals de 
nadere regels, de voorwaarden, de rapportering en de 
financieringswijze met betrekking tot de uitvoering van 
deze opdrachten door het Bureau”.

Art. 21. In artikel VIII.12 van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “het Directiecomité” vervangen door de 
woorden “de directeur”.

Art. 22. Artikel VIII.14 van hetzelfde Wetboek, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. VIII.14. De directeur staat in voor het dagelijkse 
bestuur van het Bureau en stelt alle handelingen die nodig 
of dienstig zijn voor de uitvoering van zijn opdrachten. Hij 
wordt benoemd door de Koning voor een termijn van zes 
jaar op voordracht van de minister na raadpleging van de 
Raad van Bestuur. Zijn mandaat is hernieuwbaar en wordt 
voltijds uitgeoefend. De directeur wordt gekozen op basis 
van zijn competenties in de materie die hij zal beheren. 
De Koning bepaalt in een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad de contractuele voorwaarden en het 
geldelijk statuut waaraan de directeur onderworpen is.

De directeur wordt periodiek geëvalueerd door de Raad 
van Bestuur, volgens de regels vastgelegd door de Raad 
van Bestuur. De evaluatie van de directeur geldt onder 
voorbehoud van bekrachtiging door de bevoegde minister.

Als de bepaalde duur van de functie van directeur verstrijkt 
en als de houder van de functie zich kandidaat stelt voor 
een hernieuwing van de duur, wordt hem de functie voor 
een nieuwe periode van zes jaar toegekend, voor zover 
hij op de eindevaluatie de vermelding “uitstekend” heeft 
gekregen. In dit geval moet er niet overgegaan worden tot 
een nieuwe selectieprocedure.

“L’État et toutes les personnes de droit public peuvent 
rendre obligatoire l’application d’une norme ou une partie 
de norme publiée par le Bureau de Normalisation. Ils 
en informent au préalable le Bureau de Normalisation. 
Les normes spécifiquement belges qui sont rendues 
obligatoires sont consultables sur le site web du Bureau 
de Normalisation selon des modalités fixées par le Roi, 
sans possibilité de téléchargement ni d’impression. Les 
autres normes qui sont rendues obligatoires sont mises à 
disposition gratuitement par l’auteur de la réglementation 
d’une manière telle que les droits d’auteur sur ces normes 
sont respectées. Lorsqu’une traduction est nécessaire, 
le Bureau de Normalisation peut facturer à l’autorité 
réglementaire les frais de traduction de cette norme par 
un tiers.”.

Art. 20. Dans l’article VIII.10, § 2, du même Code, le 1° 
est complété par les mots “dont l’utilisation est régie par 
une convention entre le Service public fédéral Économie, 
P.M.E., Classes moyennes et Énergie et le Bureau, qui 
détermine les missions d’intérêt général qui sont réalisées 
avec cette dotation ainsi que les modalités, les conditions, 
le rapportage et le mode de financement en ce qui 
concerne l’exécution de ces missions par le Bureau”.

Art. 21. Dans l’article VIII.12 du même Code, les mots 
“Comité de Direction” sont remplacés par le mot “directeur”.

Art. 22. L’article VIII.14 du même Code est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. VIII.14. Le directeur assure la gestion journalière 
du Bureau et pose les actes nécessaires ou utiles 
à l’accomplissement de ses missions. Il est nommé 
par le Roi pour un terme de six ans sur proposition du 
ministre, après consultation du Conseil d’administration. 
Le mandat est renouvelable et s’exerce à plein temps. Le 
directeur est choisi en raison de ses compétences dans 
les matières qu’il est appelé à gérer. Le Roi détermine 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres les conditions 
contractuelles et le statut pécuniaire auxquels le directeur 
est soumis.

Le directeur est évalué périodiquement par le Conseil 
d'administration, selon les règles établies par le Conseil 
d'administration. L'évaluation du directeur vaut sous 
réserve de confirmation par le ministre compétent.

Si la durée de la fonction de directeur arrive à échéance 
et si le titulaire de la fonction se porte candidat pour un 
renouvellement de la durée, la fonction lui est attribuée 
pour une nouvelle période de six ans, pour autant qu'il ait 
reçu la mention “excellent” à l'évaluation finale. Dans ce 
cas, il ne doit pas être procédé à une nouvelle procédure 
de sélection.
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Het derde lid is alleen van toepassing als de 
functiebeschrijving niet grondig werd gewijzigd.”.

Art. 23. Artikel VIII.15 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 29 juni 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. VIII.15. De directeur staat onder toezicht van 
de Raad van Bestuur die samengesteld is uit 
vertegenwoordigers van de federale overheden, van 
de representatieve ondernemingsorganisaties en van 
de niet‑gouvernementele organisaties bevoegd inzake 
maatschappelijke belangen.

In een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad 
stelt de Koning het aantal leden en de samenstelling van 
de Raad van Bestuur vast en bepaalt Hij het bedrag van 
de vergoedingen die aan de voorzitter en leden van de 
Raad van Bestuur door het Bureau kunnen toegekend 
worden.

De Koning benoemt de voorzitter en de leden van de 
Raad van Bestuur. De voorstellen tot aanstelling van 
de vertegenwoordigers die niet tot de openbare sector 
behoren worden opgesteld op basis van door de betrokken 
organisaties voorgelegde lijsten.”.

Art. 24. In artikel VIII.16 van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt: 

“5° het goedkeuren van de publicatie van de normen door 
het Bureau;”;

b) in de bepaling onder 6° worden de woorden “het 
Directiecomité” vervangen door de woorden “de directeur”.

Art. 25. In artikel VIII.21 van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

a) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt: 

“3° vijf effectieve leden en vijf plaatsvervangende leden 
die de niet-gouvernementele organisaties bevoegd inzake 
maatschappelijke belangen vertegenwoordigen;”;

b) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt: 

“4° zeven effectieve leden en zeven plaatsvervangende 
leden die de federale en regionale overheden 
vertegenwoordigen;”;

c) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt: 

“5° een effectief lid en een plaatsvervangend 
lid die de conformiteitsbeoordelingsinstellingen 
vertegenwoordigen.”.

L'alinéa 3 est uniquement d'application si la description 
de fonction n'a pas été profondément modifiée.”.

Art. 23. L’article VIII.15 du même Code, modifié par la loi 
du 29 juin 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. VIII.15. Le directeur est soumis au contrôle du Conseil 
d’administration qui est composé de représentants des 
autorités fédérales, des organisations représentatives des 
entreprises et des organisations non gouvernementales 
compétentes en matière des intérêts sociétaux.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi établit 
le nombre de membres et la composition du Conseil 
d’administration, détermine le montant des indemnités 
qui peuvent être allouées au président et aux membres 
du Conseil d’administration par le Bureau.

Le Roi nomme le président et les membres du Conseil 
d’administration. Les propositions de désignation des 
représentants n’appartenant pas au secteur public sont 
établies sur base de listes présentées par les organisations 
concernées.”.

Art. 24. Dans l’article VIII.16 du même Code, les 
modifications suivantes sont apportées:

a) le 5° est remplacé par ce qui suit: 

“5° d’approuver la publication des normes par le Bureau;”;

b) au 6°, les mots “Comité de Direction” sont remplacés 
par le mot “directeur”.

Art. 25. Dans l’article VIII.21 du même Code, les 
modifications suivantes sont apportées:

a) le 3° est remplacé par ce qui suit: 

“3° cinq membres effectifs et cinq membres suppléants 
représentant les organisations non gouvernementales 
compétentes en matière des intérêts sociétaux;”;

b) le 4° est remplacé par ce qui suit: 

“4° sept membres effectifs et sept membres suppléants 
représentant les autorités fédérale et régionales;”;

c) le 5° est remplacé par ce qui suit: 

“5° un membre effectif et un membre suppléant 
représentant les organismes d’évaluation de la conformité.”.
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Afdeling 7. – Wijziging van boek IX van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 26. Artikel IX.10 van het hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 april 2013, wordt opgeheven.

Afdeling 8. - Wijzigingen van boek XV van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 27. In het artikel XV.3 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 20 november 2013 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 29 september 2020, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° de bepaling onder 5°/1 wordt aangevuld met vijf leden, 
luidende:

“Voor wat de identificatie betreft van natuurlijke of 
rechtspersonen aan de hand van het telefoonnummer 
van de betrokkene of het IP-adres, kunnen zij, op 
gemotiveerd verzoek en in overeenstemming met het 
artikel 127/1 van de wet van 13 juni 2005 betreffende 
de elektronische communicatie, de verstrekking van de 
identificatiedocumenten en -gegevens vorderen van de 
operator bedoeld in artikel 2, 11°, van de wet van 13 juni 
2005 betreffende de elektronische communicatie.

De leidinggevende ambtenaar van de ambtenaren 
bedoeld in artikel XV.2 wijst uitdrukkelijk de personen aan 
die gemachtigd zijn om de in het tweede lid bedoelde 
informatie op te vragen en te verwerken. Elk verzoek tot 
het opvragen van informatie wordt gevalideerd door de 
leidinggevende ambtenaar of diens vertegenwoordiger.

Het opvragen van de in het tweede lid bedoelde informatie 
gebeurt na een toetsing van de noodzakelijkheid en 
proportionaliteit van het verzoek, door andere dan de in 
het derde lid bedoelde ambtenaren. Deze ambtenaren 
mogen in geen enkele andere hoedanigheid optreden 
in het dossier waarvoor de informatie wordt opgevraagd. 
De door deze ambtenaren genomen beslissing dient 
gemotiveerd te worden en is dwingend.

Verkeersgegevens, locatiegegevens en IP-adressen, 
zoals bedoeld in en in overeenstemming met artikel 127/1 
van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie, kunnen slechts opgevraagd worden op 
gemotiveerd verzoek en met voorafgaande machtiging van 
een onderzoeksrechter in de Nederlandstalige rechtbank 
van eerste aanleg te Brussel of een onderzoeksrechter in 
de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel, die 
voor de toepassing van dit lid ook bevoegd is buiten zijn 
arrondissement. De verkeersgegevens, locatiegegevens 
en IP-adressen kunnen slechts opgevraagd worden voor 
het opsporen en vaststellen van inbreuken van niveau 5 
of 6.

Section 7. – Modification du livre IX du Code de droit 
économique

Art. 26. L'article IX.10 du même Code, inséré par la loi du 
25 avril 2013, est abrogé.

Section 8. - Modifications du livre XV du Code de droit 
économique

Art. 27. Dans l’article XV.3 du même Code, inséré par la 
loi du 20 novembre 2013 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 29 septembre 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le 5°/1 est complété par cinq alinéas, rédigés comme 
suit:  

“Pour ce qui concerne l’identification de personnes 
physiques ou morales à l’aide du numéro de téléphone 
de l’intéressé ou de l’adresse IP, ils peuvent, sur requête 
dûment motivée et conformément à l’article 127/1 de 
la loi du 13 juin 2005 relative aux communications 
électroniques, demander la mise à disposition de 
documents et de données d’identification à l’opérateur 
visé à l’article 2, 11°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électronique. 

Le fonctionnaire dirigeant des agents visés à l’article XV.2 
désigne expressément les personnes qui sont autorisées 
à demander et à traiter les informations visées au alinéa 
2. Chaque demande visant à obtenir des informations 
est validée par le fonctionnaire dirigeant ou par son 
représentant.

La demande des informations visées à l’alinéa 2 a lieu 
après un contrôle de la nécessité et de la proportionnalité 
de cette demande réalisé par d'autres agents que ceux 
visés à l’alinéa 3. Ces agents ne peuvent intervenir en 
aucune autre qualité dans le dossier pour lequel les 
informations sont demandées. La décision prise par ces 
agents doit être motivée et est contraignante.

Les données de trafic, les données de localisation et les 
adresses IP, telles que visées par l’article 127/1 de la loi du 
13 juin 2005 relative aux communications électroniques 
et conformément à celui-ci, peuvent uniquement être 
réclamées sur demande motivée et avec l’autorisation 
préalable d’un juge d’instruction du tribunal de première 
instance néerlandophone de Bruxelles ou d'un juge 
d'instruction du tribunal de première instance francophone 
de Bruxelles, qui pour l'application du présent alinéa est 
également compétent en dehors de son arrondissement. 
Les données de trafic, de localisation et les adresses IP 
peuvent uniquement être demandées pour la recherche 
et la constatation d’infractions de niveau 5 ou 6.
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De ambtenaren bedoeld in artikel XV.2 van de FOD 
Economie, zorgen voor de publicatie op de website 
van hun overheidsdienst van het jaarlijks aantal 
verleende en geweigerde verzoeken om toegang tot de 
gegevens bedoeld in het tweede en vijfde lid, het aantal 
metadatagegevens waartoe zij toegang heeft gehad, 
het aantal personen waarop deze toegangen betrekking 
hadden en of er al dan niet inbreuken zijn vastgesteld op 
basis van die gegevens.”;

2° in de bepaling onder 5°/2 wordt het woord “kosteloos” 
ingevoegd tussen de woorden “Meer bepaald kunnen ze” 
en de woorden “alle noodzakelijke informatie”;

3° een bepaling onder 5°/3 wordt ingevoegd, luidende:

“5°/3. met het oog op het uitoefenen van de bevoegdheden 
bedoeld in de bepalingen onder 5°/1, eerste lid, en 5°/2, 
door middel van een met redenen omkleed verzoek, 
alle noodzakelijke informatie opvragen bij het Centraal 
Aanspreekpunt van de Nationale Bank van België, 
overeenkomstig de wet van 8 juli 2018 houdende organisatie 
van een centraal aanspreekpunt van rekeningen en 
financiële contracten en tot uitbreiding van de toegang tot 
het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de verdere 
verwerking met het oog op archivering in het algemeen 
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of 
statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van de 
algemene verordening gegevensbescherming, worden de 
persoonsgegevens die voortkomen uit de in het eerste lid 
bedoelde opvraging niet langer bewaard dan noodzakelijk 
voor de doeleinden waarvoor zij worden verwerkt, met 
een maximale bewaartermijn van vijf jaar:

1° na de definitieve vaststelling dat er geen inbreuken 
werden begaan door de betrokken persoon; 

2° indien is vastgesteld dat de waarschuwing bedoeld 
in artikel XV.31 werd nageleefd, vanaf het ogenblik van de 
vaststelling van de regularisatie; 

3° vanaf het ogenblik dat een toezegging werd ver-
kregen of aanvaard zoals bedoeld in artikel XV.31/2 en er 
geen verdere administratieve of strafrechtelijke vervolging 
is voorzien; 

4° vanaf het ogenblik van de vaststelling van de betaling 
van de transactie bedoeld in de artikelen XV.61 of XV.62;

5° vanaf het ogenblik dat een definitieve administratieve 
beslissing is genomen, in het bijzonder deze bedoeld in 
artikel XV.60/2; 

Les agents du SPF Économie visés à l’article XV.2 
assurent la publication sur le site web de leur administration 
du nombre annuel de demandes accordées et refusées 
d’accès aux données visées aux alinéas 2 et 5, le nombre 
de métadonnées auxquelles ils ont eu accès, le nombre de 
personnes concernées par ces accès et si des infractions 
ont été constatées ou non sur la base de ces données.”;

2° au 5°/2 le mot “gratuitement” est inséré entre les 
mots “ils peuvent requérir” et les mots “les informations 
nécessaires”;

3° un 5°/3 est inséré, rédigé comme suit:

“5°/3. en vue de l’exercice des compétences visées au 
5°/1, alinéa 1er, et au 5°/2, demander, via une demande 
motivée, toutes les informations nécessaires auprès du 
Point de contact central tenu par la Banque nationale de 
Belgique, conformément à la loi du 8 juillet 2018 portant 
organisation d’un point de contact central des comptes 
et contrats financiers et portant extension de l’accès 
au fichier central des avis de saisie, de délégation, de 
cession, de règlement collectif de dettes et de protêt.

Sans préjudice de la conservation nécessaire au 
traitement ultérieur à des fins archivistiques dans l’intérêt 
public, à des fins de recherche scientifique ou historique 
ou à des fins statistiques visé à l’article 89 du règlement 
général sur la protection des données, les données à 
caractère personnel qui découlent de la demande visée 
à l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que 
nécessaire au regard des finalités pour lesquelles elles 
sont traitées, avec un délai de conservation maximum de 
cinq ans:

1° après la constatation définitive qu’aucune infraction  
n’a été commise par la personne concernée;

2° lorsqu’il est constaté que l’avertissement visé à 
l’article XV.31 a été respecté, à partir du moment où la 
régularisation a été constatée;

3° à partir du moment où un engagement a été obtenu 
ou accepté, comme visé à l’article XV.31/2, pour autant 
qu’aucune autre poursuite administrative ou pénale ne 
soit prévue;

4° à partir de la constatation du paiement de la tran-
saction visée aux articles XV.61 ou XV.62;

5° à partir du moment où une décision administrative 
définitive a été prise, en particulier celle visée à l’article 
XV.60/2;
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6° vanaf het ogenblik dat toepassing is gemaakt van 
de minnelijke schikking bedoeld in artikel 216bis van het 
Wetboek van strafvordering of de bemiddeling in strafzaken 
bedoeld in artikel 216ter van hetzelfde Wetboek of enige 
andere rechterlijke procedure; 

7° vanaf het ogenblik van de definitieve rechterlijke 
beslissing. 

De ambtenaren bedoeld in artikel XV.2 van de FOD 
Economie, zorgen voor de publicatie op de website van 
hun overheidsdienst van het jaarlijks aantal aan hen 
verleende en geweigerde verzoeken om toegang tot 
het Centraal Aanspreekpunt van de Nationale Bank van 
België, het aantal personen waarop deze toegangen 
betrekking hadden en of er al dan niet inbreuken zijn 
vastgesteld op basis van die gegevens.”. 

Art. 28. In de Nederlandse tekst van artikel XV.10/3, 
§ 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 5 september 2018, wordt het woord 
“informatieverstrekking” vervangen door het woord 
“inzage”.

Art. 29. In de Nederlandse tekst van artikel XV.10/4, § 3, 
tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 5 september 2018 worden de woorden “de inzage” 
vervangen door de woorden “zijn recht op rectificatie”.

Art. 30. In artikel XV.10/5, § 3, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 5 september 2018, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid worden de woorden “betreffende de in 
paragraaf 2, derde lid, bedoelde informatieverstrekking” 
opgeheven;

2° in de Nederlandse tekst van het tweede lid worden 
de woorden “de inzage” vervangen door de woorden 
“zijn recht op beperking van de verwerking van hem 
aangaande persoonsgegevens”.

Art. 31. In artikel XV.31 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 20 november 2013 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 29 september 2020, wordt paragraaf 2 
vervangen als volgt:

“§ 2. Wanneer aan de waarschuwing, bedoeld in paragraaf 
1, geen gevolg is gegeven binnen de in paragraaf 1, vierde 
lid, 2°, bedoelde termijn, wordt een in artikel XV.60/1, § 2, 
bedoeld proces-verbaal opgemaakt.”.

Art. 32. In artikel XV.83, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 21 december 2013 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van XX XX 2022, wordt de 
bepaling onder 1°/2 aangevuld met de woorden “en van 
de besluiten tot uitvoering van artikel VI.2”.

Art. 33. In artikel XV.87 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wetten van 
22 april 2016, 22 december 2017 en 2 mei 2019, wordt 
een bepaling onder 1°/1 ingevoegd, luidende:

6° à partir du moment où il est fait application de la 
transaction visée à l’article 216bis du Code d’instruction 
criminelle ou de la médiation pénale visée à l’article 216ter 
du même Code, ou de toute autre procédure judiciaire;

7° à partir de la décision judiciaire définitive.

Les agents du SPF Économie visés à l’article XV.2 assurent 
la publication sur le site web de leur administration du 
nombre annuel de demandes d’accès au Point de contact 
central de la Banque nationale de Belgique qui leur ont 
été accordées et refusées, le nombre de personnes 
concernées par ces accès et si des infractions ont été 
constatées ou non sur la base de ces données.”.

Art. 28. Dans le texte néerlandais de l’article XV.10/3, § 3, 
alinéa 1er, du même Code, inséré par la loi du 5 septembre 
2018, le mot “informatieverstrekking” est remplacé par le 
mot “inzage”.

Art. 29. Dans le texte néerlandais de l’article XV.10/4, § 3, 
alinéa 2, du même Code, inséré par la loi du 5 septembre 
2018, les mots “de inzage” sont remplacés par les mots 
“zijn recht op rectificatie”.

Art. 30. À l’article XV.10/5, § 3, du même Code, inséré par 
la loi du 5 septembre 2018, les modifications suivantes 
sont apportées: 

1° dans l’alinéa 1er, les mots “concernant la communication 
d’informations à fournir visée au paragraphe 2, alinéa 3,” 
sont abrogés;

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 2, les mots 
“de inzage” sont remplacés par les mots “zijn recht 
op beperking van de verwerking van hem aangaande 
persoonsgegevens”.

Art. 31. Dans l’article XV.31 du même Code, inséré par la 
loi du 20 novembre 2013 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 29 septembre 2020, le paragraphe 2 est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 2. Quand aucune suite n’est donnée à l’avertissement 
visé au paragraphe 1er dans le délai visé au paragraphe 
1er, alinéa 4, 2°, un procès-verbal visé à l’article XV.60/1, 
§ 2, est dressé.”.

Art. 32. Dans l’article XV.83, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 21 décembre 2013 et modifié en dernier 
lieu par la loi du XX XX 2022, le 1°/2 est complété par les 
mots “et des arrêtés pris en exécution de l'article VI.2”. 

Art. 33. Dans l’article XV.87 du même Code, inséré par la 
loi du 19 avril 2014 et modifié par les lois du 22 avril 2016, 
du 22 décembre 2017 et du 2 mai 2019, il est inséré un 
1°/1 rédigé comme suit:
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“1°/1 van de artikelen VII.59/4 tot VII.59/6 en hun 
uitvoeringsbesluiten betreffende de basisbankdienst voor 
ondernemingen;”.

Art. 34. In artikel XV.102, § 2, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 20 november 2013, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de Franse tekst van de bepaling onder 1° worden de 
woorden “à l’article XI.2” vervangen door de woorden “à 
l’article IX.2”;

b) het artikel wordt aangevuld met een bepaling onder 6°, 
luidende:

“6° de tussenkomende organismen die de bepalingen niet 
respecteren van een besluit genomen in uitvoering van 
artikel IX.11.”.

Art. 35. In boek XV, titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 11/3, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 18 april 2017, 
wordt een artikel XV.125/5 ingevoegd, luidende:

“Art. XV.125/5. Met een sanctie van niveau 2 worden bestraft 
zij die de bepalingen van Verordening (EU) 2019/1150 van 
het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 ter 
bevordering van billijkheid en transparantie voor zakelijke 
gebruikers van onlinetussenhandelsdiensten overtreden.”.

Art. 36. In boek XV, titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 11/3, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 18 april 2017, 
wordt een artikel XV.125/6 ingevoegd, luidende:

“Art. XV.125/6. Met een sanctie van niveau 2 worden 
bestraft zij die artikel 7 van Verordening (EU) 2018/644 
van het Europees Parlement en de Raad van 18 april 2018 
betreffende grensoverschrijdende pakketbezorgdiensten 
overtreden.”.

HOOFDSTUK 3. – Wijzigingen van de wet van 4 juli 
1962 betreffende de openbare statistiek

Art. 37. In artikel 1 van de wet van 4 juli 1962 betreffende 
de openbare statistiek, ingevoegd bij de wet van 22 maart 
2006 en gewijzigd bij de wet van 18 december 2015, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) een bepaling onder 2°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“2°/1 algemene verordening gegevensbescherming: de 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement 
en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG;”;

b) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

“1°/1 des articles VII.59/4 à VII.59/6 et leurs arrêtés 
d’exécution relatifs au service bancaire de base des 
entreprises;”.

Art. 34. Dans l’article XV.102, § 2, du même Code, 
inséré par la loi du 20 novembre 2013, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le texte français du 1°, les mots “à l’article XI.2” 
sont remplacés par les mots “à l’article IX.2”;

b) l’article est complété par un 6°, rédigé comme suit:

“6° les organismes intervenants qui ne respectent pas les 
dispositions d'un arrêté pris en exécution de l’article IX.11.”.

Art. 35. Dans le livre XV, titre 3, chapitre 2, section 11/3, 
du même Code, insérée par la loi du 18 avril 2017, il est 
inséré un article XV.125/5, rédigé comme suit:

“Art. XV.125/5. Sont punis d’une sanction de niveau 2, 
ceux qui enfreignent les dispositions du règlement (UE) 
2019/1150 du Parlement européen et du Conseil du 20 
juin 2019 promouvant l’équité et la transparence pour les 
entreprises utilisatrices de services d’intermédiation en 
ligne.”.

Art. 36. Dans le livre XV, titre 3, chapitre 2, section 11/3, 
du même Code, insérée par la loi du 18 avril 2017, il est 
inséré un article XV.125/6, rédigé comme suit:

“Art. XV.125/6. Sont punis d’une sanction de niveau 2 ceux 
qui commettent une infraction à l’article 7 du règlement 
(UE) 2018/644 du Parlement européen et du Conseil du 
18 avril 2018 relatif aux services de livraison transfrontière 
de colis.”.

CHAPITRE 3. – Modifications de la loi du 4 juillet 1962 
relative à la statistique publique

Art. 37. Dans l’article 1er de la loi du 4 juillet 1962 relative à 
la statistique publique, inséré par la loi du 22 mars 2006 et 
modifié par la loi du 18 décembre 2015, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) un 2°/1 est inséré, rédigé comme suit:

“2°/1 règlement général sur la protection des données: 
règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et 
du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE;”;

b) le 5° est remplacé par ce qui suit:
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“5° persoonsgegevens: persoonsgegevens in de zin 
van artikel 4, punt 1), van de algemene verordening 
gegevensbescherming;”;

c) de bepaling onder 11° wordt vervangen als volgt:

“11° gepseudonimiseerde gegevens: gepseudonimiseerde 
gegevens in de zin van artikel 4, punt 5), van de algemene 
verordening gegevensbescherming. Rekening houdend 
met de opdrachten van het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek, zoals gedefinieerd in artikel 1quater, wordt 
deze pseudonimiseringstechniek bij uitbreiding toegepast 
op alle individuele gegevens die het instituut verwerkt;”;

d) de bepaling onder 13° wordt vervangen als volgt:

“13° directe identificatiegegevens: gegevens die een 
directe identificatie van een statistische eenheid met een 
naam, een identificatienummer of een adres mogelijk 
maken;”;

e) de bepaling onder 14° wordt vervangen als volgt:

“14° indirecte identificatiegegevens: gegevens die een 
indirecte identificatie van een statistische eenheid met 
een of meer elementen die specifiek zijn voor zijn identiteit 
of locatie mogelijk maken;”;

f) de bepaling onder 15° wordt vervangen als volgt:

“15° vertrouwelijke gegevens: individuele of geaggregeerde 
gegevens waarmee individuele situaties kunnen worden 
vrijgegeven. Om vast te stellen of een statistische eenheid 
identificeerbaar is, wordt er rekening gehouden met alle 
gepaste middelen die redelijkerwijs door een derde partij 
kunnen worden gebruikt om een statistische eenheid te 
identificeren;”;

g) het artikel wordt aangevuld met een bepaling onder 
19°, luidende:

“19° Nationaal Instituut voor de Statistiek: de Algemene 
Directie Statistiek – Statistics Belgium, in de zin van artikel 
1, 7°, van het koninklijk besluit van 20 november 2003 tot 
vaststelling van de benaming en van de bevoegdheden van 
de Algemene Directies van de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, en 
nationale instantie voor de statistiek (NIS) in de zin van 
de Verordening (EG) nr.223/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 maart 2009 betreffende de 
Europese statistiek; ook bekend als Statbel, het Belgische 
statistiekbureau.”.

Art. 38. In artikel 1bis, 1°, a), van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 22 maart 2006, worden de woorden “in de 
zin van artikel 1, § 8, van de wet van 8 december 1992 tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 
van de verwerking van persoonsgegevens” vervangen 
door de woorden “in de zin van artikel 4, punt 11), van de 
algemene verordening gegevensbescherming”.

“5° données à caractère personnel: données à caractère 
personnel au sens de l’article 4, point 1), du règlement 
général sur la protection des données;”;

c) le 11° est remplacé par ce qui suit:

“11° données pseudonymisées: données pseudonymisées 
au sens de l’article 4, point 5), du règlement général sur 
la protection des données. Compte-tenu des missions 
de l’Institut national de Statistique, telles que définies à 
l’article 1erquater, cette technique de pseudonymisation 
s’applique, par extension, à l’ensemble des données 
individuelles traitées par celui-ci;”;

d) le 13° est remplacé par ce qui suit:

“13° données d’identification directe: données qui 
permettent d’identifier directement une unité statistique, 
notamment par un nom, un numéro d’identification ou une 
adresse;”;

e) le 14° est remplacé par ce qui suit:

“14° données d’identification indirecte: données qui 
permettent d’identifier indirectement une unité statistique, 
grâce à un ou plusieurs éléments spécifiques propres à 
son identité ou à sa localisation;”;

f) le 15° est remplacé par ce qui suit:

“15° données confidentielles: données individuelles ou 
agrégées au travers desquelles des situations individuelles 
peuvent être révélées. Pour déterminer si une unité 
statistique est identifiable, il est tenu compte de tous les 
moyens appropriés qui pourraient être raisonnablement 
utilisés par un tiers pour identifier l’unité statistique;”;

g) l’article est complété par un 19°, rédigé comme suit:

“19° Institut national de Statistique: la Direction générale 
Statistique – Statistics Belgium, au sens de l’article 
1er, 7°, de l’arrêté royal du 20 novembre 2003 fixant 
la dénomination et les compétences des directions 
générales du Service public fédéral Économie, P.M.E., 
Classes moyennes et Énergie, et autorité statistique 
nationale (INS), au sens du règlement (CE) n° 223/2009 
du Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2009 
relatif aux statistiques européennes; aussi connu sous la 
dénomination de Statbel, l'office belge de statistique.”.

Art. 38. Dans l’article 1erbis, 1°, a), de la même loi, 
inséré par la loi du 22 mars 2006, les mots “au sens de 
l’article 1er, § 8, de la loi du 8 décembre 1992 relative à 
la protection de la vie privée à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel” sont remplacés par 
les mots “au sens de l’article 4, point 11), du règlement 
général sur la protection des données”.
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Art. 39. Artikel 1quater van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 22 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1quater. Het Nationaal Instituut voor de Statistiek 
is enerzijds belast met de productie en verspreiding van 
voor het publiek toegankelijke statistieken met het oog op 
de ontwikkeling, uitvoering, opvolging en evaluatie van het 
overheidsbeleid over de demografische, economische, 
sociale, ecologische en technologische situatie van het land 
en anderzijds met de verstrekking van geanonimiseerde 
studiegegevens of gepseudonimiseerde gegevens met 
het oog op het opstellen van voorbereidende verslagen 
voor overheidsprojecten, voor statistische doeleinden of 
voor wetenschappelijk onderzoek.

In dit kader treedt het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek op als verwerkingsverantwoordelijke in de 
zin van artikel 4, punt 7), van de algemene verordening 
gegevensbescherming.”.

Art. 40. In artikel 15 van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 22 maart 2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, wordt de zin “Onverminderd de 
regels die de mededeling bepalen van gegevens aan 
instellingen waarop het statistisch geheim van rechtswege 
van toepassing is krachtens een wetsbepaling, moet het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek, na toestemming 
van het Statistisch Toezichtscomité en mits een 
vertrouwelijkheidscontract goedgekeurd is door datzelfde 
comité, gecodeerde studiegegevens meedelen:” 
vervangen als volgt:

“Onverminderd de regels die de mededeling bepalen 
van gegevens aan instellingen waarop het statistisch 
geheim van rechtswege van toepassing is krachtens 
een wettelijke of reglementaire bepaling, kan het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek, na het advies van 
de functionaris voor gegevensbescherming en mits 
een vertrouwelijkheidscontract, gepseudonimiseerde 
gegevens meedelen:”;

Art. 39. L’article 1erquater de la même loi, inséré par la loi 
du 22 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1erquater. L’Institut national de Statistique est chargé, 
d’une part, de produire et diffuser des statistiques 
accessibles au public qui servent à assurer l’élaboration, 
l’exécution, le suivi et l’évaluation des politiques 
publiques sur la situation démographique, économique, 
sociale, écologique et technologique du pays et, d’autre 
part, de fournir des données d’études anonymisées ou 
pseudonymisées à des fins d’élaboration de rapports 
préparatoires aux projets de politiques publiques, aux fins 
statistiques ou de recherche scientifique.

Dans ce cadre, l’Institut national de Statistique agit en 
qualité de responsable de traitement au sens de l’article 
4, point 7), du règlement général sur la protection des 
données.”.

Art. 40. À l’article 15 de la même loi, remplacé par la 
loi du 22 mars 2006, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, la phrase “Sans préjudice des 
règles régissant la communication de données à des 
institutions auxquelles le secret statistique s'applique 
de plein droit en vertu d'une disposition légale, l'Institut 
national de Statistique doit, après autorisation du 
Comité de surveillance statistique et moyennant un 
contrat de confidentialité approuvé par ce même 
Comité, communiquer des données d'étude codées:” est 
remplacée par la phrase:

“Sans préjudice des règles régissant la communication de 
données à des institutions auxquelles le secret statistique 
s'applique de plein droit en vertu d'une disposition légale 
ou réglementaire, l'Institut national de Statistique peut, 
après l’avis du délégué à la protection des données et 
moyennant un contrat de confidentialité, communiquer 
des données pseudonymisées:”;
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2° in het eerste lid, wordt de bepaling onder 4° vervangen 
als volgt: 

“4° aan natuurlijke en rechtspersonen die een 
wetenschappelijk onderzoeksdoel nastreven en erkend 
zijn als onderzoeksinstelling, wanneer een daartoe 
strekkende aanvraag wordt ingediend, samen met een 
welomschreven onderzoeksproject dat aan de geldende 
wetenschappelijke normen beantwoordt, een voldoende 
gedetailleerde opsomming van de te raadplegen 
gegevens omvat, de analysemethodes beschrijft en een 
schatting geeft van de vereiste tijd. Voor de erkenning van 
onderzoeksinstellingen baseert het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek zich met name op de criteria die zijn 
vastgesteld in artikel 4 van Verordening 557/2013 van 
de Europese Commissie van 17 juni 2013 tot uitvoering 
van Verordening (EG) nr. 223/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad, wat de toegang tot vertrouwelijke 
gegevens voor wetenschappelijke doeleinden betreft, 
en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 831/2002. Het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek erkent automatisch 
onderzoeksinstellingen die door de Europese Commissie 
(Eurostat) zijn erkend;”;

3° het eerste lid wordt aangevuld met een bepaling onder 
5°, luidende: 

“5° aan multilaterale organisaties waarvan de Belgische 
Staat lid is, voor zover deze gegevens uitsluitend 
worden verwerkt voor statistische of wetenschappelijke 
onderzoeksdoeleinden.”;

4° in het tweede lid worden de woorden “De 
studiegegevens” vervangen door de woorden “De 
gepseudonimiseerde gegevens”;

5° het derde lid wordt opgeheven;

6° het vierde lid wordt opgeheven;

7° het artikel wordt aangevuld met zes leden, luidende:

“Het Nationaal Instituut voor de Statistiek verstrekt 
de in het eerste lid bedoelde ontvangers alleen 
gepseudonimiseerde gegevens die strikt relevant en 
noodzakelijk zijn voor de behoeften van het door hen 
uitgevoerde statistische onderzoek en indien aan deze 
behoeften niet kan worden voldaan met geanonimiseerde 
gegevens.

De statistische diensten van de in het eerste lid bedoelde 
ontvangers die aan een statistisch programma gebonden 
zijn, mogen enkel de gegevens ontvangen die voor de 
uitvoering van dat statistisch programma noodzakelijk 
zijn.

2° dans l’alinéa 1er, le 4° est remplacé par ce qui suit: 

 
“4° aux personnes physiques ou morales poursuivant 
un but de recherche scientifique et reconnues en tant 
qu’entité de recherche, lorsqu'une demande appropriée 
est présentée, accompagnée d'un projet de recherche 
précis, répondant aux normes scientifiques en vigueur, 
comprenant une énumération suffisamment détaillée 
de la série de données à consulter, décrivant les 
méthodes d'analyse et comprenant une estimation du 
temps nécessaire. Pour la reconnaissance des entités 
de recherche, l’Institut national de Statistique fonde son 
analyse notamment sur les critères repris à l’article 4 du 
règlement 557/2013 de la Commission européenne du 17 
juin 2013 mettant en œuvre le règlement (CE) 223/2009 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux statistiques 
européennes en ce qui concerne l’accès aux données 
confidentielles à des fins scientifiques et abrogeant le 
règlement (CE) 831/2002. L’Institut national de Statistique 
reconnaît d’office les entités de recherche reconnues par 
la Commission européenne (Eurostat);”;

3° l’alinéa 1er, est complété par un 5° rédigé comme suit: 

“5° aux organisations multilatérales dont l'État belge 
est membre, dans la mesure où ces données ne seront 
traitées qu’exclusivement à des fins statistiques ou de 
recherche scientifique.”;

4° dans l’alinéa 2, les mots “Les données d’étude” sont 
remplacés par les mots “Les données pseudonymisées”;

5° l’alinéa 3 est abrogé;

6° l’alinéa 4 est abrogé;

7° l’article est complété par six alinéas rédigés comme 
suit: 

“L’Institut national de Statistique communique, aux 
destinataires visés à l’alinéa 1er, les seules données 
pseudonymisées qui sont strictement pertinentes et 
nécessaires aux besoins de l’étude statistique réalisée 
par eux et à défaut, pour ces derniers, de pouvoir se 
satisfaire de données anonymisées. 

Les services statistiques des destinataires visés à l’alinéa 
1er qui sont tenus par un programme statistique ne peuvent 
obtenir que les données nécessaires à la réalisation de ce 
programme statistique. 
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De gepseudonimiseerde gegevens die het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek meegedeeld heeft aan de 
ontvangers bedoeld in het eerste lid, 1° tot 3°, mogen 
enkel voor statistische doeleinden of met het oog op 
wetenschappelijk onderzoek meegedeeld worden om 
beleidsvoorbereidende studies uit te voeren op basis 
van statistisch onderzoek om de reikwijdte van mogelijke 
initiatieven te bepalen.

Het Nationaal Instituut voor de Statistiek publiceert op zijn 
website de lijst van de erkende onderzoeksinstellingen 
bedoeld in het eerste lid, 4°.

De in het eerste lid bedoelde ontvangers van gegevens 
zijn gebonden aan de beginselen die in artikel 1bis zijn 
vastgelegd.

Voordat gepseudonimiseerde gegevens worden 
meegedeeld, gaat het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek na of de ontvanger van de gegevens 
redelijkerwijs de statistische eenheden niet indirect 
opnieuw kan identificeren aan de hand van de directe 
identificatiegegevens waartoe het al toegang heeft.”.

Art. 41. In artikel 15bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 22 maart 2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid, wordt de zin “Het bepaalt onder 
meer:” vervangen als volgt:

“Onverminderd de elementen opgenomen in artikel 
20, § 1, van de wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens, bepaalt het 
vertrouwelijkheidscontract met name dat:”;

2° in het tweede lid, worden de bepalingen onder 4° en 
5° opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het Nationaal Instituut voor de Statistiek maakt de 
vertrouwelijkheidscontracten die het ondertekent op zijn 
website bekend.”.

Art. 42. Artikel 17 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 22 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 17. Wanneer de verzameling van individuele 
persoonsgegevens of niet-persoonsgebonden 
gegevens nodig blijkt, wordt de bescherming ervan 
verwezenlijkt door de directe identificatiegegevens van de 
studiegegevens, die gebruikt worden om de statistiek op 
te maken, gescheiden te bewaren.

Les données pseudonymisées communiquées par 
l’Institut national de Statistique aux destinataires visés 
à l’alinéa 1er, 1° à 3°, ne peuvent l’être qu’à des fins 
statistiques ou de recherche scientifique, en vue de mener 
des études préparatoires aux politiques sur la base de 
recherches statistiques afin de connaître la portée des 
initiatives possibles. 

L’Institut national de Statistique publie, sur son site 
internet, la liste des entités de recherche reconnues 
visées à l’alinéa 1er, 4°. 

Les destinataires de données visés à l’alinéa 1er sont 
tenus au respect des principes édictés à l’article 1erbis.

Avant toute transmission de données pseudonymisées, 
l’Institut national de Statistique vérifie que le destinataire 
des données ne peut raisonnablement réidentifier 
indirectement les unités statistiques, à partir des données 
avec identifiants directs auxquelles il a déjà accès.”.

Art. 41. À l’article 15bis de la même loi, inséré par la loi du 
22 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, la phrase “Il prévoit notamment:” est 
remplacée par la phrase:

“Sans préjudice des éléments figurant à l’article 20, § 1er, 
de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements de données 
à caractère personnel, le contrat de confidentialité prévoit 
notamment:”;

2° dans l’alinéa 2, le 4° et le 5° sont abrogés;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“L’Institut national de Statistique assure la publicité, sur 
son site internet, des contrats de confidentialité qu’il 
signe.”.

Art. 42. L’article 17 de la même loi, remplacé par la loi du 
22 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 17. Lorsque la collecte de données individuelles, à 
caractère personnel ou non, s’avère nécessaire, leur 
protection est réalisée en conservant séparément les 
données d’identification directe des données d’étude 
utilisées pour réaliser la statistique.
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Deze scheiding gebeurt in het statistische productieproces, 
uiterlijk na de controle- of koppelingsverrichtingen, indien 
deze het gebruik van directe identificatiegegevens 
vereisen.

Enkel medewerkers die belast zijn met het verzamelen 
van gegevens en medewerkers die belast zijn met 
de kwaliteitscontroles en, indien van toepassing, 
met de koppelingen, mogen toegang hebben tot 
persoonsgegevens met directe identificatiegegevens.”.

Art. 43. Artikel 17bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 22 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 17bis. Het Nationaal Instituut voor de Statistiek zorgt 
ervoor dat het geheim waarmee de studiegegevens terug 
aan de directe identificatiegegevens kunnen worden 
gekoppeld enkel voor statistische doeleinden of met het 
oog op wetenschappelijk onderzoek wordt gebruikt.”.

Art. 44. In artikel 17ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 22 maart 2006, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“Individuele gegevens over niet-respondenten mogen niet 
langer worden bewaard dan tot het einde van de controle 
van de statistische enquête waarvoor ze werden gevraagd, 
de periode die nodig is voor de weging van de resultaten 
van die enquête en, indien van toepassing, de periode die 
nodig is om ervoor te zorgen dat de samenstelling van 
de steekproeven van opeenvolgende enquêtes in de tijd 
varieert.”.

Art. 45. In artikel 17quater van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 22 maart 2006, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “,  na 
advies van het Statistisch Toezichtscomité,” opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “, na advies van het 
Statistisch Toezichtscomité,” opgeheven;

3° in paragraaf 2 worden de woorden “bij de codering van 
individuele gegevens die aan het Nationaal Instituut voor 
de Statistiek worden verstrekt” opgeheven.

Art. 46. Artikel 17quinquies van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 22 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 17quinquies. De leidinggevende ambtenaar van 
het Nationaal Instituut voor de Statistiek wijst, onder 
de personeelsleden van het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek, een functionaris voor gegevensbescherming, 
in de zin van artikel 37 van de algemene verordening 
gegevensbescherming, aan.”.

Art. 47. Artikel 17sexies van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 22 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

Cette séparation est réalisée dans le processus de 
production statistique, au plus tard, après les opérations 
de contrôle ou de couplage, si ces opérations nécessitent 
l’usage des identifiants directs.

Seuls les agents en charge de la collecte des données 
et ceux en charge des opérations de contrôle de qualité 
et, le cas échéant, de couplage peuvent avoir accès aux 
données à caractère personnel avec identifiants directs.”.

Art. 43. L’article 17bis de la même loi, inséré par la loi du 
22 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 17bis. L’Institut national de Statistique veille à ce que le 
secret, permettant de réassocier les données d’étude aux 
données d’identification directe, ne soit utilisé que pour 
des finalités statistiques ou de recherche scientifique.”.

Art. 44. Dans l’article 17ter de la même loi, inséré par la 
loi du 22 mars 2006, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui 
suit:

“Les données individuelles des non-répondants ne 
peuvent pas être conservées au-delà de la fin du contrôle 
de l'enquête statistique pour laquelle la demande de 
ces données a été faite, de la période nécessaire à la 
pondération des résultats produits à partir de cette 
enquête et, le cas échéant, de la durée requise pour 
assurer une composition variée dans le temps des 
échantillons d’enquêtes successives.”.

Art. 45. À l’article 17quater de la même loi, inséré par 
la loi du 22 mars 2006, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “, après avis 
du Comité de surveillance statistique,” sont abrogés;

2° dans le paragraphe 2, les mots “, après avis du Comité 
de surveillance statistique,” sont abrogés;

3° dans le paragraphe 2, les mots “en vue du codage de 
données individuelles qui lui sont communiquées” sont 
abrogés. 

Art. 46. L’article 17quinquies de la même loi, inséré par la 
loi du 22 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 17quinquies. Le fonctionnaire dirigeant de l’Institut 
national de Statistique désigne, parmi les agents de 
l’Institut national de Statistique, un délégué à la protection 
des données, au sens de l’article 37 du règlement général 
sur la protection des données.”.

Art. 47. L’article 17sexies de la même loi, inséré par la loi 
du 22 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:
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“Art. 17sexies. De taken van de functionaris voor 
gegevensbescherming van het Nationaal Instituut voor 
de Statistiek zijn bepaald in de algemene verordening 
gegevensbescherming, in de bepalingen van de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens, evenals in de bepalingen van 
deze wet. De functionaris voor gegevensbescherming 
adviseert ook de leidende ambtenaar van het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek over de maatregelen die 
moeten worden getroffen om de bescherming van het 
statistisch geheim te waarborgen.”.

Art. 48. In artikel 17septies van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 22 maart 2006, worden de woorden “de 
identificatiegegevens en de bijkomende gegevens die 
nog niet vernietigd zijn krachtens artikel 17ter alsook 
de concordantiesleutel van de identificatiegegevens en 
de studiegegevens bedoeld in artikel 17bis,” vervangen 
door de woorden “alle gegevens met betrekking tot 
geïdentificeerde of identificeerbare statistische eenheden”.

Art. 49. In artikel 24quinquies van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 1 augustus 1985, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° wordt vóór het enig lid een lid toegevoegd, luidende:

“In het kader van de verwerkingen van individuele 
gegevens, georganiseerd door of krachtens de bepalingen 
van hoofdstukken Ibis, III en IV, of reglementaire 
bepalingen als nationale instantie voor de statistiek, 
kan het Nationaal Instituut voor de Statistiek statistische 
onderzoeken en studies met de betrokkenen laten 
uitvoeren betreffende de demografische, economische, 
sociale, ecologische en technologische toestand van het 
land.”;

2° in het vroegere enige lid, dat het wordt het tweede lid 
wordt, worden de woorden “de persoonlijke levenssfeer, 
onder meer op” opgeheven.

Art. 50. In hoofdstuk VIIbis van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 1 augustus 1985, wordt een nieuw artikel 
24sexies ingevoegd, luidende:

“Art. 24sexies. Onverminderd het recht om gegevens 
krachtens de bepalingen van deze wet te verkrijgen 
en in het kader van de opdrachten die het bij deze wet 
zijn toevertrouwd of uit hoofde van zijn hoedanigheid 
van nationale instantie voor de statistiek in de zin 
van Verordening (EG) nr. 223/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 maart 2009 betreffende 
de Europese statistiek, is het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek gemachtigd om, overeenkomstig artikel 127/1, 
§ 2, 10°, van de wet van 13 juni 2005 betreffende de 
elektronische communicatie, voor statistische doeleinden 
door de operatoren bewaarde gegevens te verwerken en 
te onderzoeken.

“Art. 17sexies. Les missions du délégué à la protection 
des données de l’Institut national de Statistique sont 
celles prévues au règlement général sur la protection des 
données, dans les dispositions de la loi du 30 juillet 2018 
relative à la protection des personnes physiques à l’égard 
des traitements de données à caractère personnel ainsi 
que dans celles prévues à la présente loi. Le délégué 
à la protection des données conseille également le 
fonctionnaire dirigeant de l’Institut national de Statistique 
quant aux mesures à adopter en vue d’assurer la 
protection du secret statistique.”.

Art. 48. Dans l’article 17septies de la même loi, inséré 
par la loi du 22 mars 2006, les mots “les données 
d'identification et données auxiliaires qui n'auraient pas 
été détruites en vertu de l'article 17ter ainsi que les clés 
de concordance entre les données d'identification et les 
données d'étude visées à l'article 17bis” sont remplacés 
par les mots “toute donnée relative à des unités statistiques 
identifiées ou identifiables”.

Art. 49. À l’article 24quinquies de la même loi, inséré par 
la loi du 1er août 1985, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré avant l’alinéa 
unique:

“Dans le cadre des traitements de données individuelles, 
organisés par ou en vertu des dispositions prévues aux 
chapitres Ierbis, III et IV, ou de dispositions réglementaires 
en tant qu’autorité statistique nationale, l'Institut national 
de Statistique peut faire procéder à des investigations et 
études statistiques, auprès des personnes concernées, 
sur la situation démographique, économique, sociale, 
écologique et technologique du pays.”;

2° dans l’alinéa unique ancien, devenant l’alinéa 2, les 
mots “la vie privée, notamment” sont abrogés.

Art. 50. Dans le chapitre VIIbis de la même loi, inséré 
par la loi du 1er août 1985, il est inséré un nouvel article 
24sexies, rédigé comme suit:

“Art. 24sexies. Sans préjudice du droit d'obtenir des 
données en vertu des dispositions de la présente loi, ainsi 
que dans le cadre des missions qui lui sont conférées par 
celle-ci ou en vertu de sa qualité d'autorité statistique 
nationale au sens du règlement (CE) n° 223/2009 du 
Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2009 
relatif aux statistiques européennes, l'Institut national de 
statistique est autorisé, à des fins statistiques, à procéder 
au traitement et à l'études de données conservées par 
les opérateurs, conformément à l'article 127/1, § 2, 10°, 
de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications 
électroniques.
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Deze gegevens mogen enkel gebruikt worden voor het 
opmaken van statistieken over de toegang, het gebruik en 
de betaalbaarheid van telecommunicatiediensten.

De toegang tot gegevens van de operatoren is beperkt 
tot twee mededelingen per jaar (situatie op 1 januari 
en 1 juli). De categorieën van gegevens zijn voor vast 
internet beperkt tot het adres van een aansluiting, de 
identiteit van de persoon (naam, voornaam en adres of 
het rijksregisternummer) of onderneming (naam en adres 
of KBO-nummer of btw-nummer) die het contract heeft 
gesloten en informatie over het type verbinding op het 
vlak van de potentiële snelheid. 

De toegang tot gegevens van mobiel internet is beperkt 
tot de identiteit van de persoon (naam- adres of het 
rijksregisternummer) of onderneming (naam en adres 
of KBO-nummer of btw-nummer) die het contract heeft 
gesloten. 

Voor alle telecomdiensten wordt voorzien in ene 
mededeling van informatie over de facturatie aan klanten: 
de identiteit van de persoon of de onderneming aan 
wie de factuur gericht is, het bedrag van de factuur, de 
periode waarop de gefactureerde diensten betrekking 
hebben en de opdeling van de kostprijs per dienst (vast 
internet, mobiel internet, vaste telefoon, mobiele telefoon 
en digitale tv). 

Zoals bepaald in artikel 1quinquies, komt het de Koning 
toe om bijkomende statistische doeleinden te bepalen. 
In dat geval komt het ook de Koning toe om bijkomende 
categorieën van gegevens te definiëren die noodzakelijk 
zijn om deze bijkomende statistische doeleinden te 
kunnen realiseren, met uitzondering van gegevens over 
concrete conversaties of connecties via internet.”. 

Art. 51. Hoofdstuk VIIter van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 22 maart 2006, en dat de artikelen 24sexies, 
24septies en 24octies omvat, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4. - Wijziging van de wet van 13 juni 
1969 inzake de exploratie en de exploitatie van niet-
levende rijkdommen van de territoriale zee en het 
continentaal plat

Art. 52. Artikel 10 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 22 april 1999, wordt vervangen als volgt:

“Art. 10. § 1. Voor wat deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten 
betreft, wordt gestraft met een gevangenisstraf van een 
maand tot drie jaar en met geldboete van tweehonderd 
euro tot twee miljoen euro of met een van die straffen 
alleen:

1° hij die zonder vergunning of concessie een activiteit 
uitoefent die onderworpen is aan een vergunning of 
ondergeschikt aan een concessie;

Ces données ne peuvent être utilisées que pour 
l’établissement de statistiques sur l'accès, l'utilisation 
et l’accessibilité financière des services de 
télécommunications.

L'accès aux données des opérateurs est limité à deux 
communications par an (situation au 1er janvier et au 1er 
juillet). Les catégories de données sont limitées, pour 
l'internet fixe, à l'adresse d'une connexion, l'identité de la 
personne (nom, prénom et adresse ou numéro de registre 
national) ou de l'entreprise (nom et adresse ou numéro 
BCE ou numéro de TVA) qui a conclu le contrat, et à 
des informations sur le type de connexion en termes de 
vitesse potentielle. 

L'accès aux données de l'internet mobile est limité à 
l'identité de la personne (nom et adresse ou numéro de 
registre national) ou de l'entreprise (nom et adresse ou 
numéro BCE ou numéro de TVA) qui a conclu le contrat. 

Pour tous les services de télécommunications, une seule 
communication d’informations sur la facturation aux clients 
est prévue: l'identité de la personne ou de l'entreprise à 
laquelle la facture est adressée, le montant de la facture, 
la période à laquelle se rapportent les services facturés 
et la ventilation du coût par service (internet fixe, internet 
mobile, téléphonie fixe, téléphonie mobile et télévision 
numérique). 

Conformément à l'article 1erquinquies, il appartient au Roi 
de déterminer des finalités statistiques supplémentaires. 
Dans ce cas, il appartient également au Roi de définir des 
catégories supplémentaires de données nécessaires à la 
réalisation de ces finalités statistiques supplémentaires, 
à l'exception des données concernant les conversations 
concrètes ou les connexions via l’internet.”.

Art. 51. Le chapitre VIIter de la même loi, inséré par la loi 
du 22 mars 2006, et comprenant les articles 24sexies, 
24septies et 24octies, est abrogé.

CHAPITRE 4. - Modification de la loi du 13 juin 1969 
sur l'exploration et l'exploitation des ressources non 
vivantes de la mer territoriale et du plateau continental

Art. 52. L'article 10 de la même loi, inséré par la loi du 22 
avril 1999, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 10. § 1er. Pour ce qui concerne la présente loi et ses 
arrêtés d'exécution, est puni d'un emprisonnement d’un 
mois à trois ans et d'une amende de deux cents euros à 
deux millions d’euros ou d'une de ces peines seulement:

1° celui qui s'est livré sans autorisation ou concession à 
une activité soumise à autorisation ou subordonnée à une 
concession;
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2° hij die de voorwaarden of nadere regels niet naleeft 
waaraan de hem verleende vergunning of concessie zijn 
verbonden;

3° hij die bij het uitoefenen van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten de regelmatig uitgevoerde 
opdrachten van controle, toezicht en opsporing verhindert 
of de instructies of de coördinatie door de overheid 
manifest negeert;

4° hij die bij uitvoering van de voorschriften bepaald door 
en krachtens artikel 3, §§ 2 en 3 aan de overheid met 
bedrieglijk opzet onjuiste gegevens heeft verstrekt. 

§ 2. Voor wat deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten betreft, 
wordt gestraft met een administratieve geldboete van 
26 euro tot 100 000 euro, hij die de veiligheidszones en 
-maatregelen niet naleeft vastgesteld ter uitvoering van 
artikel 6 van de wet van 13 juni 1969 inzake de exploratie 
en de exploitatie van niet-levende rijkdommen van de 
territoriale zee en het continentaal plat.

Het bestraffen van feiten, die uitsluitend kunnen worden 
bestraft met een administratieve geldboete, moet gebeuren 
overeenkomstig de procedure voor gedepenaliseerde 
inbreuken vastgelegd in de wet van 25 december 2016 tot 
instelling van administratieve geldboetes van toepassing 
in geval van inbreuken op de scheepvaartwetten.

§ 3. Indien de overtreding wordt begaan tussen 
zonsondergang en zonsopgang of bij herhaling binnen 
vijf jaar na een veroordeling wegens een der misdrijven 
bedoeld in paragraaf 1 of een administratieve geldboete 
bedoeld in paragraaf 2, kunnen de hierboven voorziene 
straffen tot het dubbele van het maximum worden 
gebracht.

§ 4. De rechtspersonen zijn burgerrechtelijk aansprakelijk 
voor de betaling van de schadevergoedingen, geldboetes 
en kosten, voortspruitend uit veroordelingen uitgesproken 
tegen hun organen of aangestelden wegens inbreuken op 
de bepalingen van deze wet en hun uitvoeringsbesluiten.”.

HOOFDSTUK 5. - Wijzigingen van de wet van 
21 november 1989 betreffende de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen

Art. 53. Artikel 19bis-6 van de wet van 21 november 1989 
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering 
inzake motorrijtuigen, ingevoegd bij de wet van 22 
augustus 2002 en gewijzigd bij de wetten van 31 mei 2017 
en 2 februari 2021, wordt aangevuld met een paragraaf 
4, luidende:

2° celui qui ne s'est pas conformé aux conditions ou 
modalités définies dans l'autorisation ou la concession 
qui lui a été délivrée ou octroyée;

3° celui qui, dans l'application de la présente loi et de ses 
arrêtés d'exécution, fait obstacle aux missions de contrôle, 
de surveillance et de dépistage régulièrement exécutées 
ou qui refuse manifestement les instructions reçues ou 
ignore manifestement les instructions ou la coordination 
assurée par l'autorité;

4° celui qui a, dans une intention frauduleuse, fourni des 
informations inexactes à l'autorité, dans la mise en œuvre 
des dispositions prévues par et en vertu de l'article 3, §§ 
2 et 3.

§ 2. Pour ce qui concerne la présente loi et ses arrêtés 
d'exécution, est puni d'une amende administrative de 
26 euros à 100 000 euros, celui qui n'a pas respecté les 
zones et mesures de sécurité fixées en exécution de 
l'article 6 la loi du 13 juin 1969 concernant l'exploration 
et l'exploitation des ressources non vivantes de la mer 
territoriale et du plateau continental.

La répression des faits, qui ne peuvent être sanctionnés 
que par une amende administrative, doit se faire 
conformément à la procédure pour les infractions 
dépénalisées définie dans la loi du 25 décembre 2016 
instituant des amendes administratives applicables en 
cas d'infractions aux lois sur la navigation.

§ 3. Si l'infraction est commise entre le coucher et le 
lever du soleil ou en cas de récidive dans les cinq ans 
qui suivent une condamnation pour une des infractions 
visées au paragraphe 1er ou une amende administrative 
visée au paragraphe 2, les peines prévues ci-dessus 
peuvent être portées au double du maximum.

§ 4. Les personnes morales sont civilement responsables 
pour le paiement des dommages et intérêts, des amendes 
et des frais résultant des condamnations prononcées 
contre leurs organes ou préposés pour infraction 
aux dispositions de la présente loi ou de ses arrêtés 
d'exécution.”.

CHAPITRE 5. - Modifications à la loi du 21 novembre 
1989 relative à l’assurance obligatoire de la 
responsabilité en matière de véhicules automoteurs

Art. 53. L’article 19bis-6 de la loi du 21 novembre 1989 
relative à l'assurance obligatoire de la responsabilité en 
matière de véhicules automoteurs, inséré par la loi du 
22 août 2002 et modifié par les lois du 31 mai 2017 et 
2 février 2021, est complété par le paragraphe 4 rédigé 
comme suit:
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“§ 4. Het Fonds is de verwerkingsverantwoordelijke in de 
zin van artikel 4, 7), van de Verordening (EU) 2016/679 
van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG, voor de verwerking van 
persoonsgegevens die noodzakelijk is voor de vervulling 
van zijn opdrachten en verplichtingen krachtens de wet.”. 

Art. 54. In artikel 19bis-8 van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 22 augustus 2002 en gewijzigd bij de wet 
van 2 februari 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden, in de Nederlandse tekst, de 
woorden “16bis-6” vervangen door de woorden “19bis-6”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 3, 
luidende:

“§ 3. Hebben op basis van het register toegang 
tot de bevestiging of het Fonds al dan niet in het 
bezit is van gegevens die het bestaan van de 
verzekeringsovereenkomst van een voertuig van het 
Belgische repertorium bewijzen:

1° de benadeelde en de personen die namens hem 
kunnen optreden om vergoeding van de geleden schade 
te verkrijgen;

2° de eigenaar, bestuurder en houder van het motorrijtuig 
en de personen die namens hen kunnen optreden om 
vast te stellen of het voertuig in overeenstemming met de 
toepasselijke wetgeving in goede staat van verzekering 
verkeert;

3° met uitzondering van de personen bedoeld in paragraaf 
2, elke natuurlijke of rechtspersoon die krachtens een 
Belgische wetsbepaling en met het oog op het door 
die bepaling nagestreefde doel de raadpleging van een 
internationale verzekeringskaart voor motorrijtuigen kan 
eisen.

De raadpleging is toegelaten in real time, permanent, op 
afstand en elektronisch. De raadpleging is beperkt tot het 
bekomen van de bevestiging dat het Fonds al dan niet in 
het bezit is van gegevens tot bewijs van het bestaan van 
de verzekeringsovereenkomst. 

De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van de aanvraag 
tot het bekomen van de informatie.”.

Art. 55. Artikel 23 van dezelfde wet wordt opgeheven.

“§ 4. Le Fonds est responsable du traitement au sens 
de l’article 4, 7), du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif 
à la protection des personnes physiques à l'égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/
CE des traitements de données à caractère personnel 
nécessaires à l’exécution des missions et obligations qui 
lui incombent en vertu de la loi.”

Art. 54. Dans l'article 19bis-8 de la même loi, inséré par la 
loi du 22 août 2002 et modifié par la loi du 2 février 2021, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, dans le texte néerlandais, les 
mots “16bis-6” sont remplacés par les mots “19bis-6”;

2° l'article est complété par un paragraphe 3, rédigé 
comme suit:

“§ 3. Ont accès sur la base du registre, à la confirmation 
que le Fond est ou non en possession de données 
prouvant l’existence du contrat d’assurance d’un véhicule 
du répertoire matricule des véhicules belges:

1° la personne lésée et les personnes pouvant agir en son 
nom afin d’obtenir réparation du dommage subi;

2° le propriétaire, le conducteur et le détenteur du véhicule 
automoteur et les personnes pouvant agir en leur nom 
afin de déterminer si le véhicule est en ordre d’assurance 
conformément au droit applicable;

3° à l’exception des personnes visées au paragraphe 2, 
toute personne physique ou morale pouvant exiger une 
carte internationale d'assurance automobile, en vertu 
d’une disposition légale belge et conformément à la 
finalité poursuivie par cette disposition.

La consultation est permise en temps réel, en permanence, 
à distance et par voie électronique. Elle est limitée à la 
confirmation que le Fonds est ou non en possession de 
données prouvant l’existence du contrat d’assurance.

Le Roi détermine la forme et le contenu de la demande 
d’information.”.

Art. 55. L’article 23 de la même loi est abrogé.
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HOOFDSTUK 6. - Wijziging van de organieke wet 
van 27 december 1990 houdende oprichting van 
begrotingsfondsen

Art. 56. In de tabel gevoegd bij de organieke wet 
van 27 december 1990 houdende oprichting van 
begrotingsfondsen, worden in de rubriek 32 – 16 Fonds 
voor de financiering van onderzoek en ontwikkeling op 
het vlak van metrologie, ingevoegd bij de programmawet 
van 26 december 2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de tekst onder de vermelding “Aard van de toegewezen 
ontvangsten” wordt vervangen als volgt:

“a) ontvangsten voortvloeiend uit de deelname 
aan Europese metrologische onderzoeks- en 
ontwikkelingsprojecten, meer bepaald subsidies of 
ontvangsten afkomstig uit die projecten;

b) ontvangsten voortvloeiend uit de deelname aan andere 
metrologische onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten;

c) ontvangsten voortvloeiend uit de organisatie van 
seminaries, internationale vergaderingen en opleidingen;

d) ontvangsten voortvloeiend uit het ter beschikking 
stellen van metrologische expertise ten behoeve van 
derden, met uitzondering van de kalibratielonen;

e) schenkingen en legaten.”;

2° de tekst onder de vermelding “Aard van de toegestane 
uitgaven” wordt vervangen als volgt:

“Kosten verbonden aan de deelname aan metrologische 
onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten, meer bepaald:

a) personeelskosten;

b) investeringen in materiaal en onderhoud en 
herstellingen van dit materiaal;

c) onkosten voor verplaatsingen en opleidingen;

d) deelname in de beheerskosten;

e) kosten verbonden aan de organisatie van seminaries, 
vergaderingen en opleidingen;

f) technische verbruiksgoederen.”.

HOOFDSTUK 7. - Wijziging van de wet van 4 april 2014 
betreffen de verzekeringen

Art. 57. In artikel 321, § 2, tweede, derde en vierde lid, 
van de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 december 2017 
en de wetten van 6 december 2018 en 2 mei 2019, worden 
de woorden “op een dubbele lijst” telkens opgeheven.

CHAPITRE 6. - Modification de la loi organique du 27 
décembre 1990 créant des fonds budgétaires

Art. 56. Dans le tableau annexé à la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, sous 
la rubrique 32 – 16 Fonds pour le financement de la 
recherche et du développement dans le domaine de la 
métrologie, inséré par la loi-programme du 26 décembre 
2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° le texte sous la mention “Nature des recettes affectées” 
est remplacé par ce qui suit:

“a) recettes provenant de la participation à des 
projets européens de recherche et de développement 
métrologiques, en particulier des subsides ou des recettes 
provenant de ces projets;

b) recettes provenant de la participation à d’autres projets 
de recherche et de développement métrologique;

c) recettes provenant de l’organisation de séminaires, de 
réunions internationales et de formations;

d) recettes provenant de la fourniture d’expertises 
métrologiques à des tiers, à l’exception des taxes 
d'étalonnage;

e) donations et legs.”;

2° le texte sous la mention “Nature des dépenses 
autorisées” est remplacé par ce qui suit:

“Des frais liés à la participation à des projets de recherche 
et de développement métrologique, en particulier:

a) frais de personnel;

b) investissements en matériel et l’entretien et la 
réparation de ce matériel;

c) frais de déplacements et de formations;

d) participation aux frais de gestion;

e) frais liés à l'organisation de séminaires, de réunions et 
de formations;

f) consommables de nature techniques.”.

CHAPITRE 7. - Modification de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances

Art. 57. Dans l'article 321, § 2, alinéas 2, 3 et 4, de la loi du 
4 avril 2014 relative aux assurances, modifié par l’arrêté 
royal du 13 décembre 2017 et les lois du 6 décembre 2018 
et 2 mai 2019, les mots “sur une liste double” sont chaque 
fois abrogés.
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HOOFDSTUK 8. – Wijziging van de wet van 7 december 
2016 tot organisatie van het beroep van en het publiek 
toezicht op de bedrijfsrevisoren

Art. 58. In artikel 9 van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht 
op de bedrijfsrevisoren wordt paragraaf 2 vervangen als 
volgt:

“§ 2. Onverminderd artikel 41, kan het College zich in 
het geval bedoeld in paragraaf 1, 2°, binnen een termijn 
van dertig dagen verzetten tegen de intrekking van de 
hoedanigheid van de bedrijfsrevisor van zodra een in 
artikel 56 bedoeld onderzoek werd geopend tot aan de 
eindbeslissing van de sanctiecommissie. Het College stelt 
de betrokken bedrijfsrevisor en het Instituut in kennis van 
zijn beslissing om zich tegen die intrekking te verzetten. 
Tegen deze beslissing kan geen beroep worden ingesteld.”.

Art. 59. In artikel 30, § 3, van dezelfde wet, worden de 
woorden “en artikel 29, § 1,” ingevoegd tussen de woorden 
“die uit afdeling III” en het woord “voortvloeien”.

Art. 60. Artikel 34 van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 34. Het College is samengesteld uit een Comité en 
een secretarisgeneraal.”.

Art. 61. In artikel 35 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de bepaling onder 3° opgeheven;

2° in het eerste lid wordt de bepaling onder 4° vervangen 
als volgt:

“4° twee leden met passende deskundigheid op het 
vlak van de wettelijke controle van de jaarrekening, 
benoemd door de Koning op voordracht van de minister 
bevoegd voor Economie en de minister bevoegd voor 
Financiën voor een hernieuwbare termijn van zes jaar. 
Als geen andere deskundige tot lid van het Comité wordt 
aangesteld, blijft de voormalige deskundige in functie tot 
het Comité voor het eerst in zijn nieuwe samenstelling 
vergadert.”;

3° in het zevende lid worden de woorden “aan de andere 
onder 3° en 4° van het eerste lid bedoelde lid van het 
Comité dan de voorzitter” vervangen door de woorden 
“aan de leden”.

Art. 62. In artikel 36, § 2, derde lid, van dezelfde wet 
worden de woorden “artikel 35, eerste lid, 3° en 4°,” 
vervangen door de woorden “artikel 35, eerste lid, 4°,”.

Art. 63. In artikel 37 van dezelfde wet wordt het eerste lid 
vervangen als volgt:

CHAPITRE 8. – Modification de la loi du 7 décembre 
2016 portant organisation de la profession et de la 
supervision publique des réviseurs d’entreprises

Art. 58. Dans l’article 9 de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d'entreprises, le paragraphe 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Sans préjudice de l'article 41, le Collège peut 
s'opposer dans un délai de trente jours au retrait de la 
qualité du réviseur d'entreprises dans le cas visé au 
paragraphe 1, 2°, dès l'ouverture de l'instruction visée à 
l'article 56 jusqu'à la décision finale de la commission des 
sanctions. Le Collège informe le réviseur d'entreprises 
concerné et l'Institut de sa décision de s'opposer à ce 
retrait. Cette décision n'est pas susceptible de recours.”.

Art. 59. Dans l’article 30, § 3, de la même loi, les mots 
“et de l’article 29, § 1er,” sont insérés entre les mots “de la 
section III” et les mots “restent applicables”.

Art. 60. L’article 34 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 34. Le Collège est composé d’un Comité et d’un 
secrétaire général.”.

Art. 61. À l’article 35 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, le 3° est abrogé;

2° à l’alinéa 1er, le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° deux membres disposant d’une expertise en matière 
de contrôle légal des comptes, nommés par le Roi sur 
proposition du ministre ayant l’Économie dans ses 
attributions et du ministre ayant les Finances dans ses 
attributions pour une durée de six ans renouvelable. 
À défaut de désignation d’un autre expert en tant que 
membre du Comité, l’ancien expert reste en fonction 
jusqu’à la première réunion du Comité dans sa nouvelle 
composition.”;

3° à l’alinéa 7, les mots “au membre, autre que le président 
du Comité, visé aux 3° et 4° du premier alinéa” sont 
remplacés par les mots “aux membres”.

Art. 62. À l’article 36, § 2, alinéa 3, de la même loi, les 
mots “article 35, alinéa 1er, 3° et 4°” sont remplacés par 
les mots “article 35, alinéa 1er, 4°”.

Art. 63. Dans l’article 37 de la même loi, l’alinéa 1er est 
remplacé par ce qui suit:
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“De voorzitter van het Comité wordt door zijn leden uit 
hun midden verkozen. De voorzitter is een voormalig 
bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon. De in artikel 35, eerste 
lid, 1° en 2°, vermelde personen mogen enkel tot voorzitter 
van het Comité worden verkozen als zij de hoedanigheid 
hebben van lid van het directiecomité van de Bank of van 
de FSMA.”;

Art. 64. In dezelfde wet wordt een artikel 37/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 37/1. In afwijking van de artikelen 35, zevende lid, 
en 37, vierde lid, worden de mandaten van de leden als 
bedoeld in artikel 35, eerste lid, 1° en 2°, onbezoldigd 
uitgeoefend, zelfs als die leden tot voorzitter worden 
verkozen.”.

Art. 65. In artikel 38 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 27 juni 2021, wordt het vijfde lid vervangen als volgt:

“Het Comité kan beslissen door een schriftelijk procedure 
of door middel van elk telecommunicatiemiddel dat een 
gezamenlijke beraadslaging toelaat, volgens de nadere 
regels bepaald in het huishoudelijk reglement van het 
Comité.”.

Art. 66. In artikel 39 van dezelfde wet wordt het derde lid 
opgeheven.

Art. 67. In artikel 40, 3°, van dezelfde wet worden 
de woorden “en, in voorkomend geval, één van haar 
personeelsleden tot adjunct-secretaris-generaal van het 
College” opgeheven.

Art. 68. In artikel 42, derde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “en, bij zijn afwezigheid, aan de adjunct-
secretaris-generaal” opgeheven.

Art. 69. In artikel 43, § 2, van dezelfde wet worden de 
woorden “, de adjunct-secretaris-generaal” opgeheven.

Art. 70. In artikel 51 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 30 juli 2018, wordt een paragraaf 3/1 ingevoegd, 
luidende:

“§ 3/1. Voor de samenwerking met de bevoegde autoriteiten 
van een derde land beschikt het College inzonderheid 
over de ter zake door deze wet verleende bevoegdheden, 
zelfs indien de betreffende handelingen of praktijken geen 
schending van de Belgische regelgeving inhouden. Het 
College kan gezamenlijk met de bevoegde autoriteiten 
van derde landen werkzaamheden verrichten, waarbij de 
personeelsleden van de autoriteiten van een derde land 
de personeelsleden van het College kunnen vergezellen.”.

Art. 71. In artikel 56 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1/1 worden de woorden “, en in zijn 
afwezigheid de adjunct-secretaris-generaal,” opgeheven;

“Le président du Comité est élu en son sein par ses 
membres. Le président est une personne ayant eu la 
qualité de réviseur d’entreprises personne physique. Les 
membres mentionnés à l’article 35, alinéa 1er, 1° et 2°, 
ne peuvent être élus comme président du Comité que 
s’ils ont la qualité de membre du comité de direction de la 
Banque ou de la FSMA.”;

Art. 64. Dans la même loi, il est inséré un article 37/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 37/1. Par dérogation aux articles 35, alinéa 7, et 37, 
alinéa 4, les mandats des membres visés à l’article 35, 
alinéa 1er, 1° et 2°, sont exercés à titre gratuit, même si 
ceux-ci sont élus comme président.”.

Art. 65. Dans l’article 38 de la même loi, remplacé par la 
loi du 27 juin 2021, l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Le Comité peut statuer par voie de procédure écrite ou au 
moyen de techniques de télécommunication permettant 
une délibération collective, selon les modalités précisées 
par le règlement d’ordre intérieur du Comité.”.

Art. 66. Dans l’article 39 de la même loi, l’alinéa 3 est 
abrogé.

Art. 67. Dans l’article 40, 3°, de la même loi, les mots 
“et, le cas échéant, nomme un secrétaire général adjoint 
parmi les membres de son personnel” sont abrogés.

Art. 68. Dans l’article 42, alinéa 3, de la même loi, les 
mots “et le cas échéant, en son absence, au secrétaire 
général adjoint” sont abrogés.

Art. 69. Dans l’article 43, § 2, de la même loi, les mots “, 
au secrétaire général adjoint” sont abrogés.

Art. 70. Dans l’article 51 de la même loi, modifié par la loi 
du 30 juillet 2018, il est inséré un paragraphe 3/1 rédigé 
comme suit:

“§ 3/1. Le Collège dispose, dans le cadre de la coopération 
avec les autorités compétentes d’un pays tiers, notamment 
des compétences qui lui sont attribuées à cet effet par la 
présente loi, même si les actes ou pratiques concernés 
ne constituent pas une infraction à la réglementation 
belge. Le Collège peut mener conjointement des travaux 
avec les autorités compétentes d’un pays tiers, au cours 
desquels les membres du personnel des autorités 
d’un pays tiers peuvent accompagner les membres du 
personnel du Collège.”.

Art. 71. À l’article 56 de la même loi, modifié par la loi du 
2 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er/1, les mots “, et en son absence le 
secrétaire général adjoint,” sont abrogés;
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2° in paragraaf 1/2 worden de woorden “, of in zijn afwezig-
heid de adjunct-secretaris-generaal, “telkens opgeheven.

Art. 72. In artikel 59, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 2 mei 2019, worden de woorden “, auditors of 
auditorganisaties van een derde land” ingevoegd tussen 
de woorden “ten aanzien van de bedrijfsrevisoren” en het 
woord “en”.

HOOFDSTUK 9. - Wijziging van de wet van 31 mei 2017 
betreffende de verplichte verzekering van de tienjarige 
burgerlijke aansprakelijkheid in de bouwsector

Art. 73. Artikel 10, § 3, van de wet van 31 mei 2017 
betreffende de verplichte verzekering van de tienjarige 
burgerlijke aansprakelijkheid in de bouwsector wordt 
aangevuld met een lid, luidende:

“Het Tariferingsbureau, de voorzitter en de leden van 
het Tariferingsbureau, alsook de personen die voor het 
Tariferingsbureau taken uitoefenen zijn niet aansprakelijk 
voor hun beslissingen, handelingen of gedragingen in 
de uitoefening van hun wettelijke opdrachten behalve in 
geval van bedrog of zware fout.”.

HOOFDSTUK 10.- Wijziging van de wet van 17 maart 
2019 tot invoering van het elektronisch proces-
verbaal bij de inspectiediensten van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie en tot wijziging van het Sociaal Strafwetboek

Art. 74. In het artikel 3, § 1, van de wet van 17 maart 
2019 tot invoering van het elektronisch proces-verbaal bij 
de inspectiediensten van de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en tot 
wijziging van het Sociaal Strafwetboek, wordt het 
woord “kunnen” ingevoegd tussen de woorden “van hun 
processen-verbaal gebruik” en de woorden “maken van 
de daartoe ontworpen informaticatoepassing”.

HOOFDSTUK 11. – Opheffingsbepalingen

Art. 75. Opgeheven worden:

1° het koninklijk besluit van 5 augustus 2006 tot oprichting 
van een systeem dat gegevens inzamelt over ongevallen 
waarbij producten of diensten kunnen betrokken zijn;

2° het koninklijk besluit van 7 juni 2007 tot vaststelling van 
de nadere regels met betrekking tot de samenstelling en 
de werking van het Statistisch Toezichtscomité opgericht 
binnen de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer;

3° het koninklijk besluit van 22 juni 2017 tot aanstelling 
van de afgevaardigde voor de gegevensbescherming bij 
de Algemene Directie Statistiek – Statistics Belgium.

HOOFDSTUK 12. – Inwerkingtreding

Art. 76. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding 
van artikelen 21 tot 25 en van artikel 55.

2° au paragraphe 1er/2, les mots “, ou en son absence le 
secrétaire général adjoint,” sont chaque fois abrogés.

Art. 72. L’article 59, § 1er, de la même loi, modifié par la loi 
du 2 mai 2019, les mots “, de contrôleurs ou entités d’audit 
de pays tiers” sont insérés entre les mots “à l’égard des 
réviseurs d’entreprises” et le mot “et”.

CHAPITRE 9. - Modification de la loi du 31 mai 2017 
relative à l'assurance obligatoire de la responsabilité 
civile décennale dans le secteur de la construction

Art. 73. L’article 10, § 3, de la loi du 31 mai 2017 relative 
à l'assurance obligatoire de la responsabilité civile 
décennale dans le secteur de la construction est complété 
par un alinéa rédigé comme suit:

“Le Bureau de tarification, le président et les membres du 
Bureau de tarification ainsi que les personnes exécutant 
les tâches dévolues au Bureau de tarification, n'encourent 
aucune responsabilité en raison de leurs décisions, actes 
ou comportements dans l'exercice de leurs missions 
légales sauf en cas de dol ou de faute lourde.”.

CHAPITRE 10. - Modification de la loi du 17 mars 2019 
portant l’introduction du procès-verbal électronique 
pour les services d’inspection du Service public 
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et 
Energie et modifiant le Code pénal social

Art. 74. Dans l’article 3, § 1er, de la loi du 17 mars 2019 
portant l’introduction du procès-verbal électronique 
pour les services d’inspection du Service public fédéral 
Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie et 
modifiant le Code pénal social, le mot “établissent” est 
remplacé par les mots “peuvent établir”.

CHAPITRE 11. – Dispositions abrogatoires

Art. 75. Sont abrogés:

1° l’arrêté royal du 5 août 2006 portant création d’un système 
de collecte de données sur les accidents dans lesquels 
peuvent être impliqués des produits ou des services;

2° l’arrêté royal du 7 juin 2007 fixant les modalités relatives 
à la composition et au fonctionnement du Comité de 
surveillance statistique institué au sein de la Commission 
de la protection de la vie privée;

3° l’arrêté royal du 22 juin 2017 portant désignation 
du délégué à la protection des données au sein de la 
Direction générale de la Statistique – Statistics Belgium.

CHAPITRE 12. – Entrée en vigueur

Art. 76. Le Roi détermine la date d’entrée en vigueur des 
articles 21 à 25 et de l’article 55.
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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS� : Parti Socialiste
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
CD&V� : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit� : Vooruit
Les Engagés� : Les Engagés
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH� : Indépendant - Onafhankelijk
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QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
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de bancaire base au livre VII du Code de droit économique, la digitalisation 
d’assurances et les modifications des lois sur le ‘naming and shaming’ par 
l’Autorité de protection des données (APD) donnés le 16 février 2022. Les 
Régions ont été consultées. Les autres parties concernées ont été consultées 
notamment au sein du Conseil supérieur de Normalisation et du Conseil 
d’administration du NBN. L’avis du Conseil central de l’économie et du Conseil 



105DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  2 / 10 

Supérieur des Indépendants et des PME (CSIPME), de l’article VI.7/5 du Code de 
droit économique, donné le … . Et l’avis de la Commission des Assurances, donné 
le … . 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_ _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

17 mars 2022   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les modifications du livre III du Code de droit économique concernent des entreprises et non des personnes. La 
modification du livre VIII du Code de droit économique n’a pas d’impact. Le respect de la loi du 20 juillet 1990 visant à 
promouvoir la présence équilibrée d'hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence d'avis est 
maintenu pour la composition du Conseil supérieur de Normalisation (actuellement 9 hommes et 5 femmes +suppléants 
8 hommes et 6 femmes). La modification de l’article XV.3 du Code de droit économique : seulement des personnes 
morales (entreprises). Les modifications proposées portent exclusivement sur les compétences d’enquête et d'exécution 
des agents de contrôle chargés de veiller au respect de la réglementation économique et sur les sanctions y afférentes. Il 
n’est fait aucune distinction fondée sur le genre. La modification de l’article XV.102 du Code de droit économique n'a pas 
d'impact. La disposition concerne l'introduction d'une sanction pour les organismes intervenants qui ne respectent pas 
ou pas suffisamment les dispositions d'un arrêté pris en application de l'article IX.11 du Code de droit économique. Les 
organismes intervenants sont des entreprises et non des personnes. La modification de l’article IX.10 du Code de droit 
économique: il s’agit de l’abrogation d’un article du Code de droit économique et d’un arrêté royal relatifs à un projet qui 
n’a jamais été mis en œuvre. Ce projet n’avait aucun impact sur l’égalité femmes-hommes. La modification de la loi 
organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires : chercheurs, scientifiques du service Etalons nationaux au 
sein du SPF Economie, qui participent à des projets de recherche nationaux, européens et internationaux. Le service est 
composé de 10 hommes et 5 femmes. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  Il n'y a pas de différences dans la situation respective des femmes et des hommes dans le domaine couvert par 
l’avant-projet de loi. 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 
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 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

La modification de l’article IX.10 du Code de droit économique : il s’agit de l’abrogation d’un article du 
Code de droit économique et d’un arrêté royal relatifs à un projet qui n’a jamais été mis en œuvre. 

 

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

La modification de l’article III.40 du Code de droit économique (procédure de radiation d’office) permet 
une amélioration de la qualité des données de la BCE et par là même une meilleure information du 
consommateur (des citoyens, des entreprises et des services publics). La modification du livre VIII du 
Code de droit économique assurent aux entreprises et aux consommateurs un accès amélioré aux 
normes rendues obligatoires par des réglementations. La modification de l’article XV.3 du Code de droit 
économique : les modifications amélioreront l’efficacité de la surveillance du respect de la législation 
économique et de l’application de la loi. 

 

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les modifications du livre VII du Code de droit économique reflètent le fait que certaines entreprises 
rencontrent cependant des difficultés dans la pratique pour obtenir un compte bancaire. Le présent 
projet vise ainsi à offrir à ces entreprises la possibilité d’ouvrir un compte assorti de services de 
paiement leur permettant d’exercer leur activité professionnelle. Les modifications du livre VIII du Code 
de droit économique assurent aux entreprises auront un accès amélioré aux normes rendues 
obligatoires par des réglementations. 

 



2742/001DOC 55108

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  5 / 10 

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

La modification de la loi organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires : les recettes 
provenant de la participation du service Etalons nationaux à des projets de recherche européens sont 
utilisés pour les coûts, y compris les frais de personnel, associés aux projets européens de recherche et 
développement en métrologie. Cependant, le service Etalons nationaux participe également à d'autres 
projets de recherche, nationaux et internationaux, et met également son expertise scientifique à la 
disposition des organismes nationaux et internationaux et des organisations et entreprises nationales et 
étrangères. Ces activités doivent également être valorisées financièrement afin que le service puisse 
utiliser les revenus obtenus pour les coûts associés à ces activités. 

 

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

La modification de la loi organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires : les recettes 
provenant de la participation du service Etalons nationaux à des projets de recherche européens sont 
utilisés pour les coûts, y compris les frais de personnel, associés aux projets européens de recherche et 
développement en métrologie. Cependant, le service Etalons nationaux participe également à d'autres 
projets de recherche, nationaux et internationaux, et met également son expertise scientifique à la 
disposition des organismes nationaux et internationaux et des organisations et entreprises nationales et 
étrangères. Ces activités doivent également être valorisées financièrement afin que le service puisse 
utiliser les revenus obtenus pour les coûts associés à ces activités. 

 

  

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 La modification de l’article III.25 du Code de droit économique : l’ensemble des entreprises soumises à inscription sont 
visées par la modification relative à l’élargissement des types de numéros de compte bancaire devant être mentionnés – 
pas de distinction suivant qu’il s’agisse de PME ou non. La modification du livre VII du Code de droit économique concerne 
toutes les entreprises de droit belge qui rencontrent des difficultés pour ouvrir un compte assorti de services de paiement 
leur permettant d'exercer leur activité professionnelle ou les entreprises pour lesquelles l'établissement de crédit résilie 
un tel compte. Cela concerne les entreprises de tous les secteurs. La proposition prévoit toutefois des dispositions 
supplémentaires pour les entreprises ayant une activité professionnelle réglementée telle que visée à l'article 5, §1er, de 
la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l'utilisation des espèces, comme les diamantaires. La modification du livre VIII du Code de droit 
économique : les entreprises sont indirectement concernées par le projet. Seul l’accès aux normes rendues obligatoires 
aura un effet direct favorable à toutes les entreprises concernées par les normes rendues obligatoires par une 
réglementation. La modification de l’article XV.3 du Code de droit économique : les compétences d’enquête et 
d’exécution porteront sur toutes les entreprises, y compris les PME. Tous les secteurs économiques relèvent de la 
compétence des agents de contrôle chargés de veiller au respect de la législation pertinente. Certaines sanctions sont 
toutefois limitées à certains groupes professionnels (par ex. services de courtage en ligne ou établissements financiers en 
ce qui concerne le service bancaire de base pour les entreprises).  La modification de l’article XV.102 du Code de droit 
économique: les organismes intervenants sont des entreprises de tailles diverses. De grandes, moyennes, petites et micro 
entreprises font toutes partie de ce "secteur". Une description concrète ou une quantification de ce secteur n'est pas 
possible car il couvre de nombreux domaines (produits/services). La définition d'un organisme intervenant est la suivante 
(article I.10, 13° du Code de droit économique) = " organisme intervenant " :   a) tout organisme qui, dans le cadre du livre 
IX ou de ses arrêtés d'exécution, intervient dans l'élaboration d'une analyse du risque, la définition de mesures de 
prévention, la réalisation d'inspections de mise en place, la réalisation d'inspections d'entretien, la mise au point de 
schémas d'inspection ou d'entretien, la réalisation de contrôles périodiques ou de vérifications périodiques;   b) tout 
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organisme qui, dans le cadre du livre IX ou de ses arrêtés d'exécution, est désigné comme instance notifiée ou agréée 
pour la mise en oeuvre de procédures d'évaluation de la conformité;  c) tout organisme qui, dans le cadre du livre IX ou de 
ses arrêtés d'exécution, intervient pour contrôler la sécurité d'un produit ou d'un service d'une autre manière. La 
modification de l’article IX.10 du Code de droit économique : il s’agit de l’abrogation d’un article du Code de droit 
économique et d’un arrêté royal relatifs à un projet qui n’a jamais été mis en œuvre. Ce projet n’avait pas d’entreprises 
comme parties prenantes. Les modifications de la loi du 13 juin 1969 sur l'exploration et l'exploitation des ressources non 
vivantes de la mer territoriale et du plateau continental : les entreprises qui extraient du sable dans la partie belge de la 
mer du Nord. La modification de la loi organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires concerne le service 
Etalons nationaux au sein du SPF Economie. Aucune entreprise n’est concernée. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Les modifications du livre III du Code de droit économique ont un impact positif : suppression de l’obligation de 
disposer d’un compte bancaire en Belgique, le numéro de compte bancaire devant être mentionné dans les factures, 
.. pourra désormais être le numéro d’un compte ouvert dans un pays de l’EEE. La modification du livre VIII du Code 
de droit économique : les PME concernées auront un accès facile aux normes rendues obligatoires par une 
réglementation. La modification de l’article XV.3 du Code de droit économique : étant donné que la recherche et la 
cessation des infractions seront plus rapides et efficaces, il peut être question d'un impact positif sur l’équilibre et la 
compétitivité des entreprises, y compris les PME. La modification de l’article XV.102 du Code de droit 
économique concerne la possibilité de sanction pénale. Si l’entreprise (organisme intervenant) respecte les 
dispositions, instructions ou ordres et ne commet pas d’infraction, elle n'est pas impactée par le projet. Les 
modifications de la loi du 13 juin 1969 sur l'exploration et l'exploitation des ressources non vivantes de la mer 
territoriale et du plateau continental : le seul impact est une disposition supplémentaire pour les obligations 
existantes.  

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 

expliquez 
  _ _ 

 4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 
  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  La modification de l’article XV.102 du Code de droit économique : aucune, c’est l’introduction d’une disposition 
pénale. 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Les modifications du livre III du Code de droit 
économique : Obligation pour les entreprises 
soumises à inscription  de mentionner un numéro de 
compte bancaire belge. Les modifications du livre VII 
du Code de droit économique : loi du 8 novembre 
2020 portant insertion des dispositions en matière de 
service bancaire de base pour les entreprises dans le 
livre VII du Code de droit économique. Les 
modifications de la loi du 4 juillet 1962 relative à la 
statistique publique, article 15, alinéa 1er, 4° - 
Communication de données pseudonymisées à des 
personnes physiques ou morales poursuivant un but 
de recherche scientifique. 

b. Les modifications du livre III du Code de droit 
économique : obligation pour les entreprises 
soumises à inscription  de mentionner le numéro 
d’un compte ouvert dans un établissement bancaire 
de l’EEE. Les modifications de la loi du 4 juillet 1962 
relative à la statistique publique, article 15, alinéa 
1er, 4° est complété en prévoyant la reconnaissance 
de ces personnes physiques ou morales en tant 
qu’entité de recherche. S’agissant de cette 
reconnaissance, l’Institut national de Statistique 
fonde son analyse notamment sur les critères repris à 
l’article 4 du Règlement 557/2013 de la Commission 
européenne du 17 juin 2013 mettant en œuvre le 
Règlement (CE) 223/2009 du Parlement européen et 
du Conseil relatif aux statistiques européennes en ce 
qui concerne l’accès aux données confidentielles à 
des fins scientifiques et abrogeant le Règlement (CE) 
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831/2002. Par ailleurs, il est prévu, à des fins de 
simplification administrative, que les entités de 
recherches déjà reconnues par Eurostat sont 
dispensées de reconnaissance par Statbel. 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Les modifications du livre III du Code de droit 
économique : Numéro de compte bancaire 
belge. Les modifications du livre VII du Code de 
droit économique : voir article 5 de la loi du 8 
novembre 2020. Les modifications de la loi du 4 
juillet 1962 relative à la statistique publique : 
projet de contrat et dossier reprenant les 
informations nécessaires à l’identification du 
demandeur de données, la présentation du 
projet de recherche ainsi que les mesures 
techniques et organisationnelles prises par le 
demandeur en vue d’assurer la protection, la 
confidentialité et l’intégralité des données. 

b. Les modifications du livre III du Code de droit 
économique : Numéro de compte ouvert dans un 
établissement bancair de l’EEE. Les modifications de 
la loi du 4 juillet 1962 relative à la statistique 
publique : pas de nouvelles informations demandées 
à l’exception des informations nécessaires à la 
reconnaissance en qualité d’entité de recherche. 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. Les modifications du livre III du Code de droit 
économique : Les entreprises soumises à 
inscription doivent mentionner ce numéro dans 
leurs actes, factures, … . Les modifications du 
livre VII du Code de droit économique : les 
entreprises doivent transmettre les données de 
leur propre initiative à la chambre du service 
bancaire de base qui siège au sein du SPF 
Economie. Les modifications de la loi du 4 juillet 
1962 relative à la statistique publique : Envoi 
par mail suite à un contact avec un statisticien 
de référence qui assure le suivi et 
l’accompagnement du demandeur de données. 

b. Les modifications du livre III du Code de droit 
économique : idem. Les modifications de la loi du 4 
juillet 1962 relative à la statistique publique : pas de 
changement. 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. Les modifications du livre III du Code de droit 
économique : obligation de mention sur les 
actes, factures, annonces, communications… 
Les modifications du livre VII du Code de droit 
économique : au moment de l’introduction de 
la demande. Les modifications de la loi du 4 
juillet 1962 relative à la statistique publique : 
lors de la conclusion du contrat de 
confidentialité, lors de la mise à jour de la liste 
des chercheurs impliqués dans le projet de 
recherche ainsi qu’en cas de modification des 
mesures techniques et organisationnelles. 

b. Les modifications du livre III du Code de droit 
économique : idem. Les modifications de la loi du 4 
juillet 1962 relative à la statistique publique : pas de 
changement. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Les modifications du livre III du Code de droit économique : pas d’impact négatif de la nouvelle mesure. Les 
modifications du livre VII du Code de droit économique : en cas de décision négative de la chambre du service 
bancaire de base, l'entreprise peut introduire un recours auprès du Conseil d'État. Les modifications de la loi du 4 
juillet 1962 relative à la statistique publique : reconnaissance automatique des entités de recherche déjà reconnues 
au niveau européen. Informations fournies par les équipes de Statbel (statisticien de référence, DPO et service 
juridique) afin d’accompagner le demandeur de données dans ses démarches de reconnaissance en tant qu’entité 
de recherche. 



111DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  8 / 10 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les modifications de la loi du 13 juin 1969 sur l'exploration et l'exploitation des ressources non vivantes 
de la mer territoriale et du plateau continental introduisent une disposition pénale pour l'utilisation 
sciemment et délibérément de données incorrectes dans un rapport d'évaluation d'impact sur 
l'environnement, ce qui réduit le risque qu'un permis soit délivré sur la base de données incorrectes dans 
un rapport d'évaluation d'impact sur l'environnement. 

 

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 
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☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☒ Impact positif ☒ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

La modification du livre III du Code de droit économique, article III.40 : diminution de la charge de travail 
de l’Inspection économique. Les demandes de radiation d’office pourront être traitées plus rapidement 
par le service de gestion de la BCE.  La modification du livre VIII du Code de droit économique : par leur 
participation au Conseil supérieur de Normalisation, les autorités pourront mieux communiquer leurs 
attentes, leurs problèmes et leurs besoins en matière de normalisation en vue d’orienter la politique de 
normalisation en Belgique et en Europe.  Les autorités qui rendent des normes obligatoires dans leur 
réglementation trouveront un moyen de satisfaire leurs obligations en matière de disponibilité de ces 
normes. Le respect des droits d’auteur entrainera cependant un coût. La modification de l’article XV.3 du 
Code de droit économique : les enquêtes, qui sont souvent ouvertes à la suite de signalements de 
consommateurs,d’entreprises ou d’associations concernées, pourront être menées de manière plus 
efficiente, et l'application de la loi sera plus efficace. Sanction effective possible pour les infractions à 
certaines autres législations. La modification de l’article XV.102 du Code de droit économique : une 
possibilité de sanctionner, qui n’est pas prévue actuellement, est introduite. La proposition de 
modification de l'article 15, alinéa 1er, de la loi du 4 juillet 1962 relative à la statistique publique a un 
impact positif sur le service public aux usagers en ajoutant un 5° relatif aux organisations internationales 
dont la Belgique est membre. Cet ajout est positif dès lors que ces organisations n’étaient pas visées 
auparavant et qu’un doute pouvait subsister quant à la légalité d’une communication de données 
pseudonymisées à celles-ci. La modification de la loi organique du 27 décembre 1990 créant des fonds 
budgétaires : les recettes provenant de la participation du service Etalons nationaux à des projets de 
recherche européens sont utilisés pour les coûts, y compris les frais de personnel, associés aux projets 
européens de recherche et développement en métrologie. Cependant, le service Etalons nationaux 
participe également à d'autres projets de recherche, nationaux et internationaux, et met également son 
expertise scientifique à la disposition des organismes nationaux et internationaux et des organisations et 
entreprises nationales et étrangères. Ces activités doivent également être valorisées financièrement afin 
que le service puisse utiliser les revenus obtenus pour les coûts associés à ces activités. 

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 La modification du livre VIII du Code de droit économique ne concerne que la normalisation belge. La modification de 

l’article XV.102 du Code de droit économique : les organismes intervenants ne sont pas situés dans les pays en 
développement et leurs activités contrôlées sont exercées en Belgique ou en Europe. La modification de l’article XV.3 du 
Code de droit économique porte uniquement sur les entreprises et consommateurs belges. La modification de l’article 
IX.10 du Code de droit économique : il s’agit de l’abrogation d’un article du Code de droit économique et d’un arrêté royal 
relatifs à un projet qui n’a jamais été mis en œuvre. Ce projet n’avait aucun impact sur les pays en développement. Les 
modifications de la loi du 13 juin 1969 sur l'exploration et l'exploitation des ressources non vivantes de la mer territoriale 
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et du plateau continental concernent uniquement les activités économiques en Belgique. Avec la modification de la loi 
organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires aucun pays en développement n’est concerné. Seul le 
service Etalons nationaux est concerné. 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid De heer Pierre-Yves Dermagne, Vice-eersteminister en Minister van 
Economie en Werk.  

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) De heer Olivier Body, olivier.body@dermagne.fed.be, +32 2 207 16 
07. De heer Ferdinand Van Der Gracht, 
ferdinand.vandergracht@dermagne.fed.be, +32 2 207 16 45. 

Overheidsdienst Federale Overheidsdienst Economie, Middenstand, K.M.O. en 
Energie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Katlijn Hermans, law@economie.fgov.be, +32 2 277 69 03. 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Ontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake Economie 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit wetsontwerp bevat wijzigingen van boek I “Definities”, boek III 
“Vrijheid van vestiging, dienstverlening en algemene verplichtingen 
van de ondernemingen”, boek IV “Bescherming van de 
mededinging”, boek VII “Betalings- en kredietdiensten”, boek VII 
“Betalings- en kredietdiensten”, boek VIII “Kwaliteit van producten 
en diensten”, van boek IX “Veiligheid van producten en diensten” en 
van boek XV “Rechtshandhaving” van het Wetboek van economisch 
recht evenals wijzigingen van wetten die een impact hebben op de 
economie. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Het advies van de raadgevende commissie voorzien in artikel 3 van 
de wet 13 juni 1969, welke werd ingesteld bij het koninklijk besluit 
van 12 augustus 2000 tot instelling van de raadgevende Commissie 
belast met de coördinatie tussen de administraties die betrokken 
zijn bij het beheer van de exploratie en de exploitatie van het 
continentaal plat en van de territoriale zee en tot vaststelling van de 
werkingsmodaliteiten en -kosten ervan. Advies over het ontwerp tot 
wijziging van de wet van 4 juli 1962 houdende de openbare statistiek 
door de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA), gegeven op 28 juli 
2021. Adviezen over de wijzigingen van artikel III.40, artikel XV.3, 1° 
en 3°, de basisbankdienst voor ondernemingen in boek VII van het 
Wetboek van economisch recht, de digitalisering inzake 
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verzekeringen en de wijziging van verschillende wetten m.b.t. 
“naming and shaming” door de Gegevensbeschermingsautoriteit 
(GBA), gegeven op 16 februari 2022. De Gewesten werden 
geconsulteerd. De andere betrokken partijen werden ook 
geconsulteerd met name bij de Hoge Raad voor Normalisatie en de 
Raad van Bestuur van het NBN.  Advies van de Centrale raad voor 
het bedrijfsleven en de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de KMO 
(HRZKMO), m.b.t. het artikel VI.7/5 van het Wetboek van 
economisch recht, gegeven op … . En het advies van de Commissie 
voor Verzekeringen, gegeven op … . 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

17 maart 2022   



2742/001DOC 55116

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  3 / 10 

Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De wijzigingen van boek III van het Wetboek van economisch recht betreft wetgeving die betrekking heeft op 
ondernemingen en niet op personen. De wijziging van boek VIII van het Wetboek van economisch recht heeft geen 
impact. De naleving van de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en 
vrouwen in organen met adviserende bevoegdheid wordt gehandhaafd voor de samenstelling van de Hoge Raad voor 
Normalisatie. (momenteel 9 mannen en 5 vrouwen + plaatsvervangers 8 mannen en 6 vrouwen). De wijziging van artikel 
XV.3 van het Wetboek van economisch recht: enkel op ondernemingen (rechtspersonen). De voorgestelde wijzigingen 
hebben betrekking op de onderzoeks- en handhavingsbevoegdheden van controleagenten belast met het toezicht op de 
naleving van de economische regelgeving en de sanctionering ervan. Er wordt daarbij geen onderscheid gemaakt op 
grond van geslacht.  De wijziging van artikel XV.102 van het Wetboek van economisch recht heeft geen impact. De 
bepaling betreft het voorzien van een strafsanctie voor de tussenkomende organismen die de bepalingen van een besluit 
genomen in uitvoering van artikel IX.11 van het Wetboek van economisch recht, niet of onvoldoende respecteren. 
Tussenkomende organismen zijn ondernemingen, geen personen. De wijziging van artikel IX.10 van het Wetboek van 
economisch recht: het gaat om de intrekking van een artikel van het Wetboek van economisch recht en van een koninklijk 
besluit betreffende een project dat nooit is uitgevoerd. Dit project had geen effect op de gelijkheid van mannen en 
vrouwen. De wijziging van de organieke wet van 27 december 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen: 
onderzoekers, wetenschappers van de dienst Nationale Standaarden binnen de FOD Economie, die deelnemen aan 
nationale, Europese en internationale onderzoeksprojecten. De dienst is samengesteld uit 10 mannen en 5 vrouwen. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 
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  Er zijn geen verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materies waarop het 
voorontwerp van wet betrekking heeft. 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

De wijziging van artikel IX.10 van het Wetboek van economisch recht: het gaat om de intrekking van een 
artikel van het Wetboek van economisch recht en van een koninklijk besluit betreffende een project dat 
nooit is uitgevoerd. 

 

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De wijziging van artikel III.40 van het Wetboek van economisch recht (procedure ambtshalve doorhaling) 
zorgt voor een verbetering van de datakwaliteit van KBO en daarmee worden de gebruikers (burger, 
bedrijven en overheidsdiensten) beter geïnformeerd. De wijziging van boek VIII van het Wetboek van 
economisch recht zorgt ervoor dat de ondernemingen en de consumenten een betere toegang zullen 
hebben tot normen die door regelgevingen verplicht zijn gesteld. De wijziging van artikel XV.3 van het 
Wetboek van economisch recht: door de wijzigingen zal de naleving van de economische wetgeving 
efficiënter kunnen worden opgespoord en zal de handhaving doeltreffender geschieden. 

 

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De wijzigingen van boek VII van het Wetboek van economisch recht kadert in het feit dat sommige 
ondernemingen ondervinden in de praktijk echter moeilijkheden om een bankrekening te verkrijgen. Het 
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ontwerp strekt ertoe, dergelijke ondernemingen de mogelijkheid te bieden om een rekening met 
betalingsdiensten te openen, waarmee ze hun beroepsactiviteit kunnen uitoefenen. De wijzigingen van 
boek VIII van het Wetboek van economisch recht zorgt ervoor dat de ondernemingen een betere 
toegang zullen hebben tot normen die door regelgevingen verplicht zijn gesteld.  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De wijziging van de organieke wet van 27 december 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen: 
de ontvangsten voortkomend uit de deelname van de dienst Nationale Standaarden aan de Europese 
onderzoeksprojecten worden aangewend voor kosten, ook personeelskosten, verbonden aan de  
Europese metrologische onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten. De dienst Nationale Standaarden 
neemt echter ook deel aan andere, nationale en internationale, onderzoeksprojecten en stelt tevens 
haar wetenschappelijke expertise ter beschikking van nationale en internationale instanties en binnen- 
en buitenlandse organisaties en ondernemingen. Ook deze activiteiten zouden financieel gevaloriseerd 
moeten kunnen worden opdat zij de verkregen inkomsten zouden kunnen aanwenden voor de kosten 
verbonden aan deze activiteiten. 

 

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De wijziging van de organieke wet van 27 december 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen: 
de ontvangsten voortkomend uit de deelname van de dienst Nationale Standaarden aan de Europese 
onderzoeksprojecten worden aangewend voor kosten, ook personeelskosten, verbonden aan de  
Europese metrologische onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten. De dienst Nationale Standaarden 
neemt echter ook deel aan andere, nationale en internationale, onderzoeksprojecten en stelt tevens 
haar wetenschappelijke expertise ter beschikking van nationale en internationale instanties en binnen- 
en buitenlandse organisaties en ondernemingen. Ook deze activiteiten zouden financieel gevaloriseerd 
moeten kunnen worden opdat zij de verkregen inkomsten zouden kunnen aanwenden voor de kosten 
verbonden aan deze activiteiten. 

 

  

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De wijziging van artikel III.25 van het Wetboek van economisch recht: het geheel van inschrijvingsplichtige ondernemingen 
wordt geviseerd door de wijziging met betrekking tot de uitbreiding van types bankrekeningnummers die vermeld moeten 
worden – geen onderscheid naargelang het al dan niet gaat om een KMO. De wijziging van boek VII van het Wetboek van 
Economisch recht heeft betrekking op alle ondernemingen naar Belgisch recht die moeilijkheden ondervinden om een een 
rekening met betalingsdiensten te openen waarmee zij hun beroepsactiviteit kunnen uitoefenen of ondernemingen waar 
de kredietinstelling dergelijke rekening opzegt. Dit betreffen ondernemingen uit alle sectoren. Het voorstel voorziet echter 
wel bijkomende bepalingen voor ondernemingen met een gereglementeerde beroepsactiviteit zoals bedoeld in artikel 5, § 
1 van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten, zoals diamanthandelaren. Voor de wijziging van boek VIII van het Wetboek van 
economisch recht zullen bedrijven indirect worden getroffen. Alleen toegang tot normen die verplicht zijn gesteld, zal een 
direct effect hebben dat gunstig is voor alle bedrijven die betrokken zijn bij normen die verplicht zijn gesteld door 
regelgeving.  De wijziging van artikel XV.3 van het Wetboek van economisch recht: de onderzoeks- en 
handhavingsbevoegdheden zullen betrekking hebben op alle ondernemingen,inclusief kmo's. Alle economische sectoren 
vallen onder de bevoegdheid van de controleagenten belast met het toezicht op de naleving van de relevante wetgeving. 
Bepaalde sancties zijn echter beperkt tot bepaalde beroepsgroepen (bv. onlinetussenhandelsdiensten of financiële 
instellingen mbt. de basisbankdienst voor ondernemingen).  De wijziging van artikel XV.102 van het Wetboek van 
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economisch recht: tussenkomende organismen zijn ondernemingen van diverse grootte. Zowel grote, middelgrote, kleine 
als micro-ondernemingen zitten in deze ‘sector’. Een concrete beschrijving of becijfering van deze sector is niet mogelijk 
aangezien dit vele domeinen (producten/diensten) afdekt. De definitie van een tussenkomend organisme luidt (artikel I.10, 
13° van Wetboek economisch recht) = " tussenkomend organisme " :  a) elk organisme dat in het kader van boek IX of zijn 
uitvoeringsbesluiten optreedt bij het opstellen van een risicoanalyse, het bepalen van preventiemaatregelen, het uitvoeren 
van opstellingsinspecties, het uitvoeren van onderhoudsinspecties, het opstellen van inspectie- of onderhoudsschema's, 
het uitvoeren van periodieke controles of het uitvoeren van periodiek nazicht;  b) elk organisme dat in het kader van boek 
IX of zijn uitvoeringsbesluiten wordt aangesteld als aangemelde of erkende instantie bij het uitvoeren van 
conformiteitsbeoordelingsprocedures;  c) elk organisme dat in het kader van boek IX of zijn uitvoeringsbesluiten optreedt 
om op een andere wijze de veiligheid van een product of dienst te controleren. De wijziging van artikel IX.10 van het 
Wetboek van economisch recht: het gaat om de intrekking van een artikel van het Wetboek van economisch recht en van 
een koninklijk besluit betreffende een project dat nooit is uitgevoerd. Bij dit project waren de ondernemingen niet als 
belanghebbenden betrokken. De wijzigingen van de wet van 13 juni 1969 inzake de exploratie en de exploitatie van niet-
levende rijkdommen van de territoriale zee en het continentaal plat: de ondernemingen die zand in het Belgische deel van 
de Noordzee ontginnen. De wijziging van de organieke wet van 27 december 1990 houdende de oprichting van 
begrotingsfondsen heeft betrekking op de dienst Nationale Standaarden binnen de FOD Economie. Er zijn geen 
ondernemingen betrokken. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 

N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 
  De wijzigingen van boek III van het Wetboek van economisch recht hebben een positieve impact: afschaffing van de 

verplichting om over een Belgische bankrekening te beschikken, het bankrekeningnummer die vermeld moet 
worden op facturen…kan voortaan ook een bankrekeningnummer geopend in een EER-lidstaat zijn.De wijziging van 
boek VIII van het Wetboek van economisch recht zorgt ervoor dat de betrokken kmo’s een gemakkelijke toegang 
zullen verkrijgen tot normen die door regelgevingen verplicht worden gesteld. De wijziging van artikel XV.3 van het 
Wetboek van economisch recht: doordat inbreuken sneller en doeltreffender zullen kunnen worden opgespoord en 
stopgezet, kan er sprake zijn van een positieve impact op het evenwicht en de competitiviteit van ondernemingen, 
kmo's inbegrepen.  De wijziging van artikel XV.102 van het Wetboek van econommisch recht betreft de mogelijkheid 
tot sanctie. Als de onderneming (tussenkomend organisme) de bepalingen, instructies of opdrachten respecteert en 
niet in overtreding gaat, ondervindt geen impact van het ontwerp. De wijzigingen van de wet van 13 juni 1969 inzake 
de exploratie en de exploitatie van niet-levende rijkdommen van de territoriale zee en het continentaal plat: de 
enige impact is een bijkomende strafbepaling voor bestaande verplichtingen.  

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
        

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  De wijziging van artikel XV.102 van het Wetboek van economisch recht: geen, het is een strafbepaling. 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. De wijzigingen van boek III van het Wetboek van 
economisch recht: verplichting voor 
inschrijvingsplichtige ondernemingen om een 
Belgisch bankrekeningnummer te vermelden. De 
wijzigingen van boek VII van het Wetboek van 
economisch recht: de wet van 8 november 2020 
houdende invoering van bepalingen inzake de 
basisbankdienst voor ondernemingen in boek VII van 
het Wetboek van economisch recht. De wijzigingen 
van de wet van 4 juli 1962 betreffende de openbare 
statistiek, artikel 15, lid 1,  4°. De mededeling van 

b. De wijzingen van boek III van het Wetboek van 
economisch recht: verplichting voor 
inschrijvingsplichtige ondernemingen om een 
rekeningnummer geopend bij een bankinstelling in de 
EER te vermelden. De wijzigingen van de wet van 4 
juli 192 betreffende de openbare statistiek, artikel 15, 
lid 1, 4° wordt aangevuld en voorziet in de erkenning 
van deze natuurlijke of rechtspersonen als 
onderzoeksinstellingen. Voor deze erkenning baseert 
het Nationaal Instituut voor de Statistiek zich met 
name op de criteria die zijn vastgesteld in artikel 4 
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gepseudonimiseerde gegevens aan natuurlijke en 
rechtspersonen die een wetenschappelijk 
onderzoeksdoel nastreven. 

van Verordening 557/2013 van de Europese 
Commissie van 17 juni 2013 tot uitvoering van 
Verordening (EG) nr. 223/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad, wat de toegang tot 
vertrouwelijke gegevens voor wetenschappelijke 
doeleinden betreft, en tot intrekking van Verordening 
(EG) nr. 831/2002. Voorts is het voorzien dat, om 
redenen van administratieve vereenvoudiging, 
onderzoeksinstellingen die al door Eurostat zijn 
erkend, worden vrijgesteld van erkenning door 
Statbel. 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. De wijzigingen van boek III van het Wetboek 
van economisch recht: Belgisch 
bankrekeningnummer. De wijzigingen van boek 
VII van het Wetboek van economisch recht: zie 
artikel 5 van de wet van 8 november 2020. De 
wijzigingen van de wet van 4 juli 1962 
betreffende de openbare statistiek: ontwerp 
van contract en dossier met de nodige 
identificatiegegevens van de aanvrager van de 
gegevens, de presentatie van het 
onderzoeksproject en de technische en 
organisatorische maatregelen die de aanvrager 
heeft genomen om de bescherming, 
vertrouwelijkheid en integriteit van de 
gegevens te waarborgen. 

b. De wijzigingen van boek III van het Wetboek van 
economisch recht: Rekeningnummer geopend in een 
bankinstelling in de EER. De wijzigingen van de wet 
van 4 juli 1962betreffende de openbare statistiek: 
een nieuwe informatie vereist behalve de informatie 
die nodig is voor de erkenning als 
onderzoeksinstelling. 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. De wijzigingen van boek III van het Wetboek 
van economisch recht: de inschrijvingsplichtige 
ondernemingen moeten het nummer 
vermelden op hun akten, facturen… De 
wijzigingen van boek VII van het Wetboek van 
economisch recht: de ondernemingen moeten 
de gegevens overmaken op eigen initiatief aan 
de basisbankdienst-kamer, die zetelt binnen de 
FOD Economie. De wijzigingen van de wet van 4 
juli 1962 betreffende de openbare statistiek: 
verzending per e-mail na contact met een 
referentiestatisticus die de aanvrager van de 
gegevens opvolgt en begeleidt.  

b. De wijzingen van boek III van het Wetboek van 
economisch recht: idem. De wijzigingen van de wet 
van 4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek: 
geen wijziging. 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. De wijzigingen van boek III van het Wetboek 
van economisch recht: verplichting tot 
vermelden op hun akten, facturen, 
aankondigingen, bekendmakingen… De 
wijzigingen van boek VII van het Wetboek van 
economisch recht: bij moment van indiening 
van de aanvraag. De wijzigingen van de wet van 
4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek: 
wanneer het vertrouwelijkheidscontract wordt 
afgesloten, wanneer de lijst van de bij het 
onderzoeksproject betrokken onderzoekers 
wordt bijgewerkt en wanneer de technische en 
organisatorische maatregelen worden 
gewijzigd. 

b. De wijzigingen van boek III van het Wetboek van 
economisch recht: idem. De wijzigingen van de wet 
van 4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek: 
geen wijziging. 
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 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  De wijzingen van boek III van het Wetboek van economisch recht: geen negatieve impact door de nieuwe maatregel. 
De wijzigingen van boek VII van het Wetboek van economisch recht: bij een negatieve beslissing van de 
basisbankdienst-kamer kan de onderneming beroep indienen bij de Raad van State. De wijzigingen van de wet van 4 
juli 1962 betreffende de openbare statistiek: automatische erkenning van onderzoeksinstellingen die al op Europees 
niveau zijn erkend. Informatie verstrekt door de personeelsleden van Statbel (referentiestatisticus, DPO en juridische 
dienst) om de aanvrager van de gegevens bij te staan in zijn stappen om erkend te worden als onderzoeksinstelling. 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De wijzigingen van de wet van 13 juni 1969 inzake de exploratie en de exploitatie van niet-levende 
rijkdommen van de territoriale zee en het continentaal plat voeren een strafbepaling in voor het wetens 
en willens gebruiken van onjuiste gegevens in een milieueffectbeoordelingsrapport, wat de kans dat een 
vergunning wordt afgeleverd op basis van onjuiste gegevens in een milieueffectbeoordelingsrapport 
verminderd. 

 

Buiten- en binnenlucht  .17. 
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Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☒ Positieve impact ☒ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De wijziging van boek III van het Wetboek van economisch recht, artikel III.40 WER: werklastvermindering 
voor de Economisch Inspectie. De aanvragen tot ambtshalve doorhaling zullen sneller behandeld kunnen 
worden door de KBO Beheersdienst. De wijziging van boek VIII van het Wetboek van economisch recht: 
door hun deelname aan de Hoge Raad voor Normalisatie zullen de overheden hun verwachtingen, 
problemen en behoeften op het vlak van normalisatie beter kunnen meedelen met het oog op het sturen 
van het normalisatiebeleid in België en Europa.  Autoriteiten die normen verplicht stellen in hun 
regelgeving zullen een manier vinden om aan hun verplichtingen met betrekking tot de beschikbaarheid 
van deze normen te voldoen. Het naleving van auteursrecht zal echter kosten met zich meebregen. De 
wijziging van artikel XV.3 van het Wetboek van economisch recht: onderzoeken, die vaak opgestart 
worden ingevolge van meldingen van consumenten,ondernemingen of belangenverenigingen, zullen 
efficiënter gevoerd kunnen worden en de handhaving zal doeltreffender zijn. Daadwerkelijke bestraffing 
mogelijk voor inbreuken op bepaalde andere wetgevingen. De wijziging van artikel XV.102 van het 
Wetboek van economisch recht: een mogelijkheid tot sanctie, die momenteel niet voorzien is, wordt 
ingevoerd. De voorgestelde wijziging van artikel 15, lid 1, van de wet van 4 juli 1962 betreffende de 
openbare statistiek heeft een positieve impact op de openbare dienstverlening aan de gebruikers door de 
toevoeging van een 5° dat betrekking heeft op de internationale organisaties waarvan België lid is.Deze 
toevoeging is positief, aangezien deze organisaties voorheen niet onder de wet vielen en er enige twijfel 
bestond over de rechtmatigheid van mededeling van gepseudonimiseerde gegevens aan deze 
organisaties. De wijziging van de organieke wet van 27 december 1990 houdende oprichting van 
begrotingsfondsen: de ontvangsten voortkomend uit de deelname van de dienst Nationale Standaarden 
aan de Europese onderzoeksprojecten worden aangewend voor kosten, ook personeelskosten, 
verbonden aan de  Europese metrologische onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten. De dienst Nationale 
Standaarden neemt echter ook deel aan andere, nationale en internationale, onderzoeksprojecten en 
stelt tevens haar wetenschappelijke expertise ter beschikking van nationale en internationale instanties 
en binnen- en buitenlandse organisaties en ondernemingen. Ook deze activiteiten zouden financieel 
gevaloriseerd moeten kunnen worden opdat zij de verkregen inkomsten zouden kunnen aanwenden voor 
de kosten verbonden aan deze activiteiten. 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 
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1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 De wijziging van boek VIII van het Wetboek van economisch recht betreft enkel Belgische normalisatie. De wijziging van 

artikel XV.102 van het Wetboek van economisch recht: tussenkomende organismen zijn niet gelegen in 
ontwikkelingslanden en hun activiteiten die gecontroleerd worden, worden in België of Europa uitgeoefend. De wijziging 
van artikel IX.10 van het Wetboek van economisch recht: het gaat om de intrekking van een artikel van het Wetboek van 
economisch recht en van een koninklijk besluit betreffende een project dat nooit is uitgevoerd. Dit project had geen 
gevolgen voor de ontwikkelingslanden. De wijziging van artikel XV.3 van het Wetboek van economisch recht heeft enkel 
betrekking op Belgische consumenten en ondernemingen. De wijzigingen van de wet van 13 juni 1969 inzake de exploratie 
en de exploitatie van niet-levende rijkdommen van de territoriale zee en het continentaal plat hebben enkel betrekking op 
economische activiteiten in België. Bij de wijziging van de organieke wet van 27 december 1990 houdende oprichting van 
begrotingsfondsen zijn geen ontwikkelingslanden betrokken. Enkel de dienst Nationale standaarden is betrokken. 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 71.335/1 VAN 18 MEI 2022

Op 5 april 2022 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Economie verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet “houdende diverse bepalingen inzake Economie”.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 5 mei 
2022. De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme, ka-
mervoorzitter, Wouter Pas en Inge Vos, staatsraden, Michel Tison 
en Johan Put, assessoren, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Arne Carton, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Marnix Van Damme, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
18 mei 2022.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond,1 alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

Strekking van het voorontwerp van wet

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet kan 
worden omschreven als een sectorspecifieke verzamelwet 
die uiteenlopende bepalingen bevat binnen het federale 
beleidsdomein inzake Economie.

Het voorontwerp beoogt, enerzijds, diverse wijzigingen aan 
te brengen in bepalingen die deel uitmaken van verschillende 
boeken van het Wetboek van economisch recht (artikelen 2 
tot 36) en strekt er anderzijds toe een aantal andere wetten 
te wijzigen (artikelen 37 tot 74), zoals bijvoorbeeld de wet van 
4 juli 1962 “betreffende de openbare statistiek”.

Voor een samenvattende beschrijving van de draagwijdte 
van de ontworpen wijzigingen kan worden volstaan met een 
verwijzing naar de memorie van toelichting.

1	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hiërarchisch hogere 
normen verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT  
N° 71.335/1 DU 18 MAI 2022

Le 5 avril 2022, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre de l’Économie à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
“portant dispositions diverses en matière d’Économie”.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre le 
5 mai 2022. La chambre était composée de Marnix Van Damme, 
président de chambre, Wouter Pas et Inge Vos, conseillers 
d’État, Michel Tison et Johan Put, assesseurs, et Wim Geurts, 
greffier.

Le rapport a été présenté par Arne Carton, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Marnix Van Damme, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 18 mai 2022.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’avant-projet de loi

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis peut être défini 
comme une loi “fourre-tout” spécifique à un secteur qui contient 
des dispositions de nature différente s’inscrivant dans le 
domaine politique fédéral en matière d’économie.

L’avant-projet vise, d’une part, à apporter diverses modi-
fications à des dispositions faisant partie de différents livres 
du Code de droit économique (articles 2 à 36) et a pour objet, 
d’autre part, de modifier un certain nombre d’autres lois 
(articles 37 à 74), comme par exemple la loi du 4 juillet 1962 
“relative à la statistique publique”.

Pour une description synthétique de la portée des modifica-
tions en projet, il peut suffire de se référer à l’exposé des motifs.

1	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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Algemene opmerking

3.1. In diverse bepalingen van het voorontwerp wordt, 
wat de te wijzigen artikelen betreft, verwezen naar recente 
wijzigingen waarvan de datum blijkbaar nog niet gekend is 
of die zich nog in het stadium van de voorbereiding bevin-
den.2 Dit is het geval in de artikelen 6 tot 10 en 32 van het 
voorontwerp. In die bepalingen komen zinsneden voor zoals 
“gewijzigd bij de wet van xxx[ECN+]”, “gewijzigd bij de wet 
van XXX [Wetsontwerp betreffende het verzamelen en het 
bewaren van de identificatiegegevens en van metagegevens 
in de sector van de elektronische communicatie en de ver-
strekking ervan aan de autoriteiten]”, “gewijzigd bij de wetten 
van 15 mei 2014, 18 december 2015, 2 mei 2019 en XX XX 
2022” en “laatstelijk gewijzigd bij de wet van XX XX 2022”. 
In artikel 8 van het voorontwerp wordt verwezen naar een 
invoeging van een bepaling “bij de wet van xxx[ECN+]”. Aan 
de gemachtigde werd toelichting gevraagd met betrekking tot 
dergelijke werkwijze. De gemachtigde deelde naar aanleiding 
van deze vraag het volgende mee:

“Antwoord artikelen 6 tot 9

La date relative au projet de loi ECN+ est le 28 février 2022. 
Ce projet de loi est devenu la loi du 28 février 2022 transposant 
la directive (UE) 2019/1 du Parlement européen et du Conseil 
du 11 décembre 2018 visant à doter les autorités de concur-
rence des États membres des moyens de mettre en œuvre 
plus efficacement les règles de concurrence et à garantir le 
bon fonctionnement du marché intérieur.

La date relative au projet de loi relatif à la collecte et à la 
conservation des données d’identification et des métadonnées 
dans le secteur des communications électroniques et à la 
fourniture de ces données aux autorités n’est pas connue; le 
projet de loi n’ayant pas encore été adopté par le Parlement.

Antwoord artikel 10

Deels:

de wet van 20 maart 2022 (tot wijziging van de bepalingen 
van het oud Burgerlijk Wetboek met betrekking tot de verkopen 
aan consumenten, tot invoeging van een nieuwe titel VIbis in 
boek III van het oud Burgerlijk Wetboek en tot wijziging van 
het Wetboek van economisch recht, BS 31 maart 2022). Deze 
wet treedt pas in werking op 1 juni 2022.

De tekst zal ook worden gewijzigd door een wetsontwerp 
dat momenteel nog hangende is, nl. het wetsontwerp 2473 
houdende wijziging van boeken I, VI en XV van het Wetboek 
van economisch recht. De datum van deze wet is bijgevolg 
nog niet gekend.

(…)

Antwoord artikel 32

2	 Dergelijke verwijzingen komen voor in de bepaling van het 
voorontwerp, in de inleidende zin ervan of in de ontworpen 
wijzigingsbepaling.

Observation générale

3.1. En ce qui concerne les articles à modifier, diverses 
dispositions de l’avant-projet font référence à des modifications 
récentes dont la date n’est de toute évidence pas encore connue 
ou qui se situent encore dans la phase préparatoire2. Tel est 
le cas des articles 6 à 10 et 32 de l’avant-projet. Ces disposi-
tions contiennent des segments de phrase tels que “modifié 
par la loi du xxx[projet de loi ECN+]”, “modifiée par la loi du 
XXX[projet de loi relatif à la collecte et à la conservation des 
données d’identification et des métadonnées dans le secteur 
des communications électroniques et à la fourniture de ces 
données aux autorités]”, “modifié par les lois du 15 mai 2014, 
18 décembre 2015, 2 mai 2019 et XX XX 2022” et “modifié en 
dernier lieu par la loi du XX XX 2022”. L’article 8 de l’avant-
projet fait référence à une insertion d’une disposition “par la 
loi du xxx[projet de loi ECN+]”. Le délégué a été invité à fournir 
des précisions concernant un tel procédé. Consécutivement 
à cette question, il a communiqué ce qui suit:

“Antwoord artikelen 6 tot 9

La date relative au projet de loi ECN+ est le 28 février 
2022. Ce projet de loi est devenu la loi du 28 février 2022 
transposant la directive (UE) 2019/1 du Parlement européen 
et du Conseil du 11 décembre 2018 visant à doter les autorités 
de concurrence des États membres des moyens de mettre 
en œuvre plus efficacement les règles de concurrence et à 
garantir le bon fonctionnement du marché intérieur.

La date relative au projet de loi relatif à la collecte et à la 
conservation des données d’identification et des métadonnées 
dans le secteur des communications électroniques et à la 
fourniture de ces données aux autorités n’est pas connue; le 
projet de loi n’ayant pas encore été adopté par le Parlement.

Antwoord artikel 10

Deels:

de wet van 20 maart 2022 (tot wijziging van de bepalingen 
van het oud Burgerlijk Wetboek met betrekking tot de verkopen 
aan consumenten, tot invoeging van een nieuwe titel VIbis in 
boek III van het oud Burgerlijk Wetboek en tot wijziging van 
het Wetboek van economisch recht, BS 31 maart 2022). Deze 
wet treedt pas in werking op 1 juni 2022.

De tekst zal ook worden gewijzigd door een wetsontwerp 
dat momenteel nog hangende is, nl. het wetsontwerp 2473 
houdende wijziging van boeken I, VI en XV van het Wetboek 
van economisch recht. De datum van deze wet is bijgevolg 
nog niet gekend.

(…)

Antwoord artikel 32

2	 Pareilles références figurent dans la disposition de l’avant-projet, 
dans sa phrase liminaire ou dans la disposition modificative en 
projet.
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De tekst zal worden gewijzigd door een wetsontwerp dat 
momenteel nog hangende is, nl. het wetsontwerp 2473 hou-
dende wijziging van boeken I, VI en XV van het Wetboek van 
economisch recht. De datum van deze wet is bijgevolg nog 
niet gekend.”

3.2. De redactie van de artikelen 6 tot 10 en 32 van het 
voorontwerp zal nog moeten worden aangepast rekening 
houdend met de wetten waar de gemachtigde naar verwijst. 
Bijkomend wenst de afdeling Wetgeving nochtans te wijzen 
op wat hierna volgt.

De tekst van de om advies voorgelegde ontwerpen dient 
in beginsel definitief te zijn. De verwijzing naar de wet van 
28 februari 2022 “tot omzetting van richtlijn (EU) 2019/1 van 
het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2018 
tot toekenning van bevoegdheden aan de mededingingsauto-
riteiten van de lidstaten voor een doeltreffendere handhaving 
en ter waarborging van de goede werking van de interne 
markt” had bijvoorbeeld al kunnen worden ingevoegd in het 
om advies voorgelegde voorontwerp, rekening houdend met 
de datum waarop de voorliggende adviesaanvraag bij de Raad 
van State is ingekomen.

De stellers van het voorontwerp moeten er ook over waken 
dat de data van inwerkingtreding van de voorliggende regeling 
en die van de andere wetten die eveneens wijzigingen aan-
brengen in bepalingen die het voorontwerp beoogt te wijzigen, 
voldoende op elkaar afgestemd zijn. Zoals de gemachtigde 
zelf opmerkt, treedt de door hem genoemde wet van 20 maart 
2022 bijvoorbeeld op 1 juni 2022 in werking,3 terwijl in arti-
kel 76 van het voorontwerp niet in een bijzondere regeling 
van inwerkingtreding wordt voorzien met betrekking tot het 
bepaalde in artikel 10 van het voorontwerp dat een wijziging 
bevat van artikel VI.2 van het Wetboek van economisch recht, 
zoals dat ook wordt gewijzigd bij de wet van 20 maart 2022.

Wat artikel 32 van het voorontwerp betreft, moet worden 
opgemerkt dat de te wijzigen bepaling, zijnde artikel XV.83, 
eerste lid, van het Wetboek van economisch recht, tevens 
wordt gewijzigd door een nog niet door de wetgever tot stand 
gebrachte wijzigingsbepaling.

De beschreven werkwijze bemoeilijkt niet enkel het onder-
zoek van het voorontwerp door de afdeling Wetgeving maar 
houdt – en dit vormt een nog groter bezwaar – tevens het risico 
in dat de inwerkingtreding van en de onderlinge verhouding 
tussen parallelle wijzigingsbepalingen door de wetgever on-
voldoende in acht worden genomen en dat wijzigingen worden 
doorgevoerd waarbij geen rekening wordt gehouden met wat 
in andere, eventueel nog in voorbereiding zijnde wetgeving, 
wordt bepaald. Het spreekt voor zich dat, afgezien van de 
kwantiteit van de aldus geproduceerde wetgeving, het mogelijk 
gebrek aan onderlinge coördinatie een bedreiging uitmaakt 
voor de kwaliteit van de betrokken wetgeving.

3	 Zie artikel 26 van de betrokken wet van 20 maart 2022.

De tekst zal worden gewijzigd door een wetsontwerp 
dat momenteel nog hangende is, nl. het wetsontwerp 2473 
houdende wijziging van boeken I, VI en XV van het Wetboek 
van economisch recht. De datum van deze wet is bijgevolg 
nog niet gekend”.

3.2. La rédaction des articles 6 à 10 et 32 de l’avant-projet 
devra encore être adaptée en tenant compte des lois auxquelles 
le délégué fait référence. La section de législation souhaite 
cependant encore relever ce qui suit.

Le texte des projets soumis pour avis doit en principe être 
définitif. La référence à la loi du 28 février 2022 “transposant la 
directive (UE) 2019/1 du Parlement européen et du Conseil du 
11 décembre 2018 visant à doter les autorités de concurrence 
des États membres des moyens de mettre en œuvre plus 
efficacement les règles de concurrence et à garantir le bon 
fonctionnement du marché intérieur” aurait, par exemple, déjà 
pu être insérée dans l’avant-projet soumis pour avis, compte 
tenu de la date à laquelle le Conseil d’État a été saisi de la 
demande d’avis à l’examen.

Les auteurs de l’avant-projet doivent également veiller à 
ce que les dates d’entrée en vigueur de la réglementation à 
l’examen et celles des autres lois qui apportent également 
des modifications à des dispositions que l’avant-projet tend à 
modifier, soient suffisamment harmonisées. Ainsi que le délégué 
l’observe lui-même, la loi du 20 mars 2022 qu’il cite entre en 
vigueur par exemple le 1er juin 20223, alors que l’article 76 de 
l’avant-projet ne prévoit aucune règle spécifique d’entrée en 
vigueur en ce qui concerne l’article 10 de l’avant-projet qui 
modifie l’article VI.2 du Code de droit économique, tel qu’il 
est également modifié par la loi du 20 mars 2022.

En ce qui concerne l’article 32 de l’avant-projet, il convient 
de relever que la disposition à modifier, à savoir l’article XV.83, 
alinéa 1er, du Code de droit économique, est également modi-
fiée par une disposition modificative qui n’a pas encore été 
élaborée par le législateur.

Le procédé décrit complique non seulement l’examen de 
l’avant-projet par la section de législation, mais – et il s’agit-là 
d’une objection encore plus importante – présente également 
le risque que l’entrée en vigueur de dispositions modifica-
tives parallèles, et l’articulation entre celles-ci, ne soient pas 
suffisamment prises en compte par le législateur et que des 
modifications soient apportées qui ne tiennent pas compte de 
ce que prévoient d’autres législations, éventuellement encore 
en phase préparatoire. Il va de soi que, abstraction faite de 
la quantité de législation ainsi produite, le manque éventuel 
de coordination des textes risque de compromettre la qualité 
de la législation concernée.

3	 Voir l’article 26 de la loi du 20 mars 2022 concernée.
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Onderzoek van de tekst

Artikel 7

4. Het ontworpen artikel IV.40, § 1/1, van het Wetboek van 
economisch recht, bevat een regeling waarbij auditeurs van 
de Belgische Mededingingsautoriteit de verkeersgegevens, de 
locatiegegevens, de identificatiegegevens en -documenten en 
de IP-adressen bedoeld in artikel 127/1, §§ 2 en 3, van de wet 
van 13 juni 2005 “betreffende de elektronische communicatie” 
kunnen opvragen bij de operator bedoeld in artikel 2, 11°, 
van dezelfde wet. Die opvraging is mogelijk “met het oog op 
de vervulling door de Belgische Mededingingsautoriteit van 
haar opdrachten om inbreuken op de artikelen 101 en 102 
VWEU en op de artikelen IV.1, IV.2 en IV.2/1, te vervolgen 
en het concentratietoezicht uit te oefenen, die strekken tot 
het vrijwaren van een belangrijk economisch belang van de 
Europese Unie of van België”.

In dit verband kan eraan worden herinnerd dat de “essenti-
ële elementen” van de verwerking van persoonsgegevens bij 
wet moeten worden vastgelegd. De afdeling Wetgeving van 
de Raad van State is wat dat betreft van oordeel dat, onge-
acht de aard van de betrokken aangelegenheid, de volgende 
elementen in beginsel “essentiële elementen” uitmaken: 1°) 
de categorie van verwerkte gegevens; 2°) de categorie van 
betrokken personen; 3°) de met de verwerking nagestreefde 
doelstelling; 4°) de categorie van personen die toegang heb-
ben tot de verwerkte gegevens; en 5°) de maximumtermijn 
voor het bewaren van de gegevens.4

De ontworpen bepaling regelt niet van welke categorieën 
van betrokken personen de gegevens zullen worden verwerkt 
en voorziet evenmin in een maximumtermijn voor het bewaren 
van de gegevens.5 Deze elementen zouden door de wetgever 
zelf moeten worden vastgelegd. De tekst van het voorontwerp 
zal op dit punt derhalve moeten worden aangevuld.

Artikel 12

5. Artikel 12 van het voorontwerp strekt tot het wijzigen 
van artikel VII.59/4 van het Wetboek van economisch recht 
en bepaalt dat ook “diplomatieke zendingen” onder bepaalde 
voorwaarden kunnen genieten van een basisbankdienst, waarin 
momenteel enkel ten aanzien van consumenten en onderne-
mingen wordt voorzien. De ontworpen regeling is op dit punt 
evenwel onvoldoende uitgewerkt. Zo wordt het opschrift van 
afdeling 2, “Basisbankdienst voor ondernemingen”, waarvan 

4	 Adv.RvS 68.936/AV van 7 april 2021 over een voorontwerp dat 
heeft geleid tot de wet van 14 augustus 2021 “betreffende de 
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een epidemische 
noodsituatie” (Parl.St. Kamer 2020-21, nr. 1951/1), opm. 101. Zie 
ook GwH 10 maart 2022, nr. 33/2022, B.13.1.

5	 Wat betreft de bewaartermijn verwees de gemachtigde naar artikel 
IV.16, § 8, van het Wetboek van economisch recht waarin onder 
meer wordt bepaald dat de Belgische Mededingingsautoriteit 
de betrokken gegevens kan opslaan “voor de duur die vereist is 
voor haar onderzoeken en procedures of is opgelegd door de 
algemene archiveringsregels van de Staat”. Dergelijk omschrijving 
is evenwel onvoldoende concreet bepaald of bepaalbaar.

Examen du texte

Article 7

4. L’article IV.40, § 1er/1, en projet, du Code de droit éco-
nomique contient un dispositif permettant aux auditeurs de 
l’Autorité belge de la concurrence de demander les données de 
trafic, les données de localisation, les données et documents 
d’identification et les adresses IP, visés à l’article 127/1, §§ 2 
et 3, de la loi du 13 juin 2005 “relative aux communications 
électroniques”, à l’opérateur visé à l’article 2, 11°, de la même 
loi. Cette demande est possible “afin d’accomplir les missions 
de l’Autorité belge de la concurrence de poursuite des infrac-
tions aux articles 101 et 102 TFEU et aux articles IV.1, IV.2 et 
IV.2/1, et de contrôle des concentrations, qui visent à préserver 
un intérêt économique important de l’Union européenne ou 
de la Belgique”.

À cet égard, on rappellera que les “éléments essentiels” 
du traitement de données à caractère personnel doivent être 
fixés par la loi. À ce sujet, la section de législation du Conseil 
d’État considère que, quelle que soit la matière concer-
née, constituent, en principe, des “éléments essentiels” les 
éléments suivants: 1°) les catégories de données traitées; 
2°) les catégories de personnes concernées; 3°) la finalité 
poursuivie par le traitement; 4°) les catégories de personnes 
ayant accès aux données traitées; et 5°) le délai maximal de 
conservation des données4.

La disposition en projet ne règle pas les catégories de 
personnes concernées dont les données seront traitées et 
ne prévoit pas davantage un délai maximal de conservation 
des données5. Ces éléments devraient être fixés par le légis-
lateur lui-même. Le texte de l’avant-projet devra dès lors être 
complété sur ce point.

Article 12

5. L’article 12 de l’avant-projet vise à modifier l’article VII.59/4 
du Code de droit économique et dispose que les “missions 
diplomatiques” peuvent également bénéficier, sous certaines 
conditions, d’un service bancaire de base, qui, pour l’heure, 
n’est prévu qu’à l’égard des consommateurs et des entreprises. 
Toutefois, le régime en projet n’est pas suffisamment élaboré 
sur ce point. Ainsi, l’intitulé de la section 2, “Service bancaire 
de base pour les entreprises”, dont l’article VII.59/4 fait partie, 

4	 Avis C.E. 68.936/AG du 7 avril 2021 sur un avant-projet devenu la 
loi du 14 août 2021 “relative aux mesures de police administrative 
lors d’une situation d’urgence épidémique”, (Doc. parl., Chambre, 
2020-21, n° 1951/1), observation 101. Voir aussi C.C., 10 mars 
2022, n° 33/2022, B.13.1.

5	 En ce qui concerne le délai de conservation, le délégué a renvoyé 
à l’article IV.16, § 8, du Code de droit économique, qui dispose 
notamment que l’Autorité belge de la concurrence peut conserver 
les données concernées “pendant la période nécessaire pour ses 
instructions et procédures ou imposée par les règles générales 
d’archivage de l’État”. Toutefois, pareille définition n’est pas 
suffisamment déterminée ou déterminable concrètement.
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artikel VII.59/4 deel uitmaakt, niet aangepast en ontbreken 
in de ontworpen regeling ook nog een aantal andere nood-
zakelijke wijzigingen van artikel VII.59/4 van het Wetboek 
van economisch recht aangezien daarin, benevens naar 
“ondernemingen”, ook naar “diplomatieke zendingen” zou 
moeten worden verwezen. De tekst van het voorontwerp zal 
nog moeten worden aangevuld op de voornoemde punten.

6. Het voorontwerp biedt geen voldoende wettelijke basis 
voor de regeling inzake de verwerking van persoonsgegevens 
bij het aanbieden van basisbankdiensten aan diplomatieke 
zendingen. Er wordt in het ontworpen artikel VII.59/4, § 5, 
tweede lid, van het Wetboek van economisch recht (arti-
kel 12, 6°, van het voorontwerp) weliswaar melding gemaakt 
van een gedragscode tussen “de betrokken sector”6 en de 
representatieve beroepsvereniging voor de financiële sector, 
maar dergelijke gedragscode volstaat niet als basis voor de 
verwerking van persoonsgegevens van diplomatieke zendingen. 
De gemachtigde deelde in dat verband het volgende mee:

“Wat betreft de verwerking van persoonsgegevens in het 
kader van het aanvraagformulier worden alle categorieën van 
ondernemingen en diplomatieke zendingen geviseerd. Wat 
betreft de verwerking van persoonsgegevens in het kader van 
de bijkomende risicobeperkende maatregelen zijn de bepalingen 
16 en 17 van toepassing op diplomatieke zendingen voor zover 
de bijkomende risicobeperkende maatregelen de verwerking 
van de opgenomen categorieën van persoonsgegevens zou-
den bevatten. Op heden zijn er vooralsnog geen bijkomende 
risicobeperkende maatregelen opgenomen voor diplomatieke 
zendingen. Indien in de toekomst risicobeperkende maatregelen 
zouden worden opgenomen voor diplomatieke zendingen, en 
in het geval er bepaalde categorieën van persoonsgegevens 
niet zouden gedekt zijn door de artikelen 16 en 17, zal de wet 
worden aangepast in die zin. Indien het een gedragscode zou 
betreffen, dient de verwerking van persoonsgegevens in de 
gedragscode opgenomen te worden.”

De door de gemachtigde verstrekte toelichting ten spijt 
moet worden opgemerkt dat, aangezien in het ontworpen 
artikel VII.59/9, § 1, van het Wetboek van economisch recht 
(artikel 16 van het voorontwerp) meermaals wordt gerefereerd 
aan de “aanvragende ondernemingen”, het personeel toepas-
singsgebied van die bepaling niet de diplomatieke zendingen 
lijkt te omvatten. De regeling in artikel 16 van het voorontwerp 
blijft voorts niet beperkt tot risicobeperkende maatregelen. Het 
ontworpen artikel VII.59/9, § 1, maakt immers melding van 
“opdrachten, die hun zijn toevertrouwd door de wet, waaronder 
het opvolgen van specifieke bijkomende risicobeperkende 
maatregelen”. De stellers van het voorontwerp doen er goed 
aan om de samenhang tussen de artikelen 12 en 16 van het 
voorontwerp aan een bijkomend onderzoek te onderwerpen.

7. In het ontworpen artikel VII.59/4, § 5, tweede lid, van 
het Wetboek van economisch recht (artikel 12, 6°, van het 
voorontwerp), wordt aan de Koning de bevoegdheid verleend 

6	 Het is niet duidelijk welke “sector” hiermee precies wordt bedoeld: 
bestaat deze uit de betrokken kredietinstellingen of worden hiermee 
uitsluitend de diplomatieke zendingen bedoeld? De ontworpen 
bepaling wordt op dat punt het best verduidelijkt.

n’est pas adapté et un certain nombre d’autres modifications 
nécessaires de l’article VII.59/4 du Code de droit économique 
font également encore défaut dans le régime en projet, dès 
lors qu’outre les “entreprises” cet article devrait aussi viser 
les “missions diplomatiques”. Le texte de l’avant-projet devra 
encore être complété sur les points précités.

6. L’avant-projet ne procure pas une base légale suffisante 
au dispositif relatif au traitement de données à caractère 
personnel en ce qui concerne l’offre de services bancaires 
de base aux missions diplomatiques. S’il est vrai que l’article 
VII.59/4, § 5, alinéa 2, en projet, du Code de droit économique 
(article 12, 6°, de l’avant-projet) fait mention d’un code de 
conduite conclu entre “le secteur concerné”6 et l’association 
professionnelle représentative du secteur financier, pareil code 
de conduite ne suffit toutefois pas comme base au traitement 
de données à caractère personnel des missions diplomatiques. 
À ce propos, le délégué a déclaré ce qui suit:

“Wat betreft de verwerking van persoonsgegevens in het 
kader van het aanvraagformulier worden alle categorieën van 
ondernemingen en diplomatieke zendingen geviseerd. Wat 
betreft de verwerking van persoonsgegevens in het kader van 
de bijkomende risicobeperkende maatregelen zijn de bepalingen 
16 en 17 van toepassing op diplomatieke zendingen voor zover 
de bijkomende risicobeperkende maatregelen de verwerking 
van de opgenomen categorieën van persoonsgegevens zou-
den bevatten. Op heden zijn er vooralsnog geen bijkomende 
risicobeperkende maatregelen opgenomen voor diplomatieke 
zendingen. Indien in de toekomst risicobeperkende maatregelen 
zouden worden opgenomen voor diplomatieke zendingen, en 
in het geval er bepaalde categorieën van persoonsgegevens 
niet zouden gedekt zijn door de artikelen 16 en 17, zal de wet 
worden aangepast in die zin. Indien het een gedragscode zou 
betreffen, dient de verwerking van persoonsgegevens in de 
gedragscode opgenomen te worden”.

Nonobstant les explications fournies par le délégué, il faut 
observer que le champ d’application personnel de cette dis-
position ne semble pas englober les missions diplomatiques, 
dès lors que l’article VII.59/9, § 1er, en projet, du Code de 
droit économique (article 16 de l’avant-projet) fait mention à 
plusieurs reprises des “entreprises demandeuses”. Par ail-
leurs, le dispositif inscrit à l’article 16 de l’avant-projet ne se 
limite pas à des mesures de réduction des risques. En effet, 
l’article VII.59/9, § 1er, en projet, fait mention de “missions qui 
leur sont confiées par la loi, y compris le suivi des mesures 
de réduction des risques supplémentaires spécifiques”. Les 
auteurs de l’avant-projet seraient bien avisés de réexaminer 
l’articulation entre les articles 12 et 16 de l’avant-projet.

7. L’article VII.59/4, § 5, alinéa 2, en projet, du Code de droit 
économique (article 12, 6°, de l’avant-projet) habilite le Roi à 
fixer des “mesures de réduction des risques supplémentaires 

6	 On n’aperçoit pas clairement quel “secteur” est ainsi précisément 
visé: se compose-t-il des établissements de crédit concernés ou 
vise-t-on ainsi exclusivement les missions diplomatiques? Mieux 
vaudrait préciser la disposition en projet sur ce point.
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om voor diplomatieke zendingen “specifieke bijkomende 
risicobeperkende maatregelen” vast te stellen.7 De memorie 
van toelichting bevat geen nadere verduidelijking van de 
draagwijdte van de betrokken machtiging aan de Koning. Aan 
de gemachtigde werd gevraagd of de beoogde maatregelen 
gepaard kunnen gaan met een verwerking van persoonsge-
gevens, buiten hetgeen daaromtrent reeds wordt bepaald in 
het voorontwerp. De gemachtigde beantwoordde deze vraag 
als volgt:

“De bijkomende risicobeperkende maatregelen worden 
uitgewerkt in het Koninklijk Besluit dat nog in ontwerp is en 
zijn ingeschreven ter bijkomende waarborg voor die onderne-
mingen die een verhoogd risico vormen in het kader van het 
witwassen van geld en financiering van terrorisme.

De bijkomende risicobeperkende maatregelen hou-
den in het geval het gaat om een onderneming in de vorm 
van een natuurlijke persoon de verwerking van persoons-
gegevens in. In antwoord op advies nr. 185/2021 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en advies [70.008/1/V] van 
de Raad van State van 6 september 2021 werden de essentiële 
elementen bij wet vastgelegd.

De categorieën van betrokkenen werd uiteengezet in arti-
kel 16, eerste paragraaf;

De categorieën van persoonsgegevens die verwerkt worden 
in het kader van de bijkomende risicobeperkende maatregelen 
zijn opgenomen in artikel 16, tweede paragraaf;

De bestemmelingen zijn opgenomen onder paragraaf 5;

De bewaartermijnen zijn ingeschreven onder paragraaf 6;

De doelen werden opgenomen in artikel 17, paragrafen 1-3.

De Koning is gemachtigd om de bijkomende risicobeperkende 
maatregelen inhoudelijk te bepalen bij uitvoeringsbesluit (zie 
artikel VII.59/4, § 5, van het Wetboek van economisch recht), 
binnen de perken van de bepalingen inzake gegevensverwer-
king zoals vastgelegd in onderhavig wetsontwerp.”

Het verdient aanbeveling om deze verduidelijking van de 
draagwijdte van de betrokken machtiging in de memorie van 
toelichting te integreren.

8.1. In het ontworpen artikel VII.59/4, § 5, tweede lid, van 
het Wetboek van economisch recht (artikel 12, 6°, van het 
voorontwerp), maar ook in de ontworpen artikelen VII.59/9 
en VI.59/10, van hetzelfde wetboek (zie respectievelijk de 
artikelen 16 en 17 van het voorontwerp), wordt verwezen naar 
“een gedragscode”. Aan de gemachtigde werd gevraagd om de 
draagwijdte van dat begrip toe te lichten en te verduidelijken in 
welke mate die gedragscode bindend is voor de betrokkenen 
en om aan te geven of die gedragscode gepaard gaat met 

7	 Aan de “specifieke bijkomende risicobeperkende maatregelen” 
wordt ook nog gerefereerd in de ontworpen artikelen VII.59/9 en 
VII.59/10 van het Wetboek van economisch recht (resp. artikelen 16 
en 17 van het voorontwerp).

spécifiques” pour les missions diplomatiques7. L’exposé des 
motifs ne contient aucune précision concernant la portée de 
cette habilitation au Roi. Il a été demandé au délégué si les 
mesures visées peuvent être assorties d’un traitement de 
données à caractère personnel, outre ce que l’avant-projet 
prévoit déjà à ce sujet. Le délégué a répondu à cette question 
en ces termes:

“De bijkomende risicobeperkende maatregelen worden 
uitgewerkt in het Koninklijk Besluit dat nog in ontwerp is en 
zijn ingeschreven ter bijkomende waarborg voor die onderne-
mingen die een verhoogd risico vormen in het kader van het 
witwassen van geld en financiering van terrorisme.

De bijkomende risicobeperkende maatregelen houden 
in het geval het gaat om een onderneming in de vorm van 
een natuurlijke persoon de verwerking van persoonsge-
gevens in. In antwoord op advies nr. 185/2021 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en advies [70.008/1/V] 
van de Raad van State van 6 september 2021 werden de 
essentiële elementen bij wet vastgelegd.

De categorieën van betrokkenen werd uiteengezet in arti-
kel 16, eerste paragraaf;

De categorieën van persoonsgegevens die verwerkt worden 
in het kader van de bijkomende risicobeperkende maatregelen 
zijn opgenomen in artikel 16, tweede paragraaf;

De bestemmelingen zijn opgenomen onder paragraaf 5;

De bewaartermijnen zijn ingeschreven onder paragraaf 6;

De doelen werden opgenomen in artikel 17, paragrafen 1-3.

De Koning is gemachtigd om de bijkomende risicobeperkende 
maatregelen inhoudelijk te bepalen bij uitvoeringsbesluit (zie 
artikel VII.59/4, § 5, van het Wetboek van economisch recht), 
binnen de perken van de bepalingen inzake gegevensverwer-
king zoals vastgelegd in onderhavig wetsontwerp”.

Il est recommandé d’intégrer ces précisions relatives à la 
portée de l’habilitation concernée dans l’exposé des motifs.

8.1. L’article VII.59/4, § 5, alinéa 2, en projet, du Code de 
droit économique (article 12, 6°, de l’avant-projet), mais éga-
lement les articles VII.59/9 et VII.59/10, en projet, du même 
code (voir respectivement les articles 16 et 17 de l’avant-projet) 
font mention d’“un code de conduite”. Il a été demandé au 
délégué de commenter la portée de cette notion et de préciser 
dans quelle mesure ce code de conduite est contraignant pour 
les personnes concernées et d’indiquer si ce code est lié au 
traitement de données à caractère personnel, outre ce que 

7	 Les articles VII.59/9 et VII.59/10, en projet, du Code de droit 
économique (respectivement les articles 16 et 17 de l’avant-projet) 
font encore référence aux “mesures de réduction des risques 
supplémentaires spécifiques”.
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de verwerking van persoonsgegevens, buiten hetgeen op dat 
punt reeds in het voorontwerp wordt bepaald. De gemachtigde 
beantwoordde deze vragen als volgt:

“Il existe actuellement un code des bonnes pratiques 
bancaires pour les missions diplomatiques (qui est joint en 
annexe: 2021-02-28 Guide with good practices for embas-
sies – finale versie). Ce code permet de lister les bonnes et 
les mauvaises pratiques dans le cadre de l’ouverture d’un 
compte de paiement et de son maintien. Ce code rappelle 
les bonnes et les mauvaises pratiques à charge des missions 
diplomatiques au regard des obligations des banques dans le 
cadre de la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention 
du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme 
et à la limitation de l’utilisation des espèces.

Dans ce code sont rappelées les obligations des banques 
en la matière, ce qu’elles impliquent pour elles en terme[s] 
d’informations nécessaires à recevoir et les bonnes pratiques 
à adopter par les missions diplomatiques pour s’y conformer 
au mieux.

Il rappelle notamment l’obligation d’identification et de 
vérification (know your customer) à charge des banques et 
ce que cela sous-entend en termes de bonnes pratiques pour 
les missions diplomatiques. Dans ce cadre, il y a en effet un 
échange de données sur base des obligations auxquelles 
les banques sont liées en vertu de la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et 
du financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces.

Il s’agit ici de l’obligation d’identification et de vérification 
de l’identité du client. Il s’agit aussi de rappeler l’obligation 
de transparence quant à l’origine des fonds et la limitation de 
l’utilisation du cash en listant les bonnes pratiques applicables 
en la matière.

Il s’agit également de rappeler l’obligation de transparence 
sur les transactions en vertu de cette même loi et ce que cela 
implique pour les banques. Dans ce cadre il peut également y 
avoir un échange de données sur base des obligations auxquel-
les les banques sont liées en vertu de la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et 
du financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces.

Ce code de bonne conduite ou de bonnes pratiques pour-
rait être approuvé par le Roi en vue de le rendre contraignant 
pour les banques et les missions diplomatiques.”

Het verdient aanbeveling om deze uitleg op te nemen in 
de memorie van toelichting. Daarenboven valt met betrekking 
tot de betrokken “gedragscode” nog te wijzen op wat volgt.

8.2. Het begrip “gedragscode” wordt in artikel I.1, eerste 
lid, 7°, van het Wetboek van economisch recht omschreven 
als “een overeenkomst of een aantal niet bij wettelijke, regle-
mentaire of bestuursrechtelijke bepalingen voorgeschreven 
regels waarin wordt vastgesteld hoe ondernemingen die zich 

l’avant-projet prévoit déjà sur ce point. Le délégué a répondu 
à cette question en ces termes:

“Il existe actuellement un code des bonnes pratiques 
bancaires pour les missions diplomatiques (qui est joint en 
annexe: 2021-02-28 Guide with good practices for embas-
sies – finale versie). Ce code permet de lister les bonnes et 
les mauvaises pratiques dans le cadre de l’ouverture d’un 
compte de paiement et de son maintien. Ce code rappelle 
les bonnes et les mauvaises pratiques à charge des missions 
diplomatiques au regard des obligations des banques dans le 
cadre de la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention 
du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme 
et à la limitation de l’utilisation des espèces.

Dans ce code sont rappelées les obligations des banques 
en la matière, ce qu’elles impliquent pour elles en terme[s] 
d’informations nécessaires à recevoir et les bonnes pratiques 
à adopter par les missions diplomatiques pour s’y conformer 
au mieux.

Il rappelle notamment l’obligation d’identification et de 
vérification (know your customer) à charge des banques et 
ce que cela sous-entend en termes de bonnes pratiques pour 
les missions diplomatiques. Dans ce cadre, il y a en effet un 
échange de données sur base des obligations auxquelles 
les banques sont liées en vertu de la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et 
du financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces.

Il s’agit ici de l’obligation d’identification et de vérification 
de l’identité du client. Il s’agit aussi de rappeler l’obligation 
de transparence quant à l’origine des fonds et la limitation de 
l’utilisation du cash en listant les bonnes pratiques applicables 
en la matière.

Il s’agit également de rappeler l’obligation de transpa-
rence sur les transactions en vertu de cette même loi et ce 
que cela implique pour les banques. Dans ce cadre il peut 
également y avoir un échange de données sur base des obli-
gations auxquelles les banques sont liées en vertu de la loi 
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment 
de capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation 
de l’utilisation des espèces.

Ce code de bonne conduite ou de bonnes pratiques pourrait 
être approuvé par le Roi en vue de le rendre contraignant pour 
les banques et les missions diplomatiques”.

Il est recommandé de faire figurer ces explications dans 
l’exposé des motifs. En outre, en ce qui concerne le “code 
de conduite” concerné, il convient encore d’attirer l’attention 
sur ce qui suit.

8.2. L’article I.1, alinéa 1er, 7°, du Code de droit économique 
définit la notion de “code de conduite” comme “un accord ou 
un ensemble de règles qui ne sont pas imposés par des dis-
positions législatives, réglementaires ou administratives et qui 
définissent le comportement des entreprises qui s’engagent 
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aan de code binden, zich moeten gedragen met betrekking tot 
een of meer handelspraktijken of bedrijfssectoren”.

De stellers van het voorontwerp opteren voor een bekrachti-
ging van de betrokken tekst bij koninklijk besluit. Wanneer aldus 
rechten en verplichtingen worden uitgevaardigd ten aanzien 
van de betrokken burgers, organisaties en ondernemingen, 
moet de draagwijdte van dat koninklijk besluit duidelijk zijn, 
ter wille van het rechtszekerheidsbeginsel. Bovendien moet 
de opdracht die in de ontworpen regeling wordt gegeven aan 
de Koning, voldoende nauwkeurig zijn omschreven.

Het is dan ook raadzaam om in het ontworpen artikel 
VII.59/4, § 5, tweede lid, van het Wetboek van economisch 
recht (artikel 12, 6°, van het voorontwerp), nader te bepalen 
welke inhoudelijke elementen moeten voorkomen in de ge-
dragscode tussen “de betrokken sector” en de representatieve 
beroepsvereniging voor de financiële sector.

Artikel 16

9. In het ontworpen artikel VII.59/9, § 2, tweede lid, 6°, van 
het Wetboek van economisch recht, wordt melding gemaakt 
van “vergunningen” (“licences”). Aan de gemachtigde werd 
gevraagd welke de draagwijdte is van dat begrip en of daar-
mee ook gewestelijke vergunningen worden bedoeld. De 
gemachtigde deelde in dat verband mee wat volgt:

“In het ontwerp koninklijk besluit houdende de basisbank-
dienst voor ondernemingen wordt opgelegd aan de diamant-
handelaar dat hij moet kunnen aantonen dat hij een officieel 
geregistreerde diamanthandelaar is. Hij kan dit aantonen door 
een kopie te bezorgen van zijn registratie. Deze registratie 
wordt gekwalificeerd als een vergunning. Hiermee worden 
bedoeld de registratievoorwaarden zoals bepaald in het ko-
ninklijk besluit van 20 november 2019 houdende maatregelen 
betreffende het toezicht op de diamantsector.

Vergunningen hebben geen betrekking op vergunningen 
toegekend door gewesten.”

Uit de door de gemachtigde verstrekte toelichting valt af te 
leiden dat met het begrip “vergunning” enkel wordt gedoeld op 
het bewijs van een registratie als diamanthandelaar. Dergelijke 
specifieke draagwijdte zou duidelijker tot uitdrukking moeten 
worden gebracht in de tekst van het voorontwerp waarin de 
term “vergunningen” nu een veel ruimere draagwijdte lijkt te 
hebben en in die zin misleidend kan werken.

10. In het ontworpen artikel VII.59/9, § 5, tweede lid, van 
het Wetboek van economisch recht, wordt bepaald dat de 
basisbankdienst-kamer de in artikel VII.59/9, § 2, bedoelde 
persoonsgegevens kan uitwisselen met “een derde instantie”, in 
het kader van de uitoefening van haar wettelijke opdracht. Door 
in de mogelijkheid te voorzien van het delen van persoonsge-
gevens met een onbepaalde derde wordt de verwerking van 
persoonsgegevens evenwel niet beperkt tot wat noodzakelijk 
is voor de doeleinden waarvoor de gegevens worden verwerkt 
(beginsel van de “minimale gegevensverwerking”), zoals vereist 
door artikel 5, lid 1, c), van de Verordening (EU) 2016/679 van 

à être liées par lui en ce qui concerne une ou plusieurs pra-
tiques commerciales ou un ou plusieurs secteurs d’activité”.

Les auteurs de l’avant-projet optent pour une confirmation 
du texte concerné par arrêté royal. Lorsque des droits et obli-
gations sont ainsi édictés à l’égard des citoyens, organisations 
et entreprises concernés, la portée de cet arrêté royal doit 
être claire, dans le respect du principe de sécurité juridique. 
En outre, la mission que le dispositif en projet confère au Roi 
doit être définie de manière suffisamment précise.

Il est dès lors conseillé de préciser dans l’article VII.59/4, § 5, 
alinéa 2, en projet, du Code de droit économique (article 12, 
6°, de l’avant-projet) quels éléments de fond doivent figurer 
dans le code de bonne conduite conclu entre “le secteur 
concerné” et l’association professionnelle représentative du 
secteur financier.

Article 16

9. L’article VII.59/9, § 2, alinéa 2, 6°, en projet, du Code de 
droit économique fait mention de “licences” (“vergunningen”). Il 
a été demandé au délégué quelle est la portée de cette notion 
et si l’on vise également par là des licences régionales. À cet 
égard, le délégué a communiqué ce qui suit:

“In het ontwerp koninklijk besluit houdende de basisbank-
dienst voor ondernemingen wordt opgelegd aan de diaman-
thandelaar dat hij moet kunnen aantonen dat hij een officieel 
geregistreerde diamanthandelaar is. Hij kan dit aantonen door 
een kopie te bezorgen van zijn registratie. Deze registratie wordt 
gekwalificeerd als een vergunning. Hiermee worden bedoeld de 
registratievoorwaarden zoals bepaald in het koninklijk besluit 
van 20 november 2019 houdende maatregelen betreffende 
het toezicht op de diamantsector.

Vergunningen hebben geen betrekking op vergunningen 
toegekend door gewesten”.

Il se déduit des explications fournies par le délégué que la 
notion de “licence” ne vise que la preuve de l’enregistrement 
comme commerçant en diamants. Une telle portée spécifique 
devrait être formulée de manière plus explicite dans le texte 
de l’avant-projet, qui semble conférer actuellement au mot 
“licences” une portée beaucoup plus large et qui, en ce sens, 
peut être source de confusion.

10. L’article VII.59/9, § 5, alinéa 2, en projet, du Code de 
droit économique dispose que la chambre du service bancaire 
de base peut échanger les données à caractère personnel 
visées à l’article VII.59/9, § 2, avec un “organisme tiers”, dans 
l’exercice de sa mission légale. En prévoyant la possibilité de 
partager des données à caractère personnel avec un tiers 
indéterminé, le traitement de données à caractère personnel 
n’est toutefois pas limité à ce qui est nécessaire au regard 
des finalités pour lesquelles elles sont traitées (principe 
de “minimisation des données”), comme l’exige l’article 5, 
paragraphe 1, c), du règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
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het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 “betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 
95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming)”. De 
mogelijkheid tot het doorgeven van persoonsgegevens aan 
een derde zou nader moeten worden afgebakend en beperkt 
blijven tot wat noodzakelijk is voor de doeleinden waarvoor 
de gegevens in kwestie worden verwerkt.

Artikel 18

11. In het ontworpen artikel VII.59/11 van het Wetboek van 
economisch recht worden de kredietinstellingen ertoe ver-
plicht om jaarlijks bij te dragen in de werkingskosten van de 
basisbankdienst-kamer, onder de voorwaarden bepaald door de 
Koning. Deze laatste bepaalt tevens de berekeningswijze van 
de bijdrage en de wijze waarop en de voorwaarden waaronder 
de kredietinstellingen de betrokken bijdragen moeten betalen. 
Op die manier wordt het op een nagenoeg onbepaalde manier 
aan de Koning overgelaten om het bedrag van de bijdragen 
en de voorwaarden waaronder deze verschuldigd zullen zijn, 
te bepalen. Het zal derhalve ook de Koning zijn die feitelijk 
de juridische aard van de betrokken bijdrage zal vastleggen.

Naar het zeggen van de gemachtigde is de bijdrage ge-
concipieerd als een retributie, hetgeen zou inhouden dat 
de Koning erop zal moeten toezien dat het bedrag van de 
bijdrage een louter vergoedend karakter heeft. Een retributie 
is immers een geldelijke vergoeding van een dienst die de 
overheid presteert ten voordele van de heffingsplichtige, 
individueel beschouwd, en moet een louter vergoedend 
karakter hebben, zodat er een redelijke verhouding moet 
bestaan tussen de kostprijs of de waarde van de verstrekte 
dienst en het bedrag dat de heffingsplichtige verschuldigd is. 
Bij gemis van een zodanige verhouding verliest de retributie 
haar vergoedend karakter en wordt ze van fiscale aard.8 In 
dat geval staat het evenwel aan de wetgever, en niet aan de 
Koning, om de essentiële elementen van de belasting, zoals 
de aanwijzing van de belastingplichtigen, de belastbare ma-
terie, de heffingsgrondslag, de aanslagvoet en de eventuele 
belastingvrijstellingen, te bepalen.9

Er moet worden opgemerkt dat noch uit de tekst van het 
voorontwerp, noch uit de memorie van toelichting, valt op te 
maken dat met de bijdrageregeling, bedoeld in het ontworpen 
artikel VII.59/11 van het Wetboek van economisch recht, effectief 
van een systeem van retributies wordt uitgegaan. De bedoeling 
van de wetgever zou wat dat betreft duidelijker moeten kunnen 
worden afgeleid uit de in het voorontwerp opgenomen regeling 
in plaats van dat die keuze zonder meer aan de Koning wordt 
overgelaten. De aan de Koning gedelegeerde bevoegdheden 
zouden in ieder geval nader moeten worden afgebakend, ook 
al wordt inderdaad in het ontworpen artikel VII.59/11 van het 
Wetboek van economisch recht effectief een retributiesysteem 
beoogd. De tekst van het voorontwerp zal op dat punt moeten 

8	 Zie in die zin o.m. GwH 19 november 2015, nr. 162/2015, B.5.

9	 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, zie bijvoorbeeld 
GwH nr. 106/2017 van 28 september 2017, overw. B.28.6.2.

européen et du Conseil du 27 avril 2016 “relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la 
protection des données)”. La possibilité de communiquer des 
données à caractère personnel à un tiers devrait être mieux 
encadrée et être limitée à ce qui est nécessaire au regard des 
finalités pour lesquelles les données en question sont traitées.

Article 18

11. L’article VII.59/11, en projet, du Code de droit économique 
impose aux établissements de crédit, dans les conditions 
fixées par le Roi, de contribuer chaque année aux frais de 
fonctionnement de la chambre du service bancaire de base. 
Le Roi détermine en outre la base de calcul de la contribution 
ainsi que les conditions dans lesquelles les établissements 
de crédit doivent verser les contributions concernées. Ce 
faisant, cet article laisse d’une manière quasi indéterminée 
au Roi le soin de déterminer le montant des contributions et 
les conditions dans lesquelles celles-ci seront redevables. 
C’est dès lors également le Roi qui, en fait, fixera la nature 
juridique de la contribution concernée.

Selon le délégué, la contribution est conçue comme une 
redevance, ce qui impliquerait que le Roi devra veiller à ce 
que le montant de la contribution ait un caractère purement 
rémunératoire. Une redevance est en effet une rémunération 
pécuniaire pour un service accompli par l’autorité en faveur 
du redevable, considéré individuellement, et elle doit avoir un 
caractère purement rémunératoire, de sorte qu’une proportion 
raisonnable doit exister entre le coût ou la valeur du service 
fourni et le montant dû par le redevable. À défaut de pareille 
proportion, la redevance perd son caractère rémunératoire 
pour revêtir un caractère fiscal8. Dans ce cas, il appartient 
toutefois au législateur, et non au Roi, de déterminer les 
éléments essentiels de l’impôt, comme la désignation des 
contribuables, la matière imposable, la base d’imposition, le 
taux d’imposition et les éventuelles exonérations d’impôt9.

Il convient de relever que ni le texte de l’avant-projet, ni 
l’exposé des motifs ne permettent de déduire que le régime 
de contributions visé à l’article VII.59/11, en projet, du Code 
de droit économique se fonde effectivement sur un système 
de redevances. Sur ce point, l’intention du législateur devrait 
pouvoir se déduire plus explicitement du dispositif inscrit dans 
l’avant-projet plutôt que de confier ce choix purement et simple-
ment au Roi. Les pouvoirs délégués au Roi devraient en tout 
état de cause être mieux encadrés, même si l’article VII.59/11, 
en projet, du Code de droit économique vise effectivement un 
système de redevances. Le texte de l’avant-projet devra être 
complété sur ce point par un certain nombre d’éléments que 
le Roi devra prendre en considération lors de l’exercice des 

8	 Voir, en ce sens, notamment, C.C., 19 novembre 2015, n° 162/2015, 
B.5.

9	 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle, voir par 
exemple C.C., n° 106/2017 du 28 septembre 2017, cons. B.28.6.2.
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worden aangevuld met een aantal elementen waarmee de 
Koning rekening zal moeten houden bij de uitoefening van 
de bevoegdheden die hem in de ontworpen bepaling door de 
wetgever worden toegekend. Indien daarentegen de betrokken 
bijdrageregeling op een belastingheffing zou neerkomen, zal 
de wetgever erop moeten toezien dat hijzelf vooraf de reeds 
genoemde essentiële elementen van de belasting bepaalt.

Artikel 19

12.1. Artikel 19 van het voorontwerp strekt ertoe om ar-
tikel VIII.2 van het Wetboek van economisch recht met een 
lid aan te vullen, op grond waarvan de Staat en alle andere 
publiekrechtelijke personen de toepassing van een door het 
Bureau voor Normalisatie gepubliceerde norm of een deel 
van een norm kunnen verplichten. De ontworpen regeling 
maakt daarbij een onderscheid tussen “specifiek Belgische 
normen die verplicht worden gesteld” en “andere normen die 
verplicht worden gesteld”.

De specifiek Belgische normen die verplicht worden ge-
steld, worden op de website van het Bureau voor Normalisatie 
raadpleegbaar gesteld volgens de door de Koning vastge-
stelde voorwaarden, zonder de mogelijkheid om deze te 
downloaden of af te drukken. De andere normen die verplicht 
worden gesteld, worden kosteloos ter beschikking gesteld 
door de auteur van de reglementering op zodanige wijze dat 
de auteursrechten op die normen nageleefd worden. Als er 
een vertaling nodig is, kan het Bureau voor Normalisatie de 
kosten voor de vertaling van deze norm door een derde partij 
aan de regelgevende overheid factureren.

12.2. In het verleden heeft de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, al herhaaldelijk gewezen op het probleem dat 
technische normen waarnaar wordt verwezen in wet‑ en 
regelgeving, niet in het Belgisch Staatsblad worden bekend-
gemaakt, dat ze niet in het Nederlands en in het Frans zijn 
gesteld of vertaald en dat ze in de regel enkel beschikbaar 
zouden zijn tegen een bepaalde vergoeding.

Het knelpunt van de ontbrekende bekendmaking van 
technische normen waarnaar in Belgische rechtsregels wordt 
verwezen zou op een horizontale manier moeten worden on-
derzocht en opgelost. Mochten er voor het oplossen hiervan 
bijzondere redenen zijn om bij bijzondere wet af te wijken van 
de gebruikelijke bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, 
dan zal erop moeten worden toegezien dat deze bekendma-
king beantwoordt aan de essentiële randvoorwaarden op het 
gebied van toegankelijkheid en kenbaarheid van een officiële 
bekendmaking. Essentieel hierbij is de beschikbaarheid van 
een Nederlandse en Franse versie van de betrokken normen. 
Daarnaast mag, als voor het consulteren van de voornoemde 
normen een vergoeding wordt gevraagd, het bedrag ervan de 
toegankelijkheid van die normen niet op onevenredige wijze 
belemmeren. Zolang er geen dergelijke wettelijke regeling 
is tot stand gekomen, wordt verwezen naar normen die niet 
overeenkomstig artikel 190 van de Grondwet zijn bekendge-
maakt en die bijgevolg niet tegenwerpbaar zijn.

compétences que le législateur lui attribue dans la disposition 
en projet. Par contre, si le régime de contributions concerné 
devait s’analyser comme un régime de taxation, le législateur 
devrait veiller à déterminer lui-même préalablement les élé-
ments essentiels de l’impôt précités.

Article 19

12.1. L’article 19 de l’avant-projet vise à compléter l’article 
VIII.2 du Code de droit économique par un alinéa permettant 
à l’État et à toutes les personnes de droit public de rendre 
obligatoire l’application d’une norme ou d’une partie de norme 
publiée par le Bureau de Normalisation. Le régime en projet 
opère à cet égard une distinction entre les “normes spécifi-
quement belges qui sont rendues obligatoires” et les “autres 
normes qui sont rendues obligatoires”.

Les normes spécifiquement belges qui sont rendues obli-
gatoires sont consultables sur le site web du Bureau de 
Normalisation selon les conditions fixées par le Roi, sans 
possibilité de téléchargement ni d’impression. Les autres 
normes qui sont rendues obligatoires sont mises à dispo-
sition gratuitement par l’auteur de la réglementation d’une 
manière telle que les droits d’auteur sur ces normes sont 
respectés. Lorsqu’une traduction est nécessaire, le Bureau 
de Normalisation peut facturer à l’autorité réglementaire les 
frais de traduction de cette norme par un tiers.

12.2. Par le passé, le Conseil d’État, section de législation, 
a déjà mentionné à plusieurs reprises le problème des normes 
techniques visées dans la législation et la réglementation 
qui ne sont pas publiées au Moniteur belge, qui ne sont pas 
rédigées ni traduites en langue néerlandaise, ni en langue 
française, et qui ne seraient en général disponibles que contre 
une certaine rémunération.

Il y aurait lieu d’examiner et de résoudre d’une manière 
horizontale la problématique de l’absence de publication de 
normes techniques auxquelles des règles de droit belges 
font référence. Si pour régler ce problème, des raisons spé-
cifiques imposaient qu’une loi (spéciale) déroge à la publi-
cation usuelle au Moniteur belge, il faudrait alors veiller à ce 
que cette publication réponde aux conditions essentielles 
d’accessibilité et d’identification d’une publication officielle. 
À cet égard, il est essentiel de pouvoir disposer d’une version 
française et néerlandaise des normes concernées. En outre, 
si une rémunération est demandée pour la consultation des 
normes précitées, son montant ne peut entraver de manière 
disproportionnée l’accessibilité de ces normes. Aussi long-
temps qu’un tel dispositif légal n’aura pas été élaboré, il est 
fait référence à des normes qui ne sont pas publiées confor-
mément à l’article 190 de la Constitution et ne sont dès lors 
pas opposables.
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12.3. De stellers van het voorontwerp beogen met het 
ontworpen artikel VIII.2, tweede lid, van het Wetboek van 
economisch recht, een wettelijke regeling tot stand te brengen 
die minstens deels tegemoetkomt aan de voormelde bezwaren 
die volgens de Raad van State, afdeling Wetgeving, kunnen 
kleven aan een verwijzing naar technische normen in wet- en 
regelgeving. In de memorie van toelichting bij de ontworpen 
wijzigingen van boek VIII van het Wetboek van economisch 
recht wordt in dit verband het volgende vermeld:

“De eerste wijziging betreft verwijzingen naar normen in 
wetgeving en meer in het bijzonder die welke normen verplicht 
stellen. In dit specifieke geval moeten de normen voldoen aan 
dezelfde regels als de wetgeving die ernaar verwijst, zoals 
bedoeld in artikel 190 van de Grondwet, met name wat betreft 
de toegankelijkheid en eventueel de beschikbaarheid in de 
officiële talen. (…)”

De gemachtigde verstrekte nog de volgende bijkomende 
toelichting:

“L’article vaut également pour les Régions et les 
Communautés. La modification ne change en rien cet aspect. 
Le projet souhaite préciser la question des références aux 
normes dans la législation et plus particulièrement dans le cas 
des normes rendues obligatoires. Les normes constituent une 
aide importante pour le législateur pour les questions d’ordre 
technique. Cependant, ces normes sont soumises à des droits 
d’auteurs et, de ce fait, la reprise littérale du contenu de la 
norme dans le texte législatif n’est pas possible. A contrario, 
ces droits d’auteur ne permettent pas de satisfaire les dispo-
sitions de l’article 190 de la Constitution quant à l’accessibilité 
des textes législatifs. Le projet de loi vise à offrir une solution 
aux législateurs belges (fédéral ou fédérés) étant donné que 
la politique de normalisation et les droits d’auteurs sont des 
compétences fédérales.”

Er vallen niettemin met betrekking tot de verwijzing naar 
de normen, bedoeld in het ontworpen artikel VIII.2, tweede 
lid, van het Wetboek van economisch recht, een aantal op-
merkingen te maken.

12.4. Er kan vooreerst worden vastgesteld dat in het ontwor-
pen artikel VIII.2, tweede lid, van het Wetboek van economisch 
recht, geen melding wordt gemaakt van een bepaalde versie 
van de betrokken normen, hetgeen tot rechtsonzekerheid kan 
leiden. Teneinde dat te vermijden, zou moeten worden verdui-
delijkt of de verwijzing naar de betrokken normen dynamisch, 
dan wel statisch is bedoeld.10 Wel dient ermee rekening te 
worden gehouden dat, indien een dynamische verwijzing 
wordt beoogd, met andere woorden een verwijzing naar 
eventuele toekomstige versies van de norm, op die wijze een 

10	 Uit het gegeven dat er voor bepaalde normen een vertaling nodig 
zal zijn, zou op een impliciete wijze kunnen worden afgeleid dat 
voor een statische verwijzing moet worden geopteerd. Ter wille 
van de rechtszekerheid zou de tekst van het voorontwerp evenwel 
het best in die zin worden geëxpliciteerd indien dat de bedoeling 
is.

12.3. En introduisant l’article VIII.2, alinéa 2, en projet, 
du Code de droit économique, les auteurs de l’avant-projet 
entendent élaborer un dispositif légal qui rencontre, du moins 
partiellement, les objections précitées qui, selon le Conseil 
d’État, section de législation, peuvent entacher une référence 
à des normes techniques dans la législation et la réglemen-
tation. L’exposé des motifs consacré aux modifications en 
projet du livre VIII du Code de droit économique mentionne 
à ce propos ce qui suit:

“La première modification concerne les références aux 
normes dans les législations et plus particulièrement celles 
qui rendent des normes obligatoires. Dans ce cas précis, 
les normes se doivent de respecter les mêmes règles que 
la législation qui y fait référence, visées à l’article 190 de la 
Constitution, notamment en matière d’accessibilité et, éven-
tuellement, de disponibilité dans les langues officielles. (…)”.

Le délégué a encore apporté la précision complémentaire 
suivante:

“L’article vaut également pour les Régions et les 
Communautés. La modification ne change en rien cet aspect. 
Le projet souhaite préciser la question des références aux 
normes dans la législation et plus particulièrement dans le cas 
des normes rendues obligatoires. Les normes constituent une 
aide importante pour le législateur pour les questions d’ordre 
technique. Cependant, ces normes sont soumises à des droits 
d’auteurs et, de ce fait, la reprise littérale du contenu de la 
norme dans le texte législatif n’est pas possible. A contrario, 
ces droits d’auteur ne permettent pas de satisfaire les dispo-
sitions de l’article 190 de la Constitution quant à l’accessibilité 
des textes législatifs. Le projet de loi vise à offrir une solution 
aux législateurs belges (fédéral ou fédérés) étant donné que 
la politique de normalisation et les droits d’auteurs sont des 
compétences fédérales”.

La référence aux normes visées à l’article VIII.2, alinéa 2, 
en projet, du Code de droit économique appelle néanmoins 
un certain nombre d’observations.

12.4. On peut constater tout d’abord que l’article VIII.2, 
alinéa 2, en projet, du Code de droit économique ne fait pas 
mention d’une version déterminée des normes concernées, 
ce qui peut être source d’insécurité juridique. Pour y remédier, 
il faudrait préciser si la référence aux normes concernées a 
un caractère dynamique ou statique10. Il faut toutefois tenir 
compte du fait que, si une référence dynamique est visée, en 
d’autres termes une référence à d’éventuelles versions futures 
de la norme, une délégation de pouvoir réglementaire illicite à 
un organisme de normalisation privé risque ainsi d’être créée, 

10	 Il pourrait se déduire implicitement du fait qu’une traduction 
sera nécessaire pour certaines normes qu’il faut opter pour une 
référence statique. Dans un souci de sécurité juridique, mieux 
vaudrait toutefois préciser le texte de l’avant‑projet en ce sens 
si telle est bien l’intention.



135DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

ongeoorloofde delegatie van regelgevende bevoegdheid aan 
een private normeringsinstantie dreigt in het leven te worden 
geroepen aangezien alsdan de toekomstige inhoud van de 
normen door die instantie kan worden bepaald.

12.5. Artikel VIII.2 van het Wetboek van economisch recht 
luidt momenteel:

“De Staat en alle andere publiekrechtelijke personen kun-
nen refereren aan de door het Bureau voor Normalisatie 
gepubliceerde normen door een eenvoudige verwijzing naar 
de referte van deze normen.”

Uit de eerste zin van het ontworpen artikel VIII.2, tweede 
lid, blijkt dat de ontworpen regeling de situatie betreft waarbij 
de Staat en alle andere publiekrechtelijke rechtspersonen tot 
de toepassing van “een door het Bureau voor Normalisatie 
gepubliceerde norm of deel van een norm verplichten”.

Het toepassingsgebied van de ontworpen bepaling blijft op 
die wijze beperkt tot verplicht gestelde normen. Zoals blijkt uit 
de adviespraktijk die onder randnummer 12.2 in herinnering is 
gebracht, betreft één van de probleempunten bij technische 
normen echter de ontbrekende bekendmaking van technische 
normen waarnaar in Belgische rechtsregels wordt “verwe-
zen” en dus niet enkel in geval van het verplicht stellen van 
technische normen. Het verdient dan ook aanbeveling om de 
ontworpen regeling uit te breiden tot de situatie bedoeld in het 
huidige artikel VIII.2 van het Wetboek van economisch recht, 
dat het eerste lid van dat artikel zal worden.

12.6. Inzake de raadpleging van de technische normen 
op de website van het Bureau voor Normalisatie, wat betreft 
de Belgische normen, en op eventuele andere websites, 
wat betreft de internationale normen, valt nog het volgende 
voorbehoud te maken.

Door in een bekendmaking van technische normen op 
de website van het Bureau voor Normalisatie te voorzien 
wordt afgestapt van het beginsel van de gecentraliseerde 
bekendmaking van alle wets- en verordeningsbepalingen in 
het Belgisch Staatsblad. Het opteren voor een andere wijze 
van bekendmaking kan evenwel, in geval van een geschil, 
aanleiding geven tot bewijsproblemen voor de overheid, die 
niet rijzen bij een bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. 
Zo kunnen er zich problemen voordoen betreffende de ken-
nisneming van de verordening door de particulier, de datum 
van bekendmaking, de beschikbaarheid van verschillende 
versies en hun ontstaansgeschiedenis.

De stellers van het voorontwerp opteren ervoor om enkel te 
voorzien in een bekendmaking via de website van het Bureau 
voor Normalisatie en eventuele andere websites, wat betreft 
de internationale normen. Aldus dienen zij erop toe te zien dat 
alle in het voorontwerp bedoelde technische normen worden 
gepubliceerd en dat deze bekendmaking gebeurt op een wijze 
die niet alleen de informatieve, maar ook de procedurele en 
documentaire functie van een officiële bekendmaking van 
technische normen vervult. In het bijzonder zal erop moeten 
worden toegezien dat de datum van bekendmaking van de 
technische normen duidelijk wordt vermeld, dat de authenticiteit 

puisque le contenu futur de ces normes techniques peut alors 
être fixé par cet organisme.

12.5. L’article VIII.2 du Code de droit économique s’énonce 
actuellement comme suit:

“L’État et toutes les personnes de droit public peuvent 
renvoyer aux normes publiées par le Bureau de Normalisation 
par simple référence à l’indicatif de ces normes”.

Il ressort de la première phrase de l’article VIII.2, alinéa 2, 
en projet, que le dispositif en projet concerne la situation dans 
laquelle l’État et toutes les personnes de droit public “[rendent] 
obligatoire” l’application d’“une norme ou [d’]une partie de 
norme publiée par le Bureau de Normalisation”.

Ce faisant, le champ d’application de la disposition en projet 
reste limité aux normes rendues obligatoires. Ainsi qu’il ressort 
de la légisprudence qui a été rappelée au point 12.2, un des 
points problématiques concernant les normes techniques porte 
toutefois sur l’absence de publication de normes techniques 
auxquelles des règles de droit belges “font référence” et donc 
pas uniquement lorsque des normes techniques sont rendues 
obligatoires. Il est dès lors recommandé d’étendre le dispositif 
en projet à la situation visée à l’article VIII.2, actuel, du Code 
de droit économique, qui deviendra l’alinéa 1er de cet article.

12.6. Il convient encore d’émettre la réserve suivante à 
propos de la consultation des normes techniques sur le site 
web du Bureau de Normalisation, en ce qui concerne les 
normes belges, et sur d’autres sites web éventuels, en ce qui 
concerne les normes internationales.

En prévoyant de publier des normes techniques sur le site 
web du Bureau de Normalisation, on renonce au principe de 
la publication centralisée de toutes les dispositions légales et 
réglementaires au Moniteur belge. Le choix d’un autre mode 
de publication peut toutefois, en cas de litige, donner lieu à 
des problèmes de preuve pour l’autorité, qui ne se posent pas 
en cas de publication au Moniteur belge. C’est ainsi que des 
problèmes relatifs à la prise de connaissance du règlement 
par le particulier, à la date de publication, à la disponibilité 
de plusieurs versions et à leur genèse peuvent se présenter.

Les auteurs de l’avant-projet choisissent de prévoir unique-
ment une publication sur le site web du Bureau de Normalisation 
et sur d’autres sites web éventuels, en ce qui concerne les 
normes internationales. Ils devront ainsi veiller à ce que 
toutes les normes techniques visées dans l’avant-projet soient 
publiées et à ce que cette publication ait lieu d’une manière 
qui satisfait non seulement à la fonction informative mais 
également à la fonction procédurale et documentaire d’une 
publication officielle de normes techniques. On veillera plus 
particulièrement à ce que la date de publication des normes 
techniques soit mentionnée clairement, à ce que l’authenticité 
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van de documenten en van de bijkomende gegevens wordt 
gegarandeerd, en dat deze gegevens blijvend beschikbaar zijn, 
inclusief de verschillende historische versies van deze teksten.

Ook de in de ontworpen bepaling opgelegde technische 
beperkingen, zijnde de onmogelijkheid om de tekst te down-
loaden, noch om deze af te drukken, en eventuele andere 
bijkomende beperkingen, mogen niet van die aard zijn dat zij 
de vlotte toegankelijkheid en beschikbaarheid van de techni-
sche normen verhinderen. Het zal in voorkomend geval aan de 
Koning toekomen om ter uitvoering van de machtiging die is 
opgenomen in het ontworpen artikel VIII.2, tweede lid, van het 
Wetboek van economisch recht, begeleidende maatregelen 
te nemen met het oog op een zo ruim mogelijke verspreiding 
en toegang tot de technische normen, om te vermijden dat 
de burgers het slachtoffer zouden zijn van een discriminatie 
bij de toegang tot bindende normen.11

Artikel 20

13. Artikel 20 van het voorontwerp strekt tot het wijzigen 
van artikel VIII.10, § 2, 1°, van het Wetboek van economisch 
recht, en bepaalt dat het gebruik van de dotatie voor het 
Bureau voor Normalisatie wordt geregeld door een overeen-
komst tussen de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie en het Bureau voor Normalisatie. Die 
overeenkomst bepaalt de opdrachten van algemeen belang 
die het Bureau voor Normalisatie uitvoert met deze dotatie 
evenals de nadere regels, de voorwaarden, de rapportering 
en de financieringswijze met betrekking tot de uitvoering van 
deze opdrachten door het Bureau voor Normalisatie.

Volgens de adviespraktijk van de Raad van State, afde-
ling Wetgeving, is het sluiten van dergelijke overeenkomsten 
problematisch indien de wet niet zelf in voldoende mate de 
essentiële voorwaarden bepaalt waaronder de instellingen of 
organisaties worden betrokken bij het beleid of indien door 
middel van dergelijke overeenkomsten verordenende bevoegd-
heid wordt uitgeoefend ten aanzien van derden. Indien het 
de bedoeling is om nieuwe opdrachten van algemeen belang 
toe te vertrouwen aan het Bureau voor Normalisatie, moeten 
minstens de essentiële elementen daarvan bij wet worden 
vastgesteld.

Artikel 23

14.1. Artikel 23 van het voorontwerp strekt tot het vervangen 
van artikel VIII.15 van het Wetboek van economisch recht met 
betrekking tot de samenstelling van de Raad van Bestuur van 
het Bureau voor Normalisatie. Als gevolg van het ontwor-
pen artikel VIII.15 zullen er geen regionale overheden (lees: 
gewesten) meer vertegenwoordigd worden in de Raad van 
Bestuur. Hieromtrent om nadere toelichting verzocht, deelde 
de gemachtigde het volgende mee:

11	 Zoals vereist in de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof bij 
de toegang tot de in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakte 
officiële teksten (zie bijvoorbeeld GwH 17 januari 2007, nr. 10/2007, 
B.14.1).

des documents et des données supplémentaires soit garantie 
et à ce que ces données soient disponibles en permanence, en 
ce compris les différentes versions historiques de ces textes.

Les limitations techniques imposées dans la disposition 
en projet, à savoir l’impossibilité de télécharger le texte et 
de l’imprimer, ainsi que d’autres limitations supplémentaires 
éventuelles ne peuvent pas non plus être de nature à entraver 
l’accessibilité et la disponibilité aisées des normes techniques. Il 
reviendra, le cas échéant, au Roi, en exécution de l’habilitation 
inscrite à l’article VIII.2, alinéa 2, en projet, du Code de droit 
économique, de prendre des mesures d’accompagnement 
afin d’assurer la diffusion et l’accès les plus larges possibles 
aux normes techniques, afin d’éviter que les citoyens soient 
victimes d’une discrimination dans l’accès à des normes 
contraignantes11.

Article 20

13. L’article 20 de l’avant-projet vise à modifier l’article VIII.10, 
§ 2, 1°, du Code de droit économique et dispose que l’utilisation 
de la dotation pour le Bureau de Normalisation est réglée par 
une convention entre le Service public fédéral Économie, P.M.E., 
Classes moyennes et Énergie et le Bureau de Normalisation. 
Cette convention détermine les missions d’intérêt général que 
le Bureau de Normalisation réalise avec cette dotation ainsi 
que les modalités, les conditions, le rapportage et le mode de 
financement en ce qui concerne l’exécution de ces missions 
par ledit Bureau.

Selon la légisprudence du Conseil d’État, section de légis-
lation, la conclusion de telles conventions pose problème si 
la loi ne détermine pas elle-même de manière suffisante les 
conditions essentielles dans lesquelles les institutions ou 
organisations sont associées à la politique ou si un pouvoir 
réglementaire est exercé à l’égard de tiers au moyen de telles 
conventions. Si l’intention est de confier de nouvelles missions 
d’intérêt général au Bureau de Normalisation, les éléments 
essentiels de celles-ci doivent au moins être fixés par la loi.

Article 23

14.1. L’article 23 de l’avant-projet entend remplacer l’ar-
ticle VIII.15 du Code de droit économique relatif à la composition 
du Conseil d’administration du Bureau de Normalisation. Il 
résulte de l’article VIII.15 en projet que plus aucune autorité 
régionale (lire: région) ne sera représentée au sein du Conseil 
d’administration. Invité à fournir des précisions sur ce point, 
le délégué a communiqué ce qui suit:

11	 Comme l’exige la jurisprudence de la Cour constitutionnelle en 
ce qui concerne l’accès aux textes officiels publiés au Moniteur 
belge (voir par exemple C.C., 17 janvier 2007, n° 10/2007, B.14.1).
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“La proposition de loi vise à définir un conseil d’administration 
réduit plus efficace. La modification de l’article 19 n’a pas de 
rapport direct avec celle de l’article 23. Ce n’est pas parce 
qu’une autorité peut faire référence à une norme dans sa 
législation qu’elle doit absolument être chargée de la gestion 
quotidienne de l’organisation belge de normalisation à savoir 
le Bureau de Normalisation (NBN). Par contre, les Régions, 
en tant qu’utilisatrices des normes, pourront s’impliquer dans 
la politique de normalisation puisqu’elles sont ajoutées via 
l’article 25 au Conseil supérieur de Normalisation qui est 
chargé notamment d’aider le ministre de l’Economie à définir 
la politique de normalisation.”

14.2. Het is weliswaar zo dat er inzake normalisatie geen 
vereiste van betrokkenheid van de gewesten wordt voor-
geschreven in de wet van 8 augustus 1980 “tot hervorming 
der instellingen”12 en dat het wat dat betreft aan de federale 
wetgever staat om al dan niet in een mogelijke vertegenwoor-
diging van de gewestelijke overheden in de Raad van Bestuur 
van het Bureau voor Normalisatie te voorzien. Dat neemt 
evenwel niet weg dat de keuze die ten grondslag ligt aan het 
ontworpen artikel VIII.15 van het Wetboek van economisch 
recht om niet langer in een vertegenwoordiging te voorzien 
van de gewesten in de voornoemde Raad van Bestuur en de 
eraan ten grondslag liggende motieven, zoals die door de 
gemachtigde werden meegedeeld, niet voor de hand liggen.

De facultatieve vertegenwoordiging van de gewesten in de 
Raad van Bestuur werd tijdens de parlementaire bespreking van 
de latere wet van 29 juni 2016 “houdende diverse bepalingen 
inzake Economie” precies verantwoord met verwijzing naar het 
belang dat de gewesten kunnen hebben bij de normalisatie.13 
Deze vaststelling lijkt in niets aan actualiteit te hebben ingeboet 
aangezien de Raad van Bestuur onder meer bevoegd is voor 
het aannemen van de ontwerpen van normen (artikel VIII.16, 
4°, van het Wetboek van economisch recht) en bevoegd wordt 
voor het goedkeuren van de publicatie van de normen door 
het bureau (ontworpen artikel VIII.16, 5°, van het Wetboek van 
economisch recht; artikel 24, a), van het voorontwerp). Dat als 
gevolg van de wijziging die artikel 25, b), van het voorontwerp, 
beoogt aan te brengen in artikel VIII.21, van het Wetboek van 
economisch recht, waardoor de “regionale overheden” (lees: 
gewesten) voortaan over een vertegenwoordiging kunnen 
beschikken in de Hoge Raad voor Normalisatie, vormt wat 
dat betreft nauwelijks een compensatie rekening houdend 
met de louter adviserende opdrachten van de Hoge Raad 
zoals omschreven in artikel VIII.20 van het Wetboek van 
economisch recht.

Het verdient met het oog op een goed begrip van en een 
logisch inzicht in de ontworpen regeling aanbeveling dat in 
de memorie van toelichting nader zou worden geduid en 

12	 Zie wat dat betreft o.m. L. Lavrysen, “Het leefmilieu en het 
waterbeleid” in B. Seutin en G. Van Haegendoren (eds), De 
bevoegdheden van de gewesten, Brugge, die Keure, 2016, 60.

13	 “De gewestelijke overheden hebben evenwel ook belang bij de 
normalisatie, in het bijzonder omdat zij veel normen gebruiken 
en omwille van de door normalisatie bestreken domeinen. Het is 
daarom dat wordt voorgesteld om artikel VIII.15 te wijzigen zodat 
de gewestelijke overheden kunnen vertegenwoordigd worden in 
de Raad van Bestuur” (Parl.St. Kamer 2015-16, nr. 54-1861/1, 10).

“La proposition de loi vise à définir un conseil d’adminis-
tration réduit plus efficace. La modification de l’article 19 n’a 
pas de rapport direct avec celle de l’article 23. Ce n’est pas 
parce qu’une autorité peut faire référence à une norme dans sa 
législation qu’elle doit absolument être chargée de la gestion 
quotidienne de l’organisation belge de normalisation à savoir 
le Bureau de Normalisation (NBN). Par contre, les Régions, 
en tant qu’utilisatrices des normes, pourront s’impliquer dans 
la politique de normalisation puisqu’elles sont ajoutées via 
l’article 25 au Conseil supérieur de Normalisation qui est 
chargé notamment d’aider le ministre de l’Economie à définir 
la politique de normalisation”.

14.2. Certes, en matière de normalisation, la loi du 8 août 
1980 “de réformes institutionnelles” n’exige pas d’associer 
les régions et à cet égard12, il appartient au législateur fédéral 
de prévoir ou non une éventuelle représentation des autorités 
régionales au sein du Conseil d’administration du Bureau de 
Normalisation. Il n’en demeure pas moins que le choix qui 
sous-tend l’article VIII.15, en projet, du Code de droit éco-
nomique de ne plus prévoir de représentation des régions 
au sein du Conseil d’administration précité et les motifs qui 
y président, tels qu’ils ont été communiqués par le délégué, 
ne sont pas évidents.

La représentation facultative des régions au sein du Conseil 
d’administration a précisément été justifiée lors des travaux 
préparatoires de la loi ultérieure du 29 juin 2016 “portant dispo-
sitions diverses en matière d’Économie” en faisant référence à 
l’intérêt que les régions peuvent avoir à la normalisation13. Cette 
constatation n’a rien perdu, semble-t-il, de son actualité, dès 
lors que le Conseil d’administration est, entre autres, compétent 
pour adopter les projets de normes (article VIII.16, 4°, du Code 
de droit économique), et devient compétent pour approuver 
la publication des normes par le Bureau (article VIII.16, 5°, 
en projet, du Code de droit économique; article 24, a), de 
l’avant-projet). Le fait que la modification que l’article 25, b), 
de l’avant-projet vise à apporter à l’article VIII.21, du Code 
de droit économique permet aux “autorités régionales” (lire: 
régions) de disposer désormais d’une représentation au sein 
du Conseil supérieur de Normalisation constitue à peine une 
compensation à cet égard, compte tenu des missions purement 
consultatives du Conseil supérieur, définies à l’article VIII.20 
du Code de droit économique.

Afin d’assurer une bonne compréhension du dispositif en 
projet et d’en saisir la logique, il est recommandé que l’exposé 
des motifs indique plus précisément pourquoi le législateur 

12	 Voir à ce sujet, notamment, L. Lavrysen, “Het leefmilieu en het 
waterbeleid” dans B. Seutin et G. Van Haegendoren (éds), De 
bevoegdheden van de gewesten, Bruges, La Charte, 2016, p. 60.

13	 “Les autorités régionales sont cependant intéressées par la 
normalisation, notamment parce qu’elles utilisent beaucoup les 
normes et en raison des domaines couverts par la normalisation. 
C’est pourquoi il est proposé de modifier cet article VIII.15 afin 
que les autorités régionales puissent être représentées au sein 
du Conseil d’administration” (Doc. parl., Chambre, 2015-16, 
n° 54-1861/1, p. 10).
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verklaard waarom de wetgever een vertegenwoordiging van 
de gewesten niet langer aangewezen acht in de Raad van 
Bestuur van het Bureau voor Normalisatie.

Artikel 27

15. In het ontworpen artikel XV.3, 5°/1, vierde lid, van het 
Wetboek van economisch recht (artikel 27, 1°, van het vooront-
werp), wordt verwezen naar een “beslissing” van ambtenaren 
die gemotiveerd en dwingend is en kadert in “een toetsing 
van de noodzakelijkheid en proportionaliteit van het verzoek”.

Aan de gemachtigde werd gevraagd of het in de context van 
die bepaling niet veeleer om een onderzoekshandeling dan 
wel om een beslissing gaat. De gemachtigde beantwoordde 
deze vraag als volgt:

“(…) Er gebeurt een toetsing van elk verzoek om identificatie. 
Het verzoek om identificatie zelf is een onderzoekshandeling 
maar aan de toetsing is een beslissing gekoppeld die dwin-
gend is (indien de identificatieaanvraag niet noodzakelijk of 
proportioneel is, mag ze niet verstuurd worden).

Het gaat om een interne toetsing/beslissing waar geen 
rechtstreekse beroepsmogelijkheid tegen is voorzien. Er 
zou in een latere fase wel geoordeeld kunnen worden dat de 
identificatie onrechtmatig is (onrechtmatig verkregen bewijs) 
indien de toetsing niet correct is gebeurd.

(…) Indien nodig kan de term “beslissing” wel vervangen 
worden (bijvoorbeeld door opnieuw over “toetsing” te spreken).”

Om rechtsonzekerheid te vermijden met betrekking tot 
de aard van de gestelde handeling lijkt het beter om in het 
ontworpen artikel XV.3, 5°/1, vierde lid, te verwijzen naar een 
“uitgevoerde toetsing” dan naar een “genomen beslissing”.

Artikel 37

16. Het verdient vanuit legistiek opzicht geen aanbeveling 
om in een definitie regelgevende elementen op te nemen.14 In 
de definitie van het begrip “gepseudonimiseerde gegevens”, 
in het ontworpen artikel 1, 11°, van de wet van 4 juli 1962 
“betreffende de openbare statistiek” (artikel 37, c), van het 
voorontwerp), wordt om die reden de zin die aanvangt met 
de woorden “Rekening houdend met de opdrachten van het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek, …” het best opgeno-
men in een andere wijzigingsbepaling van de voornoemde 
wet. Hetzelfde geldt voor de zin “Om vast te stellen of een 
statistische eenheid identificeerbaar is, wordt er rekening 
gehouden met …”, die voorkomt in de definitie van het begrip 
“vertrouwelijke gegevens”, in het ontworpen artikel 1, 15°, van 
de wet van 4 juli 1962 (artikel 37, f), van het voorontwerp).

14	 Zie Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor 
het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad 
van State, 2008, nr. 97, te raadplegen op de internetsite van de 
Raad van State (www.raadvst‑consetat​.be).

n’estime plus qu’une représentation des régions est recom-
mandée au sein du Conseil d’administration du Bureau de 
normalisation.

Article 27

15. L’article XV.3, 5°/1, alinéa 4, en projet, du Code de droit 
économique (article 27, 1°, de l’avant-projet) fait mention d’une 
“décision” d’agents qui est motivée et contraignante et qui 
s’inscrit dans le cadre d’un “contrôle de la nécessité et de la 
proportionnalité de cette demande”.

Il a été demandé au délégué si, dans le contexte de cette 
disposition, il ne s’agit pas d’un acte d’enquête plutôt que 
d’une décision. Le délégué a répondu à cette question en 
ces termes:

“(…) Er gebeurt een toetsing van elk verzoek om identificatie. 
Het verzoek om identificatie zelf is een onderzoekshandeling 
maar aan de toetsing is een beslissing gekoppeld die dwin-
gend is (indien de identificatieaanvraag niet noodzakelijk of 
proportioneel is, mag ze niet verstuurd worden).

Het gaat om een interne toetsing/beslissing waar geen 
rechtstreekse beroepsmogelijkheid tegen is voorzien. Er 
zou in een latere fase wel geoordeeld kunnen worden dat de 
identificatie onrechtmatig is (onrechtmatig verkregen bewijs) 
indien de toetsing niet correct is gebeurd.

(…) Indien nodig kan de term “beslissing” wel vervangen 
worden (bijvoorbeeld door opnieuw over “toetsing” te spreken)”.

Afin d’éviter toute insécurité juridique en ce qui concerne 
la nature de l’acte posé, il paraît préférable que l’article XV.3, 
5°/1, alinéa 4, en projet, fasse mention d’un “contrôle exercé” 
plutôt que d’une “décision prise”.

Article 37

16. D’un point de vue de la légistique, il n’est pas recom-
mandé d’introduire des éléments normatifs dans une définition14. 
Pour cette raison, dans la définition de la notion de “données 
pseudonymisées”, à l’article 1er, 11°, en projet, de la loi du 
4 juillet 1962 “relative à la statistique publique” (article 37, c), 
de l’avant-projet), on inscrira la phrase débutant par les mots 
“Compte-tenu [lire: Compte tenu] des missions de l’Institut 
national de Statistique, …” de préférence dans une autre 
disposition modificative de la loi précitée. Il en va de même 
pour la phrase “Pour déterminer si une unité statistique est 
identifiable, il est tenu compte de…”, qui figure dans la définition 
de la notion de “données confidentielles”, à l’article 1er, 15°, en 
projet, de la loi du 4 juillet 1962 (article 37, f), de l’avant-projet).

14	 Voir Principes de technique législative. Guide de rédaction 
des textes législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, 
n° 97, à consulter sur le site internet du Conseil d’État (www.
raadvst‑consetat​.be).
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Artikel 40

17. Aan het einde van het ontworpen artikel 15, eerste lid, 
4°, van de wet van 4 juli 1962 (artikel 40, 2°, van het voor-
ontwerp), wordt bepaald dat het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek “automatisch” onderzoeksinstellingen erkent die 
door de Europese Commissie (Eurostat) zijn erkend. Aan de 
gemachtigde werd gevraagd of de beoogde “automatische 
erkenning” impliceert dat de erkenning voortvloeit uit de wet, 
dan wel of er voor door Eurostat erkende onderzoeksinstellingen 
telkens een aparte erkenningsbeslissing noodzakelijk zal zijn. 
De gemachtigde deelde wat dat betreft het volgende mee:

“La reconnaissance est réalisée au moment de l’analyse par 
le DPO de la recevabilité de la demande de données. Cette 
reconnaissance est automatique dans le cas des instituts de 
recherches reconnus par Eurostat.”

Uit deze toelichting blijkt dat de erkenning pas tot stand komt 
na een onderzoek van de ontvankelijkheid van het dossier. Dit 
zou duidelijker tot uitdrukking moeten worden gebracht in de 
tekst van de ontworpen bepaling. Het gebruik van het woord 
“automatisch”, in de Nederlandse tekst, zorgt alvast niet voor 
de vereiste duidelijkheid, afgezien nog van de vaststelling dat 
de woorden “d’office”, in de Franse tekst, daarmee inhoudelijk 
niet geheel overeenstemmen. De redactie van de ontworpen 
bepaling wordt op dit punt het best nog aan een bijkomend 
onderzoek onderworpen.

Artikel 41

18. Artikel 41, 1°, van het voorontwerp, strekt tot het wijzigen 
van artikel 15bis, tweede lid, van de wet van 4 juli 1962. Daarbij 
wordt verwezen naar “de elementen opgenomen in artikel 20, 
§ 1, van de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens”. Aangezien in artikel 20, § 1, tweede 
lid, van de voornoemde wet van 30 juli 2018 wordt bepaald 
dat een protocol “kan” voorzien in bepaalde elementen, is de 
draagwijdte van de zinsnede “Onverminderd de elementen 
opgenomen in artikel 20, § 1, van de wet van 30 juli 2018 (…)” 
onduidelijk en kan deze aanleiding geven tot rechtsonzeker-
heid. Daarom kan artikel 15bis, tweede lid, 4°, van de wet 
van 4 juli 1962, waarvan artikel 41, 2°, van het voorontwerp, 
nu de opheffing beoogt, beter vervangen worden door een 
punt dat bepaalt dat de elementen vermeld in artikel 20, § 1, 
tweede lid, van de wet van 30 juli 2018, worden opgenomen 
in het vertrouwelijkheidscontract.

Artikel 44

19. De gemachtigde verduidelijkte met betrekking tot het 
ontworpen artikel 17ter, tweede lid, van de wet van 4 juli 1962, 
dat het vernietigen van de gegevens pas kan gebeuren nadat 
zowel de controle van de statistische enquête als de weging 
van de resultaten van die enquête volledig zijn afgerond. Die 
bedoeling zou duidelijker tot uiting moeten komen in de tekst 
van het voorontwerp. Dat kan bijvoorbeeld door de ontworpen 
bepaling op te splitsen in twee zinnen, waarbij in de eerste zin 

Article 40

17. À la fin de l’article 15, alinéa 1er, 4°, en projet, de la loi 
du 4 juillet 1962 (article 40, 2°, de l’avant-projet), il est prévu 
que l’Institut national de Statistique reconnaît “d’office” les 
entités de recherche reconnues par la Commission européenne 
(Eurostat). Il a été demandé au délégué si la “reconnaissance 
d’office” visée implique que la reconnaissance découle de la 
loi ou si une décision de reconnaissance distincte sera chaque 
fois nécessaire pour les entités de recherche reconnues par 
Eurostat. À ce sujet, le délégué a communiqué ce qui suit:

“La reconnaissance est réalisée au moment de l’analyse par 
le DPO de la recevabilité de la demande de données. Cette 
reconnaissance est automatique dans le cas des instituts de 
recherches reconnus par Eurostat”.

Il ressort de cette explication que la reconnaissance n’inter-
vient qu’à l’issue d’un examen de la recevabilité du dossier. 
Il faudrait l’exprimer plus clairement dans le texte de la dis-
position en projet. L’utilisation du mot “automatisch”, dans le 
texte néerlandais, n’apporte en tout cas pas la clarté requise, 
abstraction faite de la constatation que les mots “d’office”, 
dans le texte français, ne lui correspondent pas tout à fait sur 
le fond. Mieux vaudrait encore réexaminer la rédaction de la 
disposition en projet sur ce point.

Article 41

18. L’article 41, 1°, de l’avant-projet vise à modifier l’ar-
ticle 15bis, alinéa 2, de la loi du 4 juillet 1962. À cet égard, il 
est renvoyé aux “éléments figurant à l’article 20, § 1er, de la 
loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes 
physiques à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel”. L’article 20, § 1er, alinéa 2, de la loi précitée du 
30 juillet 2018 disposant qu’un protocole “peut” prévoir cer-
tains éléments, on n’aperçoit pas distinctement la portée du 
segment de phrase “Sans préjudice des éléments figurant à 
l’article 20, § 1er, de la loi du 30 juillet 2018 (…)”, ce qui peut 
être source d’insécurité juridique. Dès lors, mieux vaudrait 
remplacer l’article 15bis, alinéa 2, 4°, de la loi du 4 juillet 1962, 
que l’article 41, 2°, de l’avant-projet vise actuellement à abroger, 
par un point prévoyant que les éléments visés à l’article 20, 
§ 1er, alinéa 2, de la loi du 30 juillet 2018 sont inscrits dans le 
contrat de confidentialité.

Article 44

19. Concernant l’article 17ter, alinéa 2, en projet, de la loi 
du 4 juillet 1962, le délégué a précisé que les données ne 
peuvent être détruites qu’après la clôture définitive tant du 
contrôle de l’enquête statistique que de la pondération des 
résultats de celle-ci. Cette intention devrait apparaître plus 
clairement dans le texte de l’avant-projet, par exemple, en 
scindant la disposition en projet en deux phrases, la pre-
mière mentionnant les conditions cumulatives du contrôle 
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de cumulatieve voorwaarden van de controle van de statistische 
enquête en de weging van de resultaten worden vermeld, en 
in de tweede zin de afwijkende regel wordt vastgesteld voor 
steekproeven.

Artikel 50

20.1. Het ontworpen artikel 24sexies van de wet van 4 juli 
1962 voorziet in de verwerking van persoonsgegevens waar-
onder de naam, het adres en het rijksregisternummer. Daarbij 
wordt voorzien in de verwerking van gegevens van de gehele 
bevolking met het oog op het opstellen van statistieken over 
het gebruik van informatie- en communicatietechnologieën 
door de huishoudens en de ondernemingen.

De vraag rijst of het verwerken van persoonsgegevens van 
de volledige bevolking voor de voornoemde statistische doel-
einden wel voldoet aan de voorwaarde dat deze verwerking 
beperkt moet blijven tot wat noodzakelijk is voor de doeleinden 
waarvoor zij worden verwerkt. Dit is het reeds in dit advies 
genoemde beginsel van de “minimale gegevensverwerking”, 
zoals voorgeschreven door artikel 5, lid 1, c), van de algemene 
verordening gegevensbescherming.

In het advies nr. 32/2022 van 16 februari 2022 merkte de 
Gegevensbeschermingsautoriteit onder randnummer 54 het 
volgende op:

“Voorts merkt de Autoriteit op dat het voor het opstellen 
van statistieken over het gebruik van informatie- en commu-
nicatietechnologieën door de huishoudens en de onderne-
mingen niet nodig is de gegevens van de gehele bevolking 
te verzamelen. Om de beginselen van noodzakelijkheid en 
evenredigheid in acht te nemen, moet in het ontwerp worden 
bepaald dat de verzameling beperkt moet blijven tot een 
representatieve steekproef van de bevolking. Het ontwerp 
moet dienovereenkomstig worden aangepast.”

In de commentaar die in de memorie van toelichting bij 
artikel 50 van het voorontwerp wordt gegeven, wordt uitge-
breid gerepliceerd op de aangehaalde opmerking van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en wordt het volgende 
vermeld:

“Zoals gevraagd in punt 53 van het advies nr. 32/2022 van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit, bevat het wetsontwerp 
een opsomming van de categorieën van gegevens waarvoor 
toegang wordt verleend. Concreet moet Statbel beschikken 
over het adres waar een internetaansluiting aanwezig is en 
de identiteit van de persoon in wiens naam de aansluiting tot 
stand komt (rijksregisternummer en naam). Deze informatie 
is nodig om het verband te kunnen leggen tussen de bewo-
ners van een woning of het bedrijf dat heeft deelgenomen 
aan de ICT-enquête onder huishoudens en bedrijven. Deze 
enquêtes hebben hun rechtsgrondslag respectievelijk in 
Verordening (EU) 2019/1700 van het Europees Parlement 
en de Raad van 10 oktober 2019 tot vaststelling van een 
gemeenschappelijk kader voor Europese statistieken over 
personen en huishoudens op basis van bij steekproeven ver-
zamelde gegevens op individueel niveau en tot wijziging van 

de l’enquête statistique et la pondération des résultats, et la 
deuxième fixant une règle dérogatoire pour les échantillons.

Article 50

20.1. L’article 24sexies, en projet, de la loi du 4 juillet 1962 
prévoit le traitement de données à caractère personnel, 
dont le nom, l’adresse et le numéro de registre national. En 
outre, il prévoit le traitement de données de l’ensemble de 
la population en vue d’établir des statistiques sur l’utilisation 
des technologies de l’information et de la communication par 
les ménages et les entreprises.

La question se pose de savoir si le traitement de données 
à caractère personnel de l’ensemble de la population aux fins 
statistiques précitées répond bien à la condition que ce traite-
ment soit limité à ce qui est nécessaire au regard des finalités 
pour lesquelles elles sont traitées. Il s’agit du principe, déjà 
cité dans le présent avis, de la “minimisation des données”, 
prescrit par l’article 5, paragraphe 1, c), du règlement général 
sur la protection des données.

Dans son avis n° 32/2022 du 16 février 2022, l’Autorité de 
protection des données a observé, au point 54, ce qui suit:

“En outre, l’Autorité relève que la réalisation des statistiques 
concernant l’utilisation des technologies de l’information et 
de la communication par les ménages et les entreprises ne 
nécessite pas de collecter les données de l’ensemble de la 
population. Afin de respecter les principes de nécessité et 
de proportionnalité, le projet doit préciser que la collecte doit 
être limitée à un échantillon représentatif de la population. Le 
projet sera adapté en conséquence”.

Le commentaire que l’exposé des motifs consacre à l’ar-
ticle 50 de l’avant-projet répond en détail à l’observation précitée 
de l’Autorité de protection des données et indique ce qui suit:

“Conformément au point 53 de l’avis n° 32/2022 de l’Auto-
rité de protection des données, le projet de loi énumère les 
catégories de données pour lesquelles l’accès est accordé. 
Concrètement, Statbel doit pouvoir disposer de l’adresse où 
une connexion internet est établie ainsi que l’identité de la 
personne au nom de laquelle le raccordement est effectué 
(numéro de registre national et nom). Ces informations sont 
nécessaires afin de faire le lien entre les résidents d’une 
habitation ou l’entreprise qui ont participé à l’enquête sur 
l’utilisation des TIC auprès des ménages et auprès des entre-
prises. Ces enquêtes trouvent leur fondement légal respec-
tivement dans le règlement (UE) 2019/1700 du Parlement 
européen et du Conseil du 10 octobre 2019 établissant un 
cadre commun pour des statistiques européennes relatives 
aux personnes et aux ménages fondées sur des données au 
niveau individuel collectées à partir d’échantillons, modifiant 
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Verordening (EG) nr. 808/2004, 452/2008 en (EG) nr. 1338/2008 
van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van 
Verordening (EG) nr. 1177/2003 van het Europees Parlement 
en de Raad en Verordening (EG) nr. 577/98 van de Raad, en 
in Verordening (EU) 2019/2152 van het Europees Parlement 
en de Raad van 27 november 2019 betreffende Europese 
bedrijfsstatistieken, tot intrekking van tien rechtshandelingen 
op het gebied van bedrijfsstatistieken. Om de representativiteit 
van de uitgevoerde steekproef te beoordelen en te verbeteren, 
zijn gegevens nodig van de gehele bevolking en niet alleen 
van de huishoudens of ondernemingen die aan de enquête 
hebben deelgenomen. In punt 54 van het advies nr. 32/2022 
adviseert de Gegevensbeschermingsautoriteit om de me-
dedeling van gegevens te beperken tot een representatieve 
steekproef. Het is in de praktijk onmogelijk voor telecomo-
peratoren om een representatieve steekproef te trekken. Zij 
beschikken niet over een steekproefkader die de volledige 
populatie bevat zoals bijvoorbeeld het Rijksregister. Merk op 
dat Statbel bij de steekproeftrekking ook rekening houdt met 
kenmerken van de personen (zoals de leeftijd en geslacht) 
en ondernemingen (omzet, NACE, aantal werknemers …) 
waarover telecomoperatoren niet beschikken. De statistiekwet 
van 4 juli 1962 laat omwille van het statistisch geheim niet toe 
dat Statbel zelf een steekproef zou trekken en deze informatie 
met directe identificatie zou bezorgen aan een derde die niet 
op basis van wetgeving onderworpen is aan het statistisch 
geheim (vb. telecomoperator) om deze gegevens te verrijken 
met andere gegevens.

Bovendien moet Statbel, steeds overeenkomstig de Europese 
reglementering, beschikken over gegevens over de capaciteit 
in termen van verbindingssnelheid, alsmede over het soort 
abonnement in termen van verbindingssnelheid. Wat de 
uitgaven door de betrokken personen betreft, dient Statbel 
ook de gegevens met betrekking tot het betaald bedrag voor 
telecomdiensten, uitgesplitst per dienst, [te] ontvangen. De 
identiteit van de persoon aan wie de factuur geadresseerd is 
(nationaal registernummer, naam en adres) zijn nodig om de 
link met de uitgaven van het huishouden te kunnen maken. 
Deze gegevens zijn noodzakelijk voor de realisatie van het 
onderdeel “consumptie” van de statistieken met betrekking 
tot personen en huishoudens overeenkomstig het genoemde 
reglement (EU) 2019/1700 [lees: verordening (EU) 2019/1700].”

De verwijzing naar de praktische bezwaren en naar de 
huidige mogelijkheden op basis van de wet van 4 juli 1962 
vermogen volgens de afdeling Wetgeving op zich niet aan te 
tonen dat aan het beginsel van minimale gegevensverwerking 
zou zijn voldaan. Het in de memorie van toelichting geschets-
te Europeesrechtelijke kader volstaat volgens de afdeling 
Wetgeving evenmin om aan te tonen dat aan het beginsel van 
minimale gegevensverwerking is voldaan. Integendeel blijkt uit 
lid 2 van artikel 12 van de verordening (EU) 2019/1700, waarin 
naar “steekproefkaders op nationaal niveau” wordt verwezen, 

les règlements (CE) n° 808/2004, (CE) n° 452/2008 et (CE) 
n° 1338/2008 du Parlement européen et du Conseil, et abro-
geant le règlement (CE) n° 1177/2003 du Parlement européen 
et du Conseil et le règlement (CE) n° 577/98 du Conseil et 
dans le règlement (UE) 2019/2152 du Parlement européen 
et du Conseil du 27 novembre 2019 relatif aux statistiques 
européennes d’entreprises, abrogeant dix actes juridiques 
dans le domaine des statistiques d’entreprises. Afin d’évaluer 
et d’améliorer la représentativité de l’échantillon réalisé, il faut 
des données de l’ensemble de la population et pas seulement 
des ménages ou des entreprises ayant participé à l’enquête. 
Au point 54 de l’avis n° 32/2022, l’Autorité de protection des 
données recommande que la communication des données 
soit limitée à un échantillon représentatif. Dans la pratique, 
il est impossible pour les opérateurs de télécommunications 
de tirer un échantillon représentatif. Ils ne disposent pas d’un 
cadre d’échantillonnage contenant l’ensemble de la population 
comme, par exemple, le Registre national. Notez que, lors de 
l’échantillonnage, Statbel tient également compte des carac-
téristiques des personnes (telles que l’âge et le sexe) et des 
entreprises (chiffre d’affaires, NACE, nombre d’employés, …), 
dont ne disposent pas les opérateurs de télécommunications. 
La loi statistique du 4 juillet 1962 ne permet pas, pour des 
raisons de secret statistique, que Statbel tire lui-même un 
échantillon et fournisse ces informations avec identification 
directe à un tiers qui n’est pas soumis au secret statistique 
par la loi (par exemple, un opérateur de télécommunications) 
afin d’enrichir ces données avec d’autres données.

En outre, toujours conformément aux règlements euro-
péens précités, Statbel doit disposer de données relatives à 
la capacité en termes de vitesse de la connexion ainsi que 
le type d’abonnement en termes de vitesse de connexion. 
S’agissant du coût pour les personnes concernées, Statbel 
doit également recevoir des données relatives au montant payé 
pour les services de télécommunications, ventilé par services. 
Enfin, l’identité de la personne à qui la facture est adressée 
(numéro de registre national, nom et adresse) sont également 
nécessaires en vue de faire le lien avec les dépenses de la 
famille. Ces données sont nécessaires à la réalisation du volet 
“consommation” des statistiques relatives aux personnes et aux 
ménages conformément au règlement (UE) 2019/1700 précité”.

Selon la section de législation, la référence aux objections 
pratiques et aux possibilités actuelles sur la base de la loi du 
4 juillet 1962 ne permet pas en soi de démontrer que le prin-
cipe de minimisation des données serait respecté. Le cadre 
juridique européen évoqué dans l’exposé des motifs ne suffit 
pas davantage, selon la section de législation, à démontrer 
qu’il est satisfait au principe de minimisation des données. Au 
contraire, il ressort du paragraphe 2 de l’article 12 du règle-
ment (UE) 2019/1700, qui renvoie à des “bases de sondage 
définies au niveau national”, que, dans des cas exceptionnels 
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dat in uitzonderlijke en naar behoren gerechtvaardigde geval-
len voor onder meer het domein “consumptie” nog steeds met 
steekproefkaders moet worden gewerkt.15

De door de stellers van het voorontwerp beoogde massale 
gegevensverwerking lijkt dan ook te moeten worden ingeperkt, 
rekening houdend met het beginsel van minimale gegevens-
verwerking en het kader dat wat dat betreft werd uitgetekend 
door de algemene verordening gegevensbescherming en de 
voornoemde verordening (EU) 2019/1700.

20.2. Het ontworpen artikel 24sexies, zesde lid, van de wet 
van 4 juli 1962, luidt:

“Zoals bepaald in artikel 1quinquies, komt het de Koning 
toe om bijkomende statistische doeleinden te bepalen. In dat 
geval komt het ook de Koning toe om bijkomende categorieën 
van gegevens te definiëren die noodzakelijk zijn om deze 
bijkomende statistische doeleinden te kunnen realiseren, 
met uitzondering van gegevens over concrete conversaties 
of connecties via internet”.

In de commentaar die in de memorie van toelichting wordt 
verstrekt bij artikel 50 van het voorontwerp, wordt het volgende 
vermeld:

“Zowel de technologie als de behoefte aan statistieken 
evolueert over de tijd. Daarom wordt voorzien dat de Koning 
de bevoegdheid krijgt om (…) zowel de onderwerpen waarover 
statistieken kunnen worden gemaakt, als de gegevens van de 
telecomoperatoren die hiervoor nodig zijn [te] actualiseren. Dit 
sluit aan bij artikel 1quinquies van de statistiekwet van 4 juli 
1962. Merk op dat het wetsontwerp uitdrukkelijk verbiedt om 
aan Statbel informatie mee te delen over concrete conversaties 
(wie heeft met wie gecommuniceerd), de inhoud van conver-
saties en concrete informatie over connecties via internet (vb. 
wanneer welke websites bezocht werden).”

De draagwijdte van de verwijzing naar artikel 1quinquies 
van de wet van 4 juli 1962, in het ontworpen artikel 24sexies, 
zesde lid, van die wet, is niet duidelijk.16 Ofwel bestaat de enige 
bedoeling van die verwijzing er effectief in om tot uitdrukking 
te brengen dat de Koning gebruik kan maken van de hem in 
artikel 1quinquies verleende machtiging, in welk geval niet 
goed valt in te zien welke de meerwaarde is van dergelijke 

15	 Het opschrift van verordening (EU) 2019/1700 refereert trouwens 
expliciet aan de mogelijkheid om steekproeven te organiseren 
(Verordening (EU) 2019/1700 van het Europees Parlement 
en de Raad van 10 oktober 2019 “tot vaststelling van een 
gemeenschappelijk kader voor Europese statistieken betreffende 
personen en huishoudens, op basis van gegevens die op individueel 
niveau worden verzameld door middel van steekproeven, tot 
wijziging van Verordeningen (EG) nr. 808/2004, (EG) nr. 452/2008 
en (EG) nr. 1338/2008 van het Europees Parlement en de Raad, 
en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1177/2003 van het 
Europees Parlement en de Raad en Verordening (EG) nr. 577/98 
van de Raad”).

16	 Artikel 1quinquies van de wet van 4 juli 1962, luidt: “De Koning 
kan doen overgaan tot statistische onderzoekingen betreffende 
de demografische, economische, sociale, ecologische en 
technologische toestand van het land, een Gemeenschap of 
een Gewest”.

et dûment justifiés, il faut encore utiliser des plans d’échantil-
lonnage, entre autres pour le domaine de la consommation15.

Le traitement massif de données à caractère personnel visé 
par les auteurs de l’avant-projet semble dès lors devoir être 
limité, compte tenu du principe de minimisation des données 
et du cadre délimité à cet égard par le règlement général sur la 
protection des données et le règlement (UE) 2019/1700 précité.

20.2. L’article 24sexies, alinéa 6, en projet, de la loi du 
4 juillet 1962 s’énonce comme suit:

“Conformément à l’article 1erquinquies, il appartient au Roi 
de déterminer des finalités statistiques supplémentaires. Dans 
ce cas, il appartient également au Roi de définir des catégo-
ries supplémentaires de données nécessaires à la réalisation 
de ces finalités statistiques supplémentaires, à l’exception 
des données concernant les conversations concrètes ou les 
connexions via l’internet”.

Le commentaire que l’exposé des motifs donne de l’article 50 
de l’avant-projet mentionne ce qui suit:

“Tant la technologie que les besoins de statistiques évoluent 
avec le temps. C’est la raison pour laquelle il est prévu que le 
Roi se voie attribuer la compétence d’actualiser tant les sujets 
sur lesquels des statistiques peuvent être réalisées que les 
données des opérateurs de télécommunications nécessaires 
à cette fin. Ceci est cohérent avec l’article 1quinquies de la loi 
statistique du 4 juillet 1962. Notez que le projet de loi interdit 
explicitement la communication à Statbel d’informations sur 
les conversations concrètes (qui a communiqué avec qui), le 
contenu des conversations et des informations concrètes sur 
les connexions via internet (par exemple, quand quels sites 
web ont-ils été visités)”.

On n’aperçoit pas la portée de la référence à l’article 1erquin-
quies de la loi du 4 juillet 1962, faite dans l’article 24sexies, 
alinéa 6, en projet, de cette loi16. Soit cette référence ne vise 
effectivement qu’à exprimer que le Roi peut faire usage de 
l’habilitation qui lui est attribuée par l’article 1erquinquies, auquel 
cas on aperçoit mal la plus-value d’une telle référence et si, sur 
ce point, la référence qui figure déjà dans l’exposé des motifs 

15	 L’intitulé du règlement (UE) 2019/1700 fait d’ailleurs explicitement 
référence à la possibilité d’organiser des échantillonnages 
(Règlement (UE) 2019/1700 du Parlement européen et du Conseil 
du 10 octobre 2019 “établissant un cadre commun pour des 
statistiques européennes relatives aux personnes et aux ménages 
fondées sur des données au niveau individuel collectées à partir 
d’échantillons, modifiant les règlements (CE) n° 808/2004, (CE) 
n° 452/2008 et (CE) n° 1338/2008 du Parlement européen et 
du Conseil, et abrogeant le règlement (CE) n° 1177/2003 du 
Parlement européen et du Conseil et le règlement (CE) n° 577/98 
du Conseil”).

16	 L’article 1erquinquies de la loi du 4 juillet 1962 s’énonce comme 
suit: “Le Roi peut faire procéder à des investigations statistiques 
sur la situation démographique, économique, sociale, écologique 
et technologique du pays, d’une Communauté ou d’une Région”.
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verwijzing en of op dat punt niet kan worden volstaan met de 
verwijzing die nu al voorkomt in de memorie van toelichting. 
Ofwel strekt de verwijzing naar artikel 1quinquies ertoe om tot 
uitdrukking te brengen dat, wanneer de Koning met toepassing 
van die bepaling doet overgaan tot statistische onderzoekin-
gen, hij bijkomende statistische doeleinden kan bepalen en 
dat hij “bijkomende categorieën van gegevens [kan] definiëren 
die noodzakelijk zijn om deze bijkomende statistische doel-
einden te kunnen realiseren, met uitzondering van gegevens 
over concrete conversaties of connecties via internet”. In dat 
laatste geval zou die bedoeling wel op een meer expliciete 
en duidelijke wijze in de tekst van de ontworpen bepaling tot 
uitdrukking moeten worden gebracht.

20.3. Nog met betrekking tot het bepaalde in het ontwor-
pen artikel 24sexies, zesde lid, van de wet van 4 juli 1962, 
en de erin opgenomen machtigingen ten aanzien van de 
Koning, dient eraan te worden herinnerd dat de “essentiële 
elementen” van de verwerking van persoonsgegevens bij wet 
moeten worden vastgelegd (zie in dat verband de opmerking 
onder randnummer 4 in dit advies). Dat houdt in dat ook de 
categorieën van te verwerken gegevens die worden beoogd 
in de ontworpen bepaling door de wetgever zullen moeten 
worden vastgelegd en dat die vastlegging niet zonder meer 
aan de Koning kan worden overgelaten. De vermelding, in het 
ontworpen artikel 24sexies, zesde lid, dat de machtiging aan 
de Koning geen betrekking heeft op “gegevens over concrete 
conversaties of connecties via internet”, volstaat niet om 
tegemoet te komen aan het vereiste van een voorafgaande 
tussenkomst van de wetgever. Deze laatste dient immers vast 
te stellen welke gegevens mogen worden verwerkt, en mag 
niet louter voorzien in een uitsluiting van gegevens waarvan de 
verwerking niet door de Koning zou kunnen worden geregeld.

Artikel 52

21. In de inleidende zin van artikel 52 van het voorontwerp 
moeten de woorden “van dezelfde wet” worden vervangen 
door de woorden “van de wet van 13 juni 1969 inzake de ex-
ploratie en de exploitatie van niet-levende rijkdommen van de 
territoriale zee en het continentaal plat”. Het gegeven dat de 
datum en het opschrift van deze wet worden vermeld in het 
opschrift van hoofdstuk 4 van het voorontwerp, impliceert im-
mers niet dat hiervan geen melding meer zou moeten worden 
gemaakt in de eerste – en in casu enige – wijzigingsbepaling 
van dat hoofdstuk.

Wel worden aan het einde van het ontworpen artikel 10, 
§ 2, eerste lid, van de voornoemde wet van 13 juni 1969, de 
woorden “van de wet van 13 juni 1969 inzake de exploratie en de 
exploitatie van niet-levende rijkdommen van de territoriale zee 
en het continentaal plat” het best vervangen door de woorden 
“van deze wet”, ermee rekening houdend dat de ontworpen 
bepaling in de wet van 13 juni 1969 zal worden ingevoegd.

Artikel 58

22. De zinsnede “Onverminderd artikel 41”, in het ontworpen 
artikel 9, § 2, van de wet van 7 december 2016 “tot organisatie 

ne peut pas suffire. Soit la référence à l’article 1erquinquies 
a pour but d’exprimer que, lorsque le Roi, en application de 
cette disposition, fait procéder à des investigations statistiques, 
il peut déterminer des finalités statistiques supplémentaires 
et peut “définir des catégories supplémentaires de données 
nécessaires à la réalisation de ces finalités statistiques sup-
plémentaires, à l’exception des données concernant les 
conversations concrètes ou les connexions via l’internet”. Dans 
cette dernière hypothèse, il conviendrait toutefois d’exprimer 
plus explicitement et plus précisément cette intention dans le 
texte de la disposition en projet.

20.3. Toujours en ce qui concerne l’article 24sexies, alinéa 6, 
en projet, de la loi du 4 juillet 1962, et les habilitations concernant 
le Roi qu’il contient, on rappellera que les “éléments essentiels” 
du traitement de données à caractère personnel doivent être 
fixés par la loi (voir à cet égard l’observation formulée au point 4 
du présent avis). Il s’ensuit que les catégories de données à 
traiter visées dans la disposition en projet devront elles aussi 
être fixées par le législateur et cette fixation ne peut être 
simplement confiée au Roi. La mention, à l’article 24sexies, 
alinéa 6, en projet, selon laquelle l’habilitation au Roi ne porte 
pas sur des “données concernant les conversations concrètes 
ou les connexions via l’internet” ne suffit pas pour répondre 
à l’exigence d’une intervention préalable du législateur. Ce 
dernier doit en effet déterminer les données qui peuvent être 
traitées et ne peut se contenter d’exclure des données dont 
le traitement ne pourrait pas être réglé par le Roi.

Article 52

21. Dans la phrase liminaire de l’article 52 de l’avant-projet, 
on remplacera les mots “de la même loi” par les mots “de la loi 
du 13 juin 1969 sur l’exploration et l’exploitation des ressources 
non vivantes de la mer territoriale et du plateau continental”. En 
effet, le fait que la date et l’intitulé de cette loi sont mentionnés 
dans l’intitulé du chapitre 4 de l’avant-projet n’implique pas 
qu’il ne faille plus en faire mention dans la première – et, en 
l’occurrence, l’unique – disposition modificative de ce chapitre.

Par contre, à la fin de l’article 10, § 2, alinéa 1er, en projet, 
de la loi précitée du 13 juin 1969, mieux vaudrait remplacer 
les mots “[de] la loi du 13 juin 1969 concernant [lire: sur] 
l’exploration et l’exploitation des ressources non vivantes de 
la mer territoriale et du plateau continental” par les mots “de la 
présente loi”, compte tenu du fait que la disposition en projet 
sera insérée dans la loi du 13 juin 1969.

Article 58

22. À l’article 9, § 2, en projet, de la loi du 7 décembre 2016 
“portant organisation de la profession et de la supervision 
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van het beroep van en het publiek toezicht op de bedrijfsrevi-
soren”, moet als volgt worden geherformuleerd: “In afwijking 
van artikel 41, § 1, eerste lid, 1°”. De gemachtigde deelde in 
dit verband mee dat het gebruik van het woord “onverminderd” 
een materiële vergissing betreft.

Artikel 61

23. Aan het einde van het ontworpen artikel 35, eerste lid, 
4°, van de wet van 7 december 2016 (artikel 61, 2°, van het 
voorontwerp), wordt het volgende bepaald:

“Als geen andere deskundige tot lid van het Comité wordt 
aangesteld, blijft de voormalige deskundige in functie tot het 
Comité voor het eerst in zijn nieuwe samenstelling vergadert.”

Dergelijke overgangsregeling, waarbij melding wordt ge-
maakt van één deskundige, hoewel er in dezelfde bepaling 
sprake is van twee leden met “passende deskundigheid” (in het 
Frans weergegeven door uitsluitend het woord “expertise”)17, 
is niet duidelijk. Hierover om bijkomende toelichting verzocht, 
stelde de gemachtigde voor om deze overgangsbepaling als 
volgt te herformuleren:

“Na afloop van die termijn, blijven de deskundigen hun 
functie uitoefenen tot de benoeming van hun opvolger of hun 
herbenoeming.”

Er kan worden ingestemd met de door de gemachtigde 
gesuggereerde tekstaanpassing.

24. Rekening houdend met hetgeen wordt bepaald in 
artikel 64 van het voorontwerp en met de beoogde opheffing 
van artikel 35, eerste lid, 3°, van de wet van 7 december 2016 
(artikel 61, 1°, van het voorontwerp), moet de machtiging tot 
het bepalen van de presentiegelden, zoals die zal luiden 
na de wijziging van artikel 61, zevende lid, van de wet van 
7 december 2016 door artikel 61, 3°, van het voorontwerp, 
worden ingeperkt. Aangezien de leden bedoeld in artikel 35, 
eerste lid, 1° en 2°, van de wet van 7 december 2016, hun 
mandaat onbezoldigd uitoefenen, moet de machtiging om 
het bedrag van het presentiegeld te bepalen immers beperkt 
blijven tot de leden bedoeld in artikel 35, eerste lid, 4°, van 
de voornoemde wet van 7 december 2016. De redactie van 
de wijzigingsbepaling van artikel 61, 3°, van het voorontwerp, 
zal in het licht hiervan moeten worden aangepast.

Artikel 73

25. In zowel de inleidende zin van artikel 73 van het vooront-
werp als in het daaraan voorafgaande opschrift van hoofdstuk 9 
van het voorontwerp, dient melding te worden gemaakt van 
het volledige opschrift van de wet van 31 mei 2017 “betref-
fende de verplichte verzekering van de tienjarige burgerlijke 
aansprakelijkheid van aannemers, architecten en andere 

17	 De Nederlandse en de Franse tekst opteren op dit punt het best 
voor een meer uniforme omschrijving.

publique des réviseurs d’entreprises”, on reformulera le seg-
ment de phrase “Sans préjudice de l’article 41,” comme suit: 
“Par dérogation à l’article 41, § 1er, alinéa 1er, 1°,”. Le délégué 
a communiqué à cet égard que l’utilisation des mots “sans 
préjudice de” est une erreur matérielle.

Article 61

23. À la fin de l’article 35, alinéa 1er, 4°, en projet, de la loi 
du 7 décembre 2016 (article 61, 2°, de l’avant-projet), il est 
prévu ce qui suit:

“À défaut de désignation d’un autre expert en tant que 
membre du Comité, l’ancien expert reste en fonction jusqu’à 
la première réunion du Comité dans sa nouvelle composition”.

Pareil régime transitoire, qui mentionne un seul expert, bien 
que la même disposition fasse état de deux membres dispo-
sant d’une “expertise” (le texte français utilise exclusivement 
le mot “expertise”, alors que le texte néerlandais fait mention 
de: “passende deskundigheid”)17, n’est pas clair. Invité à fournir 
des explications complémentaires à ce sujet, le délégué a 
proposé de reformuler cette disposition transitoire comme suit:

“Na afloop van die termijn, blijven de deskundigen hun 
functie uitoefenen tot de benoeming van hun opvolger of hun 
herbenoeming”.

L’adaptation de texte suggérée par le délégué peut être 
accueillie.

24. Compte tenu de ce que prévoit l’article 64 de l’avant-
projet et de l’abrogation visée de l’article 35, alinéa 1er, 3°, de 
la loi du 7 décembre 2016 (article 61, 1°, de l’avant-projet), 
l’habilitation à fixer les jetons de présence, telle qu’elle s’énon-
cera après la modification de l’article 61, alinéa 7, de la loi du 
7 décembre 2016 par l’article 61, 3°, de l’avant-projet, doit être 
limitée. Dès lors que les membres visés à l’article 35, alinéa 1er, 
1° et 2°, de la loi du 7 décembre 2016 exercent leur mandat 
à titre gratuit, l’habilitation à déterminer le montant du jeton 
de présence doit en effet rester limitée aux membres visés 
à l’article 35, alinéa 1er, 4°, de la loi précitée du 7 décembre 
2016. On adaptera la rédaction de la disposition modificative de 
l’article 61, 3°, de l’avant-projet à la lumière de ce qui précède.

Article 73

25. Tant la phrase liminaire de l’article 73 de l’avant-projet 
que l’intitulé du chapitre 9 de l’avant-projet, qui précède cet 
article, doivent mentionner l’intitulé complet de la loi du 31 mai 
2017 “relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité civile 
décennale des entrepreneurs, architectes et autres prestataires 
du secteur de la construction de travaux immobiliers et portant 

17	 Mieux vaudrait que le texte français et le texte néerlandais optent 
pour une définition plus uniforme sur ce point.
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dienstverleners in de bouwsector van werken in onroerende 
staat en tot wijziging van de wet van 20 februari 1939 op de 
bescherming van de titel en van het beroep van architect”.

26. Artikel 73 van het voorontwerp bevat een bijzon-
dere regeling inzake de exoneratie van de aansprakelijk-
heid voor het Tariferingsbureau, de voorzitter en de leden 
van het Tariferingsbureau, alsook de personen die voor het 
Tariferingsbureau taken uitoefenen.

Uit het koninklijk besluit van 4 februari 2020 “betreffende 
het Tariferingsbureau ‘Bouw” en de Compensatiekas’ valt 
echter niet af te leiden dat het Tariferingsbureau rechtsper-
soonlijkheid heeft. In de commentaar die in de memorie van 
toelichting wordt gegeven bij artikel 73 van het voorontwerp, 
wordt voorts louter op de situatie van de personen die werken 
voor het Tariferingsbureau ingegaan en worden er geen mo-
tieven aangedragen voor een bijzondere regeling inzake de 
aansprakelijkheid ten aanzien van het Tariferingsbureau zelf. 
De gemachtigde stemde er in het licht van deze vaststellingen 
mee in om het aan artikel 10, § 3, van de wet van 31 mei 2017, 
toe te voegen lid te laten aanvangen als volgt: “De voorzitter, 
en de leden van het Tariferingsbureau, alsook …”.

Slotopmerking

27. Vooral de Nederlandse tekst van het voorontwerp bevat 
een aantal redactionele onvolkomenheden.18 De stellers van 
het voorontwerp doen er derhalve goed aan om de redactie van 
het voorontwerp aan een bijkomend toezicht te onderwerpen.

*

De griffier,

WIM GEURTS

De voorzitter,

MARNIX VAN DAMME

18	 Enkele voorbeelden: in artikel 49, 2°, van het voorontwerp, moet 
worden geschreven “in het vroegere enige lid, dat het tweede 
lid wordt, worden … (niet: “in het vroegere enige lid, dat het 
wordt het tweede lid wordt, worden …”); ook in de Nederlandse 
tekst van het opschrift van hoofdstuk 7 van het voorontwerp, 
moet het opschrift van de wet van 4 april 2014 “betreffende de 
verzekeringen” op een correcte wijze worden aangehaald; in 
het ontworpen artikel 38, vijfde lid, van de reeds genoemde wet 
van 7 december 2016 (artikel 65 van het voorontwerp), gaat het 
uiteraard om een “schriftelijke procedure” (niet: “een schriftelijk 
procedure”).

modification de la loi du 20 février 1939 sur la protection du 
titre et de la profession d’architecte”.

26. L’article 73 de l’avant-projet contient un régime parti-
culier en matière d’exonération de la responsabilité pour le 
Bureau de tarification, le président et les membres de celui-ci, 
ainsi que les personnes exécutant des tâches dévolues au 
Bureau de tarification.

L’arrêté royal du 4 février 2020 “relatif au Bureau de tari-
fication ‘Construction” et à la Caisse de compensation’ ne 
permet toutefois pas de déduire que le Bureau de tarification 
possède la personnalité juridique. Par ailleurs, le commentaire 
que l’exposé des motifs consacre à l’article 73 de l’avant-projet 
aborde uniquement la situation des personnes qui travaillent 
pour le Bureau de tarification et n’avance aucun motif concer-
nant un régime particulier d’exonération de la responsabilité à 
l’égard du Bureau de tarification même. Compte tenu de ces 
constatations, le délégué a marqué son accord pour rédiger 
le début de l’alinéa à ajouter à l’article 10, § 3, de la loi du 
31 mai 2017 comme suit: “Le président, et les membres du 
Bureau de tarification, ainsi que…”.

Observation finale

27. Le texte néerlandais de l’avant-projet, surtout, contient un 
certain nombre d’imperfections rédactionnelles18. Les auteurs 
de l’avant-projet seraient dès lors bien avisés de soumettre 
la rédaction de l’avant-projet à un examen complémentaire.

*

Le greffier,

WIM GEURTS

Le président,

MARNIX VAN DAMME

18	 Quelques exemples à titre d’illustration: à l’article 49, 2°, de 
l’avant-projet, on écrira “in het vroegere enige lid, dat het tweede 
lid wordt, worden …” (et non: “in het vroegere enige lid, dat het 
wordt het tweede lid wordt, worden …”); dans le texte néerlandais 
de l’intitulé du chapitre 7 de l’avant-projet, on citera aussi, de 
manière correcte, l’intitulé de la loi du 4 avril 2014 “relative aux 
assurances” (“betreffende de verzekeringen”); à l’article 38, 
alinéa 5, en projet, de la loi précitée du 7 décembre 2016 (article 65 
de l’avant-projet), il s’agit évidemment, dans le texte néerlandais, 
d’une “schriftelijke procedure” (et non: “een schriftelijk procedure”).
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Economie, de 
minister van Financiën, de minister van Ambtenarenzaken 
en Overheidsbedrijven, de minister van Justitie en 
Noordzee, de minister van Middenstand, Zelfstandigen 
en Kmo’s en de Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming,

hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Economie, de minister van 
Financiën, de minister van Ambtenarenzaken en 
Overheidsbedrijven, de minister van Justitie en 
Noordzee, de Minister van Middenstand, Zelfstandigen 
en Kmo’s en de Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming zijn ermee belast in Onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het 
ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna 
volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek van economisch 
recht

Afdeling 1

Wijziging van boek I  
van het Wetboek van economisch recht

Art. 2

In artikel I.9, 53/1°, tweede lid, b), van het Wetboek 
van economisch recht, ingevoegd bij de wet 
van 22 april 2016 en gewijzigd bij de wet van 8 mei 2019, 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre de l’Économie, du 
ministre des Finances, de la ministre de la Fonction 
publique et des Entreprises publiques, du ministre 
de la Justice et de la Mer du Nord, du ministre des 
Classes moyennes, des Indépendants et des PME et 
de la Secrétaire d’État au Budget et à la Protection des 
consommateurs,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de l’Économie, le ministre des Finances, 
la ministre de la Fonction publique et des Entreprises 
publiques, le ministre de la Justice et de la Mer du Nord, 
le ministre des Classes moyennes, des Indépendants 
et des PME et la Secrétaire d’État au Budget et à la 
Protection des consommateurs sont chargés de pré-
senter en Notre nom à la Chambre des représentants 
le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications du Code de  
droit économique

Section 1re

Modification du livre Ier  
du Code de droit économique

Art. 2

Dans l’article I.9, 53/1°, alinéa 2, b), du Code de droit 
économique, inséré par la loi du 22 avril 2016 et modifié 
par la loi du 8 mai 2019, les mots “navire tel que visé au 
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worden de woorden “schip zoals bedoeld in het Belgisch 
Scheepvaartwetboek” vervangen door de woorden “schip 
dat als woonboot is ingericht of zal worden ingericht. 
Een woonboot is een schip of een drijvend vast tuig 
dat als hoofdbestemming voor bewoning is ingericht 
en dat permanent is aangemeerd met een vergunning 
of concessie voor het gebruik van een aanmeerplaats”.

Afdeling 2

Wijzigingen van boek III  
van het Wetboek van economisch recht

Art. 3

In artikel III.25 van het hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 juli 2013 en gewijzigd bij de wetten 
van 25 oktober 2016 en 15 april 2018, wordt het tweede lid 
vervangen als volgt:

“Deze documenten moeten eveneens de domiciliëring 
en het nummer vermelden van ten minste één betaalre-
kening waarvan de inschrijvingsplichtige onderneming 
houdster is bij een kredietinstelling gevestigd in de 
Europese Economische Ruimte en waarop de richtlijn 
(EU) 2015/2366 van het Europees Parlement en de 
Raad van 25 november 2015 betreffende betalings-
diensten in de interne markt, houdende wijziging van de 
richtlijnen 2002/65/EG, 2009/110/EG en 2013/36/EU en 
Verordening (EU) nr. 1093/2010 en houdende intrekking 
van Richtlijn 2007/64/EG van toepassing is.”.

Art. 4

Artikel III.40 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 juli 2013 en gewijzigd bij de wet 
van 15 april 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. III.40. § 1. Wanneer het onjuiste of ontbrekende 
gegeven het gevolg is van het niet vervullen door een 
geregistreerde entiteit van de formaliteiten waartoe ze 
gehouden is door of krachtens een wet, een decreet 
of een ordonnantie, verzoekt de beheersdienst de ge-
registreerde entiteit, door middel van een schrijven, 
om over te gaan tot de inschrijving, de wijziging of de 
doorhaling van haar gegeven bij de dienst die door de 
beheersdienst werd aangewezen in de brief.

De geregistreerde entiteit beschikt over een periode 
van dertig dagen na het versturen van het schrijven 
om bij de erin aangewezen dienst over te gaan tot de 
gevraagde inschrijving, de wijziging, of doorhaling.

Code belge de la Navigation” sont remplacés par les 
mots “d’un navire qui est ou sera aménagé en tant que 
bateau-logement. Un bateau-logement est un navire ou 
une plate-forme fixe flottante qui est aménagée pour 
l’habitation et qui est amarrée en permanence avec un 
permis ou une concession pour l’utilisation d’un empla-
cement d’amarrage”.

Section 2

Modifications du livre III  
du Code de droit économique

Art. 3

Dans l’article III.25 du même Code, inséré par la 
loi du 17 juillet 2013 et modifié par les lois des 25 oc-
tobre 2016 et 15 avril 2018, l’alinéa 2 est remplacé par 
ce qui suit:

“Ces documents doivent également mentionner la 
domiciliation ainsi que le numéro d’au moins un compte 
de paiement dont est titulaire l’entreprise soumise à ins-
cription, ouvert auprès d’un établissement bancaire établi 
au sein de l’Espace économique européen et couvert 
par la directive (UE) 2015/2366 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2015 concernant les ser-
vices de paiement dans le marché intérieur, modifiant 
les directives 2002/65/CE, 2009/110/CE et 2013/36/
UE et le règlement (UE) no 1093/2010, et abrogeant la 
directive 2007/64/CE.”.

Art. 4

L’article III.40 du même Code, inséré par la loi du 17 juil-
let 2013 et modifié par la loi du 15 avril 2018, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. III.40. § 1er. Lorsque la donnée erronée ou l’ab-
sence de la donnée résulte de l’inaccomplissement 
par une entité enregistrée des formalités auxquelles 
elle est tenue par ou en vertu d’une loi, d’un décret ou 
d’une ordonnance, le service de gestion invite l’entité 
enregistrée, par courrier, à procéder à l’inscription, la 
modification ou la radiation de la donnée auprès du ser-
vice désigné dans le courrier par le service de gestion.

L’entité enregistrée dispose d’une période de 
trente jours après l’envoi du courrier pour procéder 
auprès du service y désigné à l’inscription, la modification 
ou la radiation demandée.
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§ 2. Indien de geregistreerde entiteit de formaliteiten 
niet heeft vervuld na het verstrijken van de termijn zoals 
bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, gaat de beheersdienst 
over tot de doorhaling van ambtswege van de onjuiste 
gegevens.

Die doorhaling gebeurt op basis van een vonnis, een 
arrest, een onderzoeksverslag of een proces-verbaal 
opgemaakt door een politieambtenaar of door een amb-
tenaar gemandateerd door een dienst, een overheid of 
een bestuur, die de onjuistheid van het gegeven vaststelt. 
Indien het onjuiste gegeven een adres betreft, kan de 
ambtshalve doorhaling eveneens plaatsvinden op basis 
van de informatie overgemaakt door een authentieke 
bron van adressen.

Indien de beheersdienst niet beschikt over de informatie 
of de stukken, zoals bedoeld in het tweede lid, verzoekt 
hij de geregistreerde entiteit opnieuw, door middel van 
een schrijven, om over te gaan tot het vervullen van de 
formaliteiten binnen een termijn van dertig dagen. Na 
het verstrijken van deze termijn, gaat de beheersdienst 
over tot de ambtshalve doorhaling van de desbetref-
fende gegevens.

§ 3. De beheersdienst verstuurt het schrijven, zoals 
bedoeld in paragrafen 1, eerste lid, en 2, derde lid, naar 
het adres van de zetel van de entiteit, of, in geval van 
een buitenlandse entiteit, naar het adres van één van 
haar bijkantoren.

Indien de procedure van doorhaling een adres betreft, 
wordt de brief verstuurd naar een adres, ingeschreven 
in de Kruispuntbank van Onderneming, dat verschilt van 
het adres dat het onderwerp uitmaakt van de procedure 
van doorhaling. Bij gebrek aan een verschillend adres 
wordt het schrijven verstuurd naar het domicilieadres 
van een mandataris van de entiteit.

§ 4. Indien het onmogelijk blijkt om de geregistreerde 
entiteit te contacteren zoals voorzien in paragraaf 3, 
gaat de beheersdienst over tot de ambtshalve doorha-
ling van het onjuiste gegeven dat is ingeschreven in 
de Kruispuntbank van Ondernemingen, tenzij het hier 
gaat over het adres van een geregistreerde entiteit na-
tuurlijke persoon. Die doorhaling gebeurt op basis van 
een vonnis, een arrest, een onderzoeksverslag of een 
proces-verbaal opgemaakt door een politieambtenaar 
of door een ambtenaar gemandateerd door een dienst, 
een overheid of een bestuur, die de onjuistheid van het 
gegeven vaststelt.

Indien het onjuiste gegeven een adres betreft, kan de 
ambtshalve doorhaling eveneens plaatsvinden op basis 
van de informatie overgemaakt door een authentieke 
bron van adressen.

§ 2. Après l’expiration du délai visé au paragraphe 1er, 
alinéa 2, si l’entité enregistrée est toujours en défaut 
d’avoir accompli ses formalités, le service de gestion 
procède à la radiation d’office des données erronées.

Cette radiation s’effectue sur base d’un jugement, 
d’un arrêt, d’un rapport d’enquête ou d’un procès-verbal, 
établi par un fonctionnaire ou un agent mandaté par un 
service, une autorité ou une administration, attestant du 
caractère erroné de la donnée. Si la donnée erronée 
concerne une adresse, la radiation d’office peut égale-
ment s’effectuer sur base de l’information communiquée 
par une source authentique d’adresses.

Si le service de gestion ne dispose pas de l’information 
ou des pièces, visées à l’alinéa 2, il invite à nouveau, par 
courrier, l’entité enregistrée à effectuer ses formalités 
dans un délai de trente jours. Après l’expiration de ce 
délai, le service de gestion procède à la radiation d’office 
desdites données.

§ 3. Le service de gestion envoie le courrier, visé aux 
paragraphes 1er, alinéa 1er, et 2, alinéa 3, à l’adresse du 
siège de l’entité ou dans le cas d’une entité étrangère, 
à l’adresse d’une de ses succursales.

Si la procédure de radiation concerne une adresse, 
le courrier est envoyé à une adresse, reprise dans la 
Banque-Carrefour des Entreprises, différente de celle 
faisant l’objet de la procédure de radiation. À défaut 
d’adresse différente disponible, le courrier est envoyé 
au domicile d’un mandataire de l’entité.

§ 4. Lorsqu’il s’avère impossible de contacter l’entité 
enregistrée, comme prévu au paragraphe 3, le service 
de gestion procède, sauf s’il s’agit de l’adresse d’une 
entité enregistrée personne physique, à la radiation 
d’office de la donnée erronée inscrite dans la Banque-
Carrefour des Entreprises. Cette radiation s’effectue sur 
base d’un jugement, d’un arrêt, d’un rapport d’enquête 
ou d’un procès-verbal établi par un fonctionnaire ou un 
agent mandaté par un service, une autorité ou une admi-
nistration, attestant du caractère erroné de la donnée.

Lorsque la donnée erronée concerne une adresse, la 
radiation d’office peut également s’effectuer sur base de 
l’information communiquée par une source authentique 
d’adresses.
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§ 5. Wanneer de beheersdienst in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen een gegeven doorhaalt dat in de 
bijlagen van het Belgisch Staatsblad moet worden 
bekendgemaakt, wordt de doorhaling op verzoek van 
de beheersdienst gratis in de bijlagen van het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakt.

§ 6. De procedure van ambtshalve doorhaling van 
gegevens stelt de geregistreerde entiteit geenszins vrij 
van het vervullen van de wettelijke formaliteiten waartoe 
zij gehouden is.

De beheersdienst kan geen verantwoordelijkheid 
dragen voor schade veroorzaakt aan derden wegens 
het niet vervullen door de geregistreerde entiteit van de 
wettelijke formaliteiten waartoe deze laatste gehouden is.

§ 7. Teneinde de kwaliteit van de gegevens van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen te waarborgen en 
te verbeteren, kan de Koning de lijst van stukken en 
informatie die kunnen worden gebruikt in het kader van 
de ambtshalve doorhaling uitbreiden. Hij kan eveneens 
de voorwaarden en nadere regels van ambtshalve in-
schrijving en wijziging bepalen.”.

Art. 5

Artikel III.41 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 juli 2013 en gewijzigd bij de wet 
van 15 april 2018, wordt opgeheven.

Afdeling 3

Wijzigingen van boek IV van het Wetboek van economisch 
recht

Art. 6

Artikel IV.16 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 3 april 2013, vervangen bij de wet 
van 2 mei 2019 en gewijzigd bij de wet van 28 febru-
ari 2022, wordt aangevuld met een paragraaf 9, luidende:

“§ 9. De Belgische Mededingingsautoriteit is een ad-
ministratieve overheid belast met het vrijwaren van een 
belangrijk economisch belang van de Europese Unie of 
van België als bedoeld in artikel 127/1, § 2, 7°, van de 
wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische com-
municatie gewijzigd bij de wet van XXX[Wetsontwerp 
betreffende het verzamelen en het bewaren van de 
identificatiegegevens en van metagegevens in de sector 
van de elektronische communicatie en de verstrekking 
ervan aan de autoriteiten].”.

§ 5. Lorsque le service de gestion procède à la radiation 
dans la Banque-Carrefour des Entreprises d’une donnée 
qui doit faire l’objet d’une publication aux annexes du 
Moniteur belge, la radiation est publiée gratuitement aux 
annexes du Moniteur belge à la demande du service 
de gestion.

§ 6. La procédure de radiation d’office des données 
ne dispense en aucun cas l’entité enregistrée d’effectuer 
les formalités légales qui lui incombent.

Le service de gestion ne peut être tenu responsable 
du dommage causé à des tiers en raison de l’inaccom-
plissement par l’entité enregistrée des formalités légales 
qui incombent à cette dernière.

§ 7. Afin de garantir et d’améliorer la qualité des 
données de la Banque-Carrefour des Entreprises, le 
Roi peut élargir la liste des documents et informations 
pouvant être utilisés dans le cadre de la radiation d’office. 
Il peut également fixer les conditions et modalités de 
modification ou d’inscription d’office.”.

Art. 5

L’article III.41 du même Code, inséré par la loi du 17 juil-
let 2013 et modifié par la loi du 15 avril 2018, est abrogé.

Section 3

Modifications du livre IV du Code de droit économique

Art. 6

L’article IV.16 du même Code, inséré par la loi 
du 3 avril 2013, remplacé par la loi du 2 mai 2019 et 
modifié par la loi du 28 février 2022, est complété par 
un paragraphe 9 rédigé comme suit:

“§ 9. L’Autorité belge de la concurrence est une au-
torité administrative chargée de préserver un intérêt 
économique important de l’Union européenne ou de 
la Belgique visée par l’article 127/1, § 2, 7°, de la loi 
du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques modifiée par la loi du XXX[projet de loi relatif à la 
collecte et à la conservation des données d’identification 
et des métadonnées dans le secteur des communica-
tions électroniques et à la fourniture de ces données 
aux autorités].”.
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Art. 7

In artikel IV.40 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 3 april 2013, vervangen bij de wet 
van 2 mei 2019 en gewijzigd bij de wet van 22 febru-
ari 2022, wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. Onverminderd paragraaf 1, met het oog op 
de vervulling door de Belgische Mededingingsautoriteit 
van haar opdrachten om inbreuken op de artike-
len 101 en 102 VWEU en op de artikelen IV.1, IV.2 en 
IV.2/1, te vervolgen en het concentratietoezicht uit te 
oefenen, die strekken tot het vrijwaren van een belangrijk 
economisch belang van de Europese Unie of van België, 
kan de auditeur de verkeersgegevens, de locatiegege-
vens, de identificatiegegevens en documenten en de 
IP-adressen bedoeld in artikel 127/1, §§ 2 en 3, van de 
wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische com-
municatie vragen, aan de operator bedoeld in artikel 2, 
11°, van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elek-
tronische communicatie. Deze verschillende gegevens 
moeten betrekking hebben op een onderneming, een 
ondernemingsvereniging of een natuurlijke persoon tegen 
wie een onderzoek krachtens artikel IV.39 loopt, of op 
een natuurlijke persoon die is opgetreden in het kader 
van de activiteiten van een onderneming of onderne-
mingsvereniging tegen wie een dergelijk onderzoek loopt.

De toegang tot deze gegevens kan slechts wor-
den verkregen op gemotiveerd verzoek en met vooraf-
gaande machtiging van een onderzoeksrechter in de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel 
of een onderzoeksrechter in de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg te Brussel, die voor de toepassing 
van dit lid ook bevoegd is buiten zijn arrondissement.

Overeenkomstig artikel IV.16, § 8, bewaart de Belgische 
Mededingingsautoriteit deze gegevens voor de duur 
die vereist is voor haar onderzoeken en procedures of 
is opgelegd door de algemene archiveringsregels van 
de Staat.

De Belgische Mededingingsautoriteit maakt, in 
haar jaarlijks activiteitenverslag bedoeld in artikel IV.25, 
5°, het aantal toegangen tot gegevens dat haar werd 
verleend, het aantal metagegevens waartoe zij toegang 
heeft gehad, het aantal personen waarop deze toegangen 
betrekking hadden, en de impact van deze toegangen 
op de uitvoering van haar taken, bekend.”.

Art. 8

In artikel IV.40/2, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 februari 2022, worden de 
woorden “of indien de machtiging bedoeld in artikel 

Art. 7

Dans l’article IV.40 du même Code, inséré par la loi 
du 3 avril 2013, remplacé par la loi du 2 mai 2019 et 
modifié par la loi du 22 février 2022 il est inséré un 
paragraphe 1er/1 rédigé comme suit:

“§ 1er/1. Sans préjudice du paragraphe 1er, afin d’accom-
plir les missions de l’Autorité belge de la concurrence de 
poursuite des infractions aux articles 101 et 102 TFEU et 
aux articles IV.1, IV.2 et IV.2/1, et de contrôle des concen-
trations, qui visent à préserver un intérêt économique 
important de l’Union européenne ou de la Belgique, 
l’auditeur peut demander des données de trafic, des 
données de localisation, des données ou documents 
d’identification et des adresses IP, visés à l’article 127/1, 
§§ 2 et 3, de la loi du 13 juin 2005 relative aux commu-
nications électroniques, à l’opérateur visé à l’article 2, 
11°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications 
électronique. Ces différentes données doivent concerner 
une entreprise, une association d’entreprise ou une 
personne physique qui fait l’objet d’une instruction en 
vertu de l’article IV.39, ou une personne physique qui est 
intervenue dans le cadre des activités d’une entreprise 
ou d’une association d’entreprises faisant l’objet d’une 
telle instruction.

L’accès à ces données peut uniquement être obtenu 
sur demande motivée et avec l’autorisation préalable 
d’un juge d’instruction du tribunal de première instance 
néerlandophone de Bruxelles ou d’un juge d’instruction du 
tribunal de première instance francophone de Bruxelles, 
qui pour l’application du présent alinéa est également 
compétent en dehors de son arrondissement.

Conformément à l’article IV.16, § 8, l’Autorité belge 
de la concurrence conserve ces données pendant la 
période nécessaire pour ses instructions et procédures ou 
imposée par les règles générales d’archivage de l’État.

L’Autorité belge de la concurrence publie, dans son 
rapport d’activités annuel visé à l’article IV.25, 5°, le 
nombre d’accès de données qui lui a été accordés, le 
nombre de métadonnées auxquelles elle a eu accès, 
le nombre de personnes concernées par ces accès, et 
l’impact de ces accès sur l’exercice de ses missions.”.

Art. 8

Dans l’article IV.40/2, § 2, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 22 février 2022, les mots “ou si 
l’autorisation prévue à l’article IV.40, § 1/1, alinéa 2,” 



151DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

IV.40, § 1/1, tweede lid,” ingevoegd tussen de woorden 
“paragraaf 1” en de woorden “wordt geweigerd”.

Art. 9

In artikel IV.75 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 3 april 2013, vervangen bij de wet 
van 2 mei 2019 en gewijzigd bij de wet van 22 febru-
ari 2022, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. Op initiatief van de auditeur-generaal wordt de aan-
melding van een concentratie bij uittreksel bekendgemaakt 
op de website van de Belgische Mededingingsautoriteit. 
Het uittreksel vermeldt de namen van de ondernemingen 
die betrokken zijn bij de concentratie en de economische 
sectoren die mogelijk betrokken zijn. De bekendmaking 
geeft aan of de toepassing van de vereenvoudigde 
procedure wordt gevraagd.”.

Afdeling 4

Wijziging van boek VI  
van het Wetboek van economisch recht

Art. 10

Artikel VI.2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 21 december 2013 en gewijzigd 
bij de wetten van 18 december 2015, 2 mei 2019, 
20 maart 2022 en 8 mei 2022, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“De Koning kan voor de producten die Hij aanwijst, 
nader bepalen welke aanvullende informatie de onder-
neming aan de consument verstrekt en op welke wijze 
deze informatie verstrekt moet worden vooraleer deze 
gebonden is door een overeenkomst zoals bedoeld in 
het eerste lid. Hij kan ook het gebruik van een gestan-
daardiseerd informatiedocument opleggen.”.

Afdeling 5

Wijzigingen van boek VII  
van het Wetboek van economisch recht

Art. 11

In artikel VII.2, § 1, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 en vervangen 
bij de wet van 19 juli 2018, wordt het woord “VII.55/2,” 
opgeheven.

sont insérés entre les mots “au paragraphe 1er” et les 
mots “est refusée”.

Art. 9

Dans l’article IV.75 du même Code, inséré par la loi 
du 3 avril 2013, remplacé par la loi du 2 mai 2019 et 
modifié par la loi du 22 février 2022, le paragraphe 1er 
est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. À l’initiative de l’auditeur général, toute noti-
fication de concentration fait l’objet de la publication 
d’un extrait sur le site web de l’Autorité belge de la 
concurrence. L’extrait mentionne les noms des entre-
prises qui sont concernées par la concentration et les 
secteurs économiques susceptibles d’être concernés. 
La publication indique si l’application de la procédure 
simplifiée est demandée.”.

Section 4

Modification du livre VI  
du Code droit économique

Art. 10

L’article VI.2, du même Code, inséré par la loi du 21 dé-
cembre 2013 et modifié par les lois du 18 décembre 2015, 
2 mai 2019, 20 mars 2022 et 8 mai 2022, est complété 
par un alinéa rédigé comme suit:

“Le Roi peut, pour les produits qu’Il désigne, préciser 
les informations complémentaires que l’entreprise fournit 
au consommateur et les modalités selon lesquelles ces 
informations doivent lui être fournies avant que celui-
ci ne soit lié par un contrat visé à l’alinéa 1er. Il peut 
aussi imposer l’utilisation d’un document d’information 
standardisé.”.

Section 5

Modifications du livre VII  
du Code de droit économique

Art. 11

Dans l’article VII.2, § 1er, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 19 avril 2014 et remplacé par la loi 
du 19 juillet 2018, le mot “VII.55/2,” est abrogé.
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Art. 12

In boek VII, titel 3, hoofdstuk 8, afdeling 2, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij wet van 8 november 2020, wordt 
de titel van de afdeling 2 aangevuld met de woorden “en 
diplomatieke zendingen”.

Art. 13

In artikel VII.59/4 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 8 november 2020, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt tussen het eerste en tweede lid 
een lid ingevoegd, luidende:

“Naast ondernemingen, zoals bedoeld in het eerste lid, 
is deze afdeling van toepassing op diplomatieke zendingen 
zoals bedoeld in artikel 3 van het Verdrag van Wenen 
inzake diplomatiek verkeer van 18 april 1961, gevestigd 
op het Belgische grondgebied.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “en 
diplomatieke zendingen” ingevoegd tussen de woorden 
“basisbankdienst voor ondernemingen” en de woorden 
“bevat minimaal de betalingsdiensten”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “of 
de diplomatieke zending” ingevoegd tussen de woorden 
“op verzoek van de onderneming” en de woorden “, in 
Amerikaanse dollar”;

4° in paragraaf 2, derde lid, wordt het woord “krediet-
instelling” vervangen door “basisbankdienst-aanbieder, 
aangewezen overeenkomstig paragraaf 3, vijfde lid,”;

5° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “en 
de diplomatieke zending” ingevoegd tussen de woorden 
“biedt ze de onderneming” en de woorden “de mogelijk-
heid tot het uitvoeren”;

6° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “of 
diplomatieke zending” ingevoegd tussen de woorden “be-
doelde onderneming” en de woorden “wordt uitdrukkelijk”;

7° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “op 
vraag van de onderneming of de diplomatieke zending” 
ingevoegd tussen de woorden “voldoende gemotiveerd” 
en de woorden “onverwijld”;

8° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden 
“en de diplomatieke zending” ingevoegd tussen de 
woorden “de onderneming” en de woorden “openstaan 
ter betwisting”;

Art. 12

Dans le livre VII, titre 3, chapitre 8, section 2, du même 
Code, inséré par la loi du 8 novembre 2020, le titre de 
la section 2 est complété par les mots “et les missions 
diplomatiques”.

Art. 13

Dans l’article VII.59/4 du même Code, inséré par la 
loi du 8 novembre 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er un alinéa est inséré entre 
l’alinéa 1er et l’alinéa 2, rédigé comme suit:

“Outre les entreprises visées à l’alinéa 1er, la présente 
section est applicable aux missions diplomatiques telles 
que visées à l’article 3 de la Convention de Vienne sur 
les relations diplomatiques du 18 avril 1961, établies sur 
le territoire belge.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “et les 
missions diplomatiques” sont insérés entre les mots 
“service bancaire de base pour les entreprises” et les 
mots “comprend au minimum les services de paiement”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “ou de 
la mission diplomatique” sont insérés entre les mots 
“à la demande de l’entreprise” et les mots “, en dollar 
américain”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “de l’éta-
blissement de crédit” sont remplacés par les mots “du 
prestataire du service bancaire de base, désigné confor-
mément au paragraphe 3, alinéa 5,”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “et à la 
mission diplomatique” sont insérés entre les mots “offre 
à l’entreprise” et les mots “la possibilité d’exécuter”;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “ou à 
une mission diplomatique” sont insérés entre les mots 
“à une entreprise” et les mots “visée au paragraphe 1er”;

7° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “à la 
demande de l’entreprise ou de la mission diploma-
tique,” sont insérés entre les mots “par écrit,” et les 
mots “sans délai”;

8° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “et à la 
mission diplomatique” sont insérés entre les mots “à 
l’entreprise” et les mots “pour contester”;
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9° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden 
“voor de onderneming” ingevoegd tussen de woorden 
“en in het bijzonder” en de woorden “de volledige naam”;

10° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden 
“het bevoegde orgaan, bedoeld in artikel VII.216” vervan-
gen door de woorden “de ombudsdienst voor financiële 
diensten”;

11° in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden “of 
diplomatieke zending” ingevoegd tussen de woorden 
“De onderneming” en de woorden “aan wie de in het 
eerste lid”;

12° paragraaf 3, vierde lid, wordt aangevuld met de 
woorden “of de diplomatieke zending”;

13° paragraaf 3, vijfde lid, wordt aangevuld met de 
woorden “of de diplomatieke zending”;

14° in paragraaf 3, zesde lid, worden de woorden “en 
de diplomatieke zending” ingevoegd tussen de woorden 
“De aanvragende onderneming” en de woorden “levert 
de vereiste”;

15° in paragraaf 3, zesde lid, wordt het woord “levert” 
vervangen door “leveren”;

16° in paragraaf 3, zevende lid, wordt de eerste zin 
aangevuld met de woorden “en diplomatieke zendingen”;

17° paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De basisbankdienst-kamer kan deskundigen horen, 
of er een beroep op doen. De Koning zal de nadere 
regels vaststellen.”;

18° in paragraaf 5 worden tussen het eerste en twee-
de lid twee leden ingevoegd, luidende:

“Voor diplomatieke zendingen kan de Koning specifieke 
bijkomende risicobeperkende maatregelen vaststellen 
of een gedragscode tussen de betrokken sector en de 
representatieve beroepsvereniging voor de financiële 
sector bekrachtigen.

Een gedragscode bekrachtigd door de Koning bevat 
minstens richtlijnen over goede praktijken binnen de 
sector, bijkomende waarborgen ten aanzien van perso-
nen die blootgesteld worden aan een verhoogd risico 
inzake het witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en voorwaarden of beperkingen die nodig zijn 

9° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “pour 
l’entreprise” sont insérés entre les mots “et en particulier” 
et les mots “le nom complet”;

10° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “de 
l’organe compétent, visé à l’article VII.216” sont rempla-
cés par les mots “du service de médiation des services 
financiers”;

11° dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots “ou 
la mission diplomatique” sont insérés entre les mots 
“L’entreprise” et les mots “qui se voit refuser”;

12° le paragraphe 3, alinéa 4, est complété par les 
mots “ou de la mission diplomatique”;

13° dans le paragraphe 3, alinéa 5, les mots “ou à 
la mission diplomatique” sont insérés entre les mots “à 
l’entreprise” et le mot “demandeuse”;

14° dans le paragraphe 3, alinéa 6, les mots “Cette 
dernière” sont remplacés par les mots “L’entreprise 
demandeuse et la mission diplomatique demandeuse”;

15° dans le paragraphe 3, alinéa 6, le mot “fournit” 
est remplacé par le mot “fournissent”;

16° dans le paragraphe 3, alinéa 7, la première 
phrase est complétée par les mots “et les missions 
diplomatiques”;

17° le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“La chambre du service bancaire de base peut en-
tendre ou faire appel à des experts. Le Roi détermine 
les modalités.”;

18° dans le paragraphe 5, deux alinéas rédigés comme 
suit sont insérés entre les alinéas 1er et 2:

“Pour les missions diplomatiques, le Roi peut fixer 
des mesures de réduction des risques supplémentaires 
spécifiques ou ratifier un code de conduite conclu entre 
le secteur concerné et l’association professionnelle 
représentative du secteur financier.

Un code de conduite ratifié par le Roi contient au 
moins des lignes directrices sur les bonnes pratiques 
dans le secteur, des garanties supplémentaires à l’égard 
des personnes qui sont exposées à un risque accru en 
matière de blanchiment de capitaux et de financement du 
terrorisme et des conditions ou restrictions nécessaires 
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om de risico’s verbonden aan het gebruik van contanten 
te beperken.”.

Art. 14

In artikel VII.59/5 van hetzelfde wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 8 november 2020, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden 
“die een aanvraag tot opening van minimaal de beta-
lingsdiensten bedoeld in artikel I.9, 1°, a), b) of c), heeft 
geweigerd”;

2° in het tweede lid worden de woorden “of de diplo-
matieke zending” ingevoegd tussen de woorden “van de 
onderneming” en de woorden “dat ze niet reeds beschikt”;

3° in het derde lid worden de woorden “of de diplo-
matieke zending” ingevoegd tussen de woorden “de 
onderneming” en de woorden “ten minste driemaal”.

Art. 15

In artikel VII.59/6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 8 november 2020, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“De kredietinstelling weigert de aanvraag tot opening 
van minimaal de betalingsdiensten bedoeld in artikel 
VII.59/4, § 1, indien ten minste een van de volgende 
voorwaarden is vervuld:

1° de weigering is in overeenstemming met de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwas-
sen van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten;

2° een lid van het wettelijk bestuursorgaan van de on-
derneming of een persoon belast met de effectieve leiding, 
of in voorkomend geval, een lid van het directiecomité, 
is veroordeeld voor oplichting, misbruik van vertrouwen, 
bedrieglijke bankbreuk of valsheid in geschrifte;

3° de onderneming of de diplomatieke zending heeft 
onjuiste informatie verstrekt in antwoord op de vragen 
van de kredietinstelling in het kader van haar waakzaam-
heidsplicht krachtens de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de finan-
ciering van terrorisme en tot beperking van het gebruik 
van contanten.”;

pour atténuer les risques associés à l’utilisation des 
espèces.”.

Art. 14

Dans l’article VII.59/5 du même Code, inséré par la 
loi du 8 novembre 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par les mots “qui a refusé 
une demande d’ouverture d’au minimum les services 
de paiement visés à l’article I.9, 1°, a), b) ou c)”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “ou de la mission diplo-
matique” sont insérés entre les mots “de l’entreprises” 
et les mots “qu’elle ne possède pas encore”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “ou la mission diploma-
tique” sont insérés entre les mots “l’entreprise” et les 
mots “s’est vu refuser”.

Art. 15

Dans l’article VII.59/6 du même Code, inséré par la 
loi du 8 novembre 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit:

“L’établissement de crédit refuse la demande d’ouver-
ture, d’au minimum les services de paiement visés à 
l’article VII.59/4, § 1er, si au moins une des conditions 
suivantes est remplie:

1° le refus vise à ce que l’établissement de crédit se 
conforme à la loi du 18 septembre 2017 relative à la pré-
vention du blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces;

2° un membre de l’organe légal d’administration ou 
une personne en charge de la gestion effective ou, le 
cas échéant, un membre du comité de direction, a été 
condamné pour escroquerie, abus de confiance, ban-
queroute frauduleuse ou faux en écriture;

3° l’entreprise ou la mission diplomatique a fourni des 
informations inexactes en réponse aux questions de 
l’établissement de crédit dans le cadre de son obligation 
de prudence en vertu de la loi du 18 septembre 2017 rela-
tive à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces.”;
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2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “of 
de diplomatieke zending” ingevoegd tussen de woorden 
“de onderneming” en de woorden “in België”;

3° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “of 
de diplomatieke zending” ingevoegd tussen de woorden 
“de onderneming” en de woorden “aan de hand van”;

4° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “of de 
diplomatieke zending” ingevoegd tussen de woorden “de 
onderneming” en de woorden “haar betaalrekeningen”;

5° in paragraaf 2, eerste lid, 3°, worden de woorden 
“of de diplomatieke zending” ingevoegd tussen de woor-
den “de onderneming” en de woorden “heeft onjuiste 
informatie”;

6° in paragraaf 2, eerste lid, 4°, worden de woorden 
“of de diplomatieke zending” ingevoegd tussen de woor-
den “de onderneming” en de woorden “heeft in België”;

7° in de Nederlandse tekst van paragraaf 2, eerste lid, 
4°, worden de woorden “artikel 59/4, § 1” vervangen door 
de woorden “artikel VII.59/4, § 1”;

8° in paragraaf 2, eerste lid, 4°, worden de woor-
den “of de diplomatieke zending” ingevoegd tussen de 
woorden “De onderneming” en de woorden “brengt de 
kredietinstelling”;

9° in paragraaf 2, derde lid, worden de woor-
den “artikel 55 van” ingevoegd tussen de woorden 
“of openbare orde, of met” en de woorden “de wet 
van 18 september 2017”;

10° in paragraaf 3, eerste lid, 2°, worden de woor-
den “of de diplomatieke zending” ingevoegd tussen de 
woorden “de onderneming” en de woorden “heeft na 
haar aanvraag”;

11° in paragraaf 3, eerste lid, 2°, worden de woor-
den “of de diplomatieke zending” ingevoegd tussen de 
woorden “De onderneming” en de woorden “brengt de 
kredietinstelling”;

12° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woor-
den “artikel 55 van” ingevoegd tussen de woorden 
“of openbare orde, of met” en de woorden “de wet 
van 18 september 2017”.

Art. 16

In artikel VII.59/7, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 8 november 2020, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “ou 
la mission diplomatique” sont insérés entre les mots 
“l’entreprise” et les mots “a, en Belgique”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “ou 
la mission diplomatique” sont insérés entre les mots 
“l’entreprise” et le mot “démontre”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “ou 
la mission diplomatique” sont insérés entre les mots 
“l’entreprise” et “a elle-même résilié”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 3°, les mots “ou 
la mission diplomatique” sont insérés entre les mots 
“l’entreprise” et les mots “a fourni des informations 
inexactes”;

6° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 4°, les mots “ou 
la mission diplomatique” sont insérés entre les mots 
“l’entreprise” et “a, en Belgique”;

7° dans le texte néerlandais du paragraphe 2, ali-
néa 1er, 4°, les mots “artikel 59/4, § 1” sont remplacés 
par les mots “artikel VII 59/4, § 1er”;

8° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 4°, les mots “ou 
la mission diplomatique” sont insérés entre les mots 
“L’entreprise” et les mots “en informe”;

9° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “l’ar-
ticle 55 de” sont insérés entre les mots “de l’ordre public, 
ou à” et les mot “la loi du 18 septembre 2017”;

10° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, les mots “ou 
la mission diplomatique” sont insérés entre les mots 
“l’entreprise” et les mots “a, après avoir introduit”;

11° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, les mots “ou 
la mission diplomatique” sont insérés entre les mots 
“L’entreprise” et les mots “en informe”;

12° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “l’ar-
ticle 55 de” sont insérés entre les mots “de l’ordre public, 
ou à” et les mots “la loi du 18 septembre 2017”.

Art. 16

Dans l’article VII.59/7, du même Code, inséré par 
la loi du 8 novembre 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:
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1° in paragraaf 1 worden de woorden “Het orgaan 
bedoeld in artikel VII.216” vervangen door de woorden 
“De ombudsdienst voor financiële diensten”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “en de diploma-
tieke zendingen” ingevoegd tussen de woorden “voor 
ondernemingen” en de woorden “geopende rekeningen”.

Art. 17

In boek VII, titel 3, hoofdstuk 8, afdeling 2, van het 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 novem-
ber 2020, wordt een artikel VII.59/9 ingevoegd, luidende:

“Art. VII.59/9. § 1. In het kader van hun opdrachten, als 
bedoeld in artikel VII.59/10, §§ 1, 2 en 3, verwerken de 
basisbankdienst-kamer en de basisbankdienst-aanbieder 
persoonsgegevens over de volgende categorieën van 
betrokken personen:

1° aandeelhouders, medewerkers en bestuurders van 
aanvragende ondernemingen in België;

2° vertegenwoordigers van de aanvragende 
ondernemingen;

3° cliënten en/of leveranciers van de aanvragende 
ondernemingen;

4° uiteindelijk begunstigden, zoals bedoeld in artikel 4, 
eerste lid, 27°, a) en c), van de wet van 18 septem-
ber 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld 
en de financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten;

5° medewerkers en vertegenwoordigers van diplo-
matieke zendingen.

§ 2. Naast de gevraagde gegevens vermeld in artikel 
VII.59/5, tweede en derde lid, verwerken de basisbank-
dienst-kamer en de basisbankdienst-aanbieder in het 
kader van het aanvraagformulier, de volgende categorieën 
persoonsgegevens van de betrokkene zoals bedoeld in 
paragraaf 1, 1° en 2°:

1° persoonlijke identificatiegegevens;

2° huidige betrekking;

3° attesten en bewijsstukken, en;

4° alle persoonsgegevens die de betrokken persoon 
uit eigen beweging wenst te delen.

1° dans le paragraphe 1er, les mots “L’organe visé à 
l’article VII.216” sont remplacés par les mots “Le service 
de médiation des services financiers”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “pour les entre-
prises et les missions diplomatiques” sont insérés entre 
les mots “service bancaire de base” et les mots “, le 
nombre de refus”.

Art. 17

Dans le livre VII, titre 3, chapitre 8, section 2, du même 
Code, inséré par la loi du 8 novembre 2020, il est inséré 
un article VII.59/9, rédigé comme suit:

“Art. VII.59/9. § 1er Dans le cadre de leurs missions, 
telles que visées à l’article VII.59/10, §§ 1er, 2 et 3, la 
chambre du service bancaire de base et le presta-
taire du service bancaire de base traitent les données 
à caractère personnel des catégories de personnes 
concernées suivantes:

1° les actionnaires, employés et administrateurs des 
entreprises demandeuses en Belgique;

2° les représentants des entreprises demandeuses;

3° les clients et/ou les fournisseurs des entreprises 
demandeuses;

4° les bénéficiaires effectifs tels que visés à l’article 4, 
alinéa 1er, 27°, a) et c), de la loi du 18 septembre 2017 rela-
tive à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces;

5° les employés et représentants des missions 
diplomatiques.

§ 2. Dans le cadre du formulaire de demande, outre les 
données demandées à l’article VII.59/5, alinéas 2 et 3, 
la chambre du service bancaire de base et le prestataire 
du service bancaire de base traitent les catégories sui-
vantes de données à caractère personnel des personnes 
concernées visées aux paragraphe 1er, 1° et 2°:

1° les données d’identification personnelle;

2° l’emploi actuel;

3° les attestations et pièces justificatives, et;

4° toutes les données personnelles que la personne 
concernée souhaite partager de sa propre initiative.



157DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

In het kader van de specifieke bijkomende risicobeper-
kende maatregelen of een gedragscode, verwerken de 
basisbankdienst-kamer en de basisbankdienst-aanbieder 
de volgende categorieën persoonsgegevens van de 
betrokkenen zoals bedoeld in paragraaf 1:

1° persoonlijke identificatiegegevens, met inbegrip 
van het rijksregisternummer;

2° huidige betrekking;

3° financiële identificatiegegevens;

4° financiële transacties;

5° beroepsactiviteiten;

6° registratiebewijs;

7° bijzonderheden betreffende de verzekeringen;

8° beroepsbekwaamheid;

9° lidmaatschap van/deelname in beroepsorganisaties;

10° attesten en bewijsstukken, waaronder een uit-
treksel uit het strafregister dat betrekking heeft op de 
veroordelingen overeenkomstig artikel VII.59/6, § 3, 1°, en;

11° alle persoonsgegevens die de betrokken persoon 
uit eigen beweging wenst te delen.

§ 3. De Koning kan de lijst met gegevenscatego-
rieën en persoonscategorieën die zijn vastgelegd in de 
paragrafen 1 en 2, verduidelijken, mits die gegeven-
scategorieën en persoonscategorieën noodzakelijk, 
relevant en in verhouding zijn met het volbrengen van 
de wettelijke verplichting van de basisbankdienst-kamer 
en de basisbankdienst-aanbieder tot het verwerken van 
persoonsgegevens.

§ 4. De basisbankdienst-kamer heeft de taak om de 
gegevens die hem worden verstrekt in het kader van 
zijn wettelijke verplichting, te verzamelen en in een 
elektronische databank op te slaan.

§ 5. Behoudens andersluidende bepaling, zijn 
de in de paragraaf 2 bedoelde persoonsgegevens 
toegankelijk voor de basisbankdienst-kamer en de 
basisbankdienst-aanbieder.

De basisbankdienst-kamer kan deze persoonsge-
gevens uitwisselen met de volgende derde instanties:

Dans le cadre des mesures de réduction des risques 
supplémentaires spécifiques ou d’un code de conduite, 
la chambre du service bancaire de base et le prestataire 
du service bancaire de base traitent les catégories sui-
vantes de données à caractère personnel des personnes 
concernées visées au paragraphe 1er:

1° les données d’identification personnelle, y compris 
le numéro de registre national;

2° l’emploi actuel;

3° les données d’identification financières;

4° les opérations financières;

5° les activités professionnelles;

6° la preuve d’enregistrement;

7° les détails relatifs aux assurances;

8° les compétences professionnelles;

9° adhésion/participation à des organisations 
professionnelles;

10° les attestations et pièces justificatives, y compris 
un extrait du casier judiciaire relatif aux condamnations 
conformément à l’article VII.59/6, § 3, 1°, et;

11° toutes les données personnelles que la personne 
concernée souhaite partager de sa propre initiative.

§ 3. Le Roi peut compléter ou préciser la liste des 
catégories de données et des catégories de personnes 
visées aux paragraphes 1er et 2, à condition que ces 
catégories de données et catégories de personnes soient 
nécessaires, pertinentes et proportionnées à l’exécution 
de l’obligation légale de la chambre du service bancaire 
de base et du prestataire du service bancaire de base 
de traiter des données à caractère personnel.

§ 4. La chambre du service bancaire de base a la 
tâche de collecter les données qui lui sont fournies dans 
le cadre de son obligation légale et de les stocker dans 
une base de données électronique.

§ 5. Sauf disposition contraire, les données à caractère 
personnel visées au paragraphe 2 sont accessibles à la 
chambre du service bancaire de base et au prestataire 
du service bancaire de base.

La chambre du service bancaire de base peut échanger 
ces données à caractère personnel avec les organismes 
tiers suivants:
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1° de Cel voor financiële informatieverwerking;

2° deskundigen waar de basisbankdienst-kamer 
beroep op doet of hoort.

De Cel voor financiële informatieverwerking, in het 
kader van de uitoefening van haar wettelijke opdracht, 
zal de gegevens ontvangen noodzakelijk om het vertrou-
welijk advies bedoeld in artikel VII.59/4, § 3, vierde lid, 
uit te brengen.

De uitwisseling van persoonsgegevens met deskun-
digen is beperkt tot de persoonsgegevens noodzakelijk 
voor het verlenen van een advies in het kader van haar 
wettelijke opdracht als bedoeld in artikel VII.59/4, § 3, 
laatste lid.

§ 6. De persoonsgegevens worden niet langer dan 
nodig bewaard voor de doeleinden waarvoor ze worden 
opgeslagen.

Behoudens andersluidende wettelijke bepaling, mogen 
de persoonsgegevens niet langer bewaard worden dan 
voor een periode van twee jaar door de basisbankdienst-
kamer vanaf de beslissing van de basisbankdienst-kamer.

Behoudens andersluidende wettelijke bepaling, mogen 
de persoonsgegevens niet langer bewaard worden door 
de basisbankdienst-aanbieder dan voor een periode 
van tien jaar vanaf het einde van de zakelijke relatie 
met hun cliënt.

In geval van gerechtelijke procedure kunnen deze 
termijnen worden verlengd tot het moment dat de uit-
spraak in kracht van gewijsde is getreden.”.

Art. 18

In boek VII, titel 3, hoofdstuk 8, afdeling 2, van hetzelfde 
wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 november 2020, 
wordt een artikel VII.59/10 ingevoegd, luidende:

“Art. VII.59/10. § 1. De gegevens verwerkt door de 
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand 
en Energie, waarbinnen de basisbankdienst-kamer zetelt, 
in zijn hoedanigheid van verwerkingsverantwoordelijke, 
met inbegrip van de categorieën persoonsgegevens zoals 
bedoeld in artikel VII.59/9, § 2, worden verwerkt met het 
oog op het vervullen van een wettelijke verplichting, en 
in het bijzonder:

1° la Cellule de Traitement des Informations 
Financières;

2° les experts auxquels la chambre du service ban-
caire de base fait appel.

La Cellule de Traitement des Informations Financières 
reçoit, dans le cadre de sa mission légale, les données 
nécessaires pour rendre l’avis confidentiel visé à l’article 
VII.59/4, § 3, alinéa 4.

L’échange de données à caractère personnel avec des 
experts est limité aux données à caractère personnel 
nécessaires pour rendre un avis dans le cadre de leur 
mission légale telle que visée à l’article VII.59/4, § 3, 
dernier alinéa.

§ 6. Les données à caractère personnel ne sont pas 
conservées au-delà de la durée nécessaire au regard 
des finalités pour lesquelles elles sont traitées.

Sauf disposition contraire, les données à caractère 
personnel ne peuvent être conservées au-delà d’une 
période de deux ans par la chambre du service bancaire 
de base à dater de la décision de la chambre du service 
bancaire de base.

Sauf disposition contraire de la loi, les données à 
caractère personnel ne peuvent être conservées par le 
prestataire du service bancaire de base au-delà d’une 
période de dix ans à compter de la fin de la relation 
d’affaires avec son client.

En cas de procédure judiciaire, ces délais peuvent 
être prolongé jusqu’à ce que le jugement ait force de 
chose jugée.”.

Art. 18

Dans le livre VII, titre 3, chapitre 8, section 2, du même 
Code, inséré par la loi du 8 novembre 2020, il est inséré 
un article VII.59/10, rédigé comme suit:

“Art. VII.59/10. § 1er. Les données traitées par le Service 
public fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et 
Énergie, au sein duquel siège la chambre du service 
bancaire de base, en sa qualité de responsable du trai-
tement, y compris les catégories de données à caractère 
personnel visées à l’article VII.59/9, § 2, sont traitées en 
vue de l’exécution d’une obligation légale, et notamment:
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1° het beheer van de procedure bij de basisbankdienst-
kamer voorzien in boek VII, titel 3, hoofdstuk 8, van het 
Wetboek van economisch recht;

2° het opstellen van rapporten en statistieken aan de 
hand waarvan de basisbankdienst-kamer zijn activiteiten 
kan optimaliseren en de werking van de basisbankdienst-
kamer kan verbeteren.

Voor het vervullen van deze doeleinden houdt de 
basisbankdienst-kamer een elektronische databank. 
Deze elektronische databank is slechts toegankelijk 
voor de basisbankdienst-kamer, die tevens instaat voor 
het beheer ervan.

§ 2. Onverminderd de verplichtingen van de basisbank-
dienst-aanbieder in het kader van de wet van 18 septem-
ber 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten, verwerkt de basisbankdienst-
aanbieder in zijn hoedanigheid van verwerkingsver-
antwoordelijke de persoonsgegevens zoals bedoeld in 
artikel VII.59/9, § 2, met het oog op het vervullen van 
een wettelijke verplichting, zijnde het al dan niet verlenen 
van de basisbankdienst.

§ 3. Onverminderd de verplichtingen van de basisbank-
dienst-aanbieder in het kader van de wet van 18 septem-
ber 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten, verwerken de basisbankdienst-
aanbieder en de basisbankdienst-kamer als gezamenlijke 
verwerkingsverantwoordelijken de persoonsgegevens 
zoals bedoeld in artikel VII.59/9, § 2, die als doel hebben 
de naleving van de verplichtingen voortvloeiend uit de 
specifieke bijkomende risicobeperkende maatregelen 
of een gedragscode zoals bedoeld in artikel VII.59/4, 
§ 5, eerste, tweede en derde lid, te controleren. De 
basisbankdienst-kamer verwerkt deze persoonsgege-
vens met het doel een controle op volledigheid van de 
aanvraag uit te voeren. De basisbankdienst-aanbieder 
voert een inhoudelijke controle uit.

§ 4. Het is verboden de gegevens te verwerken voor 
andere doeleinden zoals voorzien in dit artikel, in het 
bijzonder de verwerking voor commerciële doeleinden.”.

Art. 19

In boek VII, titel 3, hoofdstuk 8, afdeling 2, van hetzelfde 
wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 november 2020, 
wordt een artikel VII.59/11 ingevoegd, luidende:

1° la gestion de la procédure au sein de la chambre 
du service bancaire de base prévue dans le livre VII, 
titre 3, chapitre 8 du Code de droit économique;

2° l’établissement de rapports et de statistiques per-
mettant à la chambre du service bancaire de base 
d’optimiser ses activités et d’améliorer le fonctionnement 
de la chambre.

Pour l’accomplissement de ces objectifs, la chambre 
du service bancaire de base tient une base de données 
électroniques. Cette base de données électronique ne 
sera accessible qu’à la chambre du service bancaire 
de base, qui en assure également la gestion.

§ 2. Sans préjudice des obligations à charge du 
prestataire du service bancaire de base découlant de 
la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du terro-
risme et à la limitation de l’utilisation des espèces, le 
prestataire du service bancaire de base, en sa qualité 
de responsable du traitement, traite les données à 
caractère personnel visées à l’article VII.59/9, § 2, aux 
fins de l’exécution d’une obligation légale, consistant à 
fournir ou non le service bancaire de base.

§ 3. Sans préjudice des obligations à charge du 
prestataire du service bancaire de base découlant de 
la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme 
et à la limitation de l’utilisation des espèces, le prestataire 
du service bancaire de base et la chambre du service 
bancaire de base, en tant que responsables conjoints 
du traitement, traitent les données à caractère personnel 
visées à l’article VII.59/9, § 2, aux fins de vérifier le respect 
des obligations découlant des mesures de réduction des 
risques supplémentaires spécifiques ou d’un code de 
conduite visées à l’article VII.59/4, § 5, alinéas 1er, 2 et 3. 
Le prestataire du service bancaire de base traite ces 
données à caractère personnel dans le but de vérifier 
que la demande est complète. Le prestataire du service 
bancaire de base procède à un contrôle de fond.

§ 4. Il est interdit de traiter les données pour toute 
autre finalité que celle prévue par cet article, notamment 
à des fins commerciales.”.

Art. 19

Dans le livre VII, titre 3, chapitre 8, section 2, du même 
Code, inséré par la loi du 8 novembre 2020, il est inséré 
un article VII.59/11, rédigé comme suit:
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“Art. VII.59/11. De kredietinstellingen dragen jaarlijks 
bij in de werkingskosten van de basisbankdienst-kamer.

Het bedrag van de bijdrage als bedoeld in het eerste lid 
is gelijk aan het totale bedrag van de geraamde jaar-
lijkse werkingskosten van de basisbankdienst-kamer. 
De bijdrage is eenmalig en ondeelbaar verschuldigd.

De Koning bepaalt de berekeningswijze van de in het 
eerste lid bedoelde bijdragen, alsook de voorwaarden 
waaronder de kredietinstellingen deze bijdragen moeten 
betalen.

De Nationale Bank van België levert de basisbank-
dienst-kamer de juiste en volledige informatie die de 
basisbankdienst-kamer nodig heeft voor de bereke-
ningswijze van de bijdrage als bedoeld in het eerste lid.

De bijdrageplichtigen zijn ertoe gehouden op verzoek 
van de Federale Overheidsdienst Economie, de verschul-
digde bijdragen over te schrijven op de ontvangsten-
rekening van de Federale Overheidsdienst Economie. 
Het verzoek gebeurt schriftelijk. De bijdrageplichtigen 
maken de bijdragen over ten laatste binnen de maand 
vanaf de dag die volgt op de afgifte van de aangete-
kende zending.

De onbetaald gebleven bijdragen worden ingevorderd 
door de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en invordering van de 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, overeenkom-
stig de artikelen 3 en volgende van de domaniale wet 
van 22 december 1949.”.

Afdeling 6

Wijzigingen van boek VIII van het Wetboek van 
economisch recht

Art. 20

Artikel VIII.2 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“De Staat en alle andere publiekrechtelijke personen 
kunnen de toepassing van een door het Bureau voor 
Normalisatie gepubliceerde norm of deel van een norm 
verplichten. Zij brengen het Bureau voor Normalisatie 
hiervan vooraf op de hoogte. De specifiek Belgische nor-
men die verplicht worden gesteld, worden op de website 
van het Bureau voor Normalisatie raadpleegbaar gesteld 
volgens de door de Koning vastgestelde voorwaarden, 
zonder de mogelijkheid om deze te downloaden of af 

“Art. VII.59/11. Les établissements de crédit contri-
buent chaque année aux frais de fonctionnement de la 
chambre du service bancaire de base.

Le montant de la contribution visée à l’alinéa 1er est 
égal au montant total des frais de fonctionnement annuels 
prévisionnels de la chambre du service bancaire de 
base. La contribution est unique et indivisible.

Le Roi détermine la base de calcul des contribu-
tions visées à l’alinéa 1er ainsi que les conditions dans 
lesquelles les établissements de crédit versent ces 
contributions.

La Banque nationale de Belgique fournit à la chambre 
du service bancaire de base les informations exactes 
et complètes dont la chambre du service bancaire de 
base a besoin pour déterminer le mode de calcul de la 
contribution visée à l’alinéa 1er.

À la demande du Service public fédéral Économie, 
les redevables sont tenus de verser les contributions 
dues au compte de recettes du Service public fédéral 
Économie. La demande est introduite par écrit. Les 
redevables versent les contributions au plus tard dans 
un délai d’un mois à compter du jour suivant la remise 
de la lettre recommandée.

Les contributions dont le paiement est resté en souf-
france sont recouvrées par l’administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la perception et 
du recouvrement des créances fiscales et non fiscales, 
conformément aux articles 3 et suivants de la loi doma-
niale du 22 décembre 1949.”.

Section 6

Modifications du livre VIII du Code de droit économique

Art. 20

L’article VIII.2 du même Code est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“L’État et toutes les personnes de droit public peuvent 
rendre obligatoire l’application d’une norme ou une partie 
de norme publiée par le Bureau de Normalisation. Ils 
en informent au préalable le Bureau de Normalisation. 
Les normes spécifiquement belges qui sont rendues 
obligatoires sont consultables sur le site web du Bureau 
de Normalisation selon des modalités fixées par le Roi, 
sans possibilité de téléchargement ni d’impression. Les 
autres normes qui sont rendues obligatoires sont mises 
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te drukken. De andere normen die verplicht worden ge-
steld, worden kosteloos ter beschikking gesteld door de 
auteur van de reglementering op zodanige wijze dat de 
auteursrechten op die normen nageleefd worden. Als er 
een vertaling nodig is, kan het Bureau voor Normalisatie 
de kosten voor de vertaling van deze norm door een 
derde partij aan de regelgevende overheid factureren.”.

Art. 21

In artikel VIII.10, § 2, van hetzelfde Wetboek, wordt de 
bepaling onder 1° aangevuld met de woorden “waarvan 
het gebruik wordt geregeld door een overeenkomst tus-
sen de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie en het Bureau, die de op-
drachten van algemeen belang preciseert die door het 
Bureau uitgevoerd worden met deze dotatie evenals de 
nadere regels, de voorwaarden, de rapportering en de 
financieringswijze met betrekking tot de uitvoering van 
deze opdrachten door het Bureau”.

Art. 22

In artikel VIII.12 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “het Directiecomité” vervangen door de woor-
den “de directeur”.

Art. 23

Artikel VIII.14 van hetzelfde Wetboek, wordt vervan-
gen als volgt:

“Art. VIII.14. De directeur staat in voor het dagelijkse 
bestuur van het Bureau en stelt alle handelingen die 
nodig of dienstig zijn voor de uitvoering van zijn op-
drachten. Hij wordt benoemd door de Koning voor een 
termijn van zes jaar op voordracht van de minister na 
raadpleging van de Raad van Bestuur. Zijn mandaat is 
hernieuwbaar en wordt voltijds uitgeoefend. De direc-
teur wordt gekozen op basis van zijn competenties in 
de materie die hij zal beheren. De Koning bepaalt in 
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad 
de contractuele voorwaarden en het geldelijk statuut 
waaraan de directeur onderworpen is.

De directeur wordt periodiek geëvalueerd door de 
Raad van Bestuur, volgens de regels vastgelegd door 
de Raad van Bestuur. De evaluatie van de directeur 
geldt onder voorbehoud van bekrachtiging door de 
bevoegde minister.

Als de bepaalde duur van de functie van directeur 
verstrijkt en als de houder van de functie zich kandidaat 

à disposition gratuitement par l’auteur de la réglemen-
tation d’une manière telle que les droits d’auteur sur 
ces normes sont respectées. Lorsqu’une traduction est 
nécessaire, le Bureau de Normalisation peut facturer à 
l’autorité réglementaire les frais de traduction de cette 
norme par un tiers.”.

Art. 21

Dans l’article VIII.10, § 2, du même Code, le 1° est 
complété par les mots “dont l’utilisation est régie par une 
convention entre le Service public fédéral Économie, 
P.M.E., Classes moyennes et Énergie et le Bureau, qui 
précise les missions d’intérêt général qui sont réalisées 
avec cette dotation ainsi que les modalités, les condi-
tions, le rapportage et le mode de financement en ce 
qui concerne l’exécution de ces missions par le Bureau”.

Art. 22

Dans l’article VIII.12 du même Code, les mots “Comité 
de Direction” sont remplacés par le mot “directeur”.

Art. 23

L’article VIII.14 du même Code est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. VIII.14. Le directeur assure la gestion journa-
lière du Bureau et pose les actes nécessaires ou utiles 
à l’accomplissement de ses missions. Il est nommé 
par le Roi pour un terme de six ans sur proposition du 
ministre, après consultation du Conseil d’administration. 
Le mandat est renouvelable et s’exerce à plein temps. Le 
directeur est choisi en raison de ses compétences dans 
les matières qu’il est appelé à gérer. Le Roi détermine 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres les condi-
tions contractuelles et le statut pécuniaire auxquels le 
directeur est soumis.

Le directeur est évalué périodiquement par le Conseil 
d’administration, selon les règles établies par le Conseil 
d’administration. L’évaluation du directeur vaut sous 
réserve de confirmation par le ministre compétent.

Si la durée de la fonction de directeur arrive à échéance 
et si le titulaire de la fonction se porte candidat pour un 
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stelt voor een hernieuwing van de duur, wordt hem de 
functie voor een nieuwe periode van zes jaar toege-
kend, voor zover hij op de eindevaluatie de vermelding 
“uitstekend” heeft gekregen. In dit geval moet er niet 
overgegaan worden tot een nieuwe selectieprocedure.

Het derde lid is alleen van toepassing als de functie-
beschrijving niet grondig werd gewijzigd.”.

Art. 24

Artikel VIII.15 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 29 juni 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. VIII.15. De directeur staat onder toezicht van 
de Raad van Bestuur die samengesteld is uit verte-
genwoordigers van de federale overheden, van de 
representatieve ondernemingsorganisaties en van de 
niet‑gouvernementele organisaties bevoegd inzake 
maatschappelijke belangen.

In een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad 
stelt de Koning het aantal leden en de samenstelling van 
de Raad van Bestuur vast en bepaalt Hij het bedrag van 
de vergoedingen die aan de voorzitter en leden van de 
Raad van Bestuur door het Bureau kunnen toegekend 
worden.

De Koning benoemt de voorzitter en de leden van de 
Raad van Bestuur. De voorstellen tot aanstelling van 
de vertegenwoordigers die niet tot de openbare sector 
behoren worden opgesteld op basis van door de betrok-
ken organisaties voorgelegde lijsten.”.

Art. 25

In artikel VIII.16 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

“5° het goedkeuren van de publicatie van de normen 
door het Bureau;”;

b) in de bepaling onder 6° worden de woorden “het 
Directiecomité” vervangen door de woorden “de directeur”.

Art. 26

In artikel VIII.21 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

renouvellement de la durée, la fonction lui est attribuée 
pour une nouvelle période de six ans, pour autant qu’il 
ait reçu la mention “excellent” à l’évaluation finale. Dans 
ce cas, il ne doit pas être procédé à une nouvelle pro-
cédure de sélection.

L’alinéa 3 est uniquement d’application si la description 
de fonction n’a pas été profondément modifiée.”.

Art. 24

L’article VIII.15 du même Code, modifié par la loi 
du 29 juin 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. VIII.15. Le directeur est soumis au contrôle du 
Conseil d’administration qui est composé de repré-
sentants des autorités fédérales, des organisations 
représentatives des entreprises et des organisations 
non gouvernementales compétentes en matière des 
intérêts sociétaux.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi 
établit le nombre de membres et la composition du Conseil 
d’administration, détermine le montant des indemnités 
qui peuvent être allouées au président et aux membres 
du Conseil d’administration par le Bureau.

Le Roi nomme le président et les membres du Conseil 
d’administration. Les propositions de désignation des 
représentants n’appartenant pas au secteur public sont 
établies sur base de listes présentées par les organisa-
tions concernées.”.

Art. 25

Dans l’article VIII.16 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) le 5° est remplacé par ce qui suit:

“5° d’approuver la publication des normes par le 
Bureau;”;

b) au 6°, les mots “Comité de Direction” sont remplacés 
par le mot “directeur”.

Art. 26

Dans l’article VIII.21 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) le 3° est remplacé par ce qui suit:
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“3° vijf effectieve leden en vijf plaatsvervangende 
leden die de niet-gouvernementele organisaties bevoegd 
inzake maatschappelijke belangen vertegenwoordigen;”;

b) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt:

“4° zeven effectieve leden en zeven plaatsvervan-
gende leden die de federale en regionale overheden 
vertegenwoordigen;”;

c) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

“5° een effectief lid en een plaatsvervangend lid die de 
conformiteitsbeoordelingsinstellingen vertegenwoordigen.”.

Afdeling 7

Wijziging van boek IX  
van het Wetboek van economisch recht

Art. 27

Artikel IX.10 van het hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 25 april 2013, wordt opgeheven.

Afdeling 8

Wijzigingen van boek XV  
van het Wetboek van economisch recht

Art. 28

In het artikel XV.3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 20 november 2013 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 29 september 2020, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 5°/1 wordt aangevuld met vijf 
leden, luidende:

“Voor wat de identificatie betreft van natuurlijke of 
rechtspersonen aan de hand van het telefoonnummer van 
de betrokkene of het IP-adres, kunnen zij, op gemotiveerd 
verzoek en in overeenstemming met het artikel 127/1 van 
de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie, de verstrekking van de identificatiedocu-
menten en -gegevens vorderen van de operator bedoeld 
in artikel 2, 11°, van de wet van 13 juni 2005 betreffende 
de elektronische communicatie.

De leidinggevende ambtenaar van de ambtenaren 
bedoeld in artikel XV.2 wijst uitdrukkelijk de personen 
aan die gemachtigd zijn om de in het tweede lid bedoelde 
informatie op te vragen en te verwerken. Elk verzoek tot 

“3° cinq membres effectifs et cinq membres suppléants 
représentant les organisations non gouvernementales 
compétentes en matière des intérêts sociétaux;”;

b) le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° sept membres effectifs et sept membres suppléants 
représentant les autorités fédérale et régionales;”;

c) le 5° est remplacé par ce qui suit:

“5° un membre effectif et un membre suppléant repré-
sentant les organismes d’évaluation de la conformité.”.

Section 7

Modification du livre IX  
du Code de droit économique

Art. 27

L’article IX.10 du même Code, inséré par la loi 
du 25 avril 2013, est abrogé.

Section 8

Modifications du livre XV  
du Code de droit économique

Art. 28

Dans l’article XV.3 du même Code, inséré par la loi 
du 20 novembre 2013 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 29 septembre 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le 5°/1 est complété par cinq alinéas, rédigés comme 
suit:

“Pour ce qui concerne l’identification de personnes 
physiques ou morales à l’aide du numéro de téléphone 
de l’intéressé ou de l’adresse IP, ils peuvent, sur requête 
dûment motivée et conformément à l’article 127/1 de la 
loi du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques, demander la mise à disposition de documents et 
de données d’identification à l’opérateur visé à l’article 2, 
11°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications 
électronique.

Le fonctionnaire dirigeant des agents visés à l’article 
XV.2 désigne expressément les personnes qui sont 
autorisées à demander et à traiter les informations 
visées au alinéa 2. Chaque demande visant à obtenir 



2742/001DOC 55164

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

het opvragen van informatie wordt gevalideerd door de 
leidinggevende ambtenaar of diens vertegenwoordiger.

Het opvragen van de in het tweede lid bedoelde infor-
matie gebeurt na een toetsing van de noodzakelijkheid 
en proportionaliteit van het verzoek, door andere dan de 
in het derde lid bedoelde ambtenaren. Deze ambtenaren 
mogen in geen enkele andere hoedanigheid optreden in 
het dossier waarvoor de informatie wordt opgevraagd. 
De door deze ambtenaren uitgevoerde toetsing dient 
gemotiveerd te worden en is dwingend.

Verkeersgegevens, locatiegegevens en IP-adressen, 
zoals bedoeld in en in overeenstemming met arti-
kel 127/1 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de 
elektronische communicatie, kunnen slechts opge-
vraagd worden op gemotiveerd verzoek en met voor-
afgaande machtiging van een onderzoeksrechter in de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel 
of een onderzoeksrechter in de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg te Brussel, die voor de toepassing 
van dit lid ook bevoegd is buiten zijn arrondissement. 
De verkeersgegevens, locatiegegevens en IP-adressen 
kunnen slechts opgevraagd worden voor het opsporen 
en vaststellen van inbreuken van niveau 5 of 6.

De ambtenaren bedoeld in artikel XV.2 van de 
FOD Economie, zorgen voor de publicatie op de web-
site van hun overheidsdienst van het jaarlijks aantal 
verleende en geweigerde verzoeken om toegang tot de 
gegevens bedoeld in het tweede en vijfde lid, het aantal 
metadatagegevens waartoe zij toegang heeft gehad, 
het aantal personen waarop deze toegangen betrekking 
hadden en of er al dan niet inbreuken zijn vastgesteld 
op basis van die gegevens.”;

2° in de bepaling onder 5°/2 wordt het woord “kosteloos” 
ingevoegd tussen de woorden “Meer bepaald kunnen 
ze” en de woorden “alle noodzakelijke informatie”;

3° een bepaling onder 5°/3 wordt ingevoegd, luidende:

“5°/3. met het oog op het uitoefenen van de bevoegd-
heden bedoeld in de bepalingen onder 5°/1, eerste lid, 
en 5°/2, door middel van een met redenen omkleed 
verzoek, alle noodzakelijke informatie opvragen bij het 
Centraal Aanspreekpunt van de Nationale Bank van 
België, overeenkomstig de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een centraal aanspreekpunt van reke-
ningen en financiële contracten en tot uitbreiding van 
de toegang tot het centraal bestand van berichten van 
beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenrege-
ling en protest.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verdere verwerking met het oog op archivering in het 

des informations est validée par le fonctionnaire dirigeant 
ou par son représentant.

La demande des informations visées à l’alinéa 2 a lieu 
après un contrôle de la nécessité et de la proportionnalité 
de cette demande réalisé par d’autres agents que ceux 
visés à l’alinéa 3. Ces agents ne peuvent intervenir en 
aucune autre qualité dans le dossier pour lequel les 
informations sont demandées. Le contrôle exercé par 
ces agents doit être motivé et est contraignant.

Les données de trafic, les données de localisation et 
les adresses IP, telles que visées par l’article 127/1 de la 
loi du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques et conformément à celui-ci, peuvent uniquement 
être réclamées sur demande motivée et avec l’autorisation 
préalable d’un juge d’instruction du tribunal de première 
instance néerlandophone de Bruxelles ou d’un juge d’ins-
truction du tribunal de première instance francophone 
de Bruxelles, qui pour l’application du présent alinéa est 
également compétent en dehors de son arrondissement. 
Les données de trafic, de localisation et les adresses IP 
peuvent uniquement être demandées pour la recherche 
et la constatation d’infractions de niveau 5 ou 6.

Les agents du SPF Économie visés à l’article XV.2 as-
surent la publication sur le site web de leur adminis-
tration du nombre annuel de demandes accordées et 
refusées d’accès aux données visées aux alinéas 2 et 5, 
le nombre de métadonnées auxquelles ils ont eu accès, 
le nombre de personnes concernées par ces accès et 
si des infractions ont été constatées ou non sur la base 
de ces données.”;

2° au 5°/2 le mot “gratuitement” est inséré entre les 
mots “ils peuvent requérir” et les mots “les informations 
nécessaires”;

3° un 5°/3 est inséré, rédigé comme suit:

“5°/3. en vue de l’exercice des compétences visées 
au 5°/1, alinéa 1er, et au 5°/2, demander, via une demande 
motivée, toutes les informations nécessaires auprès du 
Point de contact central tenu par la Banque nationale de 
Belgique, conformément à la loi du 8 juillet 2018 portant 
organisation d’un point de contact central des comptes 
et contrats financiers et portant extension de l’accès 
au fichier central des avis de saisie, de délégation, de 
cession, de règlement collectif de dettes et de protêt.

Sans préjudice de la conservation nécessaire au trai-
tement ultérieur à des fins archivistiques dans l’intérêt 
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algemeen belang, wetenschappelijk of historisch onder-
zoek of statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van 
de algemene verordening gegevensbescherming, wor-
den de persoonsgegevens die voortkomen uit de in het 
eerste lid bedoelde opvraging niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt, met een maximale bewaartermijn van vijf jaar:

1° na de definitieve vaststelling dat er geen inbreuken 
werden begaan door de betrokken persoon;

2° indien is vastgesteld dat de waarschuwing bedoeld 
in artikel XV.31 werd nageleefd, vanaf het ogenblik van 
de vaststelling van de regularisatie;

3° vanaf het ogenblik dat een toezegging werd ver-
kregen of aanvaard zoals bedoeld in artikel XV.31/2 en 
er geen verdere administratieve of strafrechtelijke ver-
volging is voorzien;

4° vanaf het ogenblik van de vaststelling van de betaling 
van de transactie bedoeld in de artikelen XV.61 of XV.62;

5° vanaf het ogenblik dat een definitieve administratieve 
beslissing is genomen, in het bijzonder deze bedoeld 
in artikel XV.60/2;

6° vanaf het ogenblik dat toepassing is gemaakt van 
de minnelijke schikking bedoeld in artikel 216bis van het 
Wetboek van strafvordering of de bemiddeling in straf-
zaken bedoeld in artikel 216ter van hetzelfde Wetboek 
of enige andere rechterlijke procedure;

7° vanaf het ogenblik van de definitieve rechterlijke 
beslissing.

De ambtenaren bedoeld in artikel XV.2 van de 
FOD Economie, zorgen voor de publicatie op de web-
site van hun overheidsdienst van het jaarlijks aantal aan 
hen verleende en geweigerde verzoeken om toegang 
tot het Centraal Aanspreekpunt van de Nationale Bank 
van België, het aantal personen waarop deze toegangen 
betrekking hadden en of er al dan niet inbreuken zijn 
vastgesteld op basis van die gegevens.”.

Art. 29

In de Nederlandse tekst van artikel XV.10/3, § 3, 
eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 5 september 2018, wordt het woord “informatiever-
strekking” vervangen door het woord “inzage”.

public, à des fins de recherche scientifique ou historique 
ou à des fins statistiques visé à l’article 89 du règlement 
général sur la protection des données, les données à 
caractère personnel qui découlent de la demande visée 
à l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que 
nécessaire au regard des finalités pour lesquelles elles 
sont traitées, avec un délai de conservation maximum 
de cinq ans:

1° après la constatation définitive qu’aucune infraction 
n’a été commise par la personne concernée;

2° lorsqu’il est constaté que l’avertissement visé à 
l’article XV.31 a été respecté, à partir du moment où la 
régularisation a été constatée;

3° à partir du moment où un engagement a été obtenu 
ou accepté, comme visé à l’article XV.31/2, pour autant 
qu’aucune autre poursuite administrative ou pénale ne 
soit prévue;

4° à partir de la constatation du paiement de la tran-
saction visée aux articles XV.61 ou XV.62;

5° à partir du moment où une décision administrative 
définitive a été prise, en particulier celle visée à l’article 
XV.60/2;

6° à partir du moment où il est fait application de la 
transaction visée à l’article 216bis du Code d’instruction 
criminelle ou de la médiation pénale visée à l’article 216ter 
du même Code, ou de toute autre procédure judiciaire;

7° à partir de la décision judiciaire définitive.

Les agents du SPF Économie visés à l’article XV.2 as-
surent la publication sur le site web de leur administration 
du nombre annuel de demandes d’accès au Point de 
contact central de la Banque nationale de Belgique qui 
leur ont été accordées et refusées, le nombre de per-
sonnes concernées par ces accès et si des infractions 
ont été constatées ou non sur la base de ces données.”.

Art. 29

Dans le texte néerlandais de l’article XV.10/3, § 3, 
alinéa 1er, du même Code, inséré par la loi du 5 sep-
tembre 2018, le mot “informatieverstrekking” est remplacé 
par le mot “inzage”.
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Art. 30

In de Nederlandse tekst van artikel XV.10/4, § 3, 
tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 5 september 2018 worden de woorden “de inzage” 
vervangen door de woorden “zijn recht op rectificatie”.

Art. 31

In artikel XV.10/5, § 3, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 5 september 2018, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “betreffende 
de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde informatieverstrek-
king” opgeheven;

2° in de Nederlandse tekst van het tweede lid worden 
de woorden “de inzage” vervangen door de woorden 
“zijn recht op beperking van de verwerking van hem 
aangaande persoonsgegevens”.

Art. 32

In artikel XV.31 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 20 november 2013 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 29 september 2020, wordt paragraaf 2 ver-
vangen als volgt:

“§ 2. Wanneer aan de waarschuwing, bedoeld in 
paragraaf 1, geen gevolg is gegeven binnen de in pa-
ragraaf 1, vierde lid, 2°, bedoelde termijn, wordt een in 
artikel XV.60/1, § 2, bedoeld proces-verbaal opgemaakt.”.

Art. 33

In artikel XV.83, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 21 december 2013 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 8 mei 2022, wordt de bepaling 
onder 1°/3 aangevuld met de woorden “en van de be-
sluiten tot uitvoering van artikel VI.2”.

Art. 34

In artikel XV.87 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wetten 
van 22 april 2016, 22 december 2017 en 2 mei 2019, 
wordt een bepaling onder 1°/1 ingevoegd, luidende:

“1°/1 van de artikelen VII.59/4 tot VII.59/6 en hun 
uitvoeringsbesluiten betreffende de basisbankdienst 
voor ondernemingen;”.

Art. 30

Dans le texte néerlandais de l’article XV.10/4, § 3, 
alinéa 2, du même Code, inséré par la loi du 5 sep-
tembre 2018, les mots “de inzage” sont remplacés par 
les mots “zijn recht op rectificatie”.

Art. 31

À l’article XV.10/5, § 3, du même Code, inséré par 
la loi du 5 septembre 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “concernant la commu-
nication d’informations à fournir visée au paragraphe 2, 
alinéa 3” sont abrogés;

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 2, les mots 
“de inzage” sont remplacés par les mots “zijn recht 
op beperking van de verwerking van hem aangaande 
persoonsgegevens”.

Art. 32

Dans l’article XV.31 du même Code, inséré par la loi 
du 20 novembre 2013 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 29 septembre 2020, le paragraphe 2 est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 2. Quand aucune suite n’est donnée à l’avertis-
sement visé au paragraphe 1er dans le délai visé au 
paragraphe 1er, alinéa 4, 2°, un procès-verbal visé à 
l’article XV.60/1, § 2, est dressé.”.

Art. 33

Dans l’article XV.83, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 21 décembre 2013 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 8 mai 2022, le 1°/3 est complété par les 
mots “et des arrêtés pris en exécution de l’article VI.2”.

Art. 34

Dans l’article XV.87 du même Code, inséré par la loi 
du 19 avril 2014 et modifié par les lois du 22 avril 2016, 
du 22 décembre 2017 et du 2 mai 2019, il est inséré 
un 1°/1 rédigé comme suit:

“1°/1 des articles VII.59/4 à VII.59/6 et leurs arrêtés 
d’exécution relatifs au service bancaire de base des 
entreprises;”.
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Art. 35

In artikel XV.102, § 2, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 20 november 2013, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de Franse tekst van de bepaling onder 1° worden 
de woorden “à l’article XI.2” vervangen door de woorden 
“à l’article IX.2”;

b) het artikel wordt aangevuld met een bepaling on-
der 6°, luidende:

“6° de tussenkomende organismen die de bepalingen 
niet respecteren van een besluit genomen in uitvoering 
van artikel IX.11.”.

Art. 36

In boek XV, titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 11/3, van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 18 april 2017, 
wordt een artikel XV.125/4/1 ingevoegd, luidende:

“Art. XV.125/4/1. Met een sanctie van niveau 2 wor-
den bestraft zij die de bepalingen van Verordening 
(EU) 2019/1150 van het Europees Parlement en de 
Raad van 20 juni 2019 ter bevordering van billijkheid en 
transparantie voor zakelijke gebruikers van onlinetus-
senhandelsdiensten overtreden.”.

Art. 37

In boek XV, titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 11/3, van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 18 april 2017, 
wordt een artikel XV.125/4/2 ingevoegd, luidende:

“Art. XV.125/4/2. Met een sanctie van niveau 2 worden 
bestraft zij die artikel 7 van verordening (EU) 2018/644 van 
het Europees Parlement en de Raad van 18 april 2018 be-
treffende grensoverschrijdende pakketbezorgdiensten 
overtreden.”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 4 juli 1962 betreffende 
de openbare statistiek

Art. 38

In artikel 1 van de wet van 4 juli 1962 betref-
fende de openbare statistiek, ingevoegd bij de wet 
van 22 maart 2006 en gewijzigd bij de wet van 18 decem-
ber 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

Art. 35

Dans l’article XV.102, § 2, du même Code, inséré par 
la loi du 20 novembre 2013, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans le texte français du 1°, les mots “à l’article 
XI.2” sont remplacés par les mots “à l’article IX.2”;

b) l’article est complété par un 6°, rédigé comme suit:

“6° les organismes intervenants qui ne respectent 
pas les dispositions d’un arrêté pris en exécution de 
l’article IX.11.”.

Art. 36

Dans le livre XV, titre 3, chapitre 2, section 11/3, du 
même Code, insérée par la loi du 18 avril 2017, il est 
inséré un article XV.125/4/1, rédigé comme suit:

“Art. XV.125/4/1. Sont punis d’une sanction de niveau 2, 
ceux qui enfreignent les dispositions du règlement 
(UE) 2019/1150 du Parlement européen et du Conseil 
du 20 juin 2019 promouvant l’équité et la transparence 
pour les entreprises utilisatrices de services d’intermé-
diation en ligne.”.

Art. 37

Dans le livre XV, titre 3, chapitre 2, section 11/3, du 
même Code, insérée par la loi du 18 avril 2017, il est 
inséré un article XV.125/4/2, rédigé comme suit:

“Art. XV.125/4/2. Sont punis d’une sanction de ni-
veau 2 ceux qui commettent une infraction à l’article 7 du 
règlement (UE) 2018/644 du Parlement européen et du 
Conseil du 18 avril 2018 relatif aux services de livraison 
transfrontière de colis.”.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 4 juillet 1962 relative à la 
statistique publique

Art. 38

Dans l’article 1er de la loi du 4 juillet 1962 relative à la 
statistique publique, inséré par la loi du 22 mars 2006 et 
modifié par la loi du 18 décembre 2015, les modifications 
suivantes sont apportées:
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a) een bepaling onder 2°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“2°/1 algemene verordening gegevensbescherming: de 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement 
en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG;”;

b) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

“5° persoonsgegevens: persoonsgegevens in de zin 
van artikel 4, punt 1), van de algemene verordening 
gegevensbescherming;”;

c) de bepaling onder 11° wordt vervangen als volgt:

“11° gepseudonimiseerde gegevens: het verwerken 
van gegevens op zodanige wijze dat de gegevens niet 
meer aan een specifieke betrokkene kunnen worden 
gekoppeld zonder dat er aanvullende gegevens wor-
den gebruikt, mits deze aanvullende gegevens apart 
worden bewaard en technische en organisatorische 
maatregelen worden genomen om ervoor te zorgen dat 
de persoonsgegevens niet aan een geïdentificeerde of 
identificeerbare natuurlijke persoon worden gekoppeld. 
Rekening houdend met de opdrachten van het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek, wordt deze pseudonimise-
ringstechniek bij uitbreiding toegepast op alle individuele 
gegevens die het instituut verwerkt;”;

d) de bepaling onder 13° wordt vervangen als volgt:

“13° directe identificatiegegevens: gegevens die 
een directe identificatie van een statistische eenheid 
met een naam, een identificatienummer of een adres 
mogelijk maken;”;

e) de bepaling onder 14° wordt vervangen als volgt:

“14° indirecte identificatiegegevens: gegevens die 
een indirecte identificatie van een statistische eenheid 
met een of meer elementen die specifiek zijn voor zijn 
identiteit of locatie mogelijk maken;”;

f) de bepaling onder 15° wordt vervangen als volgt:

“15° vertrouwelijke gegevens: individuele of geag-
gregeerde gegevens waarmee individuele situaties 
kunnen worden vrijgegeven. Om vast te stellen of een 
statistische eenheid identificeerbaar is, wordt er rekening 
gehouden met alle gepaste middelen die redelijkerwijs 
door een derde partij kunnen worden gebruikt om een 
statistische eenheid te identificeren;”;

a) un 2°/1 est inséré, rédigé comme suit:

“2°/1 règlement général sur la protection des données: 
règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE;”;

b) le 5° est remplacé par ce qui suit:

“5° données à caractère personnel: données à carac-
tère personnel au sens de l’article 4, point 1), du règlement 
général sur la protection des données;”;

c) le 11° est remplacé par ce qui suit:

“11° données pseudonymisées: données traitées de 
telle façon que celles-ci ne puissent plus être attribuées 
à une personne concernée précise sans avoir recours 
à des informations supplémentaires, pour autant que 
ces informations supplémentaires soient conservées 
séparément et soumises à des mesures techniques 
et organisationnelles afin de garantir que les données 
à caractère personnel ne sont pas attribuées à une 
personne physique identifiée ou identifiable. Compte 
tenu des missions de l’Institut national de Statistique, 
cette technique de pseudonymisation s’applique, par 
extension, à l’ensemble des données individuelles 
traitées par celui-ci;”;

d) le 13° est remplacé par ce qui suit:

“13° données d’identification directe: données qui 
permettent d’identifier directement une unité statistique, 
notamment par un nom, un numéro d’identification ou 
une adresse;”;

e) le 14° est remplacé par ce qui suit:

“14° données d’identification indirecte: données qui 
permettent d’identifier indirectement une unité statistique, 
grâce à un ou plusieurs éléments spécifiques propres 
à son identité ou à sa localisation;”;

f) le 15° est remplacé par ce qui suit:

“15° données confidentielles: données individuelles 
ou agrégées au travers desquelles des situations indivi-
duelles peuvent être révélées. Pour déterminer si une unité 
statistique est identifiable, il est tenu compte de tous les 
moyens appropriés qui pourraient être raisonnablement 
utilisés par un tiers pour identifier l’unité statistique;”;



169DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

g) het artikel wordt aangevuld met een bepaling on-
der 19°, luidende:

“19° Nationaal Instituut voor de Statistiek: de Algemene 
Directie Statistiek – Statistics Belgium, in de zin van 
artikel 1, 7°, van het koninklijk besluit van 20 novem-
ber 2003 tot vaststelling van de benaming en van de be-
voegdheden van de Algemene Directies van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie, en nationale instantie voor de statistiek (NIS) 
in de zin van de Verordening (EG) nr. 223/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 11 maart 2009 be-
treffende de Europese statistiek; ook bekend als Statbel, 
het Belgische statistiekbureau.”.

Art. 39

In artikel 1bis, 1°, a), van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 22 maart 2006, worden de woorden “in de zin 
van artikel 1, § 8, van de wet van 8 december 1992 tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 
van de verwerking van persoonsgegevens” vervangen 
door de woorden “in de zin van artikel 4, punt 11), van 
de algemene verordening gegevensbescherming”.

Art. 40

Artikel 1quater van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 22 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1quater. Het Nationaal Instituut voor de Statistiek 
is enerzijds belast met de productie en verspreiding 
van voor het publiek toegankelijke statistieken met het 
oog op de ontwikkeling, uitvoering, opvolging en eva-
luatie van het overheidsbeleid over de demografische, 
economische, sociale, ecologische en technologische 
situatie van het land en anderzijds met de verstrekking 
van geanonimiseerde studiegegevens of gepseudoni-
miseerde gegevens met het oog op het opstellen van 
voorbereidende verslagen voor overheidsprojecten, 
voor statistische doeleinden of voor wetenschappelijk 
onderzoek.

In dit kader treedt het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek op als verwerkingsverantwoordelijke in de 
zin van artikel 4, punt 7), van de algemene verordening 
gegevensbescherming.”.

Art. 41

In artikel 15 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 22 maart 2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

g) l’article est complété par un 19°, rédigé comme suit:

“19° Institut national de Statistique: la Direction générale 
Statistique – Statistics Belgium, au sens de l’article 1er, 
7°, de l’arrêté royal du 20 novembre 2003 fixant la déno-
mination et les compétences des directions générales 
du Service public fédéral Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie, et autorité statistique nationale 
(INS), au sens du règlement (CE) n° 223/2009 du 
Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2009 rela-
tif aux statistiques européennes; aussi connu sous la 
dénomination de Statbel, l’office belge de statistique.”.

Art. 39

Dans l’article 1erbis, 1°, a), de la même loi, inséré par 
la loi du 22 mars 2006, les mots “au sens de l’article 1er, 
§ 8, de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection 
de la vie privée à l’égard des traitements de données à 
caractère personnel” sont remplacés par les mots “au 
sens de l’article 4, point 11), du règlement général sur 
la protection des données”.

Art. 40

L’article 1erquater de la même loi, inséré par la loi 
du 22 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1erquater. L’Institut national de Statistique est 
chargé, d’une part, de produire et diffuser des statistiques 
accessibles au public qui servent à assurer l’élabora-
tion, l’exécution, le suivi et l’évaluation des politiques 
publiques sur la situation démographique, économique, 
sociale, écologique et technologique du pays et, d’autre 
part, de fournir des données d’études anonymisées ou 
pseudonymisées à des fins d’élaboration de rapports 
préparatoires aux projets de politiques publiques, aux 
fins statistiques ou de recherche scientifique.

Dans ce cadre, l’Institut national de Statistique agit 
en qualité de responsable de traitement au sens de 
l’article 4, point 7), du règlement général sur la protection 
des données.”.

Art. 41

À l’article 15 de la même loi, remplacé par la loi 
du 22 mars 2006, les modifications suivantes sont 
apportées:
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1° in het eerste lid, wordt de zin “Onverminderd de 
regels die de mededeling bepalen van gegevens aan 
instellingen waarop het statistisch geheim van rechts-
wege van toepassing is krachtens een wetsbepaling, 
moet het Nationaal Instituut voor de Statistiek, na toe-
stemming van het Statistisch Toezichtscomité en mits 
een vertrouwelijkheidscontract goedgekeurd is door 
datzelfde comité, gecodeerde studiegegevens meede-
len:” vervangen als volgt:

“Onverminderd de regels die de mededeling bepalen 
van gegevens aan instellingen waarop het statistisch 
geheim van rechtswege van toepassing is krachtens een 
wettelijke of reglementaire bepaling, kan het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek, na het advies van de func-
tionaris voor gegevensbescherming en mits een ver-
trouwelijkheidscontract, gepseudonimiseerde gegevens 
meedelen:”;

2° in het eerste lid, wordt de bepaling onder 4° ver-
vangen als volgt:

“4° aan natuurlijke en rechtspersonen die een we-
tenschappelijk onderzoeksdoel nastreven en erkend 
zijn als onderzoeksinstelling, wanneer een daartoe 
strekkende aanvraag wordt ingediend, samen met een 
welomschreven onderzoeksproject dat aan de geldende 
wetenschappelijke normen beantwoordt, een voldoende 
gedetailleerde opsomming van de te raadplegen ge-
gevens omvat, de analysemethodes beschrijft en een 
schatting geeft van de vereiste tijd. Voor de erkenning 
van onderzoeksinstellingen baseert het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek zich met name op de criteria die zijn 
vastgesteld in artikel 4 van Verordening 557/2013 van 
de Europese Commissie van 17 juni 2013 tot uitvoering 
van Verordening (EG) nr. 223/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad, wat de toegang tot vertrouwelijke 
gegevens voor wetenschappelijke doeleinden betreft, 
en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 831/2002.”;

3° het eerste lid wordt aangevuld met een bepaling 
onder 5°, luidende:

“5° aan multilaterale organisaties waarvan de Belgische 
Staat lid is, voor zover deze gegevens uitsluitend wor-
den verwerkt voor statistische of wetenschappelijke 
onderzoeksdoeleinden.”;

4° in het tweede lid worden de woorden “De studie-
gegevens” vervangen door de woorden “De gepseudo-
nimiseerde gegevens”;

5° het derde lid wordt opgeheven;

6° het vierde lid wordt opgeheven;

1° dans l’alinéa 1er, la phrase “Sans préjudice des 
règles régissant la communication de données à des 
institutions auxquelles le secret statistique s’applique 
de plein droit en vertu d’une disposition légale, l’Institut 
national de Statistique doit, après autorisation du Comité 
de surveillance statistique et moyennant un contrat de 
confidentialité approuvé par ce même Comité, commu-
niquer des données d’étude codées:” est remplacée 
par la phrase:

“Sans préjudice des règles régissant la communica-
tion de données à des institutions auxquelles le secret 
statistique s’applique de plein droit en vertu d’une dis-
position légale ou réglementaire, l’Institut national de 
Statistique peut, après l’avis du délégué à la protection 
des données et moyennant un contrat de confidentialité, 
communiquer des données pseudonymisées:”;

2° dans l’alinéa 1er, le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° aux personnes physiques ou morales poursuivant 
un but de recherche scientifique et reconnues en tant 
qu’entité de recherche, lorsqu’une demande appropriée 
est présentée, accompagnée d’un projet de recherche 
précis, répondant aux normes scientifiques en vigueur, 
comprenant une énumération suffisamment détail-
lée de la série de données à consulter, décrivant les 
méthodes d’analyse et comprenant une estimation du 
temps nécessaire. Pour la reconnaissance des entités 
de recherche, l’Institut national de Statistique fonde son 
analyse notamment sur les critères repris à l’article 4 du 
règlement 557/2013 de la Commission européenne 
du 17 juin 2013 mettant en œuvre le règlement (CE) 
223/2009 du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux statistiques européennes en ce qui concerne l’accès 
aux données confidentielles à des fins scientifiques et 
abrogeant le règlement (CE) 831/2002.”;

3° l’alinéa 1er, est complété par un 5° rédigé comme suit:

“5° aux organisations multilatérales dont l’État belge 
est membre, dans la mesure où ces données ne seront 
traitées qu’exclusivement à des fins statistiques ou de 
recherche scientifique.”;

4° dans l’alinéa 2, les mots “Les données d’étude” sont 
remplacés par les mots “Les données pseudonymisées”;

5° l’alinéa 3 est abrogé;

6° l’alinéa 4 est abrogé;
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7° het artikel wordt aangevuld met zes leden, luidende:

“Het Nationaal Instituut voor de Statistiek verstrekt de 
in het eerste lid bedoelde ontvangers alleen gepseudo-
nimiseerde gegevens die strikt relevant en noodzakelijk 
zijn voor de behoeften van het door hen uitgevoerde 
statistische onderzoek en indien aan deze behoeften niet 
kan worden voldaan met geanonimiseerde gegevens.

De statistische diensten van de in het eerste lid be-
doelde ontvangers die aan een statistisch programma 
gebonden zijn, mogen enkel de gegevens ontvangen 
die voor de uitvoering van dat statistisch programma 
noodzakelijk zijn.

De gepseudonimiseerde gegevens die het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek meegedeeld heeft aan de 
ontvangers bedoeld in het eerste lid, 1° tot 3°, mogen 
enkel voor statistische doeleinden of met het oog op 
wetenschappelijk onderzoek meegedeeld worden om 
beleidsvoorbereidende studies uit te voeren op basis 
van statistisch onderzoek om de reikwijdte van mogelijke 
initiatieven te bepalen.

Het Nationaal Instituut voor de Statistiek publiceert 
op zijn website de lijst van de erkende onderzoeksinstel-
lingen bedoeld in het eerste lid, 4°.

De in het eerste lid bedoelde ontvangers van gege-
vens zijn gebonden aan de beginselen die in artikel 1bis 
zijn vastgelegd.

Voordat gepseudonimiseerde gegevens worden mee-
gedeeld, gaat het Nationaal Instituut voor de Statistiek 
na of de ontvanger van de gegevens redelijkerwijs de 
statistische eenheden niet indirect opnieuw kan identifi-
ceren aan de hand van de directe identificatiegegevens 
waartoe het al toegang heeft.”.

Art. 42

In artikel 15bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 22 maart 2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid, wordt de bepaling onder 4° ver-
vangen als volgt:

“4° de elementen opgenomen in artikel 20, § 1, twee-
de lid, van de wet van 30 juli 2018 betreffende de be-
scherming van natuurlijke personen met betrekking tot 
de verwerking van persoonsgegevens.”;

7° l’article est complété par six alinéas rédigés comme 
suit:

“L’Institut national de Statistique communique, aux 
destinataires visés à l’alinéa 1er, les seules données 
pseudonymisées qui sont strictement pertinentes et 
nécessaires aux besoins de l’étude statistique réalisée 
par eux et à défaut, pour ces derniers, de pouvoir se 
satisfaire de données anonymisées.

Les services statistiques des destinataires visés à 
l’alinéa 1er qui sont tenus par un programme statistique 
ne peuvent obtenir que les données nécessaires à la 
réalisation de ce programme statistique.

Les données pseudonymisées communiquées par 
l’Institut national de Statistique aux destinataires visés 
à l’alinéa 1er, 1° à 3°, ne peuvent l’être qu’à des fins sta-
tistiques ou de recherche scientifique, en vue de mener 
des études préparatoires aux politiques sur la base de 
recherches statistiques afin de connaître la portée des 
initiatives possibles.

L’Institut national de Statistique publie, sur son site 
internet, la liste des entités de recherche reconnues 
visées à l’alinéa 1er, 4°.

Les destinataires de données visés à l’alinéa 1er sont 
tenus au respect des principes édictés à l’article 1erbis.

Avant toute transmission de données pseudonymisées, 
l’Institut national de Statistique vérifie que le destinataire 
des données ne peut raisonnablement réidentifier indi-
rectement les unités statistiques, à partir des données 
avec identifiants directs auxquelles il a déjà accès.”.

Art. 42

À l’article 15bis de la même loi, inséré par la loi 
du 22 mars 2006, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° les éléments figurant à l’article 20, § 1er, alinéa 2, 
de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements de don-
nées à caractère personnel.”;
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2° in het tweede lid, wordt de bepaling onder 5° 
opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het Nationaal Instituut voor de Statistiek maakt de 
vertrouwelijkheidscontracten die het ondertekent op zijn 
website bekend.”.

Art. 43

Artikel 17 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 22 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 17. Wanneer de verzameling van individuele 
persoonsgegevens of niet-persoonsgebonden gegevens 
nodig blijkt, wordt de bescherming ervan verwezenlijkt 
door de directe identificatiegegevens van de studie-
gegevens, die gebruikt worden om de statistiek op te 
maken, gescheiden te bewaren.

Deze scheiding gebeurt in het statistische productie-
proces, uiterlijk na de controle- of koppelingsverrichtingen, 
indien deze het gebruik van directe identificatiegegevens 
vereisen.

Enkel medewerkers die belast zijn met het verzamelen 
van gegevens en medewerkers die belast zijn met de 
kwaliteitscontroles en, indien van toepassing, met de 
koppelingen, mogen toegang hebben tot persoonsge-
gevens met directe identificatiegegevens.”.

Art. 44

Artikel 17bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 22 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 17bis. Het Nationaal Instituut voor de Statistiek 
zorgt ervoor dat het geheim waarmee de studiegegevens 
terug aan de directe identificatiegegevens kunnen worden 
gekoppeld enkel voor statistische doeleinden of met het 
oog op wetenschappelijk onderzoek wordt gebruikt.”.

Art. 45

In artikel 17ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 22 maart 2006, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“Individuele gegevens over niet-respondenten mogen 
niet langer worden bewaard dan tot het einde van de 
controle van de statistische enquête waarvoor ze werden 

2° dans l’alinéa 2, le 5° est abrogé;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“L’Institut national de Statistique assure la publicité, 
sur son site internet, des contrats de confidentialité 
qu’il signe.”.

Art. 43

L’article 17 de la même loi, remplacé par la loi 
du 22 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 17. Lorsque la collecte de données individuelles, 
à caractère personnel ou non, s’avère nécessaire, leur 
protection est réalisée en conservant séparément les 
données d’identification directe des données d’étude 
utilisées pour réaliser la statistique.

Cette séparation est réalisée dans le processus de 
production statistique, au plus tard, après les opérations 
de contrôle ou de couplage, si ces opérations nécessitent 
l’usage des identifiants directs.

Seuls les agents en charge de la collecte des données 
et ceux en charge des opérations de contrôle de qualité 
et, le cas échéant, de couplage peuvent avoir accès aux 
données à caractère personnel avec identifiants directs.”.

Art. 44

L’article 17bis de la même loi, inséré par la loi 
du 22 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 17bis. L’Institut national de Statistique veille à 
ce que le secret, permettant de réassocier les données 
d’étude aux données d’identification directe, ne soit uti-
lisé que pour des finalités statistiques ou de recherche 
scientifique.”.

Art. 45

Dans l’article 17ter de la même loi, inséré par la loi 
du 22 mars 2006, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les données individuelles des non-répondants ne 
peuvent pas être conservées au-delà de la fin du contrôle 
de l’enquête statistique pour laquelle la demande de 
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gevraagd en de periode die nodig is voor de weging 
van de resultaten van die enquête. Indien van toepas-
sing, kan de periode verlengd worden tot de periode 
die nodig is om ervoor te zorgen dat de samenstelling 
van de steekproeven van opeenvolgende enquêtes in 
de tijd varieert.”.

Art. 46

In artikel 17quater van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 22 maart 2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “, na 
advies van het Statistisch Toezichtscomité,” opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “, na advies van 
het Statistisch Toezichtscomité,” opgeheven;

3° in paragraaf 2 worden de woorden “bij de codering 
van individuele gegevens die aan het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek worden verstrekt” opgeheven.

Art. 47

Artikel 17quinquies van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 22 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 17quinquies. De leidinggevende ambtenaar van 
het Nationaal Instituut voor de Statistiek wijst, onder 
de personeelsleden van het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek, een functionaris voor gegevensbescherming, 
in de zin van artikel 37 van de algemene verordening 
gegevensbescherming, aan.”.

Art. 48

Artikel 17sexies van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 22 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 17sexies. De taken van de functionaris voor 
gegevensbescherming van het Nationaal Instituut voor 
de Statistiek zijn bepaald in de algemene verordening 
gegevensbescherming, in de bepalingen van de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van na-
tuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens, evenals in de bepalingen van 
deze wet. De functionaris voor gegevensbescherming 
adviseert ook de leidende ambtenaar van het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek over de maatregelen die 
moeten worden getroffen om de bescherming van het 
statistisch geheim te waarborgen.”.

ces données a été faite et de la période nécessaire à 
la pondération des résultats produits à partir de cette 
enquête. Le cas échéant, la durée peut être étendue à la 
période nécessaire pour assurer une composition variée 
dans le temps des échantillons d’enquêtes successives.”.

Art. 46

À l’article 17quater de la même loi, inséré par la 
loi du 22 mars 2006, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “, après 
avis du Comité de surveillance statistique,” sont abrogés;

2° dans le paragraphe 2, les mots “, après avis du 
Comité de surveillance statistique,” sont abrogés;

3° dans le paragraphe 2, les mots “en vue du codage 
de données individuelles qui lui sont communiquées” 
sont abrogés.

Art. 47

L’article 17quinquies de la même loi, inséré par la loi 
du 22 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 17quinquies. Le fonctionnaire dirigeant de l’Insti-
tut national de Statistique désigne, parmi les agents de 
l’Institut national de Statistique, un délégué à la protec-
tion des données, au sens de l’article 37 du règlement 
général sur la protection des données.”.

Art. 48

L’article 17sexies de la même loi, inséré par la loi 
du 22 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 17sexies. Les missions du délégué à la protection 
des données de l’Institut national de Statistique sont 
celles prévues au règlement général sur la protection 
des données, dans les dispositions de la loi du 30 juil-
let 2018 relative à la protection des personnes phy-
siques à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel ainsi que dans celles prévues à la présente 
loi. Le délégué à la protection des données conseille 
également le fonctionnaire dirigeant de l’Institut natio-
nal de Statistique quant aux mesures à adopter en vue 
d’assurer la protection du secret statistique.”.
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Art. 49

In artikel 17septies van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 22 maart 2006, worden de woorden “de 
identificatiegegevens en de bijkomende gegevens die 
nog niet vernietigd zijn krachtens artikel 17ter alsook 
de concordantiesleutel van de identificatiegegevens en 
de studiegegevens bedoeld in artikel 17bis,” vervangen 
door de woorden “alle gegevens met betrekking tot ge-
ïdentificeerde of identificeerbare statistische eenheden”.

Art. 50

In artikel 24quinquies van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 1 augustus 1985, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° wordt vóór het enig lid een lid toegevoegd, luidende:

“In het kader van de verwerkingen van individuele 
gegevens, georganiseerd door of krachtens de bepa-
lingen van hoofdstukken Ibis, III en IV, of reglementaire 
bepalingen als nationale instantie voor de statistiek, kan 
het Nationaal Instituut voor de Statistiek statistische on-
derzoeken en studies met de betrokkenen laten uitvoeren 
betreffende de demografische, economische, sociale, 
ecologische en technologische toestand van het land.”;

2° in het vroegere enige lid, dat het tweede lid wordt, 
worden de woorden “de persoonlijke levenssfeer, onder 
meer op” opgeheven.

Art. 51

In hoofdstuk VIIbis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 1 augustus 1985, wordt een nieuw artikel 24sexies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 24sexies. Onverminderd het recht om gegevens 
krachtens de bepalingen van deze wet te verkrijgen 
en in het kader van de opdrachten die het bij deze 
wet zijn toevertrouwd of uit hoofde van zijn hoedanig-
heid van nationale instantie voor de statistiek in de zin 
van Verordening (EG) nr. 223/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 maart 2009 betreffende 
de Europese statistiek, is het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek gemachtigd om, overeenkomstig artikel 127/1, 
§ 2, 10°, van de wet van 13 juni 2005 betreffende de 
elektronische communicatie, voor statistische doeleinden 
door de operatoren bewaarde gegevens te verwerken 
en te onderzoeken.

Art. 49

Dans l’article 17septies de la même loi, inséré par la loi 
du 22 mars 2006, les mots “les données d’identification 
et données auxiliaires qui n’auraient pas été détruites 
en vertu de l’article 17ter ainsi que les clés de concor-
dance entre les données d’identification et les données 
d’étude visées à l’article 17bis” sont remplacés par les 
mots “toute donnée relative à des unités statistiques 
identifiées ou identifiables”.

Art. 50

À l’article 24quinquies de la même loi, inséré par la 
loi du 1er août 1985, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré avant l’ali-
néa unique:

“Dans le cadre des traitements de données indivi-
duelles, organisés par ou en vertu des dispositions 
prévues aux chapitres Ierbis, III et IV, ou de dispositions 
réglementaires en tant qu’autorité statistique nationale, 
l’Institut national de Statistique peut faire procéder à 
des investigations et études statistiques, auprès des 
personnes concernées, sur la situation démographique, 
économique, sociale, écologique et technologique du 
pays.”;

2° dans l’alinéa unique ancien, devenant l’alinéa 2, 
les mots “la vie privée, notamment” sont abrogés.

Art. 51

Dans le chapitre VIIbis de la même loi, inséré par la loi 
du 1er août 1985, il est inséré un nouvel article 24sexies, 
rédigé comme suit:

“Art. 24sexies. Sans préjudice du droit d’obtenir des 
données en vertu des dispositions de la présente loi, ainsi 
que dans le cadre des missions qui lui sont conférées 
par celle-ci ou en vertu de sa qualité d’autorité statistique 
nationale au sens du règlement (CE) n° 223/2009 du 
Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2009 relatif 
aux statistiques européennes, l’Institut national de sta-
tistique est autorisé, à des fins statistiques, à procéder 
au traitement et à l’études de données conservées par 
les opérateurs, conformément à l’article 127/1, § 2, 10°, 
de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications 
électroniques.
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Deze gegevens mogen enkel gebruikt worden voor het 
opmaken van statistieken over de toegang, het gebruik 
en de betaalbaarheid van telecommunicatiediensten.

De toegang tot gegevens van de operatoren is beperkt 
tot twee mededelingen per jaar (situatie op 1 januari 
en 1 juli). De categorieën van gegevens zijn voor vast 
internet beperkt tot het adres van een aansluiting, de 
identiteit van de persoon (naam, voornaam en adres of 
het rijksregisternummer) of onderneming (naam en adres 
of KBO-nummer of btw-nummer) die het contract heeft 
gesloten en informatie over het type verbinding op het 
vlak van de potentiële snelheid.

De toegang tot gegevens van mobiel internet is be-
perkt tot de identiteit van de persoon (naam- adres of 
het rijksregisternummer) of onderneming (naam en 
adres of KBO-nummer of btw-nummer) die het contract 
heeft gesloten.

Voor alle telecomdiensten wordt voorzien in ene me-
dedeling van informatie over de facturatie aan klanten: 
de identiteit van de persoon of de onderneming aan 
wie de factuur gericht is, het bedrag van de factuur, de 
periode waarop de gefactureerde diensten betrekking 
hebben en de opdeling van de kostprijs per dienst (vast 
internet, mobiel internet, vaste telefoon, mobiele telefoon 
en digitale tv).

Het Nationaal Instituut voor de Statistiek voert elk jaar, 
met de medewerking van de functionaris voor gegevens-
bescherming, een onderzoek uit naar de evenredigheid 
en de noodzaak van de toegang tot de gegevens door 
de operatoren.

Zoals bepaald in artikel 1quinquies, komt het de 
Koning toe om bijkomende statistische doeleinden te 
bepalen. In dat geval komt het ook de Koning toe om 
bijkomende categorieën van gegevens te definiëren 
die noodzakelijk zijn om deze bijkomende statistische 
doeleinden te kunnen realiseren, met uitzondering van 
gegevens over concrete conversaties of connecties via 
internet.”.

Art. 52

Hoofdstuk VIIter van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 22 maart 2006, en dat de artikelen 24sexies, 
24septies en 24octies omvat, wordt opgeheven.

Ces données ne peuvent être utilisées que pour l’éta-
blissement de statistiques sur l’accès, l’utilisation et l’ac-
cessibilité financière des services de télécommunications.

L’accès aux données des opérateurs est limité à deux 
communications par an (situation au 1er janvier et au 1er 
juillet). Les catégories de données sont limitées, pour 
l’internet fixe, à l’adresse d’une connexion, l’identité 
de la personne (nom, prénom et adresse ou numéro 
de registre national) ou de l’entreprise (nom et adresse 
ou numéro BCE ou numéro de TVA) qui a conclu le 
contrat, et à des informations sur le type de connexion 
en termes de vitesse potentielle.

L’accès aux données de l’internet mobile est limité à 
l’identité de la personne (nom et adresse ou numéro de 
registre national) ou de l’entreprise (nom et adresse ou 
numéro BCE ou numéro de TVA) qui a conclu le contrat.

Pour tous les services de télécommunications, une 
seule communication d’informations sur la facturation 
aux clients est prévue: l’identité de la personne ou de 
l’entreprise à laquelle la facture est adressée, le montant 
de la facture, la période à laquelle se rapportent les 
services facturés et la ventilation du coût par service 
(internet fixe, internet mobile, téléphonie fixe, téléphonie 
mobile et télévision numérique).

L’Institut national de Statistique procède chaque année, 
avec le concours du délégué à la protection des données, 
à un examen de la proportionnalité et de la nécessité 
de l’accès aux données des opérateurs.

Conformément à l’article 1erquinquies, il appartient 
au Roi de déterminer des finalités statistiques supplé-
mentaires. Dans ce cas, il appartient également au Roi 
de définir des catégories supplémentaires de données 
nécessaires à la réalisation de ces finalités statistiques 
supplémentaires, à l’exception des données concer-
nant les conversations concrètes ou les connexions 
via l’internet.”.

Art. 52

Le chapitre VIIter de la même loi, inséré par la loi 
du 22 mars 2006, et comprenant les articles 24sexies, 
24septies et 24octies, est abrogé.
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HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 13 juni 1969 inzake de 
exploratie en de exploitatie van niet-levende 

rijkdommen van de territoriale zee en het 
continentaal plat

Art. 53

Artikel 10 van de wet van 13 juni 1969 inzake de ex-
ploratie en de exploitatie van niet-levende rijkdommen 
van de territoriale zee en het continentaal plat, ingevoegd 
bij de wet van 22 april 1999, wordt vervangen als volgt:

“Art. 10. § 1. Voor wat deze wet en zijn uitvoerings-
besluiten betreft, wordt gestraft met een gevangenis-
straf van een maand tot drie jaar en met geldboete van 
tweehonderd euro tot twee miljoen euro of met een van 
die straffen alleen:

1° hij die zonder vergunning of concessie een acti-
viteit uitoefent die onderworpen is aan een vergunning 
of ondergeschikt aan een concessie;

2° hij die de voorwaarden of nadere regels niet naleeft 
waaraan de hem verleende vergunning of concessie 
zijn verbonden;

3° hij die bij het uitoefenen van deze wet en haar uit-
voeringsbesluiten de regelmatig uitgevoerde opdrachten 
van controle, toezicht en opsporing verhindert of de 
instructies of de coördinatie door de overheid manifest 
negeert;

4° hij die bij uitvoering van de voorschriften bepaald 
door en krachtens artikel 3, §§ 2 en 3 aan de overheid 
met bedrieglijk opzet onjuiste gegevens heeft verstrekt.

§ 2. Voor wat deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten 
betreft, wordt gestraft met een administratieve geldboete 
van 26 euro tot 100 000 euro, hij die de veiligheidszones 
en -maatregelen niet naleeft vastgesteld ter uitvoering 
van artikel 6 van deze wet.

Het bestraffen van feiten, die uitsluitend kunnen worden 
bestraft met een administratieve geldboete, moet gebeu-
ren overeenkomstig de procedure voor gedepenaliseerde 
inbreuken vastgelegd in de wet van 25 december 2016 tot 
instelling van administratieve geldboetes van toepassing 
in geval van inbreuken op de scheepvaartwetten.

§ 3. Indien de overtreding wordt begaan tussen zons-
ondergang en zonsopgang of bij herhaling binnen vijf jaar 
na een veroordeling wegens een der misdrijven bedoeld 

CHAPITRE 4

Modification de la loi du 13 juin 1969 sur 
l’exploration et l’exploitation des ressources 

non vivantes de la mer territoriale et du plateau 
continental

Art. 53

L’article 10 de la loi du 13 juin 1969 sur l’exploration 
et l’exploitation des ressources non vivantes de la mer 
territoriale et du plateau continental, inséré par la loi 
du 22 avril 1999, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 10. § 1er. Pour ce qui concerne la présente loi 
et ses arrêtés d’exécution, est puni d’un emprisonne-
ment d’un mois à trois ans et d’une amende de deux 
cents euros à deux millions d’euros ou d’une de ces 
peines seulement:

1° celui qui s’est livré sans autorisation ou concession 
à une activité soumise à autorisation ou subordonnée 
à une concession;

2° celui qui ne s’est pas conformé aux conditions ou 
modalités définies dans l’autorisation ou la concession 
qui lui a été délivrée ou octroyée;

3° celui qui, dans l’application de la présente loi et de 
ses arrêtés d’exécution, fait obstacle aux missions de 
contrôle, de surveillance et de dépistage régulièrement 
exécutées ou qui refuse manifestement les instructions 
reçues ou ignore manifestement les instructions ou la 
coordination assurée par l’autorité;

4° celui qui a, dans une intention frauduleuse, fourni 
des informations inexactes à l’autorité, dans la mise 
en œuvre des dispositions prévues par et en vertu de 
l’article 3, §§ 2 et 3.

§ 2. Pour ce qui concerne la présente loi et ses arrê-
tés d’exécution, est puni d’une amende administrative 
de 26 euros à 100 000 euros, celui qui n’a pas respecté 
les zones et mesures de sécurité fixées en exécution 
de l’article 6 de la présente loi.

La répression des faits, qui ne peuvent être sanctionnés 
que par une amende administrative, doit se faire confor-
mément à la procédure pour les infractions dépénalisées 
définie dans la loi du 25 décembre 2016 instituant des 
amendes administratives applicables en cas d’infractions 
aux lois sur la navigation.

§ 3. Si l’infraction est commise entre le coucher et le 
lever du soleil ou en cas de récidive dans les cinq ans 
qui suivent une condamnation pour une des infractions 
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in paragraaf 1 of een administratieve geldboete bedoeld 
in paragraaf 2, kunnen de hierboven voorziene straffen 
tot het dubbele van het maximum worden gebracht.

§ 4. De rechtspersonen zijn burgerrechtelijk aan-
sprakelijk voor de betaling van de schadevergoedingen, 
geldboetes en kosten, voortspruitend uit veroordelingen 
uitgesproken tegen hun organen of aangestelden we-
gens inbreuken op de bepalingen van deze wet en hun 
uitvoeringsbesluiten.”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 
21 november 1989 betreffende de verplichte 

aansprakelijkheidsverzekering inzake 
motorrijtuigen

Art. 54

Artikel 19bis-6 van de wet van 21 november 1989 be-
treffende de verplichte aansprakelijkheidsverzeke-
ring inzake motorrijtuigen, ingevoegd bij de wet 
van 22 augustus 2002 en gewijzigd bij de wetten 
van 31 mei 2017 en 2 februari 2021, wordt aangevuld 
met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. Het Fonds is de verwerkingsverantwoordelijke 
in de zin van artikel 4, 7), van de Verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG, voor de verwerking van persoonsgegevens die 
noodzakelijk is voor de vervulling van zijn opdrachten 
en verplichtingen krachtens de wet.”.

Art. 55

In artikel 19bis-8 van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 22 augustus 2002 en gewijzigd bij de wet 
van 2 februari 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden, in de Nederlandse tekst, de 
woorden “16bis-6” vervangen door de woorden “19bis-6”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 3, 
luidende:

“§ 3. Hebben op basis van het register toegang tot de 
bevestiging of het Fonds al dan niet in het bezit is van 

visées au paragraphe 1er ou une amende administrative 
visée au paragraphe 2, les peines prévues ci-dessus 
peuvent être portées au double du maximum.

§ 4. Les personnes morales sont civilement respon-
sables pour le paiement des dommages et intérêts, 
des amendes et des frais résultant des condamnations 
prononcées contre leurs organes ou préposés pour 
infraction aux dispositions de la présente loi ou de ses 
arrêtés d’exécution.”.

CHAPITRE 5

Modifications à la loi du 21 novembre 1989 
relative à l’assurance obligatoire de la 
responsabilité en matière de véhicules 

automoteurs

Art. 54

L’article 19bis-6 de la loi du 21 novembre 1989 relative à 
l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de 
véhicules automoteurs, inséré par la loi du 22 août 2002 et 
modifié par les lois du 31 mai 2017 et 2 février 2021, est 
complété par le paragraphe 4 rédigé comme suit:

“§ 4. Le Fonds est responsable du traitement au 
sens de l’article 4, 7), du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif 
à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la direc-
tive 95/46/CE des traitements de données à caractère 
personnel nécessaires à l’exécution des missions et 
obligations qui lui incombent en vertu de la loi.”.

Art. 55

Dans l’article 19bis-8 de la même loi, inséré par la loi 
du 22 août 2002 et modifié par la loi du 2 février 2021, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, dans le texte néerlandais, 
les mots “16bis-6” sont remplacés par les mots “19bis-6”;

2° l’article est complété par un paragraphe 3, rédigé 
comme suit:

“§ 3. Ont accès sur la base du registre, à la confirma-
tion que le Fond est ou non en possession de données 
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gegevens die het bestaan van de verzekeringsovereen-
komst van een voertuig van het Belgische repertorium 
van de voertuigen bewijzen:

1° de benadeelde en de personen die namens hem 
kunnen optreden om vergoeding van de geleden schade 
te verkrijgen;

2° de eigenaar, bestuurder en houder van het motor-
rijtuig en de personen die namens hen kunnen optreden 
om vast te stellen of het voertuig in overeenstemming 
met de toepasselijke wetgeving in goede staat van 
verzekering verkeert;

3° met uitzondering van de personen bedoeld in para-
graaf 2, elke natuurlijke of rechtspersoon die krachtens 
een Belgische wetsbepaling en met het oog op het door 
die bepaling nagestreefde doel de raadpleging van een 
internationale verzekeringskaart voor motorrijtuigen 
kan eisen.

De raadpleging is toegelaten in real time, permanent, 
op afstand en elektronisch. De raadpleging is beperkt 
tot het bekomen van de bevestiging dat het Fonds al 
dan niet in het bezit is van gegevens tot bewijs van het 
bestaan van de verzekeringsovereenkomst.

De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van de 
aanvraag tot het bekomen van de informatie.”.

Art. 56

Artikel 23 van dezelfde wet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van de organieke wet van 
27 december 1990 houdende oprichting van 

begrotingsfondsen

Art. 57

In de tabel gevoegd bij de organieke wet van 27 de-
cember 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen, 
worden in de rubriek 32 – 16 Fonds voor de financiering 
van onderzoek en ontwikkeling op het vlak van metrologie, 
ingevoegd bij de programmawet van 26 december 2013, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de tekst onder de vermelding “Aard van de toege-
wezen ontvangsten” wordt vervangen als volgt:

“a) ontvangsten voortvloeiend uit de deelna-
me aan Europese metrologische onderzoeks- en 

prouvant l’existence du contrat d’assurance d’un véhicule 
du répertoire matricule des véhicules belges:

1° la personne lésée et les personnes pouvant agir 
en son nom afin d’obtenir réparation du dommage subi;

2° le propriétaire, le conducteur et le détenteur du 
véhicule automoteur et les personnes pouvant agir en 
leur nom afin de déterminer si le véhicule est en ordre 
d’assurance conformément au droit applicable;

3° à l’exception des personnes visées au paragraphe 2, 
toute personne physique ou morale pouvant exiger une 
carte internationale d’assurance automobile, en vertu 
d’une disposition légale belge et conformément à la 
finalité poursuivie par cette disposition.

La consultation est permise en temps réel, en per-
manence, à distance et par voie électronique. Elle est 
limitée à la confirmation que le Fonds est ou non en 
possession de données prouvant l’existence du contrat 
d’assurance.

Le Roi détermine la forme et le contenu de la demande 
d’information.”.

Art. 56

L’article 23 de la même loi est abrogé.

CHAPITRE 6

Modification de la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires

Art. 57

Dans le tableau annexé à la loi organique du 27 dé-
cembre 1990 créant des fonds budgétaires, sous la ru-
brique 32 – 16 Fonds pour le financement de la recherche 
et du développement dans le domaine de la métrologie, 
inséré par la loi-programme du 26 décembre 2013, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le texte sous la mention “Nature des recettes affec-
tées” est remplacé par ce qui suit:

“a) recettes provenant de la participation à des pro-
jets européens de recherche et de développement 
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ontwikkelingsprojecten, meer bepaald subsidies of 
ontvangsten afkomstig uit die projecten;

b) ontvangsten voortvloeiend uit de deelname aan ande-
re metrologische onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten;

c) ontvangsten voortvloeiend uit de organisatie van 
seminaries, internationale vergaderingen en opleidingen;

d) ontvangsten voortvloeiend uit het ter beschikking 
stellen van metrologische expertise ten behoeve van 
derden, met uitzondering van de kalibratielonen;

e) schenkingen en legaten.”;

2° de tekst onder de vermelding “Aard van de toege-
stane uitgaven” wordt vervangen als volgt:

“Kosten verbonden aan de deelname aan metrolo-
gische onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten, meer 
bepaald:

a) personeelskosten;

b) investeringen in materiaal en onderhoud en herstel-
lingen van dit materiaal;

c) onkosten voor verplaatsingen en opleidingen;

d) deelname in de beheerskosten;

e) kosten verbonden aan de organisatie van semina-
ries, vergaderingen en opleidingen;

f) technische verbruiksgoederen.”.

HOOFDSTUK 7

Wijziging van de wet van 4 april 2014 betreffende 
de verzekeringen

Art. 58

In artikel 321, § 2, tweede, derde en vierde lid, van de 
wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 13 december 2017 en 
de wetten van 6 december 2018 en 2 mei 2019, worden 
de woorden “op een dubbele lijst” telkens opgeheven.

métrologiques, en particulier des subsides ou des recettes 
provenant de ces projets;

b) recettes provenant de la participation à d’autres 
projets de recherche et de développement métrologique;

c) recettes provenant de l’organisation de séminaires, 
de réunions internationales et de formations;

d) recettes provenant de la fourniture d’expertises 
métrologiques à des tiers, à l’exception des taxes 
d’étalonnage;

e) donations et legs.”;

2° le texte sous la mention “Nature des dépenses 
autorisées” est remplacé par ce qui suit:

“Des frais liés à la participation à des projets de re-
cherche et de développement métrologique, en particulier:

a) frais de personnel;

b) investissements en matériel et l’entretien et la 
réparation de ce matériel;

c) frais de déplacements et de formations;

d) participation aux frais de gestion;

e) frais liés à l’organisation de séminaires, de réunions 
et de formations;

f) consommables de nature techniques.”.

CHAPITRE 7

Modification de la loi du 4 avril 2014 relative aux 
assurances

Art. 58

Dans l’article 321, § 2, alinéas 2, 3 et 4, de la loi 
du 4 avril 2014 relative aux assurances, modifié par 
l’arrêté royal du 13 décembre 2017 et les lois du 6 dé-
cembre 2018 et 2 mai 2019, les mots “sur une liste 
double” sont chaque fois abrogés.
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HOOFDSTUK 8

Wijzigingen van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek 

toezicht op de bedrijfsrevisoren

Art. 59

In artikel 9 van de wet van 7 december 2016 tot orga-
nisatie van het beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren wordt paragraaf 2 vervangen als volgt:

“§ 2. In afwijking van artikel 41, § 1, eerste lid, 1°, kan 
het College zich in het geval bedoeld in paragraaf 1, 2°, 
binnen een termijn van dertig dagen verzetten tegen de 
intrekking van de hoedanigheid van de bedrijfsrevisor 
van zodra een in artikel 56 bedoeld onderzoek werd 
geopend tot aan de eindbeslissing van de sanctiecom-
missie. Het College stelt de betrokken bedrijfsrevisor en 
het Instituut in kennis van zijn beslissing om zich tegen 
die intrekking te verzetten. Tegen deze beslissing kan 
geen beroep worden ingesteld.”.

Art. 60

In artikel 30, § 3, van dezelfde wet, worden de woorden 
“en artikel 29, § 1,” ingevoegd tussen de woorden “die 
uit afdeling III” en het woord “voortvloeien”.

Art. 61

Artikel 34 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 34. Het College is samengesteld uit een Comité 
en een secretaris-generaal.”.

Art. 62

In artikel 35 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de bepaling onder 3° 
opgeheven;

2° in het eerste lid wordt de bepaling onder 4° ver-
vangen als volgt:

“4° twee leden met passende deskundigheid op het 
vlak van de wettelijke controle van de jaarrekening, be-
noemd door de Koning op voordracht van de minister 
bevoegd voor Economie en de minister bevoegd voor 
Financiën voor een hernieuwbare termijn van zes jaar. 

CHAPITRE 8

Modifications de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la 

supervision publique des réviseurs d’entreprises

Art. 59

Dans l’article 9 de la loi du 7 décembre 2016 por-
tant organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises, le paragraphe 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Par dérogation à l’article 41, § 1er, alinéa 1er, 1°, 
le Collège peut s’opposer dans un délai de trente jours 
au retrait de la qualité du réviseur d’entreprises dans 
le cas visé au paragraphe 1er, 2°, dès l’ouverture de 
l’instruction visée à l’article 56 jusqu’à la décision finale 
de la commission des sanctions. Le Collège informe le 
réviseur d’entreprises concerné et l’Institut de sa déci-
sion de s’opposer à ce retrait. Cette décision n’est pas 
susceptible de recours.”.

Art. 60

Dans l’article 30, § 3, de la même loi, les mots “et 
de l’article 29, § 1er,” sont insérés entre les mots “de la 
section III” et les mots “restent applicables”.

Art. 61

L’article 34 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 34. Le Collège est composé d’un Comité et d’un 
secrétaire général.”.

Art. 62

À l’article 35 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, le 3° est abrogé;

2° à l’alinéa 1er, le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° deux membres disposant d’une expertise adéquate 
en matière de contrôle légal des comptes, nommés par 
le Roi sur proposition du ministre ayant l’Économie dans 
ses attributions et du ministre ayant les Finances dans 
ses attributions pour une durée de six ans renouvelable. 
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Als geen andere deskundigen tot lid van het Comité 
worden aangesteld, blijven de voormalige deskundigen 
in functie tot het Comité voor het eerst in zijn nieuwe 
samenstelling vergadert.”;

3° in het zevende lid worden de woorden “aan de 
andere onder 3° en 4° van het eerste lid bedoelde lid 
van het Comité dan de voorzitter” vervangen door de 
woorden “aan de leden bedoeld in het eerste lid, 4°,”.

Art. 63

In artikel 36, § 2, derde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “artikel 35, eerste lid, 3° en 4°,” vervangen 
door de woorden “artikel 35, eerste lid, 4°,”.

Art. 64

In artikel 37 van dezelfde wet wordt het eerste lid 
vervangen als volgt:

“De voorzitter van het Comité wordt door zijn leden 
uit hun midden verkozen. De voorzitter is een voorma-
lig bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon. De in artikel 35, 
eerste lid, 1° en 2°, vermelde personen mogen enkel 
tot voorzitter van het Comité worden verkozen als zij 
de hoedanigheid hebben van lid van het directiecomité 
van de Bank of van de FSMA.”;

Art. 65

In dezelfde wet wordt een artikel 37/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 37/1. In afwijking van de artikelen 35, zevende lid, 
en 37, vierde lid, worden de mandaten van de leden als 
bedoeld in artikel 35, eerste lid, 1° en 2°, onbezoldigd 
uitgeoefend, zelfs als die leden tot voorzitter worden 
verkozen.”.

Art. 66

In artikel 38 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 27 juni 2021, wordt het vijfde lid vervangen als volgt:

“Het Comité kan beslissen door een schriftelijke pro-
cedure of door middel van elk telecommunicatiemiddel 
dat een gezamenlijke beraadslaging toelaat, volgens de 
nadere regels bepaald in het huishoudelijk reglement 
van het Comité.”.

À défaut de désignation d’autres experts en tant que 
membre du Comité, les anciens experts restent en 
fonction jusqu’à la première réunion du Comité dans 
sa nouvelle composition.”;

3° à l’alinéa 7, les mots “au membre, autre que le 
président du Comité, visé aux 3° et 4° du premier ali-
néa” sont remplacés par les mots “aux membres visés 
à l’alinéa 1er, 4°”.

Art. 63

À l’article 36, § 2, alinéa 3, de la même loi, les mots 
“article 35, alinéa 1er, 3° et 4°” sont remplacés par les 
mots “article 35, alinéa 1er, 4°”.

Art. 64

Dans l’article 37 de la même loi, l’alinéa 1er est rem-
placé par ce qui suit:

“Le président du Comité est élu en son sein par ses 
membres. Le président est une personne ayant eu la 
qualité de réviseur d’entreprises personne physique. Les 
membres mentionnés à l’article 35, alinéa 1er, 1° et 2°, 
ne peuvent être élus comme président du Comité que 
s’ils ont la qualité de membre du comité de direction de 
la Banque ou de la FSMA.”;

Art. 65

Dans la même loi, il est inséré un article 37/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 37/1. Par dérogation aux articles 35, alinéa 7, et 37, 
alinéa 4, les mandats des membres visés à l’article 35, 
alinéa 1er, 1° et 2°, sont exercés à titre gratuit, même si 
ceux-ci sont élus comme président.”.

Art. 66

Dans l’’article 38 de la même loi, remplacé par la loi 
du 27 juin 2021, l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Le Comité peut statuer par voie de procédure écrite 
ou au moyen de techniques de télécommunication per-
mettant une délibération collective, selon les modalités 
précisées par le règlement d’ordre intérieur du Comité.”.
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Art. 67

In artikel 39 van dezelfde wet wordt het derde lid 
opgeheven.

Art. 68

In artikel 40, 3°, van dezelfde wet worden de woorden 
“en, in voorkomend geval, één van haar personeelsle-
den tot adjunct-secretaris-generaal van het College” 
opgeheven.

Art. 69

In artikel 42, derde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “en, bij zijn afwezigheid, aan de adjunct-
secretaris-generaal” opgeheven.

Art. 70

In artikel 43, § 2, van dezelfde wet worden de woorden 
“, de adjunct-secretaris-generaal” opgeheven.

Art. 71

In artikel 51 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 30 juli 2018, wordt een paragraaf 3/1 ingevoegd, 
luidende:

“§ 3/1. Voor de samenwerking met de bevoegde 
autoriteiten van een derde land beschikt het College 
inzonderheid over de ter zake door deze wet verleende 
bevoegdheden, zelfs indien de betreffende handelingen 
of praktijken geen schending van de Belgische regel-
geving inhouden. Het College kan gezamenlijk met de 
bevoegde autoriteiten van derde landen werkzaamheden 
verrichten, waarbij de personeelsleden van de autori-
teiten van een derde land de personeelsleden van het 
College kunnen vergezellen.”.

Art. 72

In artikel 56 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1/1 worden de woorden “, en in zijn 
afwezigheid de adjunct-secretaris-generaal,” opgeheven;

Art. 67

Dans l’article 39 de la même loi, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 68

Dans l’article 40, 3°, de la même loi, les mots “et, le 
cas échéant, nomme un secrétaire général adjoint parmi 
les membres de son personnel” sont abrogés.

Art. 69

Dans l’article 42, alinéa 3, de la même loi, les mots “et 
le cas échéant, en son absence, au secrétaire général 
adjoint” sont abrogés.

Art. 70

Dans l’article 43, § 2, de la même loi, les mots “, au 
secrétaire général adjoint” sont abrogés.

Art. 71

Dans l’article 51 de la même loi, modifié par la loi 
du 30 juillet 2018, il est inséré un paragraphe 3/1 rédigé 
comme suit:

“§ 3/1. Le Collège dispose, dans le cadre de la coo-
pération avec les autorités compétentes d’un pays tiers, 
notamment des compétences qui lui sont attribuées à cet 
effet par la présente loi, même si les actes ou pratiques 
concernés ne constituent pas une infraction à la régle-
mentation belge. Le Collège peut mener conjointement 
des travaux avec les autorités compétentes d’un pays 
tiers, au cours desquels les membres du personnel 
des autorités d’un pays tiers peuvent accompagner les 
membres du personnel du Collège.”.

Art. 72

À l’article 56 de la même loi, modifié par la loi 
du 2 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er/1, les mots “, et en son absence 
le secrétaire général adjoint,” sont abrogés;
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2° in paragraaf 1/2 worden de woorden “, of in zijn 
afwezigheid de adjunct-secretaris-generaal,” telkens 
opgeheven.

Art. 73

In artikel 59, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 2 mei 2019, worden de woorden “, auditors of 
auditorganisaties van een derde land” ingevoegd tus-
sen de woorden “ten aanzien van de bedrijfsrevisoren” 
en het woord “en”.

HOOFDSTUK 9

Wijziging van de wet van 31 mei 2017 betreffende 
de verplichte verzekering van de tienjarige 

burgerlijke aansprakelijkheid van aannemers, 
architecten en andere dienstverleners in de 

bouwsector van werken in onroerende staat en tot 
wijziging van de wet van 20 februari 1939 op de 
bescherming van de titel en van het beroep van 

architect

Art. 74

Artikel 10, § 3, van de wet van 31 mei 2017 betref-
fende de verplichte verzekering van de tienjarige bur-
gerlijke aansprakelijkheid van aannemers, architecten 
en andere dienstverleners in de bouwsector van wer-
ken in onroerende staat en tot wijziging van de wet 
van 20 februari 1939 op de bescherming van de titel 
en van het beroep van architect wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“De voorzitter en de leden van het Tariferingsbureau, 
alsook de personen die voor het Tariferingsbureau taken 
uitoefenen zijn niet aansprakelijk voor hun beslissingen, 
handelingen of gedragingen in de uitoefening van hun 
wettelijke opdrachten behalve in geval van bedrog of 
zware fout.”.

2742/0014

2° au paragraphe 1er/2, les mots “, ou en son absence 
le secrétaire général adjoint,” sont chaque fois abrogés 
et les mots “, ou en son absence au secrétaire 
général adjoint,” sont abrogés.

Art. 73

L’article 59, § 1er, de la même loi, modifié par la loi 
du 2 mai 2019, les mots “, de contrôleurs ou entités d’audit 
de pays tiers” sont insérés entre les mots “à l’égard des 
réviseurs d’entreprises” et le mot “et”.

CHAPITRE 9

Modification de la loi du 31 mai 2017 relative à 
l’assurance obligatoire de la responsabilité civile 

décennale des entrepreneurs, architectes et 
autres prestataires du secteur de la construction 
de travaux immobiliers et portant modification de 
la loi du 20 février 1939 sur la protection du titre 

et de la profession d’architecte

Art. 74

L’article 10, § 3, de la loi du 31 mai 2017 relative à 
l’assurance obligatoire de la responsabilité civile décen-
nale des entrepreneurs, architectes et autres prestataires 
du secteur de la construction de travaux immobiliers et 
portant modification de la loi du 20 février 1939 sur la 
protection du titre et de la profession d’architecte est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le président et les membres du Bureau de tarification 
ainsi que les personnes exécutant les tâches dévolues au 
Bureau de tarification, n’encourent aucune responsabilité 
en raison de leurs décisions, actes ou comportements 
dans l’exercice de leurs missions légales sauf en cas 
de dol ou de faute lourde.”.
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HOOFDSTUK 10

Wijziging van de wet van 17 maart 2019 tot 
invoering van het elektronisch proces-verbaal 

bij de inspectiediensten van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand 

en Energie en tot wijziging van het Sociaal 
Strafwetboek

Art. 75

In het artikel 3, § 1, van de wet van 17 maart 2019 tot 
invoering van het elektronisch proces-verbaal bij de 
inspectiediensten van de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en tot wij-
ziging van het Sociaal Strafwetboek, wordt het woord 
“kunnen” ingevoegd tussen de woorden “van hun pro-
cessen-verbaal gebruik” en de woorden “maken van de 
daartoe ontworpen informaticatoepassing”.

HOOFDSTUK 11

Opheffingsbepalingen

Art. 76

Opgeheven worden:

1° het koninklijk besluit van 5 augustus 2006 tot op-
richting van een systeem dat gegevens inzamelt over 
ongevallen waarbij producten of diensten kunnen be-
trokken zijn;

2° het koninklijk besluit van 7 juni 2007 tot vaststelling 
van de nadere regels met betrekking tot de samenstel-
ling en de werking van het Statistisch Toezichtscomité 
opgericht binnen de Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer;

3° het koninklijk besluit van 22 juni 2017 tot aanstelling 
van de afgevaardigde voor de gegevensbescherming 
bij de Algemene Directie Statistiek – Statistics Belgium.

HOOFDSTUK 12

Inwerkingtreding

Art. 77

De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding 
van artikelen 22 tot 26 en van artikel 56.

CHAPITRE 10

Modification de la loi du 17 mars 2019 portant 
l’introduction du procès-verbal électronique 

pour les services d’inspection du Service public 
fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et 

Énergie et modifiant le Code pénal social

Art. 75

Dans l’article 3, § 1er, de la loi du 17 mars 2019 portant 
l’introduction du procès-verbal électronique pour les ser-
vices d’inspection du Service public fédéral Économie, 
P.M.E., Classes moyennes et Énergie et modifiant le 
Code pénal social, le mot “établissent” est remplacé 
par les mots “peuvent établir”.

CHAPITRE 11

Dispositions abrogatoires

Art. 76

Sont abrogés:

1° l’arrêté royal du 5 août 2006 portant création d’un 
système de collecte de données sur les accidents dans 
lesquels peuvent être impliqués des produits ou des 
services;

2° l’arrêté royal du 7 juin 2007 fixant les modalités 
relatives à la composition et au fonctionnement du 
Comité de surveillance statistique institué au sein de la 
Commission de la protection de la vie privée;

3° l’arrêté royal du 22 juin 2017 portant désignation 
du délégué à la protection des données au sein de la 
Direction générale de la Statistique – Statistics Belgium.

CHAPITRE 12

Entrée en vigueur

Art. 77

Le Roi détermine la date d’entrée en vigueur des 
articles 22 à 26 et de l’article 56.
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Gegeven te Brussel, 17 juni 2022.

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Economie,

Pierre-Yves DERMAGNE

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

De minister van Ambtenarenzaken en 
Overheidsbedrijven,

Petra DE SUTTER

De minister van Justitie en Noordzee,

Vincent VAN QUICKENBORNE

De minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO’s,

David CLARINVAL

De Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming,

Eva DE BLEEKER
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COORDINATION DES ARTICLES 

Texte de base Texte adapté au projet 
  

CHAPITRE 2. – Modifications du Code de droit économique 
  

Section 1ère. – Modification du livre Ier du Code de droit économique 
  
  Art. I.9. Pour l'application du livre VII, les définitions 
suivantes sont d'application : 
(…) 
  53/1° crédit hypothécaire avec une destination 
immobilière : le contrat de crédit garanti par un droit 
lié à un bien immobilier à usage résidentiel ou une 
sûreté hypothécaire qui est destiné au financement de 
l'acquisition ou la conservation de droits réels 
immobiliers ainsi que les coûts et impôts y relatifs, ou 
le refinancement du même contrat de crédit. 
   Est également considéré comme un crédit 
hypothécaire avec une destination immobilière : 
   a) le contrat de crédit non garanti par une sûreté 
hypothécaire destiné au financement de l'acquisition 
ou la conservation de droits réels immobiliers, à 
l'exception de la rénovation d'un bien immobilier; 
   b) le contrat de crédit destiné à l'acquisition ou la 
conservation navire tel que visé au Code belge de la 
Navigation;  
(…) 

  Art. I.9. Pour l'application du livre VII, les définitions 
suivantes sont d'application : 
(…) 
  53/1° crédit hypothécaire avec une destination 
immobilière : le contrat de crédit garanti par un droit 
lié à un bien immobilier à usage résidentiel ou une 
sûreté hypothécaire qui est destiné au financement de 
l'acquisition ou la conservation de droits réels 
immobiliers ainsi que les coûts et impôts y relatifs, ou 
le refinancement du même contrat de crédit. 
   Est également considéré comme un crédit 
hypothécaire avec une destination immobilière : 
   a) le contrat de crédit non garanti par une sûreté 
hypothécaire destiné au financement de l'acquisition 
ou la conservation de droits réels immobiliers, à 
l'exception de la rénovation d'un bien immobilier; 
   b) le contrat de crédit destiné à l'acquisition ou la 
conservation navire tel que visé au Code belge de la 
Navigation d’un navire qui est ou sera aménagé en 
tant que bateau-logement. Un bateau-logement est 
un navire ou une plate-forme fixe flottante qui est 
aménagée pour l’habitation et qui est amarrée en 
permanence avec un permis ou une concession pour 
l’utilisation d’un emplacement d’amarrage;  
(…) 

  
Section 2. – Modifications du livre III du Code de droit économique 

  
  Art. III.25. Tous les actes, factures, annonces, 
communications, lettres, ordres et autres pièces 
émanant des entreprises soumises à inscription 
doivent toujours mentionner le numéro d'entreprise. 
  Ces documents doivent également mentionner la 
domiciliation ainsi que le numéro d'au moins un 
compte dont l'entreprise soumise à inscription est 
titulaire auprès d'un établissement de crédit établi en 
Belgique, autre qu'une caisse d'épargne communale, 
régi par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit et des sociétés 
de bourse. 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Art. III.25. Tous les actes, factures, annonces, 
communications, lettres, ordres et autres pièces 
émanant des entreprises soumises à inscription 
doivent toujours mentionner le numéro d'entreprise. 
  Ces documents doivent également mentionner la 
domiciliation ainsi que le numéro d'au moins un 
compte dont l'entreprise soumise à inscription est 
titulaire auprès d'un établissement de crédit établi en 
Belgique, autre qu'une caisse d'épargne communale, 
régi par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit et des sociétés 
de bourse. Ces documents doivent également 
mentionner la domiciliation ainsi que le numéro d'au 
moins un compte de paiement dont est titulaire 
l’entreprise soumise à inscription, ouvert auprès d'un 
établissement bancaire établi au sein de l'Espace 
économique européen et couvert par la directive (UE) 
2015/2366 du Parlement européen et du Conseil du 
25 novembre 2015 concernant les services de 
paiement dans le marché intérieur, modifiant les 
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  Les étals utilisés pour l'exercice de l'activité 
économique de l'entreprise soumise à inscription, ainsi 
que les moyens de transports utilisés principalement 
dans le cadre de l'exercice d'une activité ambulante, 
ou, en ce qui concerne les employeurs, dans le cadre 
d'une activité de construction d'ouvrages de bâtiment 
ou de génie civile ou de nettoyage intérieur de 
bâtiments, porteront de façon apparente le numéro 
d'entreprise. 
  Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, modifier les activités visées à l'alinéa 3 pour 
lesquelles les moyens de transports utilisés porteront 
de façon apparente le numéro d'entreprise.  

directives 2002/65/CE, 2009/110/CE et 2013/36/UE et 
le règlement (UE) no 1093/2010, et abrogeant la 
directive 2007/64/CE. 
  Les étals utilisés pour l'exercice de l'activité 
économique de l'entreprise soumise à inscription, ainsi 
que les moyens de transports utilisés principalement 
dans le cadre de l'exercice d'une activité ambulante, 
ou, en ce qui concerne les employeurs, dans le cadre 
d'une activité de construction d'ouvrages de bâtiment 
ou de génie civile ou de nettoyage intérieur de 
bâtiments, porteront de façon apparente le numéro 
d'entreprise. 
  Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, modifier les activités visées à l'alinéa 3 pour 
lesquelles les moyens de transports utilisés porteront 
de façon apparente le numéro d'entreprise. 

  
 Art. III.40. § 1er. Lorsque la donnée erronée ou 
l'absence de la donnée résulte de l'inaccomplissement 
par une entité enregistrée des formalités auxquelles 
elle est tenue par ou en vertu d'une loi, d'un décret ou 
d'une ordonnance, le service de gestion invite l'entité 
enregistrée, par courrier, à procéder à l'inscription, la 
modification ou la radiation de ses données auprès du 
service désigné dans le courrier par le service de 
gestion. 
  L'entité enregistrée dispose d'une période de trente 
jours après l'envoi du courrier pour procéder auprès du 
service y désigné à l'inscription, à la modification ou à 
la radiation demandée. 
  § 2. A défaut pour l'entité enregistrée d'avoir 
accompli les formalités dans le délai requis, le service 
de gestion procède à la radiation d'office des données 
erronées. Cette radiation s'effectue sur base d'un 
jugement ou arrêt, d'un rapport d'enquête ou d'un 
procès-verbal établi par un fonctionnaire de police de 
la police locale ou fédérale, ou par un fonctionnaire 
mandaté par un service, une autorité ou une 
administration constatant le caractère erroné de la 
donnée. 
  § 3. Lorsque le service de gestion procède à la 
radiation dans la Banque-Carrefour des Entreprises 
d'une donnée qui doit faire l'objet d'une publication 
aux annexes du Moniteur belge, la radiation est 
publiée gratuitement aux annexes du Moniteur belge à 
la demande du service de gestion. 
  § 4. La procédure de radiation d'office des données 
ne dispense en aucun cas l'entité 
enregistrée d'effectuer les formalités légales qui lui 
incombent. 
  Le service de gestion ne peut être tenu responsable 
du dommage causé à des tiers en raison de 
l'inaccomplissement par l'entité enregistrée des 
formalités légales qui incombent à cette dernière. 
  § 5. Afin de garantir et d'améliorer la qualité des 
données de la Banque-Carrefour des Entreprises, le Roi 
peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, fixer 

  Art. III.40. § 1er. Lorsque la donnée erronée ou 
l'absence de la donnée résulte de l'inaccomplissement 
par une entité enregistrée des formalités auxquelles 
elle est tenue par ou en vertu d'une loi, d'un décret ou 
d'une ordonnance, le service de gestion invite l'entité 
enregistrée, par courrier, à procéder à l'inscription, la 
modification ou la radiation de ses données auprès du 
service désigné dans le courrier par le service de 
gestion. 
  L'entité enregistrée dispose d'une période de trente 
jours après l'envoi du courrier pour procéder auprès du 
service y désigné à l'inscription, à la modification ou à 
la radiation demandée. 
  § 2. A défaut pour l'entité enregistrée d'avoir 
accompli les formalités dans le délai requis, le service 
de gestion procède à la radiation d'office des données 
erronées. Cette radiation s'effectue sur base d'un 
jugement ou arrêt, d'un rapport d'enquête ou d'un 
procès-verbal établi par un fonctionnaire de police de 
la police locale ou fédérale, ou par un fonctionnaire 
mandaté par un service, une autorité ou une 
administration constatant le caractère erroné de la 
donnée. 
  § 3. Lorsque le service de gestion procède à la 
radiation dans la Banque-Carrefour des Entreprises 
d'une donnée qui doit faire l'objet d'une publication 
aux annexes du Moniteur belge, la radiation est 
publiée gratuitement aux annexes du Moniteur belge à 
la demande du service de gestion. 
  § 4. La procédure de radiation d'office des données ne 
dispense en aucun cas l'entité enregistrée d'effectuer 
les formalités légales qui lui incombent. 
  Le service de gestion ne peut être tenu responsable 
du dommage causé à des tiers en raison de 
l'inaccomplissement par l'entité enregistrée des 
formalités légales qui incombent à cette dernière. 
  § 5. Afin de garantir et d'améliorer la qualité des 
données de la Banque-Carrefour des Entreprises, le Roi 
peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, fixer 
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les conditions et modalités de modification ou 
d'inscription d'office.  

les conditions et modalités de modification ou 
d'inscription d'office. 
 
  Art. III.40. § 1er. Lorsque la donnée erronée ou 
l'absence de la donnée résulte de 
l'inaccomplissement par une entité enregistrée des 
formalités auxquelles elle est tenue par ou en vertu 
d'une loi, d'un décret ou d'une ordonnance, le service 
de gestion invite l'entité enregistrée, par courrier, à 
procéder à l'inscription, la modification ou la 
radiation de la donnée auprès du service désigné dans 
le courrier par le service de gestion. 
  L'entité enregistrée dispose d'une période de trente 
jours après l'envoi du courrier pour procéder auprès 
du service y désigné à l'inscription, la modification ou 
la radiation demandée. 
  § 2. Après l’expiration du délai visé au paragraphe 
1er, alinéa 2, si l’entité enregistrée est toujours en 
défaut d’avoir accompli ses formalités, le service de 
gestion procède à la radiation d'office des données 
erronées. 
  Cette radiation s’effectue sur base d'un jugement, 
d’un arrêt, d'un rapport d'enquête ou d’un procès-
verbal, établi par un fonctionnaire ou un agent 
mandaté par un service, une autorité ou une 
administration, attestant du caractère erroné de la 
donnée. Si la donnée erronée concerne une adresse, 
la radiation d’office peut également s’effectuer sur 
base de l’information communiquée par une source 
authentique d’adresses. 
  Si le service de gestion ne dispose pas de 
l’information ou des pièces, visées à l’alinéa 2, il 
invite à nouveau, par courrier, l’entité enregistrée à 
effectuer ses formalités dans un délai de trente jours. 
Après l’expiration de ce délai, le service de gestion 
procède à la radiation d’office desdites données.  
  § 3. Le service de gestion envoie le courrier, visé aux 
paragraphes 1er, alinéa 1er, et 2, alinéa 3, à l’adresse 
du siège de l’entité ou dans le cas d’une entité 
étrangère, à l’adresse d’une de ses succursales. 
  Si la procédure de radiation concerne une adresse, le 
courrier est envoyé à une adresse, reprise dans la 
Banque-Carrefour des Entreprises, différente de celle 
faisant l’objet de la procédure de radiation. A défaut 
d’adresse différente disponible, le courrier est envoyé 
au domicile d’un mandataire de l’entité. 
  § 4. Lorsqu'il s'avère impossible de contacter l'entité 
enregistrée, comme prévu au paragraphe 3, le service 
de gestion procède, sauf s'il s'agit de l'adresse d'une 
entité enregistrée personne physique, à la radiation 
d'office de la donnée erronée inscrite dans la Banque-
Carrefour des Entreprises. Cette radiation s'effectue 
sur base d'un jugement, d’un arrêt, d'un rapport 
d'enquête ou d'un procès-verbal établi par un 
fonctionnaire ou un agent mandaté par un service, 
une autorité ou une administration, attestant du 
caractère erroné de la donnée. 
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  Lorsque la donnée erronée concerne une adresse, la 
radiation d’office peut également s’effectuer sur base 
de l’information communiquée par une source 
authentique d’adresses. 
  § 5. Lorsque le service de gestion procède à la 
radiation dans la Banque-Carrefour des Entreprises 
d'une donnée qui doit faire l'objet d'une publication 
aux annexes du Moniteur belge, la radiation est 
publiée gratuitement aux annexes du Moniteur belge 
à la demande du service de gestion. 
  § 6. La procédure de radiation d'office des données 
ne dispense en aucun cas l'entité enregistrée 
d'effectuer les formalités légales qui lui incombent. 
  Le service de gestion ne peut être tenu responsable 
du dommage causé à des tiers en raison de 
l'inaccomplissement par l'entité enregistrée des 
formalités légales qui incombent à cette dernière. 
  § 7. Afin de garantir et d'améliorer la qualité des 
données de la Banque-Carrefour des Entreprises, le 
Roi peut élargir la liste des documents et informations 
pouvant être utilisés dans le cadre de la radiation 
d’office. Il peut également fixer les conditions et 
modalités de modification ou d'inscription d'office.  

  
 Art. III.41. § 1er. Lorsque la donnée erronée résulte du 
fait que l'entité enregistrée a changé l'adresse de son 
siège sans accomplir les formalités prescrites par la loi, 
le service de gestion envoie le courrier visé à l'article 
III.40, § 1er, alinéa 1er, à l'adresse d'une de ses unités 
d'établissement lorsqu'elle est distincte de celle du 
siège ou, à défaut, à l'adresse du domicile d'un 
mandataire. 
  La procédure décrite à l'article III.40 s'applique. 
  § 2. Lorsqu'il s'avère impossible de contacter l'entité 
enregistrée, comme prévu au paragraphe 1er, le 
service de gestion procède, sauf s'il s'agit de l'adresse 
d'une entité enregistrée personne physique, à la 
radiation d'office de l'adresse erronée inscrite dans la 
Banque-Carrefour des Entreprises. Cette radiation 
s'effectue sur la base d'un jugement ou arrêt, d'un 
rapport d'enquête ou d'un procès-verbal établi par un 
fonctionnaire de police de la police locale ou fédérale, 
ou par un fonctionnaire mandaté par un service, une 
autorité ou une administration, qui constate le 
caractère erroné de la donnée. 
  Lorsque la donnée radiée dans la Banque-Carrefour 
des Entreprises par le service de gestion doit faire 
l'objet d'une publication aux annexes du Moniteur 
belge, la radiation est publiée gratuitement aux 
annexes du Moniteur belge à la demande du service de 
gestion. 
  § 3. La procédure de radiation d'office des données 
ne dispense en aucun cas l'entité 
enregistrée d'effectuer les formalités légales qui lui 
incombent. 
  Le service de gestion ne peut être tenu responsable 
du dommage causé à des tiers en raison de 

  Art. III.41. § 1er. Lorsque la donnée erronée résulte 
du fait que l'entité enregistrée a changé l'adresse de 
son siège sans accomplir les formalités prescrites par 
la loi, le service de gestion envoie le courrier visé à 
l'article III.40, § 1er, alinéa 1er, à l'adresse d'une de 
ses unités d'établissement lorsqu'elle est distincte de 
celle du siège ou, à défaut, à l'adresse du domicile 
d'un mandataire. 
  La procédure décrite à l'article III.40 s'applique. 
  § 2. Lorsqu'il s'avère impossible de contacter l'entité 
enregistrée, comme prévu au paragraphe 1er, le 
service de gestion procède, sauf s'il s'agit de l'adresse 
d'une entité enregistrée personne physique, à la 
radiation d'office de l'adresse erronée inscrite dans la 
Banque-Carrefour des Entreprises. Cette radiation 
s'effectue sur la base d'un jugement ou arrêt, d'un 
rapport d'enquête ou d'un procès-verbal établi par un 
fonctionnaire de police de la police locale ou fédérale, 
ou par un fonctionnaire mandaté par un service, une 
autorité ou une administration, qui constate le 
caractère erroné de la donnée. 
  Lorsque la donnée radiée dans la Banque-Carrefour 
des Entreprises par le service de gestion doit faire 
l'objet d'une publication aux annexes du Moniteur 
belge, la radiation est publiée gratuitement aux 
annexes du Moniteur belge à la demande du service 
de gestion. 
  § 3. La procédure de radiation d'office des données 
ne dispense en aucun cas l'entité 
enregistrée d'effectuer les formalités légales qui lui 
incombent. 
  Le service de gestion ne peut être tenu responsable 
du dommage causé à des tiers en raison de 
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l'inaccomplissement par l'entité enregistrée des 
formalités légales qui incombent à cette dernière.  

l'inaccomplissement par l'entité enregistrée des 
formalités légales qui incombent à cette dernière. 

  
Section 3. – Modifications du livre IV du Code de droit économique 

  
  Art. IV.16. § 1er. L'Autorité belge de la concurrence 
est un service public doté de la personnalité juridique 
et d'une autonomie de gestion visées à l'article 2, 
alinéa 1er, 3°, et alinéa 2, b), de la loi du 22 mai 2003 
portant organisation du budget et de la comptabilité 
de l'Etat fédéral. 
   § 2. L'Autorité belge de la concurrence est composée: 
   1° du président et du service du président; 
   2° du Collège de la concurrence; 
   3° du Comité de direction; 
   4° de l'auditorat, sous la direction de l'auditeur 
général. 
  § 2/1. L'Autorité belge de la concurrence exerce les 
fonctions et les pouvoirs qui lui sont dévolus par le 
présent livre, en toute indépendance et en toute 
impartialité, sans influence extérieure, politique ou 
autre, dans l'intérêt d'une application effective des 
articles IV.1, IV.2 et IV.2/1, et des articles 101 et 102 du 
TFUE, sous réserve d'obligations proportionnées de 
rendre des comptes et sans préjudice d'une étroite 
coopération entre les autorités de concurrence au sein 
du réseau européen de la concurrence. 
   Le président, l'assesseur vice-président, les 
assesseurs désignés pour une affaire, l'auditeur 
général, les auditeurs et les membres du personnel de 
l'Autorité belge de la concurrence ne sollicitent ni 
n'acceptent aucune instruction d'un gouvernement ou 
de toute autre entité publique ou privée lorsqu'ils 
exercent les fonctions et les pouvoirs qui leur sont 
dévolus par le présent livre, sans préjudice du droit du 
ministre d'arrêter des orientations de politique 
générale qui sont sans rapport avec des enquêtes 
sectorielles ou avec une procédure particulière.  
   § 3. L'Autorité belge de la concurrence exerce les 
fonctions et les pouvoirs qui lui sont dévolus par le 
présent livre, conformément aux principes généraux 
du droit de l'Union et à la Charte des droits 
fondamentaux de l'Union européenne.  
   § 4. Le Roi détermine quels moyens logistiques et 
matériels le SPF Economie met à la disposition de 
l'Autorité belge de la concurrence. A cette fin, un 
contrat de prestation de services est conclu entre 
l'Autorité belge de la concurrence et le SPF Economie. 
   § 5. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, le statut administratif et pécuniaire du 
président, de l'assesseur vice-président et des 
assesseurs qui siègent au Collège de la concurrence, de 
l'auditeur général, du directeur des affaires juridiques 
et du directeur des affaires économiques de l'Autorité 
belge de la concurrence. 
   Les lois sur le régime de pensions des agents de l'Etat 

  Art. IV.16. § 1er. L'Autorité belge de la concurrence 
est un service public doté de la personnalité juridique 
et d'une autonomie de gestion visées à l'article 2, 
alinéa 1er, 3°, et alinéa 2, b), de la loi du 22 mai 2003 
portant organisation du budget et de la comptabilité 
de l'Etat fédéral. 
   § 2. L'Autorité belge de la concurrence est composée: 
   1° du président et du service du président; 
   2° du Collège de la concurrence; 
   3° du Comité de direction; 
   4° de l'auditorat, sous la direction de l'auditeur 
général. 
  § 2/1. L'Autorité belge de la concurrence exerce les 
fonctions et les pouvoirs qui lui sont dévolus par le 
présent livre, en toute indépendance et en toute 
impartialité, sans influence extérieure, politique ou 
autre, dans l'intérêt d'une application effective des 
articles IV.1, IV.2 et IV.2/1, et des articles 101 et 102 du 
TFUE, sous réserve d'obligations proportionnées de 
rendre des comptes et sans préjudice d'une étroite 
coopération entre les autorités de concurrence au sein 
du réseau européen de la concurrence. 
   Le président, l'assesseur vice-président, les 
assesseurs désignés pour une affaire, l'auditeur 
général, les auditeurs et les membres du personnel de 
l'Autorité belge de la concurrence ne sollicitent ni 
n'acceptent aucune instruction d'un gouvernement ou 
de toute autre entité publique ou privée lorsqu'ils 
exercent les fonctions et les pouvoirs qui leur sont 
dévolus par le présent livre, sans préjudice du droit du 
ministre d'arrêter des orientations de politique 
générale qui sont sans rapport avec des enquêtes 
sectorielles ou avec une procédure particulière.  
   § 3. L'Autorité belge de la concurrence exerce les 
fonctions et les pouvoirs qui lui sont dévolus par le 
présent livre, conformément aux principes généraux 
du droit de l'Union et à la Charte des droits 
fondamentaux de l'Union européenne.  
   § 4. Le Roi détermine quels moyens logistiques et 
matériels le SPF Economie met à la disposition de 
l'Autorité belge de la concurrence. A cette fin, un 
contrat de prestation de services est conclu entre 
l'Autorité belge de la concurrence et le SPF Economie. 
   § 5. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, le statut administratif et pécuniaire du 
président, de l'assesseur vice-président et des 
assesseurs qui siègent au Collège de la concurrence, de 
l'auditeur général, du directeur des affaires juridiques 
et du directeur des affaires économiques de l'Autorité 
belge de la concurrence. 
   Les lois sur le régime de pensions des agents de l'Etat 
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et de leurs ayants droit sont applicables au président, à 
l'auditeur général, au directeur des affaires 
économiques et au directeur des affaires juridiques de 
l'Autorité belge de la concurrence. 
   Aux fins de l'application de l'alinéa précédent, pour 
l'ouverture du droit à la pension, les mandats sont 
assimilés à une nomination à titre définitif. 
   § 6. Les membres du personnel de l'Autorité belge de 
la concurrence sont mis à disposition par le SPF 
Economie. Le Roi, après avis de l'Autorité belge de la 
concurrence, détermine les règles de cette mise à 
disposition, ainsi que les conditions de celle-ci. 
   § 7. Le Roi détermine la manière suivant laquelle le 
plan de personnel de l'Autorité belge de la 
concurrence est adopté. 
   § 8. L'Autorité belge de la concurrence est une 
institution visée par les articles 6 (1)(e) et 23 (1)(h) du 
Règlement (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE. 
   L'Autorité belge de la concurrence peut en qualité de 
responsable du traitement traiter des données au sens 
de ce Règlement aux fins et avec les garanties définies 
dans le titre II de ce livre eu égard notamment à 
l'article IV.32. Elle peut conserver ces données pendant 
la période nécessaire pour ses instructions et 
procédures ou imposée par les règles générales 
d'archivage de l'Etat. Les personnes physiques peuvent 
recevoir accès à leurs propres données à caractère 
personnel.  

et de leurs ayants droit sont applicables au président, à 
l'auditeur général, au directeur des affaires 
économiques et au directeur des affaires juridiques de 
l'Autorité belge de la concurrence. 
   Aux fins de l'application de l'alinéa précédent, pour 
l'ouverture du droit à la pension, les mandats sont 
assimilés à une nomination à titre définitif. 
   § 6. Les membres du personnel de l'Autorité belge de 
la concurrence sont mis à disposition par le SPF 
Economie. Le Roi, après avis de l'Autorité belge de la 
concurrence, détermine les règles de cette mise à 
disposition, ainsi que les conditions de celle-ci. 
   § 7. Le Roi détermine la manière suivant laquelle le 
plan de personnel de l'Autorité belge de la 
concurrence est adopté. 
   § 8. L'Autorité belge de la concurrence est une 
institution visée par les articles 6 (1)(e) et 23 (1)(h) du 
Règlement (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE. 
   L'Autorité belge de la concurrence peut en qualité de 
responsable du traitement traiter des données au sens 
de ce Règlement aux fins et avec les garanties définies 
dans le titre II de ce livre eu égard notamment à 
l'article IV.32. Elle peut conserver ces données pendant 
la période nécessaire pour ses instructions et 
procédures ou imposée par les règles générales 
d'archivage de l'Etat. Les personnes physiques peuvent 
recevoir accès à leurs propres données à caractère 
personnel. 
  § 9. L’Autorité belge de la concurrence est une 
autorité administrative chargée de préserver un 
intérêt économique important de l’Union européenne 
ou de la Belgique visée par l’article 127/1, § 2, 7°, de 
la loi du 13 juin 2005 relative aux communications 
électroniques modifiée par la loi du XXX[projet de loi 
relatif à la collecte et à la conservation des données 
d’identification et des métadonnées dans le secteur 
des communications électroniques et à la fourniture 
de ces données aux autorités]. 

  
  Art. IV.40. § 1er. En vue de la réalisation de ses 
missions, l'auditeur peut recueillir tous les 
renseignements nécessaires auprès des entreprises, 
des associations d'entreprises et des personnes 
physiques. Il fixe le délai dans lequel ces 
renseignements lui sont communiqués. L'auditeur peut 
confier la tâche de recueillir les renseignements aux 
membres de l'équipe d'instruction. 
   L'obligation de fournir tous les renseignements 
nécessaires couvre les renseignements que 
l'entreprise, l'association d'entreprises ou la personne 
physique a en sa possession et ceux auxquels elle a 
accès, quel qu'en soit la forme ou le support, y compris 
les messages électroniques et les messages 

  Art. IV.40. § 1er. En vue de la réalisation de ses 
missions, l'auditeur peut recueillir tous les 
renseignements nécessaires auprès des entreprises, 
des associations d'entreprises et des personnes 
physiques. Il fixe le délai dans lequel ces 
renseignements lui sont communiqués. L'auditeur peut 
confier la tâche de recueillir les renseignements aux 
membres de l'équipe d'instruction. 
   L'obligation de fournir tous les renseignements 
nécessaires couvre les renseignements que 
l'entreprise, l'association d'entreprises ou la personne 
physique a en sa possession et ceux auxquels elle a 
accès, quel qu'en soit la forme ou le support, y compris 
les messages électroniques et les messages 
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instantanés, quel que soit le lieu où ils sont stockés, y 
compris dans le cloud et sur les serveurs, pour autant 
que l'entreprise, l'association d'entreprises ou la 
personne physique qui est la destinataire de la 
demande de renseignements y ait accès. 
   La demande de renseignements mentionne la base 
juridique et le but de la demande. 
   La demande de renseignements est proportionnée et 
n'oblige pas l'entreprise, l'association d'entreprises ou 
la personne physique à laquelle les renseignements 
sont demandés à admettre l'existence d'une infraction 
au droit de la concurrence. 
   § 2. Si les renseignements demandés ne sont pas 
fournis dans le délai imparti ou les renseignements 
fournis sont incomplets, inexacts ou dénaturés, 
l'auditeur peut exiger les renseignements par décision 
motivée. 
   Cette décision précise les renseignements demandés, 
la base juridique et le but de la demande et fixe le délai 
dans lequel ils doivent être fournis. 
   La décision exigeant les renseignements est 
proportionnée et n'oblige pas l'entreprise, l'association 
d'entreprises ou la personne physique de laquelle les 
renseignements sont exigés à admettre l'existence 
d'une infraction au droit de la concurrence. 
   Lorsque la décision exigeant les renseignements est 
adressée à l'une des parties concernées par la 
concentration, elle suspend les délais visés aux articles 
IV.64, § 2, IV.66, § 3, IV.67, § 2, IV.69, § 2, et IV.70, § 6, 
jusqu'au jour où les renseignements sont fournis. 
   L'auditeur notifie la décision à l'entreprise, à 
l'association d'entreprises ou à la personne physique 
de laquelle les renseignements sont exigés. Cette 
décision n'est susceptible d'aucun recours distinct.  

instantanés, quel que soit le lieu où ils sont stockés, y 
compris dans le cloud et sur les serveurs, pour autant 
que l'entreprise, l'association d'entreprises ou la 
personne physique qui est la destinataire de la 
demande de renseignements y ait accès. 
   La demande de renseignements mentionne la base 
juridique et le but de la demande. 
   La demande de renseignements est proportionnée et 
n'oblige pas l'entreprise, l'association d'entreprises ou 
la personne physique à laquelle les renseignements 
sont demandés à admettre l'existence d'une infraction 
au droit de la concurrence. 
  § 1er/1. Sans préjudice du paragraphe 1er, afin 
d’accomplir les missions de l’Autorité belge de la 
concurrence de poursuite des infractions aux articles 
101 et 102 TFEU et aux articles IV.1, IV.2 et IV.2/1, et 
de contrôle des concentrations, qui visent à préserver 
un intérêt économique important de l’Union 
européenne ou de la Belgique, l’auditeur peut 
demander des données de trafic, des données de 
localisation, des données ou documents 
d’identification et des adresses IP, visés à l’article 
127/1, §§ 2 et 3, de la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques, à l’opérateur visé à 
l’article 2, 11°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électronique. Ces différentes 
données doivent concerner une entreprise, une 
association d’entreprise ou une personne physique 
qui fait l’objet d’une instruction en vertu de l’article 
IV.39, ou une personne physique qui est intervenue 
dans le cadre des activités d’une entreprise ou d’une 
association d’entreprises faisant l’objet d’une telle 
instruction. 
  L’accès à ces données peut uniquement être obtenu 
sur demande motivée et avec l’autorisation préalable 
d'un juge d'instruction du tribunal de première 
instance néerlandophone de Bruxelles ou d'un juge 
d'instruction du tribunal de première instance 
francophone de Bruxelles, qui pour l'application du 
présent alinéa est également compétent en dehors de 
son arrondissement.  
  Conformément à l’article IV.16, § 8, l’Autorité belge 
de la concurrence conserve ces données pendant la 
période nécessaire pour ses instructions et 
procédures ou imposée par les règles générales 
d'archivage de l'Etat. 
  L’Autorité belge de la concurrence publie, dans son 
rapport d’activités annuel visé à l’article IV.25, 5°, le 
nombre d’accès de données qui lui a été accordés, le 
nombre de métadonnées auxquelles elle a eu accès, 
le nombre de personnes concernées par ces accès, et 
l’impact de ces accès sur l’exercice de ses missions. 
   § 2. Si les renseignements demandés ne sont pas 
fournis dans le délai imparti ou les renseignements 
fournis sont incomplets, inexacts ou dénaturés, 
l'auditeur peut exiger les renseignements par décision 
motivée. 
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   Cette décision précise les renseignements demandés, 
la base juridique et le but de la demande et fixe le délai 
dans lequel ils doivent être fournis. 
   La décision exigeant les renseignements est 
proportionnée et n'oblige pas l'entreprise, l'association 
d'entreprises ou la personne physique de laquelle les 
renseignements sont exigés à admettre l'existence 
d'une infraction au droit de la concurrence. 
   Lorsque la décision exigeant les renseignements est 
adressée à l'une des parties concernées par la 
concentration, elle suspend les délais visés aux articles 
IV.64, § 2, IV.66, § 3, IV.67, § 2, IV.69, § 2, et IV.70, § 6, 
jusqu'au jour où les renseignements sont fournis. 
   L'auditeur notifie la décision à l'entreprise, à 
l'association d'entreprises ou à la personne physique 
de laquelle les renseignements sont exigés. Cette 
décision n'est susceptible d'aucun recours distinct. 

  
  Art. IV.40/2. § 1er. L'auditeur et les membres du 
personnel de l'Autorité belge de la concurrence 
commissionnés par le ministre peuvent, entre huit et 
dix-huit heures, et avec l'autorisation préalable d'un 
juge d'instruction du tribunal de première instance 
néerlandophone de Bruxelles ou d'un juge 
d'instruction du tribunal de première instance 
francophone de Bruxelles, qui pour l'application du 
présent paragraphe est également compétent en 
dehors de son arrondissement, procéder à une 
perquisition dans: 
   1° les locaux, moyens de transport et autres lieux des 
entreprises ou associations d'entreprises; 
   2° d'autres locaux, moyens de transport et lieux, y 
compris le domicile des chefs d'entreprise, 
administrateurs, gérants, directeurs et autres membres 
du personnel, ainsi qu'au domicile et dans les locaux 
professionnels des personnes physiques ou morales, 
internes ou externes, chargées de la gestion 
commerciale, comptable, administrative, fiscale et 
financière où ils ont des raisons de croire qu'ils 
trouveront des documents ou des éléments 
d'information qu'ils estiment nécessaires à 
l'accomplissement de leur mission. 
   § 2. Si l'autorisation préalable de procéder à une 
perquisition visée au paragraphe 1er est refusée, 
l'auditeur peut introduire un recours auprès de la 
chambre des mises en accusation par une requête 
motivée déposée au greffe du tribunal de première 
instance néerlandophone ou francophone de 
Bruxelles, dans un délai de quatre jours ouvrables 
suivant la notification de la décision de refus. 
 
   La chambre des mises en accusation se prononce 
dans les dix jours à compter du dépôt de la requête. 
   Le greffier communique, par lettre simple ou par voie 
électronique, les lieu, jour et heure de l'audience à 
l'auditeur, au plus tard quarante-huit heures au 
préalable. 

  Art. IV.40/2. § 1er. L'auditeur et les membres du 
personnel de l'Autorité belge de la concurrence 
commissionnés par le ministre peuvent, entre huit et 
dix-huit heures, et avec l'autorisation préalable d'un 
juge d'instruction du tribunal de première instance 
néerlandophone de Bruxelles ou d'un juge 
d'instruction du tribunal de première instance 
francophone de Bruxelles, qui pour l'application du 
présent paragraphe est également compétent en 
dehors de son arrondissement, procéder à une 
perquisition dans: 
   1° les locaux, moyens de transport et autres lieux des 
entreprises ou associations d'entreprises; 
   2° d'autres locaux, moyens de transport et lieux, y 
compris le domicile des chefs d'entreprise, 
administrateurs, gérants, directeurs et autres membres 
du personnel, ainsi qu'au domicile et dans les locaux 
professionnels des personnes physiques ou morales, 
internes ou externes, chargées de la gestion 
commerciale, comptable, administrative, fiscale et 
financière où ils ont des raisons de croire qu'ils 
trouveront des documents ou des éléments 
d'information qu'ils estiment nécessaires à 
l'accomplissement de leur mission. 
   § 2. Si l'autorisation préalable de procéder à une 
perquisition visée au paragraphe 1er ou si 
l’autorisation prévue à l’article IV.40, § 1/1, alinéa 2, 
est refusée, l'auditeur peut introduire un recours 
auprès de la chambre des mises en accusation par une 
requête motivée déposée au greffe du tribunal de 
première instance néerlandophone ou francophone de 
Bruxelles, dans un délai de quatre jours ouvrables 
suivant la notification de la décision de refus. 
   La chambre des mises en accusation se prononce 
dans les dix jours à compter du dépôt de la requête. 
   Le greffier communique, par lettre simple ou par voie 
électronique, les lieu, jour et heure de l'audience à 
l'auditeur, au plus tard quarante-huit heures au 
préalable. 



2742/001DOC 55194

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

   Le juge d'instruction peut adresser ses observations 
écrites à la chambre des mises en accusation. La 
chambre des mises en accusation peut entendre, 
séparément et en l'absence de l'auditeur, le juge 
d'instruction en ses observations. Elle peut entendre 
l'auditeur ou un avocat désigné par l'Autorité belge de 
la concurrence en présence du juge d'instruction. 
  (…) 

   Le juge d'instruction peut adresser ses observations 
écrites à la chambre des mises en accusation. La 
chambre des mises en accusation peut entendre, 
séparément et en l'absence de l'auditeur, le juge 
d'instruction en ses observations. Elle peut entendre 
l'auditeur ou un avocat désigné par l'Autorité belge de 
la concurrence en présence du juge d'instruction. 
  (…) 

  
  Art. IV.75. § 1er. L'auditeur général communique, dès 
réception, toute notification de concentration pour 
publication par extrait au Moniteur belge et l'extrait 
est publié sur le site web de l'Autorité belge de la 
concurrence. L'extrait mentionne les noms des 
entreprises qui sont concernées par la concentration et 
les secteurs économiques susceptibles d'être 
concernés. La publication indique si l'application de la 
procédure simplifiée est demandée. 
  (…) 

  Art. IV.75. § 1er. L'auditeur général communique, dès 
réception, toute notification de concentration pour 
publication par extrait au Moniteur belge et l'extrait 
est publié sur le site web de l'Autorité belge de la 
concurrence. L'extrait mentionne les noms des 
entreprises qui sont concernées par la concentration et 
les secteurs économiques susceptibles d'être  
concernés. La publication indique si l'application de la 
procédure simplifiée est demandée. 
  § 1er. A l’initiative de l’auditeur général, toute 
notification de concentration fait l’objet de la 
publication d’un extrait sur le site web de l’Autorité 
belge de la concurrence. L’extrait mentionne les noms 
des entreprises qui sont concernées par la 
concentration et les secteurs économiques 
susceptibles d’être concernés. La publication indique 
si l’application de la procédure simplifiée est 
demandée. 
  (…) 

  
Section 4. – Modifications du livre VI du Code droit économique 

  
  Art. VI.2. Avant que le consommateur ne soit lié par 
un contrat autre qu'un contrat à distance ou hors 
établissement, ou par un contrat visé à l'article VI.66, § 
1er, l'entreprise fournit au consommateur les 
informations suivantes, d'une manière claire et 
compréhensible, pour autant qu'elles ne ressortent pas 
du contexte: 
  1° les principales caractéristiques du produit, dans la 
mesure appropriée au moyen de communication 
utilisé et au produit concerné; 
  2° l'identité de l'entreprise, notamment son numéro 
d'entreprise, sa raison sociale, l'adresse géographique 
de son établissement et son numéro de téléphone; 
  3° le prix total du produit toutes taxes comprises, et 
tous les services à payer obligatoirement en 
supplément par le consommateur, ou, lorsque le prix 
ne peut raisonnablement être calculé à l'avance du fait 
de la nature du produit, le mode de calcul du prix et, le 
cas échéant, tous les frais supplémentaires de 
transport, de livraison ou d'affranchissement ou, 
lorsque ces frais ne peuvent raisonnablement être 
calculés à l'avance, la mention que ces frais peuvent 
être exigibles; 
  4° le cas échéant, les modalités de paiement, de 
livraison et d'exécution, la date à laquelle l'entreprise 

  Art. VI.2. Avant que le consommateur ne soit lié par 
un contrat autre qu'un contrat à distance ou hors 
établissement, ou par un contrat visé à l'article VI.66, § 
1er, l'entreprise fournit au consommateur les 
informations suivantes, d'une manière claire et 
compréhensible, pour autant qu'elles ne ressortent pas 
du contexte: 
  1° les principales caractéristiques du produit, dans la 
mesure appropriée au moyen de communication 
utilisé et au produit concerné; 
  2° l'identité de l'entreprise, notamment son numéro 
d'entreprise, sa raison sociale, l'adresse géographique 
de son établissement et son numéro de téléphone; 
  3° le prix total du produit toutes taxes comprises, et 
tous les services à payer obligatoirement en 
supplément par le consommateur, ou, lorsque le prix 
ne peut raisonnablement être calculé à l'avance du fait 
de la nature du produit, le mode de calcul du prix et, le 
cas échéant, tous les frais supplémentaires de 
transport, de livraison ou d'affranchissement ou, 
lorsque ces frais ne peuvent raisonnablement être 
calculés à l'avance, la mention que ces frais peuvent 
être exigibles; 
  4° le cas échéant, les modalités de paiement, de 
livraison et d'exécution, la date à laquelle l'entreprise 
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s'engage à livrer le produit et les modalités prévues par 
l'entreprise pour le traitement des réclamations; 
  5° outre le rappel de l'existence d'une garantie légale 
de conformité pour les biens, les contenus numériques 
et les services numériques, prévue aux articles 1649bis 
à 1649nonies et 1701/1 à 1701/19 de l'ancien Code 
civil, l'existence d'un service après-vente et de 
garanties commerciales, le cas échéant, ainsi que les 
conditions y afférentes; 
  6° le cas échéant, la durée du contrat, ou, s'il s'agit 
d'un contrat à durée indéterminée ou à reconduction 
automatique, les conditions de résiliation du contrat; 
  7° le cas échéant, les conditions de vente compte 
tenu du besoin d'information exprimé par le 
consommateur et compte tenu de l'usage déclaré par 
le consommateur ou raisonnablement prévisible; 
  8° le cas échéant, la fonctionnalité des biens 
comportant des éléments numériques, des contenus 
numériques et des services numériques, y compris les 
mesures de protection technique applicables;  
  9° le cas échéant, toute compatibilité et 
interopérabilité pertinentes des biens comportant des 
éléments numériques, des contenus numériques et des 
services numériques dont l'entreprise a ou devrait 
raisonnablement avoir connaissance;  
  10° [...]  

s'engage à livrer le produit et les modalités prévues par 
l'entreprise pour le traitement des réclamations; 
  5° outre le rappel de l'existence d'une garantie légale 
de conformité pour les biens, les contenus numériques 
et les services numériques, prévue aux articles 1649bis 
à 1649nonies et 1701/1 à 1701/19 de l'ancien Code 
civil, l'existence d'un service après-vente et de 
garanties commerciales, le cas échéant, ainsi que les 
conditions y afférentes; 
  6° le cas échéant, la durée du contrat, ou, s'il s'agit 
d'un contrat à durée indéterminée ou à reconduction 
automatique, les conditions de résiliation du contrat; 
  7° le cas échéant, les conditions de vente compte 
tenu du besoin d'information exprimé par le 
consommateur et compte tenu de l'usage déclaré par 
le consommateur ou raisonnablement prévisible; 
  8° le cas échéant, la fonctionnalité des biens 
comportant des éléments numériques, des contenus 
numériques et des services numériques, y compris les 
mesures de protection technique applicables;  
  9° le cas échéant, toute compatibilité et 
interopérabilité pertinentes des biens comportant des 
éléments numériques, des contenus numériques et des 
services numériques dont l'entreprise a ou devrait 
raisonnablement avoir connaissance;  
  10° [...] 
  Le Roi peut, pour les produits qu’Il désigne, préciser 
les informations complémentaires que l’entreprise 
fournit au consommateur et les modalités selon 
lesquelles ces informations doivent lui être fournies 
avant que celui-ci ne soit lié par un contrat visé à 
l’alinéa 1er. Il peut aussi imposer l'utilisation d'un 
document d'information standardisé. 

  
Section 5. - Modification du livre VII du Code de droit économique 

  
  Art. VII.2. § 1er. Les titres 3, 5, 6 et 7 du présent livre 
s'appliquent aux opérations de paiement dans la 
devise d'un Etat membre lorsque le prestataire de 
services de paiement du payeur et celui du bénéficiaire 
sont tous deux situés dans un Etat membre ou lorsque 
l'unique prestataire de services de paiement 
intervenant dans l'opération de paiement est situé 
dans un Etat membre. 
   Le chapitre 2, du titre 3 du présent livre, à l'exception 
des articles VII.15, § 1er, 2°, VII.22, 2°, e), et VII.26, 1°, 
et les chapitres 3 à 6, du titre 3 à l'exception des 
articles VII.51 à VII.55, s'appliquent aux opérations de 
paiement dans une devise qui n'est pas la devise d'un 
Etat membre lorsque le prestataire de services de 
paiement du payeur et celui du bénéficiaire sont tous 
deux situés dans un Etat membre ou lorsque l'unique 
prestataire de services de paiement intervenant dans 
l'opération de paiement est situé dans un Etat 
membre, pour ce qui concerne les parties de 
l'opération de paiement qui sont effectuées dans un 

  Art. VII.2. § 1er. Les titres 3, 5, 6 et 7 du présent livre 
s'appliquent aux opérations de paiement dans la 
devise d'un Etat membre lorsque le prestataire de 
services de paiement du payeur et celui du bénéficiaire 
sont tous deux situés dans un Etat membre ou lorsque 
l'unique prestataire de services de paiement 
intervenant dans l'opération de paiement est situé 
dans un Etat membre. 
   Le chapitre 2, du titre 3 du présent livre, à l'exception 
des articles VII.15, § 1er, 2°, VII.22, 2°, e), et VII.26, 1°, 
et les chapitres 3 à 6, du titre 3 à l'exception des 
articles VII.51 à VII.55, s'appliquent aux opérations de 
paiement dans une devise qui n'est pas la devise d'un 
Etat membre lorsque le prestataire de services de 
paiement du payeur et celui du bénéficiaire sont tous 
deux situés dans un Etat membre ou lorsque l'unique 
prestataire de services de paiement intervenant dans 
l'opération de paiement est situé dans un Etat 
membre, pour ce qui concerne les parties de 
l'opération de paiement qui sont effectuées dans un 
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Etat membre. 
   Le chapitre 2, du titre 3 du présent livre, à l'exception 
des articles VII.15, § 1er, 2° ), VII.22, 2°, e), VII.22, 5°, 
g), et VII.26, 1°, et le chapitre 3, du titre 3 du présent 
livre, à l'exception des articles VII.30, §§ 2 et 4, VII.46, 
VII.47, VII.51, VII.53, § 1er, VII.55/2, VII.55/3 et 
VII.55/8, s'appliquent aux opérations de paiement dans 
toutes les devises lorsqu'un seul des prestataires de 
services de paiement est situé dans un Etat membre, 
pour ce qui concerne les parties de l'opération de 
paiement qui sont effectuées dans un Etat membre. 
(…) 

Etat membre. 
   Le chapitre 2, du titre 3 du présent livre, à l'exception 
des articles VII.15, § 1er, 2° ), VII.22, 2°, e), VII.22, 5°, 
g), et VII.26, 1°, et le chapitre 3, du titre 3 du présent 
livre, à l'exception des articles VII.30, §§ 2 et 4, VII.46, 
VII.47, VII.51, VII.53, § 1er, VII.55/2, VII.55/3 et 
VII.55/8, s'appliquent aux opérations de paiement dans 
toutes les devises lorsqu'un seul des prestataires de 
services de paiement est situé dans un Etat membre, 
pour ce qui concerne les parties de l'opération de 
paiement qui sont effectuées dans un Etat membre. 
(…) 

  
LIVRE VII. - SERVICES DE PAIEMENT ET DE CREDIT. 
TITRE 3. - Les services de paiement. 
CHAPITRE 8. - Accès aux comptes de paiement et 
service bancaire de base 
Section 2. Service bancaire de base pour les 
entreprises  

LIVRE VII. - SERVICES DE PAIEMENT ET DE CREDIT. 
TITRE 3. - Les services de paiement. 
CHAPITRE 8. - Accès aux comptes de paiement et 
service bancaire de base 
Section 2. Service bancaire de base pour les 
entreprises et les missions diplomatiques 

  
  Art. VII.59/4. § 1er. Toute entreprise établie en 
Belgique qui, conformément à l'article III.17, est 
inscrite dans la Banque-Carrefour des Entreprises ou 
en fait la demande, et qui, conformément au 
paragraphe 3, s'est vu refuser, par au moins trois 
établissements de crédit, une demande d'ouverture 
d'au minimum les services de paiement visés à l'article 
I.9, 1°, a, b ou c, a droit, aux conditions fixées par la 
présente section, au service bancaire de base fourni 
par un établissement de crédit visé au paragraphe 3, 
alinéa 5, ci-après dénommé le prestataire du service 
bancaire de base. 
 
 
 
 
 
   Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi 
peut rendre les dispositions de la présente section 
applicables à d'autres personnes que des entreprises. 
   § 2. Le service bancaire de base pour les entreprises 
comprend au minimum les services de paiement visés 
à l'article I.9, 1°, c), et les services de paiement visés à 
l'article I.9, 1°, a) et b), pour autant que ces services 
aient lieu dans un ou plusieurs Etats membres. 
 
   Le service bancaire de base est offert en euro ou, 
pour les services visés à l'article I.9, 1°, c), et à la 
demande de l'entreprise, en dollar américain. 
 
   Sans préjudice des dispositions de la loi du 18 
septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces, 
le service bancaire de base peut être fourni aux 
guichets ou aux distributeurs automatiques de billets 

  Art. VII.59/4. § 1er. Toute entreprise établie en 
Belgique qui, conformément à l'article III.17, est 
inscrite dans la Banque-Carrefour des Entreprises ou 
en fait la demande, et qui, conformément au 
paragraphe 3, s'est vu refuser, par au moins trois 
établissements de crédit, une demande d'ouverture 
d'au minimum les services de paiement visés à l'article 
I.9, 1°, a, b ou c, a droit, aux conditions fixées par la 
présente section, au service bancaire de base fourni 
par un établissement de crédit visé au paragraphe 3, 
alinéa 5, ci-après dénommé le prestataire du service 
bancaire de base. 
  Outre les entreprises visées à l’alinéa 1er, la présente 
section est applicable aux missions diplomatiques 
telles que visées à l'article 3 de la Convention de 
Vienne sur les relations diplomatiques du 18 avril 
1961, établies sur le territoire belge. 
   Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi 
peut rendre les dispositions de la présente section 
applicables à d'autres personnes que des entreprises. 
   § 2. Le service bancaire de base pour les entreprises 
et les missions diplomatiques comprend au minimum 
les services de paiement visés à l'article I.9, 1°, c), et les 
services de paiement visés à l'article I.9, 1°, a) et b), 
pour autant que ces services aient lieu dans un ou 
plusieurs Etats membres. 
   Le service bancaire de base est offert en euro ou, 
pour les services visés à l'article I.9, 1°, c), et à la 
demande de l'entreprise ou de la mission 
diplomatique, en dollar américain. 
   Sans préjudice des dispositions de la loi du 18 
septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces, 
le service bancaire de base peut être fourni aux 
guichets ou aux distributeurs automatiques de billets 
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pendant ou en dehors des heures d'ouverture de 
l'établissement de crédit et offre à l'entreprise la 
possibilité d'exécuter un nombre illimité d'opérations 
électroniques en rapport avec les services visés au 
paragraphe 1er par l'intermédiaire des services en 
ligne du prestataire du service bancaire de base. 
 
 
 
   § 3. Le refus des services de paiement visés à l'article 
I.9, 1°, a), b) ou c) à une entreprise visée au paragraphe 
1er doit être explicitement et suffisamment motivé par 
écrit, sans délai et au plus tard dans les dix jours 
ouvrables suivant la réception de la demande, à moins 
que cette communication d'informations ne soit 
contraire aux objectifs de sécurité nationale et de 
maintien de l'ordre public, ou à l'article 55 de la loi du 
18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces. 
 
 
   Ensuite, sont explicitement mentionnés les 
procédures de plainte et de recours extrajudiciaires qui 
sont ouvertes à l'entreprise pour contester la décision, 
et en particulier le nom complet, l'adresse, le numéro 
de téléphone et l'adresse électronique de l'organe 
compétent, visé à l'article VII.216, et de 
l'administration de surveillance compétente auprès du 
SPF Economie. 
 
 
   L'entreprise qui se voit refuser les services de 
paiement visés à l'alinéa 1er peut en faire la demande 
auprès de la chambre du service bancaire de base visée 
à l'alinéa 7. 
   Après avoir reçu la demande, la chambre du service 
bancaire de base sollicite auprès de la Cellule de 
traitement des informations financières créée par la loi 
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces 
un avis confidentiel au sujet de l'entreprise. 
 
   Si l'avis visé à l'alinéa 4 est positif ou si la Cellule de 
traitement des informations financières n'a pas réagi 
dans les soixante jours calendrier, la chambre du 
service bancaire de base désigne un établissement de 
crédit établi en Belgique en tant que prestataire du 
service bancaire de base parmi la liste des 
établissements d'importance systémique tels que 
définis à l'article 3, alinéa 1er, 29°, de la loi du 25 avril 
2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit et des sociétés de bourse, à 
l'exception des établissements visés aux articles 36/1, 
13°, 14° et 25° et 36/26/1, §§ 4 et 6 de la loi du 22 
février 1998 fixant le statut organique de la Banque 

pendant ou en dehors des heures d'ouverture de 
l'établissement de crédit du prestataire du service 
bancaire de base, désigné conformément au 
paragraphe 3, alinéa 5, et offre à l'entreprise et à la 
mission diplomatique  la possibilité d'exécuter un 
nombre illimité d'opérations électroniques en rapport 
avec les services visés au paragraphe 1er par 
l'intermédiaire des services en ligne du prestataire du 
service bancaire de base. 
   § 3. Le refus des services de paiement visés à l'article 
I.9, 1°, a), b) ou c) à une entreprise ou à une mission 
diplomatique visée au paragraphe 1er doit être 
explicitement et suffisamment motivé par écrit, à la 
demande de l'entreprise ou de la mission 
diplomatique, sans délai et au plus tard dans les dix 
jours ouvrables suivant la réception de la demande, à 
moins que cette communication d'informations ne soit 
contraire aux objectifs de sécurité nationale et de 
maintien de l'ordre public, ou à l'article 55 de la loi du 
18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces. 
   Ensuite, sont explicitement mentionnés les 
procédures de plainte et de recours extrajudiciaires qui 
sont ouvertes à l'entreprise et à la mission 
diplomatique pour contester la décision, et en 
particulier pour l’entreprise le nom complet, l'adresse, 
le numéro de téléphone et l'adresse électronique de 
l'organe compétent, visé à l'article VII.216 du service 
de médiation des services financiers, et de 
l'administration de surveillance compétente auprès du 
SPF Economie. 
   L'entreprise ou la mission diplomatique qui se voit 
refuser les services de paiement visés à l'alinéa 1er 
peut en faire la demande auprès de la chambre du 
service bancaire de base visée à l'alinéa 7. 
   Après avoir reçu la demande, la chambre du service 
bancaire de base sollicite auprès de la Cellule de 
traitement des informations financières créée par la loi 
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces 
un avis confidentiel au sujet de l'entreprise ou de la 
mission diplomatique. 
   Si l'avis visé à l'alinéa 4 est positif ou si la Cellule de 
traitement des informations financières n'a pas réagi 
dans les soixante jours calendrier, la chambre du 
service bancaire de base désigne un établissement de 
crédit établi en Belgique en tant que prestataire du 
service bancaire de base parmi la liste des 
établissements d'importance systémique tels que 
définis à l'article 3, alinéa 1er, 29°, de la loi du 25 avril 
2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit et des sociétés de bourse, à 
l'exception des établissements visés aux articles 36/1, 
13°, 14° et 25° et 36/26/1, §§ 4 et 6 de la loi du 22 
février 1998 fixant le statut organique de la Banque 
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Nationale de Belgique, qui sont tenus d'offrir le service 
bancaire de base à l'entreprise demandeuse. 
 
   Cette dernière fournit les informations et les 
documents nécessaires afin de respecter l'obligation 
d'identification et de vérification de l'identité prévue 
dans le livre II, titre 3, chapitre 1er, section 2, de la loi 
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces. 
Au plus tard dans le mois qui suit celui au cours duquel 
le dossier de la demande peut être considéré comme 
complet, la chambre du service bancaire de base 
désigne de manière étalée le prestataire du service 
bancaire de base qui entre en ligne de compte. 
 
 
   Le Roi crée, au sein du SPF Economie, la chambre du 
service bancaire de base, chargée de désigner un 
prestataire du service bancaire de base pour les 
entreprises. Il détermine les modalités d'étalement de 
la désignation entre les prestataires du service 
bancaire de base qui entrent en ligne de compte et les 
modalités de contrôle de l'obligation d'identification et 
de vérification de l'identité. 
 
 
 
 
   § 4. Le prestataire du service bancaire de base 
désigné conformément au paragraphe 3, alinéa 5, ne 
peut, ni expressément, ni tacitement, proposer ou 
accorder une ouverture de crédit associée au service 
bancaire de base. 
   L'accès au service bancaire de base ne peut dépendre 
de la conclusion d'un contrat relatif à un service 
accessoire. 
   Une opération de paiement dans le cadre du service 
bancaire de base ne peut être exécutée si elle 
engendre un solde débiteur. 
   § 5. Pour les entreprises agissant dans l'exercice de 
leur activité professionnelle telles que visées à l'article 
5 de la loi du 18 septembre 2017 relative à la 
prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de 
l'utilisation des espèces, un prestataire du service 
bancaire de base, tel que prévu au paragraphe 3, ne 
peut être désigné par la chambre du service bancaire 
de base que si le Roi a fixé des mesures de réduction 
des risques supplémentaires spécifiques ou a, à cet 
effet, ratifié un code de conduite conclu entre le 
secteur concerné et l'association professionnelle 
représentative du secteur financier. 
 
 
 
 

Nationale de Belgique, qui sont tenus d'offrir le service 
bancaire de base à l'entreprise ou à la mission 
diplomatique  demandeuse. 
   Cette dernière L’entreprise demandeuse et la 
mission diplomatique demandeuse fournit 
fournissent les informations et les documents 
nécessaires afin de respecter l'obligation 
d'identification et de vérification de l'identité prévue 
dans le livre II, titre 3, chapitre 1er, section 2, de la loi 
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces. 
Au plus tard dans le mois qui suit celui au cours duquel 
le dossier de la demande peut être considéré comme 
complet, la chambre du service bancaire de base 
désigne de manière étalée le prestataire du service 
bancaire de base qui entre en ligne de compte. 
   Le Roi crée, au sein du SPF Economie, la chambre du 
service bancaire de base, chargée de désigner un 
prestataire du service bancaire de base pour les 
entreprises et les missions diplomatiques. Il détermine 
les modalités d'étalement de la désignation entre les 
prestataires du service bancaire de base qui entrent en 
ligne de compte et les modalités de contrôle de 
l'obligation d'identification et de vérification de 
l'identité. 
  La chambre du service bancaire de base peut 
entendre ou faire appel à des experts. Le Roi 
détermine les modalités.  
   § 4. Le prestataire du service bancaire de base 
désigné conformément au paragraphe 3, alinéa 5, ne 
peut, ni expressément, ni tacitement, proposer ou 
accorder une ouverture de crédit associée au service 
bancaire de base. 
   L'accès au service bancaire de base ne peut dépendre 
de la conclusion d'un contrat relatif à un service 
accessoire. 
   Une opération de paiement dans le cadre du service 
bancaire de base ne peut être exécutée si elle 
engendre un solde débiteur. 
   § 5. Pour les entreprises agissant dans l'exercice de 
leur activité professionnelle telles que visées à l'article 
5 de la loi du 18 septembre 2017 relative à la 
prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de 
l'utilisation des espèces, un prestataire du service 
bancaire de base, tel que prévu au paragraphe 3, ne 
peut être désigné par la chambre du service bancaire 
de base que si le Roi a fixé des mesures de réduction 
des risques supplémentaires spécifiques ou a, à cet 
effet, ratifié un code de conduite conclu entre le 
secteur concerné et l'association professionnelle 
représentative du secteur financier. 
  Pour les missions diplomatiques, le Roi peut fixer des 
mesures de réduction des risques supplémentaires 
spécifiques ou ratifier un code de conduite conclu 



199DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   Le Roi détermine, pour les services de paiement visés 
à l'article I.9, 1°, a) et b), fournis dans le cadre du 
service bancaire de base, désigné conformément au 
paragraphe 3, les conditions ou restrictions nécessaires 
pour limiter les risques liés à l'utilisation des espèces. 
   Au cas où le service bancaire de base offre des 
opérations en dollars américains, des conditions ou 
restrictions supplémentaires qui sont nécessaires pour 
limiter les risques spécifiques aux paiements dans 
cette devise peuvent être imposées. Le demandeur 
respecte toutes restrictions à l'utilisation de cette 
monnaie, y compris les embargos ou les sanctions. Le 
Roi détermine les conditions ou restrictions 
supplémentaires.   

entre le secteur concerné et l'association 
professionnelle représentative du secteur financier. 
  Un code de conduite ratifié par le Roi contient au 
moins des lignes directrices sur les bonnes pratiques 
dans le secteur, des garanties supplémentaires à 
l'égard des personnes qui sont exposées à un risque 
accru en matière de blanchiment de capitaux et de 
financement du terrorisme et des conditions ou 
restrictions nécessaires pour atténuer les risques 
associés à l'utilisation des espèces.  
   Le Roi détermine, pour les services de paiement visés 
à l'article I.9, 1°, a) et b), fournis dans le cadre du 
service bancaire de base, désigné conformément au 
paragraphe 3, les conditions ou restrictions nécessaires 
pour limiter les risques liés à l'utilisation des espèces. 
   Au cas où le service bancaire de base offre des 
opérations en dollars américains, des conditions ou 
restrictions supplémentaires qui sont nécessaires pour 
limiter les risques spécifiques aux paiements dans 
cette devise peuvent être imposées. Le demandeur 
respecte toutes restrictions à l'utilisation de cette 
monnaie, y compris les embargos ou les sanctions. Le 
Roi détermine les conditions ou restrictions 
supplémentaires.   

  
 Art. VII.59/5. La demande d'ouverture d'un service 
bancaire de base auprès de la Chambre du Service 
bancaire de base s'effectue par écrit, au moyen d'un 
formulaire mis à disposition sur papier ou de manière 
électronique par l'établissement de crédit. 
 
 
 Le formulaire de demande contient une déclaration 
sur l'honneur de l'entreprise qu'elle ne possède pas 
encore de service bancaire de base ou de compte de 
paiement qui lui permet d'utiliser les services visés à 
l'article VII.59/4, § 2, ni auprès d'un établissement de 
crédit de droit belge, ni auprès d'un établissement de 
crédit établi dans un autre Etat membre. 
 
   Le formulaire de demande contient également une 
confirmation, étayée par les pièces justificatives 
nécessaires, du fait que l'entreprise s'est vu refuser au 
moins trois fois une demande d'ouverture des services 
de paiement visés à l'article VII.59/4, § 1er, et, le cas 
échéant, qu'elle a été informée de la résiliation de ses 
comptes. 
   Le Roi détermine les mentions qui figurent sur le 
formulaire de demande. 

   Art. VII.59/5. La demande d'ouverture d'un service 
bancaire de base auprès de la Chambre du Service 
bancaire de base s'effectue par écrit, au moyen d'un 
formulaire mis à disposition sur papier ou de manière 
électronique par l'établissement de crédit qui a refusé 
une demande d'ouverture d'au minimum les services 
de paiement visés à l'article I.9, 1°, a), b) ou c). 
  Le formulaire de demande contient une déclaration 
sur l'honneur de l'entreprise ou de la mission 
diplomatique qu'elle ne possède pas encore de service 
bancaire de base ou de compte de paiement qui lui 
permet d'utiliser les services visés à l'article VII.59/4, § 
2, ni auprès d'un établissement de crédit de droit 
belge, ni auprès d'un établissement de crédit établi 
dans un autre Etat membre. 
   Le formulaire de demande contient également une 
confirmation, étayée par les pièces justificatives 
nécessaires, du fait que l'entreprise ou la mission 
diplomatique s'est vu refuser au moins trois fois une 
demande d'ouverture des services de paiement visés à 
l'article VII.59/4, § 1er, et, le cas échéant, qu'elle a été 
informée de la résiliation de ses comptes. 
   Le Roi détermine les mentions qui figurent sur le 
formulaire de demande. 

  
 Art. VII.59/6. § 1er. L'établissement de crédit refuse la 
demande d'ouverture d'au minimum les services de 
paiement visés à l'article VII.59/4, § 1er: 
   1° conformément à la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et 
du financement du terrorisme et à la limitation de 

   Art. VII.59/6. § 1er. L'établissement de crédit refuse 
la demande d'ouverture d'au minimum les services de 
paiement visés à l'article VII.59/4, § 1er: 
   1° conformément à la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et 
du financement du terrorisme et à la limitation de 
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l'utilisation des espèces; 
   2° dans les circonstances énumérées au paragraphe 
2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   L'établissement de crédit peut refuser la demande si 
l'entreprise a, en Belgique ou dans un autre Etat 
membre, un autre compte de paiement avec lequel 
elle peut utiliser les services de paiement mentionnés 
à l'article VII.59/4, § 1er, sauf si elle démontre à l'aide 
de justificatifs concrets que celui-ci ne lui permet pas 
d'obtenir les services nécessaires à son activité 
professionnelle. 
   Lorsque l'entreprise démontre, au moyen de pièces 
probantes, avoir été avertie de la résiliation de cet 
autre compte de paiement, celui-ci n'est pas pris en 
compte. 
 
   L'établissement de crédit peut également refuser la 
demande si l'entreprise a elle-même résilié ses 
comptes de paiement en vue de pouvoir utiliser un 
service bancaire de base. 
   § 2. Le prestataire du service bancaire de base, 
désigné conformément à l'article VII.59, § 3, alinéa 5, 
peut résilier le service bancaire de base si l'une au 
moins des conditions suivantes est remplie: 
   1° un membre de l'organe légal d'administration de 
l'entreprise ou une personne chargée de la direction 
effective ou, le cas échéant, un membre du comité de 
direction, est condamné pour escroquerie, abus de 
confiance, banqueroute frauduleuse, faux en écriture, 
ou l'entreprise a utilisé son compte de paiement, dans 
le cadre du service bancaire de base, à des fins 
illégales; 
   2° dans le cadre du service bancaire de base, il n'y a 
eu aucune opération de paiement sur le compte de 
paiement concerné pendant plus de douze mois 
consécutifs; 

l'utilisation des espèces; 
   2° dans les circonstances énumérées au paragraphe 
2. L’établissement de crédit refuse la demande 
d’ouverture, d’au minimum les services de paiement 
visés à l’article VII.59/4, § 1er, si au moins une des 
conditions suivantes est remplie : 
1° le refus vise à ce que l’établissement de crédit se 
conforme à la loi du 18 septembre 2017 relative à la 
prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de 
l'utilisation des espèces ; 
2° un membre de l’organe légal d’administration ou 
une personne en charge de la gestion effective ou, le 
cas échéant, un membre du comité de direction, a été 
condamné pour escroquerie, abus de confiance, 
banqueroute frauduleuse ou faux en écriture ;  
3° l'entreprise ou la mission diplomatique a fourni des 
informations inexactes en réponse aux questions de 
l'établissement de crédit dans le cadre de son 
obligation de prudence en vertu de la loi du 18 
septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des 
espèces.  
   L'établissement de crédit peut refuser la demande si 
l'entreprise ou la mission diplomatique a, en Belgique 
ou dans un autre Etat membre, un autre compte de 
paiement avec lequel elle peut utiliser les services de 
paiement mentionnés à l'article VII.59/4, § 1er, sauf si 
elle démontre à l'aide de justificatifs concrets que 
celui-ci ne lui permet pas d'obtenir les services 
nécessaires à son activité professionnelle. 
   Lorsque l'entreprise ou la mission 
diplomatique démontre, au moyen de pièces 
probantes, avoir été avertie de la résiliation de cet 
autre compte de paiement, celui-ci n'est pas pris en 
compte. 
   L'établissement de crédit peut également refuser la 
demande si l'entreprise ou la mission diplomatique a 
elle-même résilié ses comptes de paiement en vue de 
pouvoir utiliser un service bancaire de base. 
   § 2. Le prestataire du service bancaire de base, 
désigné conformément à l'article VII.59, § 3, alinéa 5, 
peut résilier le service bancaire de base si l'une au 
moins des conditions suivantes est remplie: 
   1° un membre de l'organe légal d'administration de 
l'entreprise ou une personne chargée de la direction 
effective ou, le cas échéant, un membre du comité de 
direction, est condamné pour escroquerie, abus de 
confiance, banqueroute frauduleuse, faux en écriture, 
ou l'entreprise a utilisé son compte de paiement, dans 
le cadre du service bancaire de base, à des fins 
illégales; 
   2° dans le cadre du service bancaire de base, il n'y a 
eu aucune opération de paiement sur le compte de 
paiement concerné pendant plus de douze mois 
consécutifs; 
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   3° l'entreprise a fourni des informations inexactes 
pour obtenir le service bancaire de base ou en réponse 
aux questions de l'établissement de crédit dans le 
cadre de son obligation de prudence en vertu de la loi 
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces; 
 
   4° Modification dans le texte néerlandais => voir 
version consolidée NL l'entreprise a, en Belgique ou 
dans un autre Etat membre, un autre compte de 
paiement avec lequel elle peut utiliser les services 
bancaires mentionnés à l'article VII.59/4, § 1er. 
L'entreprise en informe sans délai l'établissement de 
crédit auprès duquel elle a obtenu un service bancaire 
de base; 
 
   5° la résiliation est conforme à la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l'utilisation des espèces. 
   Sans préjudice d'autres dispositions légales ou 
d'autres instructions ou recommandations d'un 
organisme public, l'établissement de crédit qui résilie 
le contrat-cadre respecte un préavis d'au moins deux 
mois. Par dérogation, dans les cas de résiliation visés à 
l'alinéa 1er, 1°, 3° ou 5°, celle-ci prend effet 
immédiatement. 
   La décision de résiliation est communiquée par écrit 
et gratuitement. Elle mentionne explicitement les 
motifs spécifiques et la justification de la décision, à 
moins que cette communication d'informations soit 
contraire aux objectifs de sécurité nationale et de 
maintien de l'ordre public, ou à la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l'utilisation des espèces. 
   § 3. Le prestataire du service bancaire de base, 
désigné conformément à l'article VII.59, § 3, alinéa 5, 
peut refuser le service bancaire de base si l'une au 
moins des conditions suivantes est remplie: 
   1° un membre de l'organe légal d'administration de 
l'entreprise ou une personne chargée de la direction 
effective ou, le cas échéant, un membre du comité de 
direction, est condamné pour escroquerie, abus de 
confiance, banqueroute frauduleuse ou faux en 
écriture; 
   2° l'entreprise a, après avoir introduit sa demande, 
ouvert en Belgique ou dans un autre Etat membre un 
autre compte de paiement avec lequel elle peut utiliser 
les services bancaires mentionnés à l'article VII.59/4, § 
1er. L'entreprise en informe sans délai l'établissement 
de crédit auprès duquel elle a obtenu un service 
bancaire de base. 
 
   La décision de refus est communiquée par écrit et 
gratuitement. Elle mentionne explicitement les motifs 

   3° l'entreprise ou la mission diplomatique  a fourni 
des informations inexactes pour obtenir le service 
bancaire de base ou en réponse aux questions de 
l'établissement de crédit dans le cadre de son 
obligation de prudence en vertu de la loi du 18 
septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces; 
   4° Modification dans le texte néerlandais => voir 
version consolidée NL l'entreprise ou la mission 
diplomatique a, en Belgique ou dans un autre Etat 
membre, un autre compte de paiement avec lequel 
elle peut utiliser les services bancaires mentionnés à 
l'article VII.59/4, § 1er. L'entreprise ou la mission 
diplomatique en informe sans délai l'établissement de 
crédit auprès duquel elle a obtenu un service bancaire 
de base; 
   5° la résiliation est conforme à la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l'utilisation des espèces. 
   Sans préjudice d'autres dispositions légales ou 
d'autres instructions ou recommandations d'un 
organisme public, l'établissement de crédit qui résilie 
le contrat-cadre respecte un préavis d'au moins deux 
mois. Par dérogation, dans les cas de résiliation visés à 
l'alinéa 1er, 1°, 3° ou 5°, celle-ci prend effet 
immédiatement. 
   La décision de résiliation est communiquée par écrit 
et gratuitement. Elle mentionne explicitement les 
motifs spécifiques et la justification de la décision, à 
moins que cette communication d'informations soit 
contraire aux objectifs de sécurité nationale et de 
maintien de l'ordre public, ou à l’article 55 de la loi du 
18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces. 
   § 3. Le prestataire du service bancaire de base, 
désigné conformément à l'article VII.59, § 3, alinéa 5, 
peut refuser le service bancaire de base si l'une au 
moins des conditions suivantes est remplie: 
   1° un membre de l'organe légal d'administration de 
l'entreprise ou une personne chargée de la direction 
effective ou, le cas échéant, un membre du comité de 
direction, est condamné pour escroquerie, abus de 
confiance, banqueroute frauduleuse ou faux en 
écriture; 
   2° l'entreprise ou la mission diplomatique  a, après 
avoir introduit sa demande, ouvert en Belgique ou 
dans un autre Etat membre un autre compte de 
paiement avec lequel elle peut utiliser les services 
bancaires mentionnés à l'article VII.59/4, § 1er. 
L'entreprise ou la mission diplomatique en informe 
sans délai l'établissement de crédit auprès duquel elle 
a obtenu un service bancaire de base. 
   La décision de refus est communiquée par écrit et 
gratuitement. Elle mentionne explicitement les motifs 
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spécifiques et la justification de la décision, à moins 
que cette communication d'informations soit contraire 
aux objectifs de sécurité nationale et de maintien de 
l'ordre public, ou à la loi du 18 septembre 2017 relative 
à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de 
l'utilisation des espèces.   

spécifiques et la justification de la décision, à moins 
que cette communication d'informations soit contraire 
aux objectifs de sécurité nationale et de maintien de 
l'ordre public, ou à l’article 55 de la loi du 18 
septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces.   

  
Art. VII.59/7. § 1er. L'organe visé à l'article VII.216 se 
prononce sur les litiges qui lui sont soumis. Il peut 
annuler la décision de l'établissement de crédit. La 
décision est contraignante pour l'établissement de 
crédit et est communiquée tant à l'établissement de 
crédit qu'à l'entreprise concernée. 
 
  § 2. Chaque établissement de crédit transmet chaque 
année à l'administration de surveillance compétente 
auprès du SPF Economie et la Cellule de traitement des 
informations financières, des informations sur le 
nombre de comptes ouverts dans le cadre du service 
bancaire de base, le nombre de refus et de résiliations 
ainsi que leur motivation. Les informations sur l'année 
calendrier écoulée sont transmises au plus tard le 
dernier jour du mois de février de l'année qui suit. 

  Art. VII.59/7. § 1er. L'organe visé à l'article VII.216 Le 
service de médiation des services financiers se 
prononce sur les litiges qui lui sont soumis. Il peut 
annuler la décision de l'établissement de crédit. La 
décision est contraignante pour l'établissement de 
crédit et est communiquée tant à l'établissement de 
crédit qu'à l'entreprise concernée. 
  § 2. Chaque établissement de crédit transmet chaque 
année à l'administration de surveillance compétente 
auprès du SPF Economie et la Cellule de traitement des 
informations financières, des informations sur le 
nombre de comptes ouverts dans le cadre du service 
bancaire de base pour les entreprises et les missions 
diplomatiques, le nombre de refus et de résiliations 
ainsi que leur motivation. Les informations sur l'année 
calendrier écoulée sont transmises au plus tard le 
dernier jour du mois de février de l'année qui suit. 

  
LIVRE VII. - SERVICES DE PAIEMENT ET DE CREDIT. 

TITRE 3. - Les services de paiement. 

CHAPITRE 8. - Accès aux comptes de paiement et 
service bancaire de base 

Section 2. Service bancaire de base pour les 
entreprises  

LIVRE VII. - SERVICES DE PAIEMENT ET DE CREDIT. 

TITRE 3. - Les services de paiement. 

CHAPITRE 8. - Accès aux comptes de paiement et 
service bancaire de base 

Section 2. Service bancaire de base pour les 
entreprises 
 
  Art. VII.59/9. § 1er. Dans le cadre de leurs missions, 
telles que visées à l’article VII.59/10, §§ 1er, 2 et 3, la 
chambre du service bancaire de base et le prestataire 
du service bancaire de base traitent les données à 
caractère personnel des catégories de personnes 
concernées suivantes : 
1° les actionnaires, employés et administrateurs des 
entreprises demandeuses en Belgique ; 
2° les représentants des entreprises demandeuses ; 
3° les clients et/ou les fournisseurs des entreprises 
demandeuses ; 
4° les bénéficiaires effectifs tels que visés à l’article 4, 
alinéa 1er, 27°, a) et c), de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et 
du financement du terrorisme et à la limitation de 
l'utilisation des espèces ; 
5° les employés et représentants des missions 
diplomatiques. 
  § 2. Dans le cadre du formulaire de demande, outre 
les données demandées à l'article VII.59/5, alinéas 2 
et 3, la chambre du service bancaire de base et le 
prestataire du service bancaire de base traitent les 
catégories suivantes de données à caractère 
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personnel des personnes concernées visées aux 
paragraphe 1er, 1° et 2°: 
1° les données d'identification personnelle ; 
2° l’emploi actuel ; 
3° les attestations et pièces justificatives, et ; 
4° toutes les données personnelles que la personne 
concernée souhaite partager de sa propre initiative. 
  Dans le cadre des mesures de réduction des risques 
supplémentaires spécifiques ou d’un code de 
conduite, la chambre du service bancaire de base et le 
prestataire du service bancaire de base traitent les 
catégories suivantes de données à caractère 
personnel des personnes concernées visées au 
paragraphe 1er : 
1° les données d'identification personnelle, y compris 
le numéro de registre national ; 
2° l’emploi actuel ; 
3° les données d’identification financières ; 
4° les opérations financières ; 
5° les activités professionnelles ; 
6° la preuve d’enregistrement ; 
7° les détails relatifs aux assurances ; 
8° les compétences professionnelles ; 
9° adhésion/participation à des organisations 
professionnelles ; 
10° les attestations et pièces justificatives, y compris 
un extrait du casier judiciaire relatif aux 
condamnations conformément à l’article VII.59/6, § 3, 
1°, et ; 
11° toutes les données personnelles que la personne 
concernée souhaite partager de sa propre initiative. 
  § 3. Le Roi peut compléter ou préciser la liste des 
catégories de données et des catégories de personnes 
visées aux paragraphes 1er et 2, à condition que ces 
catégories de données et catégories de personnes 
soient nécessaires, pertinentes et proportionnées à 
l'exécution de l'obligation légale de la chambre du 
service bancaire de base et du prestataire du service 
bancaire de base de traiter des données à caractère 
personnel. 
  § 4. La chambre du service bancaire de base a la 
tâche de collecter les données qui lui sont fournies 
dans le cadre de son obligation légale et de les 
stocker dans une base de données électronique. 
  § 5. Sauf disposition contraire, les données à 
caractère personnel visées au paragraphe 2 sont 
accessibles à la chambre du service bancaire de base 
et au prestataire du service bancaire de base. 
  La chambre du service bancaire de base peut 
échanger ces données à caractère personnel avec les 
organismes tiers suivants : 
1° la Cellule de Traitement des Informations 
Financières ; 
2° les experts auxquels la chambre du service 
bancaire de base fait appel. 
  La Cellule de Traitement des Informations 
Financières reçoit, dans le cadre de sa mission légale, 
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les données nécessaires pour rendre l'avis 
confidentiel visé à l'article VII.59/4, § 3, alinéa 4. 
  L'échange de données à caractère personnel avec 
des experts est limité aux données à caractère 
personnel nécessaires pour rendre un avis dans le 
cadre de leur mission légale telle que visée à l'article 
VII.59/4, § 3, dernier alinéa. 
  § 6. Les données à caractère personnel ne sont pas 
conservées au-delà de la durée nécessaire au regard 
des finalités pour lesquelles elles sont traitées. 
  Sauf disposition contraire, les données à caractère 
personnel ne peuvent être conservées au-delà d'une 
période de deux ans par la chambre du service 
bancaire de base à dater de la décision de la chambre 
du service bancaire de base.  
  Sauf disposition contraire de la loi, les données à 
caractère personnel ne peuvent être conservées par 
le prestataire du service bancaire de base au-delà 
d'une période de dix ans à compter de la fin de la 
relation d'affaires avec son client. 
  En cas de procédure judiciaire, ces délais peuvent 
être prolongé jusqu'à ce que le jugement ait force de 
chose jugée. 

  
   Art. VII.59/10. § 1er. Les données traitées par le 

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes 
moyennes et Energie, au sein duquel siège la chambre 
du service bancaire de base, en sa qualité de 
responsable du traitement, y compris les catégories 
de données à caractère personnel visées à l’article 
VII.59/9, § 2, sont traitées en vue de l'exécution d'une 
obligation légale, et notamment : 
1° la gestion de la procédure au sein de la chambre du 
service bancaire de base prévue dans le livre VII, titre 
3, chapitre 8 du Code de droit économique ; 
2° l'établissement de rapports et de statistiques 
permettant à la chambre du service bancaire de base 
d'optimiser ses activités et d'améliorer le 
fonctionnement de la chambre. 
  Pour l’accomplissement de ces objectifs, la chambre 
du service bancaire de base tient une base de 
données électroniques. Cette base de données 
électronique ne sera accessible qu'à la chambre du 
service bancaire de base, qui en assure également la 
gestion. 
  § 2. Sans préjudice des obligations à charge du 
prestataire du service bancaire de base découlant de 
la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention 
du blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des 
espèces, le prestataire du service bancaire de base, en 
sa qualité de responsable du traitement, traite les 
données à caractère personnel visées à l’article 
VII.59/9, § 2, aux fins de l'exécution d'une obligation 
légale, consistant à fournir ou non le service bancaire 
de base. 
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   § 3. Sans préjudice des obligations à charge du 
prestataire du service bancaire de base découlant de 
la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention 
du blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des 
espèces, le prestataire du service bancaire de base et 
la chambre du service bancaire de base, en tant que 
responsables conjoints du traitement, traitent les 
données à caractère personnel visées à l’article 
VII.59/9, § 2, aux fins de vérifier le respect des 
obligations découlant des mesures de réduction des 
risques supplémentaires spécifiques ou d’un code de 
conduite visées à l'article VII.59/4, § 5, alinéas 1er, 2 et 
3. Le prestataire du service bancaire de base traite ces 
données à caractère personnel dans le but de vérifier 
que la demande est complète. Le prestataire du 
service bancaire de base procède à un contrôle de 
fond. 
  § 4. Il est interdit de traiter les données pour toute 
autre finalité que celle prévue par cet article, 
notamment à des fins commerciales. 

  
   Art. VII.59/11. Les établissements de crédit 

contribuent chaque année aux frais de 
fonctionnement de la chambre du service bancaire de 
base.  
  Le montant de la contribution visée à l’alinéa 1er est 
égal au montant total des frais de fonctionnement 
annuels prévisionnels de la chambre du service 
bancaire de base. La contribution est unique et 
indivisible. 
  Le Roi détermine la base de calcul des contributions 
visées à l’alinéa 1er ainsi que les conditions dans 
lesquelles les établissements de crédit versent ces 
contributions. 
  La Banque nationale de Belgique fournit à la 
chambre du service bancaire de base les informations 
exactes et complètes dont la chambre du service 
bancaire de base a besoin pour déterminer le mode 
de calcul de la contribution visée à l’alinéa 1er. 
  A la demande du Service Public Fédéral Economie, 
les redevables sont tenus de verser les contributions 
dues au compte de recettes du Service Public Fédéral 
Economie. La demande est introduite par écrit. Les 
redevables versent les contributions au plus tard dans 
un délai d'un mois à compter du jour suivant la 
remise de la lettre recommandée. 
  Les contributions dont le paiement est resté en 
souffrance sont recouvrées par l'administration du 
Service Public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances fiscales 
et non fiscales, conformément aux articles 3 et 
suivants de la loi domaniale du 22 décembre 1949. 

  
Section 6. – Modifications du livre VIII du Code de droit économique 
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Art. VIII.2. L'Etat et toutes les personnes de droit public 
peuvent renvoyer aux normes publiées par le Bureau 
de Normalisation par simple référence à l'indicatif de 
ces normes. 

  Art. VIII.2. L'Etat et toutes les personnes de droit 
public peuvent renvoyer aux normes publiées par le 
Bureau de Normalisation par simple référence à 
l'indicatif de ces normes. 
  L’Etat et toutes les personnes de droit public 
peuvent rendre obligatoire l’application d’une norme 
ou une partie de norme publiée par le Bureau de 
Normalisation. Ils en informent au préalable le 
Bureau de Normalisation. Les normes spécifiquement 
belges qui sont rendues obligatoires sont consultables 
sur le site web du Bureau de Normalisation selon des 
modalités fixées par le Roi, sans possibilité de 
téléchargement ni d’impression. Les autres normes 
qui sont rendues obligatoires sont mises à disposition 
gratuitement par l’auteur de la réglementation d’une 
manière telle que les droits d’auteur sur ces normes 
sont respectées. Lorsqu’une traduction est 
nécessaire, le Bureau de Normalisation peut facturer 
à l’autorité réglementaire les frais de traduction de 
cette norme par un tiers. 

  
 Art. VIII.10. § 1er. Les programmes prévus à l'article 
VIII.5, arrêtés par le Bureau sont financés par des 
contributions technique et/ou financière au prorata 
des intérêts des parties intéressées. 
  § 2. Le Bureau est financé par : 
  1° une dotation à la charge du budget fédéral imputée 
sur les crédits du Service public fédéral Economie, 
P.M.E., Classes moyennes et Energie; 
(…) 

  Art. VIII.10. § 1er. Les programmes prévus à l'article 
VIII.5, arrêtés par le Bureau sont financés par des 
contributions technique et/ou financière au prorata 
des intérêts des parties intéressées. 
  § 2. Le Bureau est financé par : 
  1° une dotation à la charge du budget fédéral imputée 
sur les crédits du Service public fédéral Economie, 
P.M.E., Classes moyennes et Energie dont l’utilisation 
est régie par une convention entre le Service public 
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et 
Energie et le Bureau, qui précise les missions d’intérêt 
général qui sont réalisées avec cette dotation ainsi 
que les modalités, les conditions, le rapportage et le 
mode de financement en ce qui concerne l’exécution 
de ces missions par le Bureau; 
(…) 

  
 Art. VIII.12. Les organes du Bureau sont le Comité de 
direction et le Conseil d'administration. Ils établissent 
en concertation un règlement d'ordre intérieur qui est 
soumis à l'approbation du Roi. 

   Art. VIII.12. Les organes du Bureau sont le Comité de 
direction directeur et le Conseil d'administration. Ils 
établissent en concertation un règlement d'ordre 
intérieur qui est soumis à l'approbation du Roi. 

  
  Art. VIII.14. Le Comité de direction assure la gestion 
journalière du Bureau et pose les actes nécessaires ou 
utiles à l'accomplissement de ses missions. Le Comité 
de direction est composé d'un président et d'un 
nombre restreint de membres, fixé par le Conseil 
d'administration. Ils sont nommés par le Roi, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, pour un terme de six 
ans sur proposition du ministre, après consultation du 
Conseil d'administration. Leur mandat est renouvelable 
et s'exerce à temps plein. Le président et les membres 
du Comité de direction sont choisis en raison de leurs 
compétences dans les matières relevant des directions 
qu'ils sont appelés à diriger. Le Roi détermine par 

  Art. VIII.14. Le Comité de direction assure la gestion 
journalière du Bureau et pose les actes nécessaires ou 
utiles à l'accomplissement de ses missions. Le Comité 
de direction est composé d'un président et d'un 
nombre restreint de membres, fixé par le Conseil 
d'administration. Ils sont nommés par le Roi, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, pour un terme de six 
ans sur proposition du ministre, après consultation du 
Conseil d'administration. Leur mandat est renouvelable 
et s'exerce à temps plein. Le président et les membres 
du Comité de direction sont choisis en raison de leurs 
compétences dans les matières relevant des directions 
qu'ils sont appelés à diriger. Le Roi détermine par 
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arrêté délibéré en Conseil des Ministres les conditions 
contractuelles et le statut pécuniaire auxquels le 
président et les membres du Comité de direction sont 
soumis. 

arrêté délibéré en Conseil des Ministres les conditions 
contractuelles et le statut pécuniaire auxquels le 
président et les membres du Comité de direction sont 
soumis. 
 
  Art. VIII.14. Le directeur assure la gestion journalière 
du Bureau et pose les actes nécessaires ou utiles à 
l’accomplissement de ses missions. Il est nommé par 
le Roi pour un terme de six ans sur proposition du 
Ministre, après consultation du Conseil 
d’administration. Le mandat est renouvelable et 
s’exerce à plein temps. Le directeur est choisi en 
raison de ses compétences dans les matières qu’il est 
appelé à gérer. Le Roi détermine par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres les conditions contractuelles 
et le statut pécuniaire auxquels le directeur est 
soumis. 
  Le directeur est évalué périodiquement par le 
Conseil d'administration, selon les règles établies par 
le Conseil d'administration. L'évaluation du directeur 
vaut sous réserve de confirmation par le ministre 
compétent. 
  Si la durée de la fonction de directeur arrive à 
échéance et si le titulaire de la fonction se porte 
candidat pour un renouvellement de la durée, la 
fonction lui est attribuée pour une nouvelle période 
de six ans, pour autant qu'il ait reçu la mention 
« excellent » à l'évaluation finale. Dans ce cas, il ne 
doit pas être procédé à une nouvelle procédure de 
sélection. 
  L'alinéa 3 est uniquement d'application si la 
description de fonction n'a pas été profondément 
modifiée. 

  
 Art. VIII.15.Le Comité de direction est soumis au 
contrôle du Conseil d'administration, qui est composé 
de façon équilibrée de représentants des autorités 
publiques fédérales et régionales, des organisations 
représentatives des entreprises, des organisations 
représentatives des travailleurs, des organisations non 
gouvernementales compétentes en matière de 
protection de l'environnement et des organisations 
non gouvernementales compétentes en matière de 
défense des intérêts des consommateurs. Par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, le Roi établit le 
nombre de membres et la composition du Conseil 
d'administration, en nomme le président et les 
membres et détermine le montant des indemnités qui 
peuvent leur être allouées par le Bureau. Les 
propositions de désignation des représentants 
n'appartenant pas au secteur public sont établies sur 
base de listes présentées par les organisations 
concernées. 

  Art. VIII.15.Le Comité de direction est soumis au 
contrôle du Conseil d'administration, qui est composé 
de façon équilibrée de représentants des autorités 
publiques fédérales et régionales, des organisations 
représentatives des entreprises, des organisations 
représentatives des travailleurs, des organisations non 
gouvernementales compétentes en matière de 
protection de l'environnement et des organisations 
non gouvernementales compétentes en matière de 
défense des intérêts des consommateurs. Par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, le Roi établit le 
nombre de membres et la composition du Conseil 
d'administration, en nomme le président et les 
membres et détermine le montant des indemnités qui 
peuvent leur être allouées par le Bureau. Les 
propositions de désignation des représentants 
n'appartenant pas au secteur public sont établies sur 
base de listes présentées par les organisations 
concernées. 
 
  Art. VIII.15. Le directeur est soumis au contrôle du 
Conseil d’administration qui est composé de 
représentants des autorités fédérales, des 
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organisations représentatives des entreprises et des 
organisations non gouvernementales compétentes en 
matière des intérêts sociétaux. 
  Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi 
établit le nombre de membres et la composition du 
Conseil d’administration, détermine le montant des 
indemnités qui peuvent être allouées au président et 
aux membres du Conseil d’administration par le 
Bureau. 
  Le Roi nomme le président et les membres du 
Conseil d’administration. Les propositions de 
désignation des représentants n’appartenant pas au 
secteur public sont établies sur base de listes 
présentées par les organisations concernées. 

  
 Art. VIII.16. Le Conseil d'administration a pour 
missions : 
  1° d'approuver le schéma général des programmes de 
normalisation visés à l'article VIII.5; 
  2° de créer et de dissoudre les commissions de 
normalisation; 
  3° d'agréer les opérateurs sectoriels de normalisation 
et de leur retirer leur agrément; 
  4° d'adopter les projets de normes; 
  5° le cas échéant, de soumettre à l'homologation du 
Roi les normes établies en exécution de l'article VIII.9; 
 
 
  6° d'évaluer la manière dont le Comité de direction et 
les commissions de normalisation exécutent leurs 
tâches et de formuler des avis et des recommandations 
à ce sujet au ministre et au Comité de direction; 
 
  7° d'approuver le rapport annuel mentionné à l'article 
VIII.17. 

  Art. VIII.16. Le Conseil d'administration a pour 
missions : 
  1° d'approuver le schéma général des programmes de 
normalisation visés à l'article VIII.5; 
  2° de créer et de dissoudre les commissions de 
normalisation; 
  3° d'agréer les opérateurs sectoriels de normalisation 
et de leur retirer leur agrément; 
  4° d'adopter les projets de normes; 
  5° le cas échéant, de soumettre à l'homologation du 
Roi les normes établies en exécution de l'article VIII.9; 
  5° d’approuver la publication des normes par le 
Bureau ; 
  6° d'évaluer la manière dont le Comité de direction 
directeur et les commissions de normalisation 
exécutent leurs tâches et de formuler des avis et des 
recommandations à ce sujet au ministre et au Comité 
de direction; 
  7° d'approuver le rapport annuel mentionné à l'article 
VIII.17. 

  
 Art. VIII.21. Outre un président, le Conseil supérieur se 
compose de : 
  1° quatre membres effectifs et quatre membres 
suppléants appartenant au monde scientifique; 
  2° six membres effectifs et six membres suppléants 
représentant les organisations représentatives des 
entreprises, dont deux membres effectifs et deux 
membres suppléants, représentant les petites et 
moyennes entreprises; 
  3° deux membres effectifs et deux membres 
suppléants représentant les organisations 
compétentes en matière de défense des intérêts des 
consommateurs; 
 
 
 
 
  4° deux membres effectifs et deux membres 
suppléants appartenant aux organisations 
représentatives des travailleurs; 

  Art. VIII.21. Outre un président, le Conseil supérieur 
se compose de : 
  1° quatre membres effectifs et quatre membres 
suppléants appartenant au monde scientifique; 
  2° six membres effectifs et six membres suppléants 
représentant les organisations représentatives des 
entreprises, dont deux membres effectifs et deux 
membres suppléants, représentant les petites et 
moyennes entreprises; 
  3° deux membres effectifs et deux membres 
suppléants représentant les organisations 
compétentes en matière de défense des intérêts des 
consommateurs; 
  3° cinq membres effectifs et cinq membres 
suppléants représentant les organisations non 
gouvernementales compétentes en matière des 
intérêts sociétaux ; 
  4° deux membres effectifs et deux membres 
suppléants appartenant aux organisations 
représentatives des travailleurs; 
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  5° deux membres effectifs et deux membres 
suppléants représentant les organisations 
représentatives d'intérêts sociétaux. 

  4° sept membres effectifs et sept membres 
suppléants représentant les autorités fédérale et 
régionales ; 
  5° deux membres effectifs et deux membres 
suppléants représentant les organisations 
représentatives d'intérêts sociétaux. 
  5° un membre effectif et un membre suppléant 
représentant les organismes d’évaluation de la 
conformité. 

  
Section 7. – Modification du livre IX du Code de droit économique 

  
  Art. IX.10. Le Roi prend les mesures nécessaires en 
vue d'assurer le fonctionnement efficace d'un système 
de collecte de données sur les accidents dans lesquels 
peuvent être impliqués des produits ou des services 
visés à l'article I.10.1° et 5°. 

  Art. IX.10. Le Roi prend les mesures nécessaires en 
vue d'assurer le fonctionnement efficace d'un 
système de collecte de données sur les accidents dans 
lesquels peuvent être impliqués des produits ou des 
services visés à l'article I.10.1° et 5°. 

  
Section 8. - Modifications du livre XV du Code de droit économique 

  
  Art. XV.3. En vue de la recherche et de la constatation 
des infractions visées à l'article XV.2, § 1er, les agents 
visés à l'article XV.2 disposent des compétences 
suivantes : 
(…) 
 5° /1. par dérogation aux articles 46bis et 46quater du 
Code d'instruction criminelle, se faire produire par 
toute personne, gratuitement et sur première 
réquisition, tous les renseignements permettant 
l'identification des personnes faisant l'objet d'une 
enquête et des personnes impliquées dans des flux 
financiers et de données nécessaires dans le cadre de 
l'enquête;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   Art. XV.3. En vue de la recherche et de la 
constatation des infractions visées à l'article XV.2, § 
1er, les agents visés à l'article XV.2 disposent des 
compétences suivantes : 
(…) 
 5° /1. par dérogation aux articles 46bis et 46quater du 
Code d'instruction criminelle, se faire produire par 
toute personne, gratuitement et sur première 
réquisition, tous les renseignements permettant 
l'identification des personnes faisant l'objet d'une 
enquête et des personnes impliquées dans des flux 
financiers et de données nécessaires dans le cadre de 
l'enquête ; 
  Pour ce qui concerne l’identification de personnes 
physiques ou morales à l’aide du numéro de 
téléphone de l’intéressé ou de l’adresse IP, ils 
peuvent, sur requête dûment motivée et 
conformément à l’article 127/1 de la loi du 13 juin 
2005 relative aux communications électroniques, 
demander la mise à disposition de documents et de 
données d’identification à l’opérateur visé à l’article 
2, 11°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électronique. 
  Le fonctionnaire dirigeant des agents visés à l’article 
XV.2 désigne expressément les personnes qui sont 
autorisées à demander et à traiter les informations 
visées au alinéa 2. Chaque demande visant à obtenir 
des informations est validée par le fonctionnaire 
dirigeant ou par son représentant. 
  La demande des informations visées à l’alinéa 2 a 
lieu après un contrôle de la nécessité et de la 
proportionnalité de cette demande réalisé par 
d'autres agents que ceux visés à l’alinéa 3. Ces agents 
ne peuvent intervenir en aucune autre qualité dans le 
dossier pour lequel les informations sont demandées. 
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  5° /2. par dérogation à l'article 46quater du Code 
d'instruction criminelle, rechercher des flux financiers. 
Plus précisément, ils peuvent requérir les informations 
nécessaires relatives aux produits, services et 
transactions de nature financière et aux valeurs 
virtuelles concernant le suspect auprès : 
   a) des personnes et institutions visées à l'article 5, § 
1er, 3° à 22°, de la loi du 18 septembre 2017 relative à 
la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de 
l'utilisation des espèces; 
   b) des personnes et institutions qui, sur le territoire 
belge, mettent à disposition ou proposent des services 
en lien avec des valeurs virtuelles permettant 
d'échanger des moyens de payement réglementés en 
valeurs virtuelles;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le contrôle exercé par ces agents doit être motivé et 
est contraignant. 
  Les données de trafic, les données de localisation et 
les adresses IP, telles que visées par l’article 127/1 de 
la loi du 13 juin 2005 relative aux communications 
électroniques et conformément à celui-ci, peuvent 
uniquement être réclamées sur demande motivée et 
avec l’autorisation préalable d’un juge d’instruction 
du tribunal de première instance néerlandophone de 
Bruxelles ou d'un juge d'instruction du tribunal de 
première instance francophone de Bruxelles, qui pour 
l'application du présent alinéa est également 
compétent en dehors de son arrondissement. Les 
données de trafic, de localisation et les adresses IP 
peuvent uniquement être demandées pour la 
recherche et la constatation d’infractions de niveau 5 
ou 6. 
  Les agents du SPF Economie visés à l’article XV.2 
assurent la publication sur le site web de leur 
administration du nombre annuel de demandes 
accordées et refusées d’accès aux données visées aux 
alinéas 2 et 5, le nombre de métadonnées auxquelles 
ils ont eu accès, le nombre de personnes concernées 
par ces accès et si des infractions ont été constatées 
ou non sur la base de ces données.  
  5° /2. par dérogation à l'article 46quater du Code 
d'instruction criminelle, rechercher des flux financiers. 
Plus précisément, ils peuvent requérir gratuitement les 
informations nécessaires relatives aux produits, 
services et transactions de nature financière et aux 
valeurs virtuelles concernant le suspect auprès : 
   a) des personnes et institutions visées à l'article 5, § 
1er, 3° à 22°, de la loi du 18 septembre 2017 relative à 
la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de 
l'utilisation des espèces; 
   b) des personnes et institutions qui, sur le territoire 
belge, mettent à disposition ou proposent des services 
en lien avec des valeurs virtuelles permettant 
d'échanger des moyens de payement réglementés en 
valeurs virtuelles;  
  5°/3. en vue de l’exercice des compétences visées au 
5°/1, alinéa 1er, et au 5°/2, demander, via une 
demande motivée, toutes les informations 
nécessaires auprès du Point de contact central tenu 
par la Banque nationale de Belgique, conformément à 
la loi du 8 juillet 2018 portant organisation d’un point 
de contact central des comptes et contrats financiers 
et portant extension de l’accès au fichier central des 
avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement 
collectif de dettes et de protêt. 
Sans préjudice de la conservation nécessaire au 
traitement ultérieur à des fins archivistiques dans 
l’intérêt public, à des fins de recherche scientifique ou 
historique ou à des fins statistiques visé à l’article 89 
du règlement général sur la protection des données, 
les données à caractère personnel qui découlent de la 
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6° réaliser ou faire réaliser un inventaire des produits; 
(…) 

demande visée à l’alinéa 1er ne sont pas conservées 
plus longtemps que nécessaire au regard des finalités 
pour lesquelles elles sont traitées, avec un délai de 
conservation maximum de cinq ans : 
1° après la constatation définitive qu’aucune 
infraction n’a été commise par la personne concernée 
; 
2° lorsqu’il est constaté que l’avertissement visé à 
l’article XV.31 a été respecté, à partir du moment où 
la régularisation a été constatée ; 
3° à partir du moment où un engagement a été 
obtenu ou accepté, comme visé à l’article XV.31/2, 
pour autant qu’aucune autre poursuite administrative 
ou pénale ne soit prévue ; 
4° à partir de la constatation du paiement de la 
transaction visée aux articles XV.61 ou XV.62 ; 
5° à partir du moment où une décision administrative 
définitive a été prise, en particulier celle visée à 
l’article XV.60/2 ; 
6° à partir du moment où il est fait application de la 
transaction visée à l’article 216bis du Code 
d’instruction criminelle ou de la médiation pénale 
visée à l’article 216ter du même Code, ou de toute 
autre procédure judiciaire ; 
7° à partir de la décision judiciaire définitive. 
Les agents du SPF Economie visés à l’article XV.2 
assurent la publication sur le site web de leur 
administration du nombre annuel de demandes 
d’accès au Point de contact central de la Banque 
nationale de Belgique qui leur ont été accordées et 
refusées, le nombre de personnes concernées par ces 
accès et si des infractions ont été constatées ou non 
sur la base de ces données. 
6° réaliser ou faire réaliser un inventaire des produits; 
(…) 

  
Art. XV.10/3, § 3, alinéa 1er  
Modification dans le texte néerlandais => voir version 
consolidée NL 

Art. XV.10/3, § 3, alinéa 1er  
Modification dans le texte néerlandais => voir version 
consolidée NL 

  
Art. XV.10/4, § 3, alinéa 2 
Modification dans le texte néerlandais => voir version 
consolidée NL 

Art. XV.10/4, § 3, alinéa 2 
Modification dans le texte néerlandais => voir version 
consolidée NL 

  
Art. XV.10/5.  
(…) 
 § 3. Dès réception d'une demande concernant la 
communication d'informations à fournir visée au 
paragraphe 2, alinéa 3, le délégué à la protection des 
données du responsable du traitement en accuse 
réception. 
  Modification dans le texte néerlandais => voir 
version consolidée NL Le délégué à la protection des 
données du responsable du traitement informe la 
personne concernée par écrit, dans les meilleurs délais, 
et en tout état de cause dans un délai d'un mois à 

Art. XV.10/5.  
(…) 
 § 3. Dès réception d'une demande concernant la 
communication d'informations à fournir visée au 
paragraphe 2, alinéa 3, le délégué à la protection des 
données du responsable du traitement en accuse 
réception. 
  Modification dans le texte néerlandais => voir 
version consolidée NL Le délégué à la protection des 
données du responsable du traitement informe la 
personne concernée par écrit, dans les meilleurs délais, 
et en tout état de cause dans un délai d'un mois à 
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compter de la réception de la demande, de tout refus 
ou de toute limitation à son droit à la limitation du 
traitement des données à caractère personnel la 
concernant, ainsi que des motifs du refus ou de la 
limitation. Ces informations concernant le refus ou la 
limitation peuvent ne pas être fournies lorsque leur 
communication risque de compromettre l'une des 
finalités énoncées au paragraphe 1er, alinéa 2. Au 
besoin, ce délai peut être prolongé de deux mois, 
compte tenu de la complexité et du nombre de 
demandes. 
(…) 

compter de la réception de la demande, de tout refus 
ou de toute limitation à son droit à la limitation du 
traitement des données à caractère personnel la 
concernant, ainsi que des motifs du refus ou de la 
limitation. Ces informations concernant le refus ou la 
limitation peuvent ne pas être fournies lorsque leur 
communication risque de compromettre l'une des 
finalités énoncées au paragraphe 1er, alinéa 2. Au 
besoin, ce délai peut être prolongé de deux mois, 
compte tenu de la complexité et du nombre de 
demandes. 
(…) 

  
Art. XV.31. 
(…) 
  § 2. En cas d'application du paragraphe 1er, le procès-
verbal visé à l'article XV.2 n'est remis au procureur du 
Roi que lorsqu'il n'a pas été donné suite à 
l'avertissement dans le délai visé au paragraphe 1er, 
quatrième alinéa, 2°, et lorsque qu'il n'est pas fait 
application de la procédure de transaction visée aux 
articles XV.61 et XV.62. 
(…) 

Art. XV.31. 
(…) 
  § 2. En cas d'application du paragraphe 1er, le procès-
verbal visé à l'article XV.2 n'est remis au procureur du 
Roi que lorsqu'il n'a pas été donné suite à 
l'avertissement dans le délai visé au paragraphe 1er, 
quatrième alinéa, 2°, et lorsque qu'il n'est pas fait 
application de la procédure de transaction visée aux 
articles XV.61 et XV.62. 
  § 2. Quand aucune suite n’est donnée à 
l’avertissement visé au paragraphe 1er dans le délai 
visé au paragraphe 1er, alinéa 4, 2°, un procès-verbal 
visé à l’article XV.60/1, § 2, est dressé. 
(…) 

  
Art. XV.83. Sont punis d'une sanction de niveau 2, ceux 
qui commettent une infraction aux dispositions : 
  1° des articles VI. 3 à VI. 6 relatifs à l'indication des 
prix et des arrêtés pris en exécution de l'article VI. 7; 
  1°/1. des articles VI. 7/1 et VI. 7/2 et des arrêtés pris 
en exécution de l'article VI. 7/2;  
  1° /3 des articles VI.2 et VI.2/1 relatifs à l'obligation 
générale d'information du consommateur;  
(…) 

Art. XV.83. Sont punis d'une sanction de niveau 2, ceux 
qui commettent une infraction aux dispositions : 
  1° des articles VI. 3 à VI. 6 relatifs à l'indication des 
prix et des arrêtés pris en exécution de l'article VI. 7; 
  1°/1. des articles VI. 7/1 et VI. 7/2 et des arrêtés pris 
en exécution de l'article VI. 7/2;  
  1° /3 des articles VI.2 et VI.2/1 relatifs à l'obligation 
générale d'information du consommateur et des 
arrêtés pris en exécution de l'article VI.2;  
(…) 

  
Art. XV.87. Sont punis d'une sanction du niveau 3, ceux 
qui, de mauvaise foi, commettent une infraction aux 
dispositions : 
  1° des articles VII.56/1 à VII.59/1;  
  2° des articles VII.64 à VII.66 et VII.123 à 
VII.124 relatifs à la publicité; 
  3° des articles VII.125 et VII.128.  

Art. XV.87. Sont punis d'une sanction du niveau 3, ceux 
qui, de mauvaise foi, commettent une infraction aux 
dispositions : 
  1° des articles VII.56/1 à VII.59/1;  
  1°/1 des articles VII.59/4 à VII.59/6 et leurs arrêtés 
d’exécution relatifs au service bancaire de base des 
entreprises; 
  2° des articles VII.64 à VII.66 et VII.123 à 
VII.124 relatifs à la publicité; 
  3° des articles VII.125 et VII.128. 

  
Art. XV.102. § 1er. Sont punis d'une sanction du niveau 
2, ceux qui enfreignent l'article IX.9. 
  § 2. Sont punis d'une sanction du niveau 3 : 
  1° ceux qui mettent sur le marché des produits dont 
ils savent ou dont ils auraient dû savoir, sur la base de 
normes européennes ou belges, qu'ils ne présentent 

Art. XV.102. § 1er. Sont punis d'une sanction du niveau 
2, ceux qui enfreignent l'article IX.9. 
  § 2. Sont punis d'une sanction du niveau 3 : 
  1° ceux qui mettent sur le marché des produits dont 
ils savent ou dont ils auraient dû savoir, sur la base de 
normes européennes ou belges, qu'ils ne présentent 
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pas les garanties visées à l'article XI.2 en ce qui 
concerne la sécurité et la protection de la santé; 
  2° ceux qui enfreignent l'article IX.8; 
  3° ceux qui enfreignent les articles IX.4, IX.5, IX.6 et 
IX.7 ou un arrêté pris en exécution des articles IX. 4, §§ 
1er à 3 et IX.5, §§ 1er et 2; 
  4° ceux qui ne donnent pas suite aux avertissements 
visés à l'article XV.31. 
  5° ceux qui commettent des infractions aux 
règlements de l'Union européenne qui ont trait à des 
matières relevant, en vertu du Livre IX, du pouvoir 
réglementaire du Roi. 

pas les garanties visées à l'article XI.2 à l’article IX.2 en 
ce qui concerne la sécurité et la protection de la santé; 
  2° ceux qui enfreignent l'article IX.8; 
  3° ceux qui enfreignent les articles IX.4, IX.5, IX.6 et 
IX.7 ou un arrêté pris en exécution des articles IX. 4, §§ 
1er à 3 et IX.5, §§ 1er et 2; 
  4° ceux qui ne donnent pas suite aux avertissements 
visés à l'article XV.31. 
  5° ceux qui commettent des infractions aux 
règlements de l'Union européenne qui ont trait à des 
matières relevant, en vertu du Livre IX, du pouvoir 
réglementaire du Roi. 
  6° les organismes intervenants qui ne respectent pas 
les dispositions d'un arrêté pris en exécution de 
l’article IX.11. 

  
Livre XV. - Application de la loi 

TITRE 3. - L'application pénale du présent Code et de 
ses arrêtés d'exécution 

CHAPITRE 2. - Les infractions sanctionnées pénalement  

Section 11/3. - Les peines relatives aux infractions aux 
règlements de l'Union européenne 

Livre XV. - Application de la loi 

TITRE 3. - L'application pénale du présent Code et de 
ses arrêtés d'exécution 

CHAPITRE 2. - Les infractions sanctionnées pénalement  

Section 11/3. - Les peines relatives aux infractions aux 
règlements de l'Union européenne 
 
  Art. XV.125/4/1. Sont punis d’une sanction de 
niveau 2, ceux qui enfreignent les dispositions du 
règlement (UE) 2019/1150 du Parlement européen et 
du Conseil du 20 juin 2019 promouvant l’équité et la 
transparence pour les entreprises utilisatrices de 
services d’intermédiation en ligne. 

  
   Art. XV.125/4/2. Sont punis d’une sanction de 

niveau 2 ceux qui commettent une infraction à 
l’article 7 du règlement (UE) 2018/644 du Parlement 
européen et du Conseil du 18 avril 2018 relatif aux 
services de livraison transfrontière de colis. 

  
CHAPITRE 3. – Modifications de la loi du 4 juillet 1962 relative à la statistique publique 

  
  Art. 1er. Pour l'application de la présente loi, on 
entend par : 
  1° " une statistique " : informations quantitatives ou 
qualitatives, agrégées ou non, tirées de la collecte et 
du traitement systématique de données; 
  2° " la statistique " : ensemble des méthodes et des 
techniques utilisées pour collecter et transformer les 
données et l'utilisation de celles-ci afin de tirer des 
conclusions au sujet de la population de recherche; 
 
 
 
 
 
 
 
  3° " données " : les résultats de l'observation des 
caractéristiques ou des attributs des unités 

  Art. 1er. Pour l'application de la présente loi, on 
entend par : 
  1° " une statistique " : informations quantitatives ou 
qualitatives, agrégées ou non, tirées de la collecte et 
du traitement systématique de données; 
  2° " la statistique " : ensemble des méthodes et des 
techniques utilisées pour collecter et transformer les 
données et l'utilisation de celles-ci afin de tirer des 
conclusions au sujet de la population de recherche; 
  2°/1 règlement général sur la protection des 
données : Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE ; 
  3° " données " : les résultats de l'observation des 
caractéristiques ou des attributs des unités 
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statistiques, suivis éventuellement par une série de 
corrections; 
  4° " données individuelles " : toute information 
concernant une unité statistique identifiée ou 
identifiable; est réputée identifiable une unité 
statistique qui peut être identifiée, directement ou 
indirectement; 
  5° " données à caractère personnel " : toute 
information concernant une personne physique 
identifiée ou identifiable; est réputée identifiable une 
personne qui peut être identifiée, directement ou 
indirectement; 
 
 
 
  6° " collecte secondaire de données " : le processus 
qui consiste à recueillir auprès d'un organisme public 
ou privé une copie totale ou partielle de documents ou 
de fichiers de données élaborés par cet organisme, afin 
que l'Institut national de Statistique puisse les utiliser 
dans le cadre de la mission qui lui est dévolue par la 
présente loi; 
  7° " collecte primaire de données " : le processus qui 
consiste à recueillir les données, soit directement 
auprès des personnes concernées (collecte primaire " 
directe "), soit auprès de personnes qui répondent à 
leur place (collecte primaire " indirecte "), soit par " 
observation directe "; 
  8° " unité statistique " : une unité d'observation ou de 
mesure pour laquelle des données sont recueillies ou 
dérivées; 
  9° " certification " : procédure par laquelle l'Institut 
national de Statistique atteste que la méthode utilisée 
pour établir une statistique déterminée est conforme 
aux exigences spécifiées; 
  10° " production statistique " : le processus qui 
englobe l'ensemble des activités nécessaires à la 
collecte, au stockage, au traitement, à la compilation, à 
l'analyse et à la diffusion de l'information statistique; 
  11° " données d'étude codées " : des données qui ne 
peuvent être mises en relation avec une personne 
identifiée ou identifiable que par l'intermédiaire d'un 
code; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

statistiques, suivis éventuellement par une série de 
corrections; 
  4° " données individuelles " : toute information 
concernant une unité statistique identifiée ou 
identifiable; est réputée identifiable une unité 
statistique qui peut être identifiée, directement ou 
indirectement; 
  5° " données à caractère personnel " : toute 
information concernant une personne physique 
identifiée ou identifiable; est réputée identifiable une 
personne qui peut être identifiée, directement ou 
indirectement; 
  5° données à caractère personnel : données à 
caractère personnel au sens de l’article 4, point 1), du 
règlement général sur la protection des données ; 
  6° " collecte secondaire de données " : le processus 
qui consiste à recueillir auprès d'un organisme public 
ou privé une copie totale ou partielle de documents ou 
de fichiers de données élaborés par cet organisme, afin 
que l'Institut national de Statistique puisse les utiliser 
dans le cadre de la mission qui lui est dévolue par la 
présente loi; 
  7° " collecte primaire de données " : le processus qui 
consiste à recueillir les données, soit directement 
auprès des personnes concernées (collecte primaire " 
directe "), soit auprès de personnes qui répondent à 
leur place (collecte primaire " indirecte "), soit par " 
observation directe "; 
  8° " unité statistique " : une unité d'observation ou de 
mesure pour laquelle des données sont recueillies ou 
dérivées; 
  9° " certification " : procédure par laquelle l'Institut 
national de Statistique atteste que la méthode utilisée 
pour établir une statistique déterminée est conforme 
aux exigences spécifiées; 
  10° " production statistique " : le processus qui 
englobe l'ensemble des activités nécessaires à la 
collecte, au stockage, au traitement, à la compilation, à 
l'analyse et à la diffusion de l'information statistique; 
  11° " données d'étude codées " : des données qui ne 
peuvent être mises en relation avec une personne 
identifiée ou identifiable que par l'intermédiaire d'un 
code; 
  11° données pseudonymisées : données traitées de 
telle façon que celles-ci ne puissent plus être 
attribuées à une personne concernée précise sans 
avoir recours à des informations supplémentaires, 
pour autant que ces informations supplémentaires 
soient conservées séparément et soumises à des 
mesures techniques et organisationnelles afin de 
garantir que les données à caractère personnel ne 
sont pas attribuées à une personne physique 
identifiée ou identifiable. Compte-tenu des missions 
de l’Institut national de Statistique, cette technique 
de pseudonymisation s’applique, par extension, à 
l’ensemble des données individuelles traitées par 
celui-ci ; 
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  12° " données d'étude " : les informations qui 
serviront à établir des résultats statistiques; 
  13° " clé logique " : le fichier de concordance formé 
du code arbitraire qui a été donné aux données 
d'identification, complété par des données 
d'identification; 
 
 
 
 
  14° " cryptage " : technique qui consiste à transformer 
les données qui permettraient une identification au 
moyen d'une clé tenue secrète; 
 
 
 
 
 
  15° " brouillage " : technique qui consiste à altérer les 
données d'une façon aléatoire, qui les rende 
individuellement non significatives, mais qui, par des 
compensations, préserve les structures d'ensemble de 
la population étudiée; 
 
 
 
 
 
 
 
  16° " impartialité " : manière objective et 
indépendante de produire des statistiques, à l'abri de 
toute pression émanant de groupes politiques ou 
d'autres groupes d'intérêt, notamment en ce qui 
concerne le choix des techniques, des définitions et 
des méthodologies les mieux adaptées à la poursuite 
des objectifs définis. 
  17° Autorité statistique : l'Institut national de 
Statistique, en abrégé l'INS, et les autres autorités 
statistiques chargées par une loi, un décret ou une 
ordonnance, de la collecte et du traitement des 
données aux fins de réaliser des statistiques publiques. 
Les conditions auxquelles doivent répondre les 
autorités statistiques sont mentionnées au chapitre V 
de l'Accord de coopération entre l'Etat fédéral, la 
Région flamande, la Région wallonne, la Région de 
Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la 
Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Commission communautaire 
commune de Bruxelles-Capitale et la Commission 
communautaire française concernant les modalités de 
fonctionnement de l'Institut intérfédéral de statistique, 
du conseil d'administration et des Comités 
scientifiques de l'Institut des comptes nationaux, daté 
du 15 juillet 2014 et publié au Moniteur belge le 20 
octobre 2014;  
  18° Statistiques publiques : les statistiques produites 

  12° " données d'étude " : les informations qui 
serviront à établir des résultats statistiques; 
  13° " clé logique " : le fichier de concordance formé 
du code arbitraire qui a été donné aux données 
d'identification, complété par des données 
d'identification; 
  13° données d’identification directe : données qui 
permettent d’identifier directement une unité 
statistique, notamment par un nom, un numéro 
d’identification ou une adresse ; 
  14° " cryptage " : technique qui consiste à transformer 
les données qui permettraient une identification au 
moyen d'une clé tenue secrète; 
  14° données d’identification indirecte : données qui 
permettent d’identifier indirectement une unité 
statistique, grâce à un ou plusieurs éléments 
spécifiques propres à son identité ou à sa 
localisation ;  
  15° " brouillage " : technique qui consiste à altérer les 
données d'une façon aléatoire, qui les rende 
individuellement non significatives, mais qui, par des 
compensations, préserve les structures d'ensemble de 
la population étudiée; 
  15° données confidentielles : données individuelles 
ou agrégées au travers desquelles des situations 
individuelles peuvent être révélées. Pour déterminer 
si une unité statistique est identifiable, il est tenu 
compte de tous les moyens appropriés qui pourraient 
être raisonnablement utilisés par un tiers pour 
identifier l’unité statistique ; 
  16° " impartialité " : manière objective et 
indépendante de produire des statistiques, à l'abri de 
toute pression émanant de groupes politiques ou 
d'autres groupes d'intérêt, notamment en ce qui 
concerne le choix des techniques, des définitions et 
des méthodologies les mieux adaptées à la poursuite 
des objectifs définis. 
  17° Autorité statistique : l'Institut national de 
Statistique, en abrégé l'INS, et les autres autorités 
statistiques chargées par une loi, un décret ou une 
ordonnance, de la collecte et du traitement des 
données aux fins de réaliser des statistiques publiques. 
Les conditions auxquelles doivent répondre les 
autorités statistiques sont mentionnées au chapitre V 
de l'Accord de coopération entre l'Etat fédéral, la 
Région flamande, la Région wallonne, la Région de 
Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la 
Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Commission communautaire 
commune de Bruxelles-Capitale et la Commission 
communautaire française concernant les modalités de 
fonctionnement de l'Institut intérfédéral de statistique, 
du conseil d'administration et des Comités 
scientifiques de l'Institut des comptes nationaux, daté 
du 15 juillet 2014 et publié au Moniteur belge le 20 
octobre 2014;  
  18° Statistiques publiques : les statistiques produites 



2742/001DOC 55216

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

et diffusées par les autorités statistiques ou d'autres 
instances publiques qui sont accessibles au public et 
qui servent à assurer l'élaboration, l'exécution, le suivi 
et l'évaluation des politiques publiques.  

et diffusées par les autorités statistiques ou d'autres 
instances publiques qui sont accessibles au public et 
qui servent à assurer l'élaboration, l'exécution, le suivi 
et l'évaluation des politiques publiques. 
  19° Institut national de Statistique : la Direction 
générale Statistique – Statistics Belgium, au sens de 
l’article 1er, 7°, de l’arrêté royal du 20 novembre 2003 
fixant la dénomination et les compétences des 
directions générales du Service public fédéral 
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, et 
autorité statistique nationale (INS), au sens du 
Règlement (CE) n° 223/2009 du Parlement européen 
et du Conseil du 11 mars 2009 relatif aux statistiques 
européennes ; aussi connu sous la dénomination de 
Statbel, l'office belge de statistique. 

  
  Art. 1erbis. Les statistiques sont régies par les 
principes suivants : 
  1° Principe de licéité et de loyauté : 
  a) la collecte et le traitement des données se fondent 
soit sur une base légale ou réglementaire, soit sur le 
consentement du déclarant au sens de l'article 1er, § 8, 
de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de 
la vie privée à l'égard des traitements de données à 
caractère personnel, sous réserve des dispositions 
particulières prévues dans la présente loi; 
(…) 

  Art. 1erbis. Les statistiques sont régies par les 
principes suivants : 
  1° Principe de licéité et de loyauté : 
  a) la collecte et le traitement des données se fondent 
soit sur une base légale ou réglementaire, soit sur le 
consentement du déclarant au sens de l'article 1er, § 8, 
de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de 
la vie privée à l'égard des traitements de données à 
caractère personnel au sens de l’article 4, point 11), 
du règlement général sur la protection des données, 
sous réserve des dispositions particulières prévues 
dans la présente loi; 
(…) 

  
  Art. 1erquater. Les traitements de données à 
caractère personnel, effectués en vertu de la présente 
loi, sont soumis à la loi du 8 décembre 1992 relative à 
la protection de la vie privée à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel et à ses arrêtés 
d'exécution. 

  Art. 1erquater. Les traitements de données à 
caractère personnel, effectués en vertu de la présente 
loi, sont soumis à la loi du 8 décembre 1992 relative à 
la protection de la vie privée à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel et à ses arrêtés 
d'exécution. 
 
  Art. 1erquater. L’Institut national de Statistique est 
chargé, d’une part, de produire et diffuser des 
statistiques accessibles au public qui servent à assurer 
l’élaboration, l’exécution, le suivi et l’évaluation des 
politiques publiques sur la situation démographique, 
économique, sociale, écologique et technologique du 
pays et, d’autre part, de fournir des données d’études 
anonymisées ou pseudonymisées à des fins 
d’élaboration de rapports préparatoires aux projets 
de politiques publiques, aux fins statistiques ou de 
recherche scientifique. 
  Dans ce cadre, l’Institut national de Statistique agit 
en qualité de responsable de traitement au sens de 
l’article 4, point 7), du règlement général sur la 
protection des données. 

  
   Art. 15. Sans préjudice des règles régissant la 
communication de données à des institutions 
auxquelles le secret statistique s'applique de plein 

  Art. 15. Sans préjudice des règles régissant la 
communication de données à des institutions 
auxquelles le secret statistique s'applique de plein 
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droit en vertu d'une disposition légale, l'Institut 
national de Statistique doit, après autorisation du 
Comité de surveillance statistique et moyennant un 
contrat de confidentialité approuvé par ce même 
Comité, communiquer des données d'étude codées : 
 
 
 
 
 
 
 
 
  1° aux services publics fédéraux ou aux organismes 
d'intérêt public soumis à l'autorité, au pouvoir de 
contrôle ou de tutelle de l'Etat, à l'exclusion des 
administrations fiscales; 
  2° aux départements ministériels régionaux et 
communautaires, aux organismes d'intérêt public 
soumis à l'autorité, au pouvoir de contrôle ou de 
tutelle des régions ou des communautés ou aux 
institutions bruxelloises visées à l'article 60 de la loi 
spéciale du 12 janvier 1989, à l'exclusion des 
administrations fiscales; 
  3° aux administrations provinciales ou communales, à 
l'exclusion des services fiscaux; 
  4° aux personnes physiques ou morales poursuivant 
un but de recherche scientifique lorsqu'une demande 
appropriée est présentée, accompagnée d'un projet de 
recherche précis, répondant aux normes scientifiques 
en vigueur, comprenant une énumération 
suffisamment détaillée de la série de données à 
consulter, décrivant les méthodes d'analyse et 
comprenant une estimation du temps nécessaire. 
  Les données d'étude communiquées en vertu d'un 
contrat de confidentialité ne peuvent pas être 
communiquées à des tiers ou utilisées à d'autres fins 
statistiques que celles déterminées par le contrat de 
confidentialité. 
  Le Comité de surveillance statistique n'autorisera la 
communication de ces données d'étude codées que si 
cette communication fait partie intégrante des 
objectifs statistiques qui font l'objet du contrat de 
confidentialité. 
  Les caractéristiques qui permettent d'identifier le 
déclarant sont supprimées et munies d'un code, avant 
d'être communiquées, afin que le responsable de la 
recherche ne puisse pas raisonnablement identifier le 
déclarant à l'aide de ces données. 

droit en vertu d'une disposition légale, l'Institut 
national de Statistique doit, après autorisation du 
Comité de surveillance statistique et moyennant un 
contrat de confidentialité approuvé par ce même 
Comité, communiquer des données d'étude codées : 
Sans préjudice des règles régissant la communication 
de données à des institutions auxquelles le secret 
statistique s'applique de plein droit en vertu d'une 
disposition légale ou réglementaire, l'Institut national 
de Statistique peut, après l’avis du délégué à la 
protection des données et moyennant un contrat de 
confidentialité, communiquer des données 
pseudonymisées : 
  1° aux services publics fédéraux ou aux organismes 
d'intérêt public soumis à l'autorité, au pouvoir de 
contrôle ou de tutelle de l'Etat, à l'exclusion des 
administrations fiscales; 
  2° aux départements ministériels régionaux et 
communautaires, aux organismes d'intérêt public 
soumis à l'autorité, au pouvoir de contrôle ou de 
tutelle des régions ou des communautés ou aux 
institutions bruxelloises visées à l'article 60 de la loi 
spéciale du 12 janvier 1989, à l'exclusion des 
administrations fiscales; 
  3° aux administrations provinciales ou communales, à 
l'exclusion des services fiscaux; 
  4° aux personnes physiques ou morales poursuivant 
un but de recherche scientifique lorsqu'une demande 
appropriée est présentée, accompagnée d'un projet de 
recherche précis, répondant aux normes scientifiques 
en vigueur, comprenant une énumération 
suffisamment détaillée de la série de données à 
consulter, décrivant les méthodes d'analyse et 
comprenant une estimation du temps nécessaire. 
  4° aux personnes physiques ou morales poursuivant 
un but de recherche scientifique et reconnues en tant 
qu’entité de recherche, lorsqu'une demande 
appropriée est présentée, accompagnée d'un projet 
de recherche précis, répondant aux normes 
scientifiques en vigueur, comprenant une 
énumération suffisamment détaillée de la série de 
données à consulter, décrivant les méthodes 
d'analyse et comprenant une estimation du temps 
nécessaire. Pour la reconnaissance des entités de 
recherche, l’Institut national de Statistique fonde son 
analyse notamment sur les critères repris à l’article 4 
du Règlement 557/2013 de la Commission 
européenne du 17 juin 2013 mettant en œuvre le 
Règlement (CE) 223/2009 du Parlement européen et 
du Conseil relatif aux statistiques européennes en ce 
qui concerne l’accès aux données confidentielles à 
des fins scientifiques et abrogeant le Règlement (CE) 
831/2002.  
  5° aux organisations multilatérales dont l'Etat belge 
est membre, dans la mesure où ces données ne 
seront traitées qu’exclusivement à des fins 
statistiques ou de recherche scientifique. 
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  Les données d'étude Les données pseudonymisées 
communiquées en vertu d'un contrat de confidentialité 
ne peuvent pas être communiquées à des tiers ou 
utilisées à d'autres fins statistiques que celles 
déterminées par le contrat de confidentialité. 
  Le Comité de surveillance statistique n'autorisera la 
communication de ces données d'étude codées que si 
cette communication fait partie intégrante des 
objectifs statistiques qui font l'objet du contrat de 
confidentialité. 
  Les caractéristiques qui permettent d'identifier le 
déclarant sont supprimées et munies d'un code, avant 
d'être communiquées, afin que le responsable de la 
recherche ne puisse pas raisonnablement identifier le 
déclarant à l'aide de ces données. 
  L’Institut national de Statistique communique, aux 
destinataires visés à l’alinéa 1er, les seules données 
pseudonymisées qui sont strictement pertinentes et 
nécessaires aux besoins de l’étude statistique réalisée 
par eux et à défaut, pour ces derniers, de pouvoir se 
satisfaire de données anonymisées. 
  Les services statistiques des destinataires visés à 
l’alinéa 1er qui sont tenus par un programme 
statistique ne peuvent obtenir que les données 
nécessaires à la réalisation de ce programme 
statistique. 
  Les données pseudonymisées communiquées par 
l’Institut national de Statistique aux destinataires 
visés à l’alinéa 1er, 1° à 3°, ne peuvent l’être qu’à des 
fins statistiques ou de recherche scientifique, en vue 
de mener des études préparatoires aux politiques sur 
la base de recherches statistiques afin de connaître la 
portée des initiatives possibles. 
  L’Institut national de Statistique publie, sur son site 
internet, la liste des entités de recherche reconnues 
visées à l’alinéa 1er, 4°. 
  Les destinataires de données visés à l’alinéa 1er sont 
tenus au respect des principes édictés à l’article 1erbis. 
  Avant toute transmission de données 
pseudonymisées, l’Institut national de Statistique 
vérifie que le destinataire des données ne peut 
raisonnablement réidentifier indirectement les unités 
statistiques, à partir des données avec identifiants 
directs auxquelles il a déjà accès. 

  
 Art. 15bis. Le contrat de confidentialité fixe les 
conditions de la transmission par l'Institut national de 
Statistique et de l'utilisation des données par le tiers. 
  Il prévoit notamment : 
  1° l'engagement du tiers de ne pas transmettre les 
données reçues à un autre utilisateur, sauf avec 
l'accord de l'Institut national de Statistique qui prendra 
contact avec ce nouvel utilisateur avec qui il établira un 
contrat de confidentialité; 
  2° l'obligation du tiers de veiller à la protection et à la 
sécurité des données et à ce que les données 
individuelles ne puissent pas être identifiées 

  Art. 15bis. Le contrat de confidentialité fixe les 
conditions de la transmission par l'Institut national de 
Statistique et de l'utilisation des données par le tiers. 
  Il prévoit notamment : 
  1° l'engagement du tiers de ne pas transmettre les 
données reçues à un autre utilisateur, sauf avec 
l'accord de l'Institut national de Statistique qui prendra 
contact avec ce nouvel utilisateur avec qui il établira un 
contrat de confidentialité; 
  2° l'obligation du tiers de veiller à la protection et à la 
sécurité des données et à ce que les données 
individuelles ne puissent pas être identifiées 
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indirectement par le biais des résultats publiés; 
  3° les contrôles auxquels le tiers est soumis; 
  4° les sanctions en cas de violation par le tiers de ses 
obligations contractuelles. Les sanctions peuvent 
consister en la résiliation unilatérale du contrat et dans 
la réclamation de dommages et intérêts; 
  5° la durée du contrat de confidentialité. 

indirectement par le biais des résultats publiés; 
  3° les contrôles auxquels le tiers est soumis; 
  4° les sanctions en cas de violation par le tiers de ses 
obligations contractuelles. Les sanctions peuvent 
consister en la résiliation unilatérale du contrat et dans 
la réclamation de dommages et intérêts; 
  4°les éléments figurant à l’article 20, §1er, alinéa 2, 
de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel. 
  5° la durée du contrat de confidentialité. 
  L’Institut national de Statistique assure la publicité, 
sur son site internet, des contrats de confidentialité 
qu’il signe. 

  
  Art. 17. Lorsque la collecte de données individuelles 
s'avère nécessaire, leur protection est réalisée dès leur 
réception, en conservant séparément les données 
d'identification ou données auxiliaires, des données 
d'étude utilisées pour réaliser la statistique. 
   Cette séparation peut être retardée, après avis du 
Conseil supérieur de Statistique, si la nature même du 
traitement statistique nécessite d'initier des opérations 
d'appariement ou d'autres opérations de traitement et 
pour autant que des mesures de sauvegarde soient 
prises conformément aux directives écrites du délégué 
à la protection des données.  

  Art. 17. Lorsque la collecte de données individuelles 
s'avère nécessaire, leur protection est réalisée dès leur 
réception, en conservant séparément les données 
d'identification ou données auxiliaires, des données 
d'étude utilisées pour réaliser la statistique. 
   Cette séparation peut être retardée, après avis du 
Conseil supérieur de Statistique, si la nature même du 
traitement statistique nécessite d'initier des opérations 
d'appariement ou d'autres opérations de traitement et 
pour autant que des mesures de sauvegarde soient 
prises conformément aux directives écrites du délégué 
à la protection des données. 
 
  Art. 17. Lorsque la collecte de données individuelles, 
à caractère personnel ou non, s’avère nécessaire, leur 
protection est réalisée en conservant séparément les 
données d’identification directe des données d’étude 
utilisées pour réaliser la statistique. 
  Cette séparation est réalisée dans le processus de 
production statistique, au plus tard, après les 
opérations de contrôle ou de couplage, si ces 
opérations nécessitent l’usage des identifiants 
directs. 
  Seuls les agents en charge de la collecte des données 
et ceux en charge des opérations de contrôle de 
qualité et, le cas échéant, de couplage peuvent avoir 
accès aux données à caractère personnel avec 
identifiants directs. 

  
 Art. 17bis. Les données d'étude sont codées de 
manière à ne permettre d'identifier le déclarant que 
par l'intermédiaire d'un code.  

  Art. 17bis. Les données d'étude sont codées de 
manière à ne permettre d'identifier le déclarant que 
par l'intermédiaire d'un code. 
  Art. 17bis. L’Institut national de Statistique veille à 
ce que le secret, permettant de réassocier les 
données d’étude aux données d’identification directe, 
ne soit utilisé que pour des finalités statistiques ou de 
recherche scientifique. 

  
  Art. 17ter. Les données individuelles collectées et 
traitées à des fins statistiques sont détruites ou 
effacées lorsqu'elles ne sont plus nécessaires à ces fins. 

  Art. 17ter. Les données individuelles collectées et 
traitées à des fins statistiques sont détruites ou 
effacées lorsqu'elles ne sont plus nécessaires à ces fins. 
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   Les données individuelles des non-répondants ne 
peuvent pas être conservées au-delà de la fin du 
contrôle de l'enquête statistique pour laquelle la 
demande de ces données a été faite.  

   Les données individuelles des non-répondants ne 
peuvent pas être conservées au-delà de la fin du 
contrôle de l'enquête statistique pour laquelle la 
demande de ces données a été faite. Les données 
individuelles des non-répondants ne peuvent pas être 
conservées au-delà de la fin du contrôle de l’enquête 
statistique pour laquelle la demande de ces données 
a  été faite et de la période nécessaire à la 
pondération des résultats produits à partir de cette 
enquête. Le cas échéant, la durée peut être étendue à 
la période nécessaire pour assurer une composition 
variée dans le temps des échantillons d’enquêtes 
successives. 

  
 Art. 17quater. § 1er. L'Institut national de Statistique 
prend toutes les mesures nécessaires pour assurer la 
protection physique et logique des données 
individuelles en prévenant tout risque de divulgation 
illicite ou d'utilisation à des fins autres que statistiques. 
   Le Roi fixe, après avis du Comité de surveillance 
statistique, les modalités réglementaires, 
administratives, techniques et organisationnelles 
spécifiques afin d'assurer le respect des prescriptions 
relatives à la protection des données individuelles à 
caractère personnel ou relatives à des entités 
individuelles et de secret statistique. 
   § 2. Le Roi fixe, après avis du Comité de surveillance 
statistique, les conditions auxquelles l'Institut national 
de Statistique peut agir en qualité d'organisation 
intermédiaire en vue du codage de données 
individuelles qui lui sont communiquées en vue d'un 
traitement ultérieur à des fins statistiques.  

  Art. 17quater. § 1er. L'Institut national de Statistique 
prend toutes les mesures nécessaires pour assurer la 
protection physique et logique des données 
individuelles en prévenant tout risque de divulgation 
illicite ou d'utilisation à des fins autres que statistiques. 
   Le Roi fixe, après avis du Comité de surveillance 
statistique, les modalités réglementaires, 
administratives, techniques et organisationnelles 
spécifiques afin d'assurer le respect des prescriptions 
relatives à la protection des données individuelles à 
caractère personnel ou relatives à des entités 
individuelles et de secret statistique. 
   § 2. Le Roi fixe, après avis du Comité de surveillance 
statistique, les conditions auxquelles l'Institut national 
de Statistique peut agir en qualité d'organisation 
intermédiaire en vue du codage de données 
individuelles qui lui sont communiquées en vue d'un 
traitement ultérieur à des fins statistiques. 

  
  Art. 17quinquies. Le Roi désigne, sur proposition du 
Comité de surveillance statistique, parmi les agents du 
Service public fédéral Economie, PME, Classes 
moyennes et Energie, un délégué à la protection des 
données pour un terme de trois ans renouvelable. 
   Le délégué à la protection des données fait rapport 
au ministre qui a l'Institut national de Statistique dans 
ses attributions et au Comité de surveillance 
statistique.  

  Art. 17quinquies. Le Roi désigne, sur proposition du 
Comité de surveillance statistique, parmi les agents du 
Service public fédéral Economie, PME, Classes 
moyennes et Energie, un délégué à la protection des 
données pour un terme de trois ans renouvelable. 
   Le délégué à la protection des données fait rapport 
au ministre qui a l'Institut national de Statistique dans 
ses attributions et au Comité de surveillance 
statistique. 
 
  Art. 17quinquies. Le fonctionnaire dirigeant de 
l’Institut national de Statistique désigne, parmi les 
agents de l’Institut national de Statistique, un délégué 
à la protection des données, au sens de l’article 37 du 
règlement général sur la protection des données. 

  
 Art. 17sexies. Le délégué à la protection des données a 
pour missions : 
   1° d'assurer, d'une manière indépendante, 
l'application des règles et procédures de protection 
des données; 
   2° d'assurer, d'une manière indépendante, la 
protection physique et logique des données 

  Art. 17sexies. Le délégué à la protection des données 
a pour missions : 
   1° d'assurer, d'une manière indépendante, 
l'application des règles et procédures de protection 
des données; 
   2° d'assurer, d'une manière indépendante, la 
protection physique et logique des données 
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individuelles; 
   3° de veiller, d'une manière indépendante, au respect 
des mesures techniques et organisationnelles mises en 
place; 
   4° de contrôler l'utilisation des clés logiques 
permettant la réidentification et l'association des 
données pour éviter tout risque d'utilisation à des fins 
autres que statistiques; 
   5° de conseiller les statisticiens et les informaticiens 
sur les techniques d'anonymisation, de cryptage et de 
brouillage des données afin d'en empêcher toute 
divulgation illicite.  

individuelles; 
   3° de veiller, d'une manière indépendante, au respect 
des mesures techniques et organisationnelles mises en 
place; 
   4° de contrôler l'utilisation des clés logiques 
permettant la réidentification et l'association des 
données pour éviter tout risque d'utilisation à des fins 
autres que statistiques; 
   5° de conseiller les statisticiens et les informaticiens 
sur les techniques d'anonymisation, de cryptage et de 
brouillage des données afin d'en empêcher toute 
divulgation illicite. 
 
  Art. 17sexies. Les missions du délégué à la protection 
des données de l’Institut national de Statistique sont 
celles prévues au règlement général sur la protection 
des données, dans les dispositions de la loi du 30 
juillet 2018 relative à la protection des personnes 
physiques à l’égard des traitements de données à 
caractère personnel ainsi que dans celles prévues à la 
présente loi. Le délégué à la protection des données 
conseille également le fonctionnaire dirigeant de 
l’Institut national de Statistique quant aux mesures à 
adopter en vue d’assurer la protection du secret 
statistique. 

  
  Art. 17septies. Le Roi désigne, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, les personnes qui en cas de 
guerre, dans des circonstances y assimilées en vertu de 
l'article 7 de la loi du 12 mai 1927 sur les réquisitions 
militaires ou pendant l'occupation du territoire 
national par l'ennemi, sont chargées de détruire ou de 
faire détruire les données d'identification et données 
auxiliaires qui n'auraient pas été détruites en vertu de 
l'article 17ter ainsi que les clés de concordance entre 
les données d'identification et les données d'étude 
visées à l'article 17bis. 

  Art. 17septies. Le Roi désigne, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, les personnes qui en cas de 
guerre, dans des circonstances y assimilées en vertu de 
l'article 7 de la loi du 12 mai 1927 sur les réquisitions 
militaires ou pendant l'occupation du territoire 
national par l'ennemi, sont chargées de détruire ou de 
faire détruire les données d'identification et données 
auxiliaires qui n'auraient pas été détruites en vertu de 
l'article 17ter ainsi que les clés de concordance entre 
les données d'identification et les données d'étude 
visées à l'article 17bis toute donnée relative à des 
unités statistiques identifiées ou identifiables. 

  
  Art. 24quinquies. En aucun cas, les investigations et 
études statistiques de l'Institut national de statistique 
ne peuvent concerner la vie privée, notamment la vie 
sexuelle, les opinions ou activités politiques, 
philosophiques ou religieuses, la race ou l'origine 
ethnique. 

  Art. 24quinquies. Dans le cadre des traitements de 
données individuelles, organisés par ou en vertu des 
dispositions prévues aux chapitres Ierbis, III et IV, ou 
de dispositions réglementaires en tant qu’autorité 
statistique nationale, l'Institut national de Statistique 
peut faire procéder à des investigations et études 
statistiques, auprès des personnes concernées, sur la 
situation démographique, économique, sociale, 
écologique et technologique du pays. 
  En aucun cas, les investigations et études statistiques 
de l'Institut national de statistique ne peuvent 
concerner la vie privée, notamment la vie sexuelle, les 
opinions ou activités politiques, philosophiques ou 
religieuses, la race ou l'origine ethnique. 

  
CHAPITRE VIIbis. - L'Institut national de statistique.  CHAPITRE VIIbis. - L'Institut national de statistique. 
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  Art. 24sexies. Sans préjudice du droit d'obtenir des 
données en vertu des dispositions de la présente loi, 
ainsi que dans le cadre des missions qui lui sont 
conférées par celle-ci ou en vertu de sa qualité 
d'autorité statistique nationale au sens du règlement 
(CE) n° 223/2009 du Parlement européen et du 
Conseil du 11 mars 2009 relatif aux statistiques 
européennes, l'Institut national de statistique est 
autorisé, à des fins statistiques, à procéder au 
traitement et à l'études de données conservées par 
les opérateurs, conformément à l'article 127/1, § 2, 
10°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques. 
  Ces données ne peuvent être utilisées que pour 
l’établissement de statistiques sur l'accès, l'utilisation 
et l’accessibilité financière des services de 
télécommunications. 
  L'accès aux données des opérateurs est limité à deux 
communications par an (situation au 1er janvier et au 
1er juillet). Les catégories de données sont limitées, 
pour l'internet fixe, à l'adresse d'une connexion, 
l'identité de la personne (nom, prénom et adresse ou 
numéro de registre national) ou de l'entreprise (nom 
et adresse ou numéro BCE ou numéro de TVA) qui a 
conclu le contrat, et à des informations sur le type de 
connexion en termes de vitesse potentielle.  
  L'accès aux données de l'internet mobile est limité à 
l'identité de la personne (nom et adresse ou numéro 
de registre national) ou de l'entreprise (nom et 
adresse ou numéro BCE ou numéro de TVA) qui a 
conclu le contrat.  
  Pour tous les services de télécommunications, une 
seule communication d’informations sur la 
facturation aux clients est prévue : l'identité de la 
personne ou de l'entreprise à laquelle la facture est 
adressée, le montant de la facture, la période à 
laquelle se rapportent les services facturés et la 
ventilation du coût par service (internet fixe, internet 
mobile, téléphonie fixe, téléphonie mobile et 
télévision numérique).  
  L’Institut national de Statistique procède chaque 
année, avec le concours du délégué à la protection 
des données, à un examen de la proportionnalité et 
de la nécessité de l’accès aux données des 
opérateurs. 
  Conformément à l'article 1erquinquies, il appartient 
au Roi de déterminer des finalités statistiques 
supplémentaires. Dans ce cas, il appartient également 
au Roi de définir des catégories supplémentaires de 
données nécessaires à la réalisation de ces finalités 
statistiques supplémentaires, à l'exception des 
données concernant les conversations concrètes ou 
les connexions via l’internet.  

  
  CHAPITRE VIIter- Le Comité de surveillance statistique  
 
  Art 24sexies. Il est créé, au sein de la Commission 

  CHAPITRE VIIter- Le Comité de surveillance 
statistique  
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pour la protection de la vie privée, un Comité de 
surveillance statistique. 
  Ce Comité est composé de trois membres de la 
Commission, dont le Président, ou en cas d'absence ou 
d'empêchement du Président, un autre membre 
désigné le cas échéant en cette qualité par la 
Commission, qui préside le Comité, ainsi que trois 
membres externes désignés par la Chambre des 
représentants conformément aux conditions et aux 
modalites déterminées par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres. En cas de partage des voix, la 
voix du Président est prépondérante. 
  Pour les cas particuliers, il peut faire appel à des 
experts supplémentaires. 
  Le Directeur général de la Direction générale de la 
Statistique et de l'Information économique et le 
délégué à la protection des données y siègent avec 
voix consultative. 
  Sans préjudice de l'article 31bis de la loi du 8 
décembre 1992 précitée, les règles de fonctionnement 
supplémentaires du Comité de surveillance statistique 
sont déterminées par le Roi. 
 
  Art. 24septies. Sans préjudice de l'article 31bis de la 
loi du 8 décembre 1992 précitée, le Comité de 
surveillance statistique est chargé des tâches suivantes 
: 
  1° autoriser l'accès aux données conformément à 
l'article 15; 
  2° sans préjudice des compétences de la Commission 
pour la protection de la vie privée, formuler toutes 
recommandations utiles pour l'application et le respect 
de la loi précitée du 8 décembre 1992 et de ses 
mesures d'exécution par l'Institut national de 
Statistique. 
 
  Art. 24octies. Dans le cadre de l'exécution de ses 
tâches, le Comité de surveillance statistique peut 
procéder à des enquêtes, charger un ou plusieurs de 
ses membres d'effectuer ces enquêtes et faire appel à 
des experts. Le Comité de surveillance peut exiger 
communication de tout document pouvant lui être 
utile dans ses enquêtes. 
  Le Président du Comité de surveillance statistique 
ainsi que les autres membres du Comité ou les experts 
associés sont soumis au secret statistique et au secret 
professionnel visé à l'article 18 pour tout ce dont ils 
ont pu avoir connaissance en raison de leurs fonctions. 

  Art 24sexies. Il est créé, au sein de la Commission 
pour la protection de la vie privée, un Comité de 
surveillance statistique. 
  Ce Comité est composé de trois membres de la 
Commission, dont le Président, ou en cas d'absence 
ou d'empêchement du Président, un autre membre 
désigné le cas échéant en cette qualité par la 
Commission, qui préside le Comité, ainsi que trois 
membres externes désignés par la Chambre des 
représentants conformément aux conditions et aux 
modalites déterminées par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres. En cas de partage des voix, la 
voix du Président est prépondérante. 
  Pour les cas particuliers, il peut faire appel à des 
experts supplémentaires. 
  Le Directeur général de la Direction générale de la 
Statistique et de l'Information économique et le 
délégué à la protection des données y siègent avec 
voix consultative. 
  Sans préjudice de l'article 31bis de la loi du 8 
décembre 1992 précitée, les règles de 
fonctionnement supplémentaires du Comité de 
surveillance statistique sont déterminées par le Roi. 
 
  Art. 24septies. Sans préjudice de l'article 31bis de la 
loi du 8 décembre 1992 précitée, le Comité de 
surveillance statistique est chargé des tâches 
suivantes : 
  1° autoriser l'accès aux données conformément à 
l'article 15; 
  2° sans préjudice des compétences de la Commission 
pour la protection de la vie privée, formuler toutes 
recommandations utiles pour l'application et le 
respect de la loi précitée du 8 décembre 1992 et de 
ses mesures d'exécution par l'Institut national de 
Statistique. 
 
  Art. 24octies. Dans le cadre de l'exécution de ses 
tâches, le Comité de surveillance statistique peut 
procéder à des enquêtes, charger un ou plusieurs de 
ses membres d'effectuer ces enquêtes et faire appel à 
des experts. Le Comité de surveillance peut exiger 
communication de tout document pouvant lui être 
utile dans ses enquêtes. 
  Le Président du Comité de surveillance statistique 
ainsi que les autres membres du Comité ou les 
experts associés sont soumis au secret statistique et 
au secret professionnel visé à l'article 18 pour tout ce 
dont ils ont pu avoir connaissance en raison de leurs 
fonctions. 

  
CHAPITRE 4. - Modification de la loi du 13 juin 1969 sur l'exploration et l'exploitation des ressources non 

vivantes de la mer territoriale et du plateau continental 
  
 Art. 10. Les infractions à la présente loi ou à ses 
arrêtés d'exécution sont punies, conformément aux 

 Art. 10. Les infractions à la présente loi ou à ses 
arrêtés d'exécution sont punies, conformément aux 
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articles 55 et 56 de la loi du 22 avril 1999 concernant la 
zone économique exclusive de la Belgique en mer du 
Nord. 

articles 55 et 56 de la loi du 22 avril 1999 concernant la 
zone économique exclusive de la Belgique en mer du 
Nord. 
 
  Art. 10. § 1er. Pour ce qui concerne la présente loi et 
ses arrêtés d'exécution, est puni d'un 
emprisonnement d’un mois à trois ans et d'une 
amende de deux cents euros à deux millions d’euros 
ou d'une de ces peines seulement : 
1° celui qui s'est livré sans autorisation ou concession 
à une activité soumise à autorisation ou subordonnée 
à une concession ; 
2° celui qui ne s'est pas conformé aux conditions ou 
modalités définies dans l'autorisation ou la 
concession qui lui a été délivrée ou octroyée ; 
3° celui qui, dans l'application de la présente loi et de 
ses arrêtés d'exécution, fait obstacle aux missions de 
contrôle, de surveillance et de dépistage 
régulièrement exécutées ou qui refuse 
manifestement les instructions reçues ou ignore 
manifestement les instructions ou la coordination 
assurée par l'autorité ; 
4° celui qui a, dans une intention frauduleuse, fourni 
des informations inexactes à l'autorité, dans la mise 
en œuvre des dispositions prévues par et en vertu de 
l'article 3, §§ 2 et 3. 
  § 2. Pour ce qui concerne la présente loi et ses 
arrêtés d'exécution, est puni d'une amende 
administrative de 26 euros à 100 000 euros, celui qui 
n'a pas respecté les zones et mesures de sécurité 
fixées en exécution de l'article 6 de la présente loi. 
  La répression des faits, qui ne peuvent être 
sanctionnés que par une amende administrative, doit 
se faire conformément à la procédure pour les 
infractions dépénalisées définie dans la loi du 25 
décembre 2016 instituant des amendes 
administratives applicables en cas d'infractions aux 
lois sur la navigation. 
  § 3. Si l'infraction est commise entre le coucher et le 
lever du soleil ou en cas de récidive dans les cinq ans 
qui suivent une condamnation pour une des 
infractions visées au paragraphe 1er ou une amende 
administrative visée au paragraphe 2, les peines 
prévues ci-dessus peuvent être portées au double du 
maximum. 
  § 4. Les personnes morales sont civilement 
responsables pour le paiement des dommages et 
intérêts, des amendes et des frais résultant des 
condamnations prononcées contre leurs organes ou 
préposés pour infraction aux dispositions de la 
présente loi ou de ses arrêtés d'exécution. 

  
CHAPITRE 5. - Modifications à la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité 

en matière de véhicules automoteurs 
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  Art. 19bis-6. § 1er. Le Fonds tient un registre 
contenant les données suivantes : 
  1°) en ce qui concerne les véhicules ayant leur 
stationnement habituel sur le territoire belge, 
  a) le numéro d'immatriculation, la date de la dernière 
immatriculation et la durée de la validité de 
l'immatriculation dans le répertoire matricule des 
véhicules; 
  b) le nom, le premier prénom ou la dénomination du 
titulaire de la marque d'immatriculation et l'adresse 
actualisée du détenteur de la marque 
d'immatriculation; 
  c) le genre du véhicule ou de l'immatriculation; 
  d) la marque, le type, le numéro de châssis, le numéro 
de contrôle, la puissance ou la cylindrée du moteur, la 
masse maximale autorisée et la date de la première 
mise en circulation du véhicule; 
  2°) les numéros des polices d'assurance couvrant la 
circulation des véhicules visés au 1° ) pour les risques 
mentionnés dans la branche 10 de l'annexe I à l'arrêté 
royal du 22 février 1991 portant règlement général 
relatif au contrôle des entreprises d'assurances, à 
l'exclusion de la responsabilité civile du transporteur, 
la date à laquelle la couverture d'assurance prend fin 
et la date à laquelle la garantie est suspendue;  
  3°) les entreprises d'assurances couvrant la circulation 
des véhicules pour les risques mentionnés dans la 
branche 10 de l'annexe I à l'arrêté royal du 22 février 
1991 précité, à l'exclusion de la responsabilité civile du 
transporteur, et les représentants chargés du 
règlement des sinistres désignés par ces entreprises 
d'assurances conformément à l'article 12, § 1er; 
  4°) la liste des véhicules bénéficiant de la dérogation à 
l'obligation d'être couverts par une assurance 
conformément à l'article 10; 
  5°) en ce qui concerne les véhicules visés au 4°), le 
nom et l'adresse des autorités ou organismes désignés 
pour indemniser les personnes lésées; 
  6°) le nom et l'adresse du représentant chargé du 
règlement des sinistres désigné dans chacun des Etats 
de l'Espace économique européen. 
  § 2. Les données visées au § 1er, doivent être 
conservées pendant une période de sept ans après que 
l'immatriculation du véhicule ou le contrat d'assurance 
a pris fin. 
  § 3. Le Roi détermine, sur proposition des ministres 
ayant les affaires économiques et l'immatriculation des 
véhicules dans leurs compétences, les données à 
fournir au Fonds par la direction de l'immatriculation 
auprès de l'administration de la circulation routière et 
de l'infrastructure, par les entreprises d'assurances et 
par les autorités et organismes visés à l'article 10. 

  Art. 19bis-6. § 1er. Le Fonds tient un registre 
contenant les données suivantes : 
  1°) en ce qui concerne les véhicules ayant leur 
stationnement habituel sur le territoire belge, 
  a) le numéro d'immatriculation, la date de la dernière 
immatriculation et la durée de la validité de 
l'immatriculation dans le répertoire matricule des 
véhicules; 
  b) le nom, le premier prénom ou la dénomination du 
titulaire de la marque d'immatriculation et l'adresse 
actualisée du détenteur de la marque 
d'immatriculation; 
  c) le genre du véhicule ou de l'immatriculation; 
  d) la marque, le type, le numéro de châssis, le numéro 
de contrôle, la puissance ou la cylindrée du moteur, la 
masse maximale autorisée et la date de la première 
mise en circulation du véhicule; 
  2°) les numéros des polices d'assurance couvrant la 
circulation des véhicules visés au 1° ) pour les risques 
mentionnés dans la branche 10 de l'annexe I à l'arrêté 
royal du 22 février 1991 portant règlement général 
relatif au contrôle des entreprises d'assurances, à 
l'exclusion de la responsabilité civile du transporteur, 
la date à laquelle la couverture d'assurance prend fin 
et la date à laquelle la garantie est suspendue;  
  3°) les entreprises d'assurances couvrant la circulation 
des véhicules pour les risques mentionnés dans la 
branche 10 de l'annexe I à l'arrêté royal du 22 février 
1991 précité, à l'exclusion de la responsabilité civile du 
transporteur, et les représentants chargés du 
règlement des sinistres désignés par ces entreprises 
d'assurances conformément à l'article 12, § 1er; 
  4°) la liste des véhicules bénéficiant de la dérogation à 
l'obligation d'être couverts par une assurance 
conformément à l'article 10; 
  5°) en ce qui concerne les véhicules visés au 4°), le 
nom et l'adresse des autorités ou organismes désignés 
pour indemniser les personnes lésées; 
  6°) le nom et l'adresse du représentant chargé du 
règlement des sinistres désigné dans chacun des Etats 
de l'Espace économique européen. 
  § 2. Les données visées au § 1er, doivent être 
conservées pendant une période de sept ans après que 
l'immatriculation du véhicule ou le contrat d'assurance 
a pris fin. 
  § 3. Le Roi détermine, sur proposition des ministres 
ayant les affaires économiques et l'immatriculation des 
véhicules dans leurs compétences, les données à 
fournir au Fonds par la direction de l'immatriculation 
auprès de l'administration de la circulation routière et 
de l'infrastructure, par les entreprises d'assurances et 
par les autorités et organismes visés à l'article 10. 
  § 4. Le Fonds est responsable du traitement au sens 
de l’article 4, 7), du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 
relatif à la protection des personnes physiques à 
l'égard du traitement des données à caractère 
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personnel et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE des traitements de 
données à caractère personnel nécessaires à 
l’exécution des missions et obligations qui lui 
incombent en vertu de la loi. 

  
   Art. 19bis-8. § 1er. Modification dans le texte 
néerlandais => voir version consolidée NL Toute 
personne impliquée dans un accident de la circulation 
routière ainsi que ses ayants droit et toute personne 
physique ou morale ainsi que toute institution ou 
organisme disposant d'un droit de subrogation légale 
ou conventionnelle ou d'un droit propre suite à cet 
accident, peut avoir accès au registre visé à l'article 
19bis-6 pour obtenir les informations suivantes 
concernant tout véhicule automoteur impliqué dans 
l'accident : 
  1°) le nom et l'adresse de l'entreprise d'assurances; 
  2°) le numéro de la police d'assurance; 
  3°) le nom et l'adresse du représentant chargé du 
règlement des sinistres de cette entreprise 
d'assurances dans l'Etat de résidence de la personne 
lésée; 
  4°) si le demandeur justifie d'un intérêt légitime, le 
nom et l'adresse du propriétaire, le cas échéant du 
conducteur habituel ou du détenteur déclaré du 
véhicule; 
  5°) s'il s'agit d'un véhicule pour lequel il a été fait 
usage de la dispense visée à l'article 10 ou d'une 
disposition équivalente du droit d'un autre Etat de 
l'Espace économique européen, le nom et l'adresse de 
l'autorité ou de l'organisme désigné pour régler les 
accidents qui y sont survenus. 
  La demande d'informations n'est recevable que pour 
autant que : 
  1°) la demande concerne un véhicule automoteur 
ayant son stationnement habituel sur le territoire d'un 
Etat de l'Espace économique européen; 
  2°) l'accident s'est produit sur le territoire d'un Etat 
de l'Espace économique européen ou d'un Etat tiers 
dont le bureau national d'assurance a adhéré au 
système international duquel le Bureau visé à l'article 
19bis-1 est membre;  
  3°) la demande a été adressée au Fonds dans un délai 
de sept ans après l'accident. 
  Le Roi peut déterminer la forme et le contenu de la 
demande d'informations. 
  § 2. Aux fins de lutter contre la non-assurance, les 
membres compétents des services de police au sens de 
l'article 2, 2°, de la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police structuré organisé à deux niveaux 
disposent d'un accès par voie électronique au registre 
visé à l'article 19bis-6. La consultation est limitée au 
contrôle de la situation d'assurance d'un véhicule 
déterminé. 
   Aux fins d'exercer des missions de prévention, de 
contrôle et d'enquête, ont accès au registre visé à 

  Art. 19bis-8. § 1er. Modification dans le texte 
néerlandais => voir version consolidée NL Toute 
personne impliquée dans un accident de la circulation 
routière ainsi que ses ayants droit et toute personne 
physique ou morale ainsi que toute institution ou 
organisme disposant d'un droit de subrogation légale 
ou conventionnelle ou d'un droit propre suite à cet 
accident, peut avoir accès au registre visé à l'article 
19bis-6 pour obtenir les informations suivantes 
concernant tout véhicule automoteur impliqué dans 
l'accident : 
  1°) le nom et l'adresse de l'entreprise d'assurances; 
  2°) le numéro de la police d'assurance; 
  3°) le nom et l'adresse du représentant chargé du 
règlement des sinistres de cette entreprise 
d'assurances dans l'Etat de résidence de la personne 
lésée; 
  4°) si le demandeur justifie d'un intérêt légitime, le 
nom et l'adresse du propriétaire, le cas échéant du 
conducteur habituel ou du détenteur déclaré du 
véhicule; 
  5°) s'il s'agit d'un véhicule pour lequel il a été fait 
usage de la dispense visée à l'article 10 ou d'une 
disposition équivalente du droit d'un autre Etat de 
l'Espace économique européen, le nom et l'adresse de 
l'autorité ou de l'organisme désigné pour régler les 
accidents qui y sont survenus. 
  La demande d'informations n'est recevable que pour 
autant que : 
  1°) la demande concerne un véhicule automoteur 
ayant son stationnement habituel sur le territoire d'un 
Etat de l'Espace économique européen; 
  2°) l'accident s'est produit sur le territoire d'un Etat de 
l'Espace économique européen ou d'un Etat tiers dont 
le bureau national d'assurance a adhéré au système 
international duquel le Bureau visé à l'article 19bis-1 
est membre;  
  3°) la demande a été adressée au Fonds dans un délai 
de sept ans après l'accident. 
  Le Roi peut déterminer la forme et le contenu de la 
demande d'informations. 
  § 2. Aux fins de lutter contre la non-assurance, les 
membres compétents des services de police au sens de 
l'article 2, 2°, de la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police structuré organisé à deux niveaux 
disposent d'un accès par voie électronique au registre 
visé à l'article 19bis-6. La consultation est limitée au 
contrôle de la situation d'assurance d'un véhicule 
déterminé. 
   Aux fins d'exercer des missions de prévention, de 
contrôle et d'enquête, ont accès au registre visé à 
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l'article 19bis-6 dans le cadre de l'exercice de leurs 
missions légales : 
   1° les membres des services de police visés à l'article 
593 du Code d'Instruction Criminelles qui sont chargés 
de l'exécution de missions de police administrative et 
judiciaire conformément aux articles 14 et 15 de la loi 
du 5 août 1992 sur la fonction de police; 
   2° les membres du personnel du Comité permanent 
de contrôle des services de police et de son Service 
d'enquêtes, visés à l'article 593 du Code d'instruction 
Criminelle; 
   3° les membres du personnel du Comité permanent 
de contrôle des services de renseignements et de 
sécurité et de son Service d'enquêtes, visés à l'article 
593 du Code d'instruction criminelle; 
   4° les membres et membres du personnel de 
l'Organe de contrôle de l'information policière et de 
son Service d'enquêtes, visés à l'article 593 du Code 
d'instruction criminelle; 
   5° les membres du personnel de l'inspection générale 
de la police fédérale et de la police locale, visés à 
l'article 593 du Code d'Instruction Criminelle; 
   6° les magistrats du siège de toutes les juridictions 
pénales et les magistrats des tribunaux de police, les 
assesseurs au tribunal de l'application des peines et les 
greffes, le ministère public et les secrétariats du 
parquet, la commission de probation et son 
secrétariat, qui ont le besoin d'en connaître, et qui 
sont nominativement et préalablement désignés par 
l'autorité hiérarchique compétente; 
   7° les services de renseignement et de sécurité visé à 
l'article 593 du Code d'Instruction criminelle. 
   Pour les besoins relatifs aux missions légales des 
personnes visées à l'alinéa 2, le Roi détermine par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, les données 
pertinentes auxquelles l'accès est donné.  

l'article 19bis-6 dans le cadre de l'exercice de leurs 
missions légales : 
   1° les membres des services de police visés à l'article 
593 du Code d'Instruction Criminelles qui sont chargés 
de l'exécution de missions de police administrative et 
judiciaire conformément aux articles 14 et 15 de la loi 
du 5 août 1992 sur la fonction de police; 
   2° les membres du personnel du Comité permanent 
de contrôle des services de police et de son Service 
d'enquêtes, visés à l'article 593 du Code d'instruction 
Criminelle; 
   3° les membres du personnel du Comité permanent 
de contrôle des services de renseignements et de 
sécurité et de son Service d'enquêtes, visés à l'article 
593 du Code d'instruction criminelle; 
   4° les membres et membres du personnel de 
l'Organe de contrôle de l'information policière et de 
son Service d'enquêtes, visés à l'article 593 du Code 
d'instruction criminelle; 
   5° les membres du personnel de l'inspection générale 
de la police fédérale et de la police locale, visés à 
l'article 593 du Code d'Instruction Criminelle; 
   6° les magistrats du siège de toutes les juridictions 
pénales et les magistrats des tribunaux de police, les 
assesseurs au tribunal de l'application des peines et les 
greffes, le ministère public et les secrétariats du 
parquet, la commission de probation et son 
secrétariat, qui ont le besoin d'en connaître, et qui 
sont nominativement et préalablement désignés par 
l'autorité hiérarchique compétente; 
   7° les services de renseignement et de sécurité visé à 
l'article 593 du Code d'Instruction criminelle. 
   Pour les besoins relatifs aux missions légales des 
personnes visées à l'alinéa 2, le Roi détermine par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, les données 
pertinentes auxquelles l'accès est donné. 
  § 3. Ont accès sur la base du registre, à la 
confirmation que le Fond est ou non en possession de 
données prouvant l’existence du contrat d’assurance 
d’un véhicule du répertoire matricule des véhicules 
belges : 
1° la personne lésée et les personnes pouvant agir en 
son nom afin d’obtenir réparation du dommage subi ; 
2° le propriétaire, le conducteur et le détenteur du 
véhicule automoteur et les personnes pouvant agir en 
leur nom afin de déterminer si le véhicule est en 
ordre d’assurance conformément au droit applicable ; 
3° à l’exception des personnes visées au paragraphe 
2, toute personne physique ou morale pouvant exiger 
une carte internationale d'assurance automobile, en 
vertu d’une disposition légale belge et conformément 
à la finalité poursuivie par cette disposition. 
  La consultation est permise en temps réel, en 
permanence, à distance et par voie électronique. Elle 
est limitée à la confirmation que le Fonds est ou non 
en possession de données prouvant l’existence du 
contrat d’assurance. 
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  Le Roi détermine la forme et le contenu de la 
demande d’information. 

  
  Art. 23.Lorsqu'un véhicule automoteur, autre que 
ceux soumis aux prescriptions du § 2 de l'article 2, se 
trouve dans un des lieux indiqués au premier alinéa du 
§ 1er de l'article 2 sans être muni du certificat prévu à 
l'article 7, le conducteur est puni des peines prévues (à 
l'article 29, § 2) des lois relatives à la police de la 
circulation routière, coordonnées par l'arrêté royal du 
16 mars 1968.  
  L'alinéa premier n'est pas d'application lorsque les 
conditions fixées par le Roi en exécution de l'article 7, § 
1er, alinéa 2, sont réunies.  

  Art. 23.Lorsqu'un véhicule automoteur, autre que 
ceux soumis aux prescriptions du § 2 de l'article 2, se 
trouve dans un des lieux indiqués au premier alinéa 
du § 1er de l'article 2 sans être muni du certificat 
prévu à l'article 7, le conducteur est puni des peines 
prévues (à l'article 29, § 2) des lois relatives à la police 
de la circulation routière, coordonnées par l'arrêté 
royal du 16 mars 1968.  
  L'alinéa premier n'est pas d'application lorsque les 
conditions fixées par le Roi en exécution de l'article 7, 
§ 1er, alinéa 2, sont réunies. 

  
CHAPITRE 6. - Modification de la loi organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires 

  
32 SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, PME, 
CLASSES MOYENNES ET ENERGIE 
 
32-16 Fonds pour le financement de la recherche et du 
développement dans le domaine de la métrologie 
 
Nature des recettes affectées 
a)recettes provenant de la participation à des projets 
européens de recherche et de développement 
métrologiques, en particulier des subsides ou des 
recettes provenant de l'organisation de séminaires, de 
réunions internationales ou de formations;  
b)donations et legs. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nature des dépenses autorisées 
Des frais liés à la participation à des projets européens 
de recherche et de développement métrologique, en 
particulier :  
a) frais de personnel; 
b) investissements en matériel;  
c) frais de déplacements et de formations;  
d) participation aux frais de gestion;  
e) frais liés à l'organisation de séminaires, de réunions 
et de formations;  
f) consommables de nature techniques. 

32 SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, PME, 
CLASSES MOYENNES ET ENERGIE 
 
32-16 Fonds pour le financement de la recherche et du 
développement dans le domaine de la métrologie 
 
Nature des recettes affectées 
a)recettes provenant de la participation à des projets 
européens de recherche et de développement 
métrologiques, en particulier des subsides ou des 
recettes provenant de l'organisation de séminaires, de 
réunions internationales ou de formations;  
b)donations et legs. 
a) recettes provenant de la participation à des projets 
européens de recherche et de développement 
métrologiques, en particulier des subsides ou des 
recettes provenant de ces projets ; 
b) recettes provenant de la participation à d’autres 
projets de recherche et de développement 
métrologique ; 
c) recettes provenant de l’organisation de séminaires, 
de réunions internationales et de formations ; 
d) recettes provenant de la fourniture d’expertises 
métrologiques à des tiers, à l’exception des taxes 
d'étalonnage ; 
e) donations et legs. 
 
Nature des dépenses autorisées 
Des frais liés à la participation à des projets européens 
de recherche et de développement métrologique, en 
particulier :  
a) frais de personnel; 
b) investissements en matériel;  
c) frais de déplacements et de formations;  
d) participation aux frais de gestion;  
e) frais liés à l'organisation de séminaires, de réunions 
et de formations;  
f) consommables de nature techniques. 
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Des frais liés à la participation à des projets de 
recherche et de développement métrologique, en 
particulier : 
a) frais de personnel ; 
b) investissements en matériel et l’entretien et la 
réparation de ce matériel ; 
c) frais de déplacements et de formations ; 
d) participation aux frais de gestion ; 
e) frais liés à l'organisation de séminaires, de réunions 
et de formations ; 
f) consommables de nature techniques. 

  
CHAPITRE 7. - Modification de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances 

  
 Art. 321. § 1er. Il est institué sous le nom de 
"Commission des Assurances" un comité consultatif 
qui a pour mission de délibérer sur toutes questions 
qui lui sont soumises par le ministre ou par la 
FSMA ainsi que sur la règlementation du contrat 
d'assurance terrestre, dont la règlementation dans la 
partie IV de la présente loi, sur l'assurance obligatoire 
de la responsabilité en matière de véhicules 
automoteurs, et sur les règles contenues dans les 
arrêtés exécutoires en matière d'assurance incendie 
risques simples, l'assurance de protection juridique, les 
conditions minimales en matière de responsabilité 
civile vie privé et la souscription et l'exécution d'un 
contrat d'assurance vie tels que prévus dans les articles 
1er à 45 de l'arrêté royal du 14 novembre 2003 
concernant l'activité d'assurance sur la vie. 
  La Commission peut émettre ses avis d'initiative sur 
toutes questions concernant les opérations 
d'assurance qui relèvent des compétences de la FSMA. 
  § 2. La Commission se compose de vingt-six membres 
effectifs, nommés par le Roi. 
  Huit membres sont choisis parmi les représentants 
d'entreprises d'assurances autorisées à exercer des 
activités d'assurance en Belgique, dont six sont 
présentés sur une liste double par les organisations 
professionnelles les plus représentatives. 
  Huit membres sont choisis parmi les personnes 
susceptibles de représenter les intérêts des 
consommateurs; deux d'entre elles sont présentées 
sur une liste double par Commission consultative 
spéciale Consommation. L'un de ces huit membres 
représente les intérêts des entreprises industrielles et 
commerciales. 
  Quatre membres sont choisis parmi les représentants 
des intermédiaires d'assurances opérant en Belgique, 
présentés sur une liste double par les organisations 
professionnelles les plus représentatives. 
  Les six autres membres, dont un sera nommé sur 
proposition du ministre des Finances, doivent 
présenter dans le domaine des activités contrôlées par 
la FSMA des qualifications et une expérience 
professionnelle. 

  Art. 321. § 1er. Il est institué sous le nom de 
« Commission des Assurances » un comité consultatif 
qui a pour mission de délibérer sur toutes questions 
qui lui sont soumises par le ministre ou par la FSMA 
ainsi que sur la règlementation du contrat d’assurance 
terrestre, dont la règlementation dans la partie IV de la 
présente loi, sur l’assurance obligatoire de la 
responsabilité en matière de véhicules automoteurs, et 
sur les règles contenues dans les arrêtés exécutoires 
en matière d’assurance incendie risques simples, 
l’assurance de protection juridique, les conditions 
minimales en matière de responsabilité civile vie privé 
et la souscription et l’exécution d’un contrat 
d’assurance vie tels que prévus dans les articles 1er à 
45 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant 
l’activité d’assurance sur la vie. 
  La Commission peut émettre ses avis d’initiative sur 
toutes questions concernant les opérations 
d’assurance qui relèvent des compétences de la FSMA. 
  § 2. La Commission se compose de vingt-six membres 
effectifs, nommés par le Roi. 
  Huit membres sont choisis parmi les représentants 
d’entreprises d’assurances autorisées à exercer des 
activités d’assurance en Belgique, dont six sont 
présentés sur une liste double par les organisations 
professionnelles les plus représentatives. 
  Huit membres sont choisis parmi les personnes 
susceptibles de représenter les intérêts des 
consommateurs ; deux d’entre elles sont présentées 
sur une liste double par Commission consultative 
spéciale Consommation. L’un de ces huit membres 
représente les intérêts des entreprises industrielles et 
commerciales. 
  Quatre membres sont choisis parmi les représentants 
des intermédiaires d’assurances opérant en Belgique, 
présentés sur une liste double par les organisations 
professionnelles les plus représentatives. 
  Les six autres membres, dont un sera nommé sur 
proposition du ministre des Finances, doivent 
présenter dans le domaine des activités contrôlées par 
la FSMA des qualifications et une expérience 
professionnelle. 
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  Les ministres ayant dans leur compétence les 
problèmes concernant la prévention, la responsabilité 
ou la réparation des dommages causés 
accidentellement aux personnes ou aux biens peuvent, 
de même que l'OCM, la FSMA et l'Agence fédérale des 
risques professionnels, déléguer un observateur 
auprès de la Commission. 
  Le Roi désigne également pour chaque membre un 
suppléant. Les suppléants sont choisis de la même 
manière que les membres effectifs. 
  (…) 

  Les ministres ayant dans leur compétence les 
problèmes concernant la prévention, la responsabilité 
ou la réparation des dommages causés 
accidentellement aux personnes ou aux biens peuvent, 
de même que l’OCM, la FSMA et l’Agence fédérale des 
risques professionnels, déléguer un observateur 
auprès de la Commission. 
  Le Roi désigne également pour chaque membre un 
suppléant. Les suppléants sont choisis de la même 
manière que les membres effectifs. 
  (…) 

  
CHAPITRE 8. – Modification de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la profession et de la 

supervision publique des réviseurs d’entreprises 
  
  Art. 9.§ 1er. En vertu de la délégation visée à l’article 
41 et selon les modalités prévues par cet article, la 
qualité de réviseur d’entreprises est retirée par 
l’Institut dans les cas suivants : 
  1° lorsque les réviseurs d’entreprises restent en 
défaut, trois mois après le rappel à l’ordre prévu à 
l’article 81, de payer tout ou partie des cotisations ou 
de communiquer les documents qui servent à la 
fixation des cotisations, de communiquer des 
renseignements ou documents qu’ils sont tenus de 
communiquer à l’Institut aux fins de l’accomplissement 
des tâches qui lui sont déléguées en vertu de l’article 
41 ou de communiquer des renseignements ou 
documents qu’ils sont tenus de communiquer au 
Collège lorsque celui-ci en a confié la collecte à 
l’Institut ; 
  2° lorsque le réviseur d’entreprises le demande 
expressément ; 
  3° lorsque le réviseur d’entreprises, ou dans le cadre 
d’une personne morale, l’un de ses associés, l’un des 
membres de l’organe légal de gestion, l’un des 
membres de la direction effective, l’un des 
représentants permanents d’une personne morale ou 
l’un des bénéficiaires effectifs, tel que visé à l’article 4, 
27°, de la loi du 18 septembre 2017 relative à la 
prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de 
l’utilisation des espèces, se trouve dans l’une des 
situations visées à l’article 5, § 1er, 2°, a), jusqu’au f).  
  § 2. Dans le cas visé au paragraphe 1er, 2°, la qualité 
de réviseur d’entreprises n’est pas retirée 
automatiquement par l’Institut si le réviseur 
d’entreprises qui demande le retrait est concerné par 
une procédure dont la commission des sanctions a été 
saisie conformément à l’article 58. Le réviseur 
d’entreprises envoie en ce cas sa demande à l’Institut 
et au Collège. Dans les quinze jours ouvrables suivant 
la réception de la demande du réviseur d’entreprises, 
le Collège peut s’opposer au retrait de la qualité de ce 
réviseur d’entreprises tant que la procédure pendante 
devant la commission des sanctions n’est pas 

  Art. 9.§ 1er. En vertu de la délégation visée à l’article 
41 et selon les modalités prévues par cet article, la 
qualité de réviseur d’entreprises est retirée par 
l’Institut dans les cas suivants : 
  1° lorsque les réviseurs d’entreprises restent en 
défaut, trois mois après le rappel à l’ordre prévu à 
l’article 81, de payer tout ou partie des cotisations ou 
de communiquer les documents qui servent à la 
fixation des cotisations, de communiquer des 
renseignements ou documents qu’ils sont tenus de 
communiquer à l’Institut aux fins de l’accomplissement 
des tâches qui lui sont déléguées en vertu de l’article 
41 ou de communiquer des renseignements ou 
documents qu’ils sont tenus de communiquer au 
Collège lorsque celui-ci en a confié la collecte à 
l’Institut ; 
  2° lorsque le réviseur d’entreprises le demande 
expressément ; 
  3° lorsque le réviseur d’entreprises, ou dans le cadre 
d’une personne morale, l’un de ses associés, l’un des 
membres de l’organe légal de gestion, l’un des 
membres de la direction effective, l’un des 
représentants permanents d’une personne morale ou 
l’un des bénéficiaires effectifs, tel que visé à l’article 4, 
27°, de la loi du 18 septembre 2017 relative à la 
prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de 
l’utilisation des espèces, se trouve dans l’une des 
situations visées à l’article 5, § 1er, 2°, a), jusqu’au f).  
  § 2. Dans le cas visé au paragraphe 1er, 2°, la qualité 
de réviseur d’entreprises n’est pas retirée 
automatiquement par l’Institut si le réviseur 
d’entreprises qui demande le retrait est concerné par 
une procédure dont la commission des sanctions a été 
saisie conformément à l’article 58. Le réviseur 
d’entreprises envoie en ce cas sa demande à l’Institut 
et au Collège. Dans les quinze jours ouvrables suivant 
la réception de la demande du réviseur d’entreprises, 
le Collège peut s’opposer au retrait de la qualité de ce 
réviseur d’entreprises tant que la procédure pendante 
devant la commission des sanctions n’est pas 



231DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

terminée. Le Collège notifie sa décision d’opposition au 
réviseur d’entreprises concerné et à l’Institut. 
  (…)  

terminée. Le Collège notifie sa décision d’opposition au 
réviseur d’entreprises concerné et à l’Institut. 
  § 2. Par dérogation à l'article 41, § 1er, alinéa 1er, 1°, 
le Collège peut s'opposer dans un délai de trente 
jours au retrait de la qualité du réviseur d'entreprises 
dans le cas visé au paragraphe 1er, 2°, dès l'ouverture 
de l'instruction visée à l'article 56 jusqu'à la décision 
finale de la commission des sanctions. Le Collège 
informe le réviseur d'entreprises concerné et l'Institut 
de sa décision de s'opposer à ce retrait. Cette décision 
n'est pas susceptible de recours. 
  (…) 

  
  Art. 30. § 1er. Le réviseur d'entreprises personne 
physique qui se trouve dans l'une des situations 
d'incompatibilité visées à l'article 29, § 2, et qui ne 
bénéficie pas, le cas échéant, d'une exception ou d'une 
dérogation, se déclare auprès de l'Institut empêché 
d'exercer des missions révisorales. 
  § 2. Le réviseur d'entreprises personne physique 
empêché reste inscrit au registre public de l'Institut en 
qualité de "réviseur d'entreprises temporairement 
empêché" pendant la durée de son empêchement. 
  § 3. Les droits et obligations découlant de la section III 
restent applicables au réviseur d'entreprises personne 
physique empêché. 
  § 4. Par dérogation au paragraphe 3, le réviseur 
d'entreprises personne physique empêché paie des 
cotisations annuelles réduites, dont le montant est fixé 
par l'assemblée générale de l'Institut conformément à 
l'article 26. 
  § 5. Le Roi fixe les modalités spécifiques relatives à la 
qualité de "réviseur d'entreprises temporairement 
empêché". 

  Art. 30. § 1er. Le réviseur d'entreprises personne 
physique qui se trouve dans l'une des situations 
d'incompatibilité visées à l'article 29, § 2, et qui ne 
bénéficie pas, le cas échéant, d'une exception ou d'une 
dérogation, se déclare auprès de l'Institut empêché 
d'exercer des missions révisorales. 
  § 2. Le réviseur d'entreprises personne physique 
empêché reste inscrit au registre public de l'Institut en 
qualité de "réviseur d'entreprises temporairement 
empêché" pendant la durée de son empêchement. 
  § 3. Les droits et obligations découlant de la section III 
et de l’article 29, § 1er, restent applicables au réviseur 
d'entreprises personne physique empêché. 
  § 4. Par dérogation au paragraphe 3, le réviseur 
d'entreprises personne physique empêché paie des 
cotisations annuelles réduites, dont le montant est fixé 
par l'assemblée générale de l'Institut conformément à 
l'article 26. 
  § 5. Le Roi fixe les modalités spécifiques relatives à la 
qualité de "réviseur d'entreprises temporairement 
empêché". 

  
  Art. 34. Le Collège est composé d'un Comité, d'un 
secrétaire général et, le cas échéant, d'un secrétaire 
général adjoint. 

 Art. 34. Le Collège est composé d'un Comité, d'un 
secrétaire général et, le cas échéant, d'un secrétaire 
général adjoint. 
 Art. 34. Le Collège est composé d’un Comité et d’un 
secrétaire général. 

  
  Art. 35. Le Comité est, sauf mention explicite 
contraire dans la présente loi, l'organe de décision du 
Collège. Il est composé des membres suivants: 
  1° deux membres nommés par la Banque, parmi les 
membres du comité de direction ou le personnel de 
direction de celle-ci, pour une durée de six ans 
renouvelable. La perte de la qualité de membre du 
comité de direction ou du personnel de direction de la 
Banque entraîne celle de membre du Comité. La 
Banque peut, après en avoir informé le Comité, 
remplacer un ou les membres du Comité qu'elle a 
nommés avant la fin de la période de six ans; 
  2° deux membres nommés par la FSMA, parmi les 
membres du comité de direction ou le personnel de 
direction de celle-ci, pour une durée de six ans 

Art. 35. Le Comité est, sauf mention explicite contraire 
dans la présente loi, l'organe de décision du Collège. Il 
est composé des membres suivants: 
  1° deux membres nommés par la Banque, parmi les 
membres du comité de direction ou le personnel de 
direction de celle-ci, pour une durée de six ans 
renouvelable. La perte de la qualité de membre du 
comité de direction ou du personnel de direction de la 
Banque entraîne celle de membre du Comité. La 
Banque peut, après en avoir informé le Comité, 
remplacer un ou les membres du Comité qu'elle a 
nommés avant la fin de la période de six ans; 
  2° deux membres nommés par la FSMA, parmi les 
membres du comité de direction ou le personnel de 
direction de celle-ci, pour une durée de six ans 



2742/001DOC 55232

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

renouvelable. La perte de la qualité de membre du 
comité de direction ou du personnel de direction de la 
FSMA entraîne celle de membre du Comité. La FSMA 
peut, après en avoir informé le Comité, remplacer un 
ou les membres du Comité qu'elle a nommés avant la 
fin de la période de six ans; 
  3° une personne ayant eu la qualité de réviseur 
d'entreprises personne physique, nommé par le Roi sur 
proposition du ministre ayant l'Economie dans ses 
attributions et du ministre ayant les Finances dans ses 
attributions pour une durée de six ans non 
renouvelable. A défaut de désignation d'une autre 
personne ayant eu la qualité de réviseur d'entreprises 
en tant que membre du Comité, l'ancien réviseur 
nommé reste en fonction jusqu'à la première réunion 
du Comité dans sa nouvelle composition; 
  4° un expert n'ayant pas été réviseur d'entreprises, 
nommé par le Roi sur proposition du ministre ayant 
l'Economie dans ses attributions et du ministre ayant 
les Finances dans ses attributions pour une durée de 
six ans renouvelable. A défaut de désignation d'un 
autre expert n'ayant pas été réviseur d'entreprises en 
tant que membre du Comité, l'ancien expert n'ayant 
pas été réviseur d'entreprises reste en fonction jusqu'à 
la première réunion du Comité dans sa nouvelle 
composition. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Les nominations visées au premier alinéa sont 
publiées au Moniteur belge. 
  Les membres du Comité sont des non-praticiens 
disposant de compétences dans les matières qui 
touchent au contrôle légal des comptes. 
  Les membres du Comité comptent autant de 
membres d'expression néerlandaise que de membres 
d'expression française. 
  En cas de vacances d'un mandat d'un des membres 
visés aux 3° et 4° du premier alinéa, pour quelque 
cause que ce soit, il est procédé à son remplacement 
pour la durée du mandat restant à courir. Ce 
remplacement est publié par avis au Moniteur belge. 
  Pendant les trois années qui précèdent leur 
nomination, les membres visées aux 3° et 4° du 
premier alinéa ne peuvent avoir fait partie ni d'un 
organe de la FSMA, ni de son personnel, ni d'un organe 
de la Banque, ni de son personnel. 
  Le Roi fixe, sur avis de la FSMA et du Collège, le 
montant des jetons de présence alloués au membre, 
autre que le président du Comité, visé aux 3° et 4° du 
premier alinéa. 

renouvelable. La perte de la qualité de membre du 
comité de direction ou du personnel de direction de la 
FSMA entraîne celle de membre du Comité. La FSMA 
peut, après en avoir informé le Comité, remplacer un 
ou les membres du Comité qu'elle a nommés avant la 
fin de la période de six ans; 
  3° une personne ayant eu la qualité de réviseur 
d'entreprises personne physique, nommé par le Roi 
sur proposition du ministre ayant l'Economie dans ses 
attributions et du ministre ayant les Finances dans ses 
attributions pour une durée de six ans non 
renouvelable. A défaut de désignation d'une autre 
personne ayant eu la qualité de réviseur d'entreprises 
en tant que membre du Comité, l'ancien réviseur 
nommé reste en fonction jusqu'à la première réunion 
du Comité dans sa nouvelle composition; 
  4° un expert n'ayant pas été réviseur d'entreprises, 
nommé par le Roi sur proposition du ministre ayant 
l'Economie dans ses attributions et du ministre ayant 
les Finances dans ses attributions pour une durée de 
six ans renouvelable. A défaut de désignation d'un 
autre expert n'ayant pas été réviseur d'entreprises en 
tant que membre du Comité, l'ancien expert n'ayant 
pas été réviseur d'entreprises reste en fonction jusqu'à 
la première réunion du Comité dans sa nouvelle 
composition. 
  4° deux membres disposant d’une expertise 
adéquate en matière de contrôle légal des comptes, 
nommés par le Roi sur proposition du ministre ayant 
l’Economie dans ses attributions et du ministre ayant 
les Finances dans ses attributions pour une durée de 
six ans renouvelable. A défaut de désignation d’autres 
experts en tant que membre du Comité, les anciens 
experts restent en fonction jusqu’à la première 
réunion du Comité dans sa nouvelle composition. 
  Les nominations visées au premier alinéa sont 
publiées au Moniteur belge. 
  Les membres du Comité sont des non-praticiens 
disposant de compétences dans les matières qui 
touchent au contrôle légal des comptes. 
  Les membres du Comité comptent autant de 
membres d'expression néerlandaise que de membres 
d'expression française. 
  En cas de vacances d'un mandat d'un des membres 
visés aux 3° et 4° du premier alinéa, pour quelque 
cause que ce soit, il est procédé à son remplacement 
pour la durée du mandat restant à courir. Ce 
remplacement est publié par avis au Moniteur belge. 
  Pendant les trois années qui précèdent leur 
nomination, les membres visées aux 3° et 4° du 
premier alinéa ne peuvent avoir fait partie ni d'un 
organe de la FSMA, ni de son personnel, ni d'un organe 
de la Banque, ni de son personnel. 
  Le Roi fixe, sur avis de la FSMA et du Collège, le 
montant des jetons de présence alloués au membre, 
autre que le président du Comité, visé aux 3° et 4° du 
premier alinéa aux membres visés à l’alinéa 1er, 4°. 
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  Art. 36. (…) 
  § 2. Les membres du Comité ne peuvent exercer une 
quelconque fonction ou un quelconque mandat en 
tant que réviseur d'entreprises personne physique ou 
dans un cabinet de révision ou dans une association 
professionnelle représentant des réviseurs 
d'entreprises, ni fournir des services au profit d'une 
association professionnelle représentant des réviseurs 
d'entreprises. 
  Les interdictions prévues au premier alinéa subsistent 
pendant un an après la sortie de charge. 
  Le comité de direction de la Banque pour les 
membres mentionnés à l'article 35, alinéa 1er, 1°, le 
comité de direction de la FSMA pour les membres 
mentionnés à l'article 35, alinéa 1er, 2° et le ministre 
ayant l'Economie dans ses attributions pour les 
membres mentionnés à l'article 35, alinéa 1er, 3° et 4°, 
peuvent, sur avis du Collège, déroger à l'interdiction 
prévue pour la période concernée après la sortie de 
charge lorsqu'ils constatent l'absence d'influence 
significative de l'activité envisagée sur l'indépendance 
de la personne en question. 
  (…) 

  Art. 36. (…) 
  § 2. Les membres du Comité ne peuvent exercer une 
quelconque fonction ou un quelconque mandat en 
tant que réviseur d'entreprises personne physique ou 
dans un cabinet de révision ou dans une association 
professionnelle représentant des réviseurs 
d'entreprises, ni fournir des services au profit d'une 
association professionnelle représentant des réviseurs 
d'entreprises. 
  Les interdictions prévues au premier alinéa subsistent 
pendant un an après la sortie de charge. 
  Le comité de direction de la Banque pour les 
membres mentionnés à l'article 35, alinéa 1er, 1°, le 
comité de direction de la FSMA pour les membres 
mentionnés à l'article 35, alinéa 1er, 2° et le ministre 
ayant l'Economie dans ses attributions pour les 
membres mentionnés à l'article 35, alinéa 1er, 3° et 4°  
article 35, alinéa 1er, 4°, peuvent, sur avis du Collège, 
déroger à l'interdiction prévue pour la période 
concernée après la sortie de charge lorsqu'ils 
constatent l'absence d'influence significative de 
l'activité envisagée sur l'indépendance de la personne 
en question. 
  (…) 

  
 Art. 37. Le président du Comité est élu par ses 
membres parmi les membres mentionnés à l'article 35, 
alinéa 1er, 3° et 4°. 
 
 
 
 
 
 
 
  Il préside les travaux du Comité et convoque les 
réunions du Comité. Il représente le Collège à l'égard 
des tiers conformément à l'article 43, § 1er. 
  En cas d'absence, il est remplacé par un membre 
désigné conformément au règlement d'ordre intérieur 
du Comité. 
  Le Roi fixe, sur avis de la FSMA et du Collège, le 
traitement du président du Comité. 

Art. 37. Le président du Comité est élu par ses 
membres parmi les membres mentionnés à l'article 35, 
alinéa 1er, 3° et 4°.  Le président du Comité est élu en 
son sein par ses membres. Le président est une 
personne ayant eu la qualité de réviseur d’entreprises 
personne physique. Les membres mentionnés à 
l’article 35, alinéa 1er, 1° et 2°, ne peuvent être élus 
comme président du Comité que s’ils ont la qualité de 
membre du comité de direction de la Banque ou de la 
FSMA. 
  Il préside les travaux du Comité et convoque les 
réunions du Comité. Il représente le Collège à l'égard 
des tiers conformément à l'article 43, § 1er. 
  En cas d'absence, il est remplacé par un membre 
désigné conformément au règlement d'ordre intérieur 
du Comité. 
  Le Roi fixe, sur avis de la FSMA et du Collège, le 
traitement du président du Comité. 

  
   Art. 37/1. Par dérogation aux articles 35, alinéa 7, et 

37, alinéa 4, les mandats des membres visés à l’article 
35, alinéa 1er, 1° et 2°, sont exercés à titre gratuit, 
même si ceux-ci sont élus comme président. 

  
  Art. 38.Le Comité se réunit au moins dix fois par an et 
lorsque le président du Comité et un membre en 
formulent la demande motivée. 
  Le Comité peut décider valablement lorsqu'au moins 
quatre de ses membres sont présents. 

  Art. 38.Le Comité se réunit au moins dix fois par an et 
lorsque le président du Comité et un membre en 
formulent la demande motivée. 
  Le Comité peut décider valablement lorsqu'au moins 
quatre de ses membres sont présents. 
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  Le Comité décide à l'unanimité. Lorsque l'unanimité 
ne peut être atteinte, les décisions sont prises à la 
majorité des membres présents. En cas de partage des 
voix concernant un point à l'ordre du jour, la 
proposition de décision concernée est rejetée. 
  Le secrétaire général, qui assiste aux délibérations du 
Comité sans voix délibérative, dresse le procès-verbal 
des délibérations du Comité. Les procès-verbaux sont 
signés par les membres présents. 
  En cas d'urgence ou de circonstances spéciales 
constatées par le président ou, en son absence, par un 
membre désigné conformément au règlement d'ordre 
intérieur du Comité, le Comité peut statuer par voie de 
procédure écrite ou au moyen de techniques de 
télécommunication permettant une délibération 
collective, selon les modalités précisées par le 
règlement d'ordre intérieur du Comité.  
 
 
 
 
  Le Comité arrête son règlement d'ordre intérieur. 

  Le Comité décide à l'unanimité. Lorsque l'unanimité 
ne peut être atteinte, les décisions sont prises à la 
majorité des membres présents. En cas de partage des 
voix concernant un point à l'ordre du jour, la 
proposition de décision concernée est rejetée. 
  Le secrétaire général, qui assiste aux délibérations du 
Comité sans voix délibérative, dresse le procès-verbal 
des délibérations du Comité. Les procès-verbaux sont 
signés par les membres présents. 
  En cas d'urgence ou de circonstances spéciales 
constatées par le président ou, en son absence, par un 
membre désigné conformément au règlement d'ordre 
intérieur du Comité, le Comité peut statuer par voie de 
procédure écrite ou au moyen de techniques de 
télécommunication permettant une délibération 
collective, selon les modalités précisées par le 
règlement d'ordre intérieur du Comité. Le Comité peut 
statuer par voie de procédure écrite ou au moyen de 
techniques de télécommunication permettant une 
délibération collective, selon les modalités précisées 
par le règlement d’ordre intérieur du Comité.  
  Le Comité arrête son règlement d'ordre intérieur. 

  
 Art. 39. Le secrétaire général assure la direction 
opérationnelle du Collège. Il prépare et exécute les 
décisions du Comité. 
  Il est nommé conformément à l'article 40. 
  Le cas échéant, le secrétaire général adjoint assiste le 
secrétaire général dans ses fonctions et le remplace en 
cas d'absence ou à défaut de nomination. 

  Art. 39. Le secrétaire général assure la direction 
opérationnelle du Collège. Il prépare et exécute les 
décisions du Comité. 
  Il est nommé conformément à l'article 40. 
  Le cas échéant, le secrétaire général adjoint assiste 
le secrétaire général dans ses fonctions et le remplace 
en cas d'absence ou à défaut de nomination. 

  
 Art. 40.Pour autant que et aussi longtemps que le 
Comité est composé de six membres dont deux 
membres désignés par la Banque et deux membres 
désignés par la FSMA, 
  (…) 
  3° le secrétariat du Collège est assuré par la FSMA qui 
affecte les ressources nécessaires à cet effet 
conformément au budget visé au 5°. Le comité de 
direction de la FSMA nomme un secrétaire général du 
Collège parmi le personnel de direction de la FSMA et, 
le cas échéant, nomme un secrétaire général adjoint 
parmi les membres de son personnel. Le secrétariat 
dispose de tous les pouvoirs d'investigation dévolus 
par la présente loi au Collège. 
  (…) 

  Art. 40.Pour autant que et aussi longtemps que le 
Comité est composé de six membres dont deux 
membres désignés par la Banque et deux membres 
désignés par la FSMA, 
  (…) 
  3° le secrétariat du Collège est assuré par la FSMA qui 
affecte les ressources nécessaires à cet effet 
conformément au budget visé au 5°. Le comité de 
direction de la FSMA nomme un secrétaire général du 
Collège parmi le personnel de direction de la FSMA et, 
le cas échéant, nomme un secrétaire général adjoint 
parmi les membres de son personnel. Le secrétariat 
dispose de tous les pouvoirs d'investigation dévolus 
par la présente loi au Collège. 
  (…) 

  
  Art. 42. Le Collège exerce ses missions exclusivement 
dans l'intérêt général. Le Collège, les membres du 
Comité et le personnel de la FSMA contribuant à 
l'exécution des missions du Collège n'encourent 
aucune responsabilité civile en raison de leurs 
décisions, actes ou comportements dans l'exercice des 
missions légales du Collège sauf en cas de dol ou de 
faute lourde. 

  Art. 42. Le Collège exerce ses missions exclusivement 
dans l'intérêt général. Le Collège, les membres du 
Comité et le personnel de la FSMA contribuant à 
l'exécution des missions du Collège n'encourent 
aucune responsabilité civile en raison de leurs 
décisions, actes ou comportements dans l'exercice des 
missions légales du Collège sauf en cas de dol ou de 
faute lourde. 
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  Le Collège est transparent. Cette transparence inclut 
la publication sur base annuelle de son programme de 
travail et d'un rapport d'activité relatif à ses missions. 
  Le Collège peut déléguer le pouvoir d'adopter 
certaines décisions au secrétaire général et le cas 
échéant, en son absence, au secrétaire général adjoint. 
Ces délégations peuvent à tout moment être revues ou 
révoquées par le Collège. 

  Le Collège est transparent. Cette transparence inclut 
la publication sur base annuelle de son programme de 
travail et d'un rapport d'activité relatif à ses missions. 
  Le Collège peut déléguer le pouvoir d'adopter 
certaines décisions au secrétaire général et le cas 
échéant, en son absence, au secrétaire général 
adjoint. Ces délégations peuvent à tout moment être 
revues ou révoquées par le Collège. 

  
  Art. 43. (…)  
  § 2. Le Collège peut déléguer à un ou plusieurs 
membres du Comité, au secrétaire général, au 
secrétaire général adjoint ou à une ou plusieurs autres 
personnes qu'il désigne, le pouvoir de représenter le 
Collège au sein des collèges, comités ou autres groupes 
institués par ou en vertu de la législation européenne 
et nationale et auxquels le Collège est tenu de 
participer, ou, au sein de groupes internationaux, ainsi 
que, dans les limites définies par le Collège, le pouvoir 
de statuer sur les décisions à prendre ou les votes à 
exprimer pour le Collège au sein de ces collèges, 
comités ou autres groupes. Ces délégations peuvent à 
tout moment être revues ou révoquées par le Collège. 

  Art. 43. (…)  
  § 2. Le Collège peut déléguer à un ou plusieurs 
membres du Comité, au secrétaire général, au 
secrétaire général adjoint ou à une ou plusieurs autres 
personnes qu'il désigne, le pouvoir de représenter le 
Collège au sein des collèges, comités ou autres groupes 
institués par ou en vertu de la législation européenne 
et nationale et auxquels le Collège est tenu de 
participer, ou, au sein de groupes internationaux, ainsi 
que, dans les limites définies par le Collège, le pouvoir 
de statuer sur les décisions à prendre ou les votes à 
exprimer pour le Collège au sein de ces collèges, 
comités ou autres groupes. Ces délégations peuvent à 
tout moment être revues ou révoquées par le Collège. 

  
  Art. 51. (…) 
  § 3. Le Collège communique à la Commission 
européenne les accords sur les modalités de travail 
visés au paragraphe 1er, 6°. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 4. Le Roi détermine les modalités particulières de 
coopération avec les pays tiers. 

  Art. 51. (…) 
  § 3. Le Collège communique à la Commission 
européenne les accords sur les modalités de travail 
visés au paragraphe 1er, 6°. 
  § 3/1. Le Collège dispose, dans le cadre de la 
coopération avec les autorités compétentes d’un pays 
tiers, notamment des compétences qui lui sont 
attribuées à cet effet par la présente loi, même si les 
actes ou pratiques concernés ne constituent pas une 
infraction à la réglementation belge. Le Collège peut 
mener conjointement des travaux avec les autorités 
compétentes d’un pays tiers, au cours desquels les 
membres du personnel des autorités d’un pays tiers 
peuvent accompagner les membres du personnel du 
Collège. 
  § 4. Le Roi détermine les modalités particulières de 
coopération avec les pays tiers. 

  
 Art. 56. (…) 
  § 1er/1. Pour l'exercice de sa fonction, le secrétaire 
général, et en son absence le secrétaire général 
adjoint, peut exercer tous les pouvoirs d'instruction 
confiés au Collège par les dispositions du cadre 
législatif et réglementaire applicable. 
   § 1er/2. A l'issue de l'instruction, un rapport 
provisoire d'instruction est établi qui indique si les faits 
relevés sont susceptibles de donner lieu à l'application 
d'une mesure ou amende administrative visée à 
l'article 59, ou de constituer une infraction pénale. Le 
secrétaire général, ou en son absence le secrétaire 
général adjoint, adresse une copie de l'exposé des faits 
aux parties intéressées qui disposent d'un délai d'un 

Art. 56. (…) 
  § 1er/1. Pour l'exercice de sa fonction, le secrétaire 
général, et en son absence le secrétaire général 
adjoint, peut exercer tous les pouvoirs d'instruction 
confiés au Collège par les dispositions du cadre 
législatif et réglementaire applicable. 
   § 1er/2. A l'issue de l'instruction, un rapport 
provisoire d'instruction est établi qui indique si les faits 
relevés sont susceptibles de donner lieu à l'application 
d'une mesure ou amende administrative visée à 
l'article 59, ou de constituer une infraction pénale. Le 
secrétaire général, ou en son absence le secrétaire 
général adjoint, adresse une copie de l'exposé des faits 
aux parties intéressées qui disposent d'un délai d'un 
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mois pour faire valoir leurs observations. Les parties 
peuvent demander au secrétaire général, ou en son 
absence au secrétaire général adjoint, 
l'accomplissement d'actes d'instructions 
complémentaires. Lorsque le secrétaire général, ou en 
son absence le secrétaire général adjoint, estime ne 
pas devoir réserver de suite à cette demande, il en 
mentionne la raison dans son rapport d'instruction. Le 
secrétaire général, ou en son absence le secrétaire 
général adjoint, saisit le comité du Collège du rapport 
définitif.  
  (…) 

mois pour faire valoir leurs observations. Les parties 
peuvent demander au secrétaire général, ou en son 
absence au secrétaire général adjoint, 
l'accomplissement d'actes d'instructions 
complémentaires. Lorsque le secrétaire général, ou en 
son absence le secrétaire général adjoint, estime ne 
pas devoir réserver de suite à cette demande, il en 
mentionne la raison dans son rapport d'instruction. Le 
secrétaire général, ou en son absence le secrétaire 
général adjoint, saisit le comité du Collège du rapport 
définitif. 
  (…) 

  
 Art. 59.§ 1er. Sans préjudice des autres mesures 
prévues par la présente loi, la commission des 
sanctions de la FSMA est l'organe compétent pour la 
prise de mesures et amendes administratives en cas 
d'infraction aux dispositions légales, réglementaires et 
normatives applicables. Sans préjudice des autres 
mesures prévues par la présente loi, la commission des 
sanctions de la FSMA peut, lorsque, conformément à 
l'article 58, et dans le respect de la procédure visée au 
chapitre III, section 5, de la loi du 2 août 2002 à 
l'exclusion des articles 70 et 71, elle constate une 
infraction aux dispositions légales, réglementaires et 
normatives applicables, prendre les mesures suivantes 
à l'égard des réviseurs d'entreprises et 
 
  - en ce qui concerne le 6°, à l'égard d'un membre de 
l'organe d'administration ou de direction d'une entité 
d'intérêt public, et 
  - en ce qui concerne le 8°, à l'égard de celui qui exerce 
l'activité professionnelle de réviseur d'entreprises en 
Belgique alors qu'il n'est pas reconnu à ce titre: 
  1° un avertissement; 
  2° une réprimande; 
  3° une déclaration publique indiquant le nom de la 
personne responsable et la nature de l'infraction, sur le 
site web de la FSMA; 
  4° une interdiction temporaire d'une durée maximale 
de trois ans à l'encontre du réviseur d'entreprises, du 
cabinet d'audit enregistré ou du représentant 
permanent de procéder à tout service professionnel ou 
services déterminés; 
  5° une déclaration publique indiquant que le rapport 
d'audit ne remplit pas les exigences de l'article 28 de la 
directive 2006/43/CE ou, le cas échéant, de l'article 10 
du règlement (UE) n° 537/2014; 
  6° une interdiction temporaire d'une durée maximale 
de trois ans, à l'encontre d'un membre d'un cabinet de 
révision ou d'un membre de l'organe d'administration 
ou de direction d'une entité d'intérêt public, d'exercer 
des fonctions au sein de cabinets de révision ou 
d'entités d'intérêt public; 
  7° le retrait de la qualité de réviseur d'entreprises; 
  8° une amende administrative qui ne peut être 
supérieure à 2.500.000 euros pour le même fait ou 

  Art. 59.§ 1er. Sans préjudice des autres mesures 
prévues par la présente loi, la commission des 
sanctions de la FSMA est l'organe compétent pour la 
prise de mesures et amendes administratives en cas 
d'infraction aux dispositions légales, réglementaires et 
normatives applicables. Sans préjudice des autres 
mesures prévues par la présente loi, la commission des 
sanctions de la FSMA peut, lorsque, conformément à 
l'article 58, et dans le respect de la procédure visée au 
chapitre III, section 5, de la loi du 2 août 2002 à 
l'exclusion des articles 70 et 71, elle constate une 
infraction aux dispositions légales, réglementaires et 
normatives applicables, prendre les mesures suivantes 
à l'égard des réviseurs d'entreprises, de contrôleurs ou 
entités d’audit de pays tiers et 
  - en ce qui concerne le 6°, à l'égard d'un membre de 
l'organe d'administration ou de direction d'une entité 
d'intérêt public, et 
  - en ce qui concerne le 8°, à l'égard de celui qui exerce 
l'activité professionnelle de réviseur d'entreprises en 
Belgique alors qu'il n'est pas reconnu à ce titre: 
  1° un avertissement; 
  2° une réprimande; 
  3° une déclaration publique indiquant le nom de la 
personne responsable et la nature de l'infraction, sur le 
site web de la FSMA; 
  4° une interdiction temporaire d'une durée maximale 
de trois ans à l'encontre du réviseur d'entreprises, du 
cabinet d'audit enregistré ou du représentant 
permanent de procéder à tout service professionnel ou 
services déterminés; 
  5° une déclaration publique indiquant que le rapport 
d'audit ne remplit pas les exigences de l'article 28 de la 
directive 2006/43/CE ou, le cas échéant, de l'article 10 
du règlement (UE) n° 537/2014; 
  6° une interdiction temporaire d'une durée maximale 
de trois ans, à l'encontre d'un membre d'un cabinet de 
révision ou d'un membre de l'organe d'administration 
ou de direction d'une entité d'intérêt public, d'exercer 
des fonctions au sein de cabinets de révision ou 
d'entités d'intérêt public; 
  7° le retrait de la qualité de réviseur d'entreprises; 
  8° une amende administrative qui ne peut être 
supérieure à 2.500.000 euros pour le même fait ou 
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pour le même ensemble de faits. Lorsque l'infraction a 
procuré un profit au contrevenant ou a permis à ce 
dernier d'éviter une perte, le maximum de l'amende 
peut être porté au triple du montant de ce profit ou de 
cette perte. 
  Les suspensions temporaires visées aux 4° et 6° 
commencent à courir au jour où cette suspension a été 
notifiée à la personne visée par la suspension. 
  Lorsque la commission des sanctions prononce une 
interdiction temporaire visée au 4° à l'encontre d'un 
réviseur d'entreprises, cabinet d'audit enregistré ou 
représentant permanent, s'abstenant, au jour de la 
notification de l'interdiction temporaire, 
provisoirement de tout service professionnel ou de 
services déterminés suite à une injonction d'abstention 
provisoire visée à l'article 57, § 1er, alinéa 3, 3°, et 
prononcée pour les mêmes faits, l'interdiction 
temporaire prononcée est réputée avoir commencée 
le jour de la notification de l'injonction d'abstention 
provisoire de tout service professionnel ou de services 
déterminés. 
  La commission des sanctions communique au Collège 
les décisions prises sur base du présent article. 
  § 2. En cas de renvoi d'un réviseur d'entreprises 
personne physique devant la commission des 
sanctions, le cabinet de révision que ce réviseur 
d'entreprises représente le cas échéant, ne peut être 
renvoyé qu'en raison d'une faute distincte dans le chef 
du cabinet de révision même. 

pour le même ensemble de faits. Lorsque l'infraction a 
procuré un profit au contrevenant ou a permis à ce 
dernier d'éviter une perte, le maximum de l'amende 
peut être porté au triple du montant de ce profit ou de 
cette perte. 
  Les suspensions temporaires visées aux 4° et 6° 
commencent à courir au jour où cette suspension a été 
notifiée à la personne visée par la suspension. 
  Lorsque la commission des sanctions prononce une 
interdiction temporaire visée au 4° à l'encontre d'un 
réviseur d'entreprises, cabinet d'audit enregistré ou 
représentant permanent, s'abstenant, au jour de la 
notification de l'interdiction temporaire, 
provisoirement de tout service professionnel ou de 
services déterminés suite à une injonction d'abstention 
provisoire visée à l'article 57, § 1er, alinéa 3, 3°, et 
prononcée pour les mêmes faits, l'interdiction 
temporaire prononcée est réputée avoir commencée 
le jour de la notification de l'injonction d'abstention 
provisoire de tout service professionnel ou de services 
déterminés. 
  La commission des sanctions communique au Collège 
les décisions prises sur base du présent article. 
  § 2. En cas de renvoi d'un réviseur d'entreprises 
personne physique devant la commission des 
sanctions, le cabinet de révision que ce réviseur 
d'entreprises représente le cas échéant, ne peut être 
renvoyé qu'en raison d'une faute distincte dans le chef 
du cabinet de révision même. 

  
CHAPITRE 9. - Modification de la loi du 31 mai 2017 relative à l'assurance obligatoire de la responsabilité civile 

décennale des entrepreneurs, architectes et autres prestataires du secteur de la construction de travaux 
immobiliers et portant modification de la loi du 20 février 1939 sur la protection du titre et de la profession 

d'architecte 
  
  Art. 10.§ 1er. En vue d'assurer la couverture des 
risques visés dans la présente loi, le Roi peut mettre en 
place un Bureau de tarification qui a pour mission 
d'établir la prime et les conditions auxquelles une 
entreprise d'assurance couvre une personne soumise à 
l'obligation d'assurance en vertu de la présente loi, qui 
ne trouve pas de couverture sur le marché régulier. 
  Le Bureau de tarification n'est pas considéré comme 
un intermédiaire d'assurances au sens de l'article 5, 
20°, de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances. 
  § 2. Toute personne soumise à l'obligation 
d'assurance en vertu de la présente loi peut introduire 
une demande auprès du Bureau de tarification 
lorsqu'au moins trois entreprises d'assurances 
auxquelles elle s'est adressée ont refusé de lui 
accorder une couverture. 
  Le Roi peut fixer des conditions supplémentaires 
d'acceptation de la demande d'assurance et les 
moduler pour certaines catégories de risques qu'il 
détermine. 
  Le Bureau de tarification fixe la prime en tenant 

  Art. 10.§ 1er. En vue d'assurer la couverture des 
risques visés dans la présente loi, le Roi peut mettre en 
place un Bureau de tarification qui a pour mission 
d'établir la prime et les conditions auxquelles une 
entreprise d'assurance couvre une personne soumise à 
l'obligation d'assurance en vertu de la présente loi, qui 
ne trouve pas de couverture sur le marché régulier. 
  Le Bureau de tarification n'est pas considéré comme 
un intermédiaire d'assurances au sens de l'article 5, 
20°, de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances. 
  § 2. Toute personne soumise à l'obligation 
d'assurance en vertu de la présente loi peut introduire 
une demande auprès du Bureau de tarification 
lorsqu'au moins trois entreprises d'assurances 
auxquelles elle s'est adressée ont refusé de lui 
accorder une couverture. 
  Le Roi peut fixer des conditions supplémentaires 
d'acceptation de la demande d'assurance et les 
moduler pour certaines catégories de risques qu'il 
détermine. 
  Le Bureau de tarification fixe la prime en tenant 
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compte du risque que le preneur d'assurance présente. 
Il peut imposer des conditions propres à réduire le 
risque que le preneur d'assurance présente. Dans 
l'hypothèse où le Bureau refuse de fixer une prime, il 
motive sa décision.  
  Le Roi détermine les conditions de fonctionnement du 
Bureau, en ce compris le mode de gestion des risques, 
et les obligations des entreprises d'assurance.  
  § 3. Le Bureau de la tarification se compose de cinq 
membres qui représentent les entreprises 
d'assurances, de deux membres qui représentent les 
architectes, de deux membres qui représentent les 
entrepreneurs et d'un membre qui représente les 
consommateurs. Les membres sont nommés par le Roi 
pour un terme de six ans. 
  Ils sont choisis sur une liste double présentée par les 
associations professionnelles des entreprises 
d'assurances, les associations représentatives des 
architectes, les associations représentatives des 
entrepreneurs et par les associations représentatives 
des intérêts des consommateurs. 
  Le Roi nomme, pour un terme de six ans, un président 
n'appartenant pas aux catégories précédentes. 
  Le Roi fixe les indemnités auxquelles le président et 
les membres du Bureau de tarification ont droit. 
  Le Roi désigne également pour chaque membre un 
suppléant. Les suppléants sont choisis de la même 
manière que les membres effectifs. 
  Le Bureau de tarification peut s'adjoindre d'experts 
n'ayant pas voix délibérative. 
  Le ministre ayant les Assurances dans ses attributions 
peut déléguer un observateur auprès du Bureau de 
tarification. 
 
 
 
 
 
 
 
  § 4. Le Bureau de tarification fait annuellement 
rapport de son fonctionnement. Ce rapport comprend 
notamment une analyse des conditions tarifaires 
appliquées par les assureurs. Il est transmis sans délai à 
la Chambre des représentants. 
  § 5. A moins que le Roi n'en décide autrement, le 
Bureau exerce ses activités dans le cadre du Fonds 
Commun de Garantie Belge, visé à l'article 19bis-2 de 
la loi du 21 novembre 1989 relative à l'assurance 
obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules 
automoteurs. 
   § 6. Le Bureau établit son règlement d'ordre intérieur 
et le soumet à l'approbation du ministre. 
   § 7. Le Bureau de tarification confie la gestion des 
risques tarifés par lui à une ou plusieurs entreprises 
d'assurances membre de la Caisse de compensation 
visée à l'article 10/1.  

compte du risque que le preneur d'assurance présente. 
Il peut imposer des conditions propres à réduire le 
risque que le preneur d'assurance présente. Dans 
l'hypothèse où le Bureau refuse de fixer une prime, il 
motive sa décision.  
  Le Roi détermine les conditions de fonctionnement du 
Bureau, en ce compris le mode de gestion des risques, 
et les obligations des entreprises d'assurance.  
  § 3. Le Bureau de la tarification se compose de cinq 
membres qui représentent les entreprises 
d'assurances, de deux membres qui représentent les 
architectes, de deux membres qui représentent les 
entrepreneurs et d'un membre qui représente les 
consommateurs. Les membres sont nommés par le Roi 
pour un terme de six ans. 
  Ils sont choisis sur une liste double présentée par les 
associations professionnelles des entreprises 
d'assurances, les associations représentatives des 
architectes, les associations représentatives des 
entrepreneurs et par les associations représentatives 
des intérêts des consommateurs. 
  Le Roi nomme, pour un terme de six ans, un président 
n'appartenant pas aux catégories précédentes. 
  Le Roi fixe les indemnités auxquelles le président et 
les membres du Bureau de tarification ont droit. 
  Le Roi désigne également pour chaque membre un 
suppléant. Les suppléants sont choisis de la même 
manière que les membres effectifs. 
  Le Bureau de tarification peut s'adjoindre d'experts 
n'ayant pas voix délibérative. 
  Le ministre ayant les Assurances dans ses attributions 
peut déléguer un observateur auprès du Bureau de 
tarification. 
  Le président et les membres du Bureau de 
tarification ainsi que les personnes exécutant les 
tâches dévolues au Bureau de tarification, 
n'encourent aucune responsabilité en raison de leurs 
décisions, actes ou comportements dans l'exercice de 
leurs missions légales sauf en cas de dol ou de faute 
lourde.  
  § 4. Le Bureau de tarification fait annuellement 
rapport de son fonctionnement. Ce rapport comprend 
notamment une analyse des conditions tarifaires 
appliquées par les assureurs. Il est transmis sans délai à 
la Chambre des représentants. 
  § 5. A moins que le Roi n'en décide autrement, le 
Bureau exerce ses activités dans le cadre du Fonds 
Commun de Garantie Belge, visé à l'article 19bis-2 de 
la loi du 21 novembre 1989 relative à l'assurance 
obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules 
automoteurs. 
   § 6. Le Bureau établit son règlement d'ordre intérieur 
et le soumet à l'approbation du ministre. 
   § 7. Le Bureau de tarification confie la gestion des 
risques tarifés par lui à une ou plusieurs entreprises 
d'assurances membre de la Caisse de compensation 
visée à l'article 10/1. 
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CHAPITRE 10. - Modification de la loi du 17 mars 2019 portant l’introduction du procès-verbal électronique 
pour les services d’inspection du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et 

modifiant le Code pénal social 
  
  Art. 3. § 1er. Le Roi désigne les services d'inspection 
du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes 
moyennes et Energie dont les agents établissent, 
conformément à la présente loi, leurs procès-verbaux 
au moyen de l'application informatique conçue à cette 
fin visée à l'article 100/2, alinéa 1er, du Code pénal 
social. 
  En complément aux mesures prises par le Comité de 
gestion, telles que visées à l'article 100/2, deuxième 
alinéa, du Code pénal social, le Roi désigne les agents 
qui prennent toutes les mesures nécessaires afin 
d'assurer la continuité du service, notamment pour le 
cas dans lequel un procès-verbal ne peut pas être 
établi conformément à l'alinéa premier suite à un cas 
de force majeure, particulièrement en raison d'un 
dysfonctionnement de l'application informatique ou en 
cas de perte, de vol ou de dégradation de la carte 
d'identité électronique de l'agent verbalisant. 
  § 2. Le Roi établit une liste des lois dont une infraction 
peut faire l'objet d'un e-PV, conformément à la 
présente loi. 

  Art. 3. § 1er. Le Roi désigne les services d'inspection 
du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes 
moyennes et Energie dont les agents établissent 
peuvent établir, conformément à la présente loi, leurs 
procès-verbaux au moyen de l'application informatique 
conçue à cette fin visée à l'article 100/2, alinéa 1er, du 
Code pénal social. 
  En complément aux mesures prises par le Comité de 
gestion, telles que visées à l'article 100/2, deuxième 
alinéa, du Code pénal social, le Roi désigne les agents 
qui prennent toutes les mesures nécessaires afin 
d'assurer la continuité du service, notamment pour le 
cas dans lequel un procès-verbal ne peut pas être 
établi conformément à l'alinéa premier suite à un cas 
de force majeure, particulièrement en raison d'un 
dysfonctionnement de l'application informatique ou en 
cas de perte, de vol ou de dégradation de la carte 
d'identité électronique de l'agent verbalisant. 
  § 2. Le Roi établit une liste des lois dont une infraction 
peut faire l'objet d'un e-PV, conformément à la 
présente loi. 

 



2742/001DOC 55240

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS� : Parti Socialiste
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
CD&V� : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit� : Vooruit
Les Engagés� : Les Engagés
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH� : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
00_mois_2020.

De regering heeft dit wetsontwerp op 00_mois_2020 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
00_mois_2020.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 00_mois_2020 
door de Kamer ontvangen.

COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het onderwerp 
  

HOOFDSTUK 2. – Wijzigingen van het Wetboek van economisch recht 
  

Afdeling 1. – Wijziging van boek I van het Wetboek van economisch recht 
  
Art. I.9. Voor de toepassing van boek VII gelden de 
volgende definities: 
 ( .. ) 
53/1° hypothecair krediet met een onroerende 
bestemming : de kredietovereenkomst gewaarborgd 
door een recht op voor bewoning bestemde 
onroerende goederen of een hypothecaire zekerheid 
die bestemd is voor de financiering van het 
verwerven of behouden van onroerende zakelijke 
rechten en de ermee verband houdende kosten en 
belastingen, of de herfinanciering van een dergelijke 
kredietovereenkomst. 
   Wordt eveneens beschouwd als een hypothecair 
krediet met een onroerende bestemming : 
   a) de kredietovereenkomst niet gewaarborgd door 
een hypothecaire zekerheid bestemd voor de 
financiering van het verwerven of behouden van 
onroerende zakelijke rechten, met uitzondering van 
de renovatie van een onroerend goed; 
   b) de kredietovereenkomst bestemd voor het 
verwerven of behouden van een schip zoals bedoeld 
in het Belgisch Scheepvaartwetboek; 
(…) 

Art. I.9. Voor de toepassing van boek VII gelden de 
volgende definities: 
 ( .. ) 
53/1° hypothecair krediet met een onroerende 
bestemming : de kredietovereenkomst gewaarborgd 
door een recht op voor bewoning bestemde 
onroerende goederen of een hypothecaire zekerheid 
die bestemd is voor de financiering van het 
verwerven of behouden van onroerende zakelijke 
rechten en de ermee verband houdende kosten en 
belastingen, of de herfinanciering van een dergelijke 
kredietovereenkomst. 
   Wordt eveneens beschouwd als een hypothecair 
krediet met een onroerende bestemming : 
   a) de kredietovereenkomst niet gewaarborgd door 
een hypothecaire zekerheid bestemd voor de 
financiering van het verwerven of behouden van 
onroerende zakelijke rechten, met uitzondering van 
de renovatie van een onroerend goed; 
   b) de kredietovereenkomst bestemd voor het 
verwerven of behouden van een schip zoals bedoeld 
in het Belgisch Scheepvaartwetboek schip dat als 
woonboot is ingericht of zal worden ingericht. Een 
woonboot is een schip of een drijvend vast tuig dat 
als hoofdbestemming voor bewoning is ingericht en 
dat permanent is aangemeerd met een vergunning 
of concessie voor het gebruik van een 
aanmeerplaats; 
(…) 

  
Afdeling 2. – Wijziging van boek III van het Wetboek van economisch recht 

  
Art. III.25. Alle akten, facturen, aankondigingen, 
bekendmakingen, brieven, orders en andere stukken 
uitgaande van inschrijvingsplichtige ondernemingen 
dienen steeds het ondernemingsnummer te 
vermelden. 
  Deze documenten moeten eveneens de 
domiciliëring en het nummer vermelden van ten 
minste één rekening waarvan de 
inschrijvingsplichtige onderneming houdster is bij 
een in België gevestigde kredietinstelling die geen 
gemeentelijke spaarkas is en waarop de de wet van 
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen van 
toepassing is. 
 
 

Art. III.25. Alle akten, facturen, aankondigingen, 
bekendmakingen, brieven, orders en andere stukken 
uitgaande van inschrijvingsplichtige ondernemingen 
dienen steeds het ondernemingsnummer te 
vermelden. 
  Deze documenten moeten eveneens de 
domiciliëring en het nummer vermelden van ten 
minste één rekening waarvan de 
inschrijvingsplichtige onderneming houdster is bij 
een in België gevestigde kredietinstelling die geen 
gemeentelijke spaarkas is en waarop de de wet van 
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen van 
toepassing is. 
Deze documenten moeten eveneens de 
domiciliëring en het nummer vermelden van ten 
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   De voor de uitoefening van de economische 
activiteit van de inschrijvingsplichtige onderneming 
gebruikte marktkramen, evenals de 
vervoermiddelen, die hoofdzakelijk worden gebruikt 
in het kader van de uitoefening van ambulante 
activiteiten, of, in het geval van werkgevers, in het 
kader van een activiteit van burgerlijke of 
utiliteitsbouw of een activiteit van reinigen van het 
interieur van gebouwen, dragen op zichtbare wijze 
het ondernemingsnummer. 
  De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de ministerraad, de in het kader van het derde lid 
vermelde activiteiten waarvoor de gebruikte 
vervoermiddelen op zichtbare wijze het 
ondernemingsnummer dragen, wijzigen. 

minste één betaalrekening waarvan de 
inschrijvingsplichtige onderneming houdster is bij 
een kredietinstelling gevestigd in de Europese 
Economische Ruimte en waarop de richtlijn (EU) 
2015/2366 van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 november 2015 betreffende 
betalingsdiensten in de interne markt, houdende 
wijziging van de Richtlijnen 2002/65/EG, 
2009/110/EG en 2013/36/EU en Verordening (EU) 
nr. 1093/2010 en houdende intrekking van Richtlijn 
2007/64/EG van toepassing is. 
   De voor de uitoefening van de economische 
activiteit van de inschrijvingsplichtige onderneming 
gebruikte marktkramen, evenals de 
vervoermiddelen, die hoofdzakelijk worden gebruikt 
in het kader van de uitoefening van ambulante 
activiteiten, of, in het geval van werkgevers, in het 
kader van een activiteit van burgerlijke of 
utiliteitsbouw of een activiteit van reinigen van het 
interieur van gebouwen, dragen op zichtbare wijze 
het ondernemingsnummer. 
  De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de ministerraad, de in het kader van het derde lid 
vermelde activiteiten waarvoor de gebruikte 
vervoermiddelen op zichtbare wijze het 
ondernemingsnummer dragen, wijzigen. 

  
Art. III.40. § 1. Wanneer het onjuiste of ontbrekende 
gegeven het gevolg is van het niet vervullen door een 
geregistreerde entiteit van de formaliteiten waartoe 
ze gehouden is door of krachtens een wet, een 
decreet of een ordonnantie, verzoekt de 
beheersdienst de geregistreerde entiteit, door 
middel van een schrijven, om over te gaan tot de 
inschrijving, de wijziging of de doorhaling van haar 
gegevens bij de dienst die door de beheersdienst 
werd aangewezen in de brief. 
  De geregistreerde entiteit beschikt over een periode 
van dertig dagen na het versturen van het schrijven 
om bij de erin aangewezen dienst over te gaan tot de 
gevraagde inschrijving, de wijziging of doorhaling. 
  § 2. Indien de geregistreerde entiteit de 
formaliteiten niet vervult tijdens de toegekende 
termijn, gaat de beheersdienst over tot de doorhaling 
van ambtswege van de onjuiste gegevens. Die 
doorhaling gebeurt op basis van een vonnis of arrest, 
een onderzoeksverslag of een proces-verbaal 
opgemaakt door een politieambtenaar van de lokale 
of federale politie, of door een ambtenaar 
gemandateerd door een dienst, een overheid of een 
bestuur, die de onjuistheid van het gegeven vaststelt. 
  § 3. Wanneer de beheersdienst in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen een gegeven doorhaalt dat in de 
bijlagen van het Belgisch Staatsblad moet worden 
bekendgemaakt, wordt de doorhaling op verzoek van 
de beheersdienst gratis in de bijlagen van het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

Art. III.40. § 1. Wanneer het onjuiste of ontbrekende 
gegeven het gevolg is van het niet vervullen door een 
geregistreerde entiteit van de formaliteiten waartoe 
ze gehouden is door of krachtens een wet, een 
decreet of een ordonnantie, verzoekt de 
beheersdienst de geregistreerde entiteit, door 
middel van een schrijven, om over te gaan tot de 
inschrijving, de wijziging of de doorhaling van haar 
gegevens bij de dienst die door de beheersdienst 
werd aangewezen in de brief. 
  De geregistreerde entiteit beschikt over een periode 
van dertig dagen na het versturen van het schrijven 
om bij de erin aangewezen dienst over te gaan tot de 
gevraagde inschrijving, de wijziging of doorhaling. 
  § 2. Indien de geregistreerde entiteit de 
formaliteiten niet vervult tijdens de toegekende 
termijn, gaat de beheersdienst over tot de doorhaling 
van ambtswege van de onjuiste gegevens. Die 
doorhaling gebeurt op basis van een vonnis of arrest, 
een onderzoeksverslag of een proces-verbaal 
opgemaakt door een politieambtenaar van de lokale 
of federale politie, of door een ambtenaar 
gemandateerd door een dienst, een overheid of een 
bestuur, die de onjuistheid van het gegeven vaststelt. 
  § 3. Wanneer de beheersdienst in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen een gegeven doorhaalt dat in de 
bijlagen van het Belgisch Staatsblad moet worden 
bekendgemaakt, wordt de doorhaling op verzoek van 
de beheersdienst gratis in de bijlagen van het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 
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  § 4. De procedure van ambtshalve doorhaling van 
gegevens stelt de geregistreerde entiteit geenszins 
vrij van het vervullen van de wettelijke formaliteiten 
waartoe zij gehouden is. 
  De beheersdienst kan geen verantwoordelijkheid 
dragen voor schade veroorzaakt aan derden wegens 
het niet vervullen door de geregistreerde entiteit van 
de wettelijke formaliteiten waartoe deze laatste 
gehouden is. 
  § 5. Teneinde de kwaliteit van de gegevens van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen te waarborgen 
en te verbeteren, kan de Koning bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de ministerraad, de 
voorwaarden en modaliteiten van ambtshalve 
inschrijving en wijziging bepalen. 

  § 4. De procedure van ambtshalve doorhaling van 
gegevens stelt de geregistreerde entiteit geenszins 
vrij van het vervullen van de wettelijke formaliteiten 
waartoe zij gehouden is. 
  De beheersdienst kan geen verantwoordelijkheid 
dragen voor schade veroorzaakt aan derden wegens 
het niet vervullen door de geregistreerde entiteit van 
de wettelijke formaliteiten waartoe deze laatste 
gehouden is. 
  § 5. Teneinde de kwaliteit van de gegevens van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen te waarborgen 
en te verbeteren, kan de Koning bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de ministerraad, de 
voorwaarden en modaliteiten van ambtshalve 
inschrijving en wijziging bepalen. 
 
Art. III.40. § 1. Wanneer het onjuiste of ontbrekende 
gegeven het gevolg is van het niet vervullen door 
een geregistreerde entiteit van de formaliteiten 
waartoe ze gehouden is door of krachtens een wet, 
een decreet of een ordonnantie, verzoekt de 
beheersdienst de geregistreerde entiteit, door 
middel van een schrijven, om over te gaan tot de 
inschrijving, de wijziging of de doorhaling van haar 
gegeven bij de dienst die door de beheersdienst 
werd aangewezen in de brief. 
   De geregistreerde entiteit beschikt over een 
periode van dertig dagen na het versturen van het 
schrijven om bij de erin aangewezen dienst over te 
gaan tot de gevraagde inschrijving, de wijziging, of 
doorhaling. 
   § 2. Indien de geregistreerde entiteit de 
formaliteiten niet heeft vervuld na het verstrijken 
van de termijn zoals bedoeld in paragraaf 1, tweede 
lid, gaat de beheersdienst over tot de doorhaling 
van ambtswege van de onjuiste gegevens. 
   Die doorhaling gebeurt op basis van een vonnis, 
een arrest, een onderzoeksverslag of een proces-
verbaal opgemaakt door een politieambtenaar of 
door een ambtenaar gemandateerd door een 
dienst, een overheid of een bestuur, die de 
onjuistheid van het gegeven vaststelt. Indien het 
onjuiste gegeven een adres betreft, kan de 
ambtshalve doorhaling eveneens plaatsvinden op 
basis van de informatie overgemaakt door een 
authentieke bron van adressen. 
   Indien de beheersdienst niet beschikt over de 
informatie of de stukken, zoals bedoeld in het 
tweede lid, verzoekt hij de geregistreerde entiteit 
opnieuw, door middel van een schrijven, om over te 
gaan tot het vervullen van de formaliteiten binnen 
een termijn van dertig dagen. Na het verstrijken van 
deze termijn, gaat de beheersdienst over tot de 
ambtshalve doorhaling van de desbetreffende 
gegevens. 
   § 3. De beheersdienst verstuurt het schrijven, 
zoals bedoeld in paragrafen 1, eerste lid, en 2, derde 
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lid, naar het adres van de zetel van de entiteit, of, in 
geval van een buitenlandse entiteit, naar het adres 
van één van haar bijkantoren.  
   Indien de procedure van doorhaling een adres 
betreft, wordt de brief verstuurd naar een adres, 
ingeschreven in de Kruispuntbank van 
Onderneming, dat verschilt van het adres dat het 
onderwerp uitmaakt van de procedure van 
doorhaling. Bij gebrek aan een verschillend adres 
wordt het schrijven verstuurd naar het 
domicilieadres van een mandataris van de entiteit. 
   § 4. Indien het onmogelijk blijkt om de 
geregistreerde entiteit te contacteren zoals 
voorzien in paragraaf 3, gaat de beheersdienst over 
tot de ambtshalve doorhaling van het onjuiste 
gegeven dat is ingeschreven in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen, tenzij het hier gaat over het 
adres van een geregistreerde entiteit natuurlijke 
persoon. Die doorhaling gebeurt op basis van een 
vonnis, een arrest, een onderzoeksverslag of een 
proces-verbaal opgemaakt door een 
politieambtenaar of door een ambtenaar 
gemandateerd door een dienst, een overheid of een 
bestuur, die de onjuistheid van het gegeven 
vaststelt. 
   Indien het onjuiste gegeven een adres betreft, kan 
de ambtshalve doorhaling eveneens plaatsvinden 
op basis van de informatie overgemaakt door een 
authentieke bron van adressen. 
   § 5. Wanneer de beheersdienst in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen een gegeven 
doorhaalt dat in de bijlagen van het Belgisch 
Staatsblad moet worden bekendgemaakt, wordt de 
doorhaling op verzoek van de beheersdienst gratis 
in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt. 
   § 6. De procedure van ambtshalve doorhaling van 
gegevens stelt de geregistreerde entiteit geenszins 
vrij van het vervullen van de wettelijke 
formaliteiten waartoe zij gehouden is. 
   De beheersdienst kan geen verantwoordelijkheid 
dragen voor schade veroorzaakt aan derden wegens 
het niet vervullen door de geregistreerde entiteit 
van de wettelijke formaliteiten waartoe deze 
laatste gehouden is. 
   § 7. Teneinde de kwaliteit van de gegevens van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen te waarborgen 
en te verbeteren, kan de Koning de lijst van stukken 
en informatie die kunnen worden gebruikt in het 
kader van de ambtshalve doorhaling uitbreiden. Hij 
kan eveneens de voorwaarden en nadere regels van 
ambtshalve inschrijving en wijziging bepalen. 

  
Art. III.41. § 1. Wanneer het onjuiste gegeven het 
gevolg is van het feit dat de geregistreerde entiteit 
van adres veranderd is zonder de wettelijke 
voorschriften te eerbiedigen, verstuurt de 

Art. III.41. § 1. Wanneer het onjuiste gegeven het 
gevolg is van het feit dat de geregistreerde entiteit 
van adres veranderd is zonder de wettelijke 
voorschriften te eerbiedigen, verstuurt de 
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beheersdienst de brief, bedoeld in artikel III.40, § 1, 
eerste lid, naar het adres van één van de 
vestigingseenheden, wanneer dit verschillend is van 
de zetel. Bij gebrek hieraan, wordt de brief verstuurd 
naar het adres van de woonplaats van een 
mandataris. 
  De procedure beschreven in artikel III.40 wordt 
toegepast. 
  § 2. Indien het onmogelijk blijkt om de 
geregistreerde entiteit te contacteren zoals voorzien 
in paragraaf 1, gaat de beheersdienst over tot de 
ambtshalve doorhaling van het onjuiste adres 
ingeschreven in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen, tenzij het hier gaat over het adres 
van een geregistreerde entiteit natuurlijke persoon. 
Die doorhaling gebeurt op basis van een vonnis of 
arrest, een onderzoeksverslag of een proces-verbaal 
opgemaakt door een politieambtenaar van de lokale 
of federale politie of door een ambtenaar 
gemandateerd door een dienst, een overheid of een 
bestuur, die het onjuiste karakter van het gegeven 
vaststelt. 
  Wanneer het door de beheersdienst in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen doorgehaalde 
gegeven in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad 
moet worden bekendgemaakt, wordt de doorhaling 
op verzoek van de beheersdienst gratis in de bijlagen 
van het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 
  § 3. De procedure van ambtshalve doorhaling van 
gegevens stelt de geregistreerde entiteit geenszins 
vrij van het vervullen van de wettelijke formaliteiten 
waartoe zij gehouden is. 
  De beheersdienst kan geen verantwoordelijkheid 
dragen voor schade veroorzaakt aan derden wegens 
het niet vervullen door de [2 geregistreerde entiteit]2 
van de wettelijke formaliteiten waartoe deze laatste 
gehouden is. 

beheersdienst de brief, bedoeld in artikel III.40, § 1, 
eerste lid, naar het adres van één van de 
vestigingseenheden, wanneer dit verschillend is van 
de zetel. Bij gebrek hieraan, wordt de brief verstuurd 
naar het adres van de woonplaats van een 
mandataris. 
  De procedure beschreven in artikel III.40 wordt 
toegepast. 
  § 2. Indien het onmogelijk blijkt om de 
geregistreerde entiteit te contacteren zoals voorzien 
in paragraaf 1, gaat de beheersdienst over tot de 
ambtshalve doorhaling van het onjuiste adres 
ingeschreven in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen, tenzij het hier gaat over het adres 
van een geregistreerde entiteit natuurlijke persoon. 
Die doorhaling gebeurt op basis van een vonnis of 
arrest, een onderzoeksverslag of een proces-verbaal 
opgemaakt door een politieambtenaar van de lokale 
of federale politie of door een ambtenaar 
gemandateerd door een dienst, een overheid of een 
bestuur, die het onjuiste karakter van het gegeven 
vaststelt. 
  Wanneer het door de beheersdienst in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen doorgehaalde 
gegeven in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad 
moet worden bekendgemaakt, wordt de doorhaling 
op verzoek van de beheersdienst gratis in de bijlagen 
van het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 
  § 3. De procedure van ambtshalve doorhaling van 
gegevens stelt de geregistreerde entiteit geenszins 
vrij van het vervullen van de wettelijke formaliteiten 
waartoe zij gehouden is. 
  De beheersdienst kan geen verantwoordelijkheid 
dragen voor schade veroorzaakt aan derden wegens 
het niet vervullen door de geregistreerde entiteit van 
de wettelijke formaliteiten waartoe deze laatste 
gehouden is. 

  
Afdeling 3. – Wijzigingen van boek IV van het Wetboek van economisch recht 

  
Art. IV.16. § 1. De Belgische Mededingingsautoriteit 
is een overheidsdienst met rechtspersoonlijkheid en 
beheersautonomie zoals bedoeld in artikel 2, eerste 
lid, 3°, tweede lid, b), van de wet van 22 mei 2003 
houdende de organisatie van de begroting en van de 
comptabiliteit van de Federale Staat. 
   § 2. De Belgische Mededingingsautoriteit is 
samengesteld uit: 
   1° de voorzitter en de dienst van de voorzitter; 
   2° het Mededingingscollege; 
   3° het directiecomité; 
   4° het auditoraat onder leiding van de auditeur-
generaal. 
   § 3. De Belgische mededingingsautoriteit is 
bevoegd om de artikelen 101 en 102 VWEU toe te 

Art. IV.16. § 1. De Belgische Mededingingsautoriteit 
is een overheidsdienst met rechtspersoonlijkheid en 
beheersautonomie zoals bedoeld in artikel 2, eerste 
lid, 3°, tweede lid, b), van de wet van 22 mei 2003 
houdende de organisatie van de begroting en van de 
comptabiliteit van de Federale Staat. 
   § 2. De Belgische Mededingingsautoriteit is 
samengesteld uit: 
   1° de voorzitter en de dienst van de voorzitter; 
   2° het Mededingingscollege; 
   3° het directiecomité; 
   4° het auditoraat onder leiding van de auditeur-
generaal. 
   § 3. De Belgische mededingingsautoriteit is 
bevoegd om de artikelen 101 en 102 VWEU toe te 
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passen bedoeld in artikel 35 van Verordening (EG) nr. 
1/2003. 
   § 4. De Koning bepaalt welke logistieke en 
materiële middelen de FOD Economie ter beschikking 
stelt van de Belgische Mededingingsautoriteit. 
Daartoe wordt een dienstverleningsovereenkomst 
gesloten tussen de Belgische Mededingingsautoriteit 
en de FOD Economie. 
   § 5. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad het administratief en 
geldelijk statuut van de voorzitter, de assessor-
ondervoorzitter en assessoren die zetelen in het 
Mededingingscollege, de auditeur-generaal, de 
directeur juridische zaken en de directeur 
economische zaken van de Belgische 
Mededingingsautoriteit. 
   De wetten op de pensioenregeling voor de leden 
van het Rijkspersoneel en voor hun rechthebbenden 
zijn van toepassing op de voorzitter, de auditeur-
generaal, de directeur economische zaken en de 
directeur juridische zaken van de Belgische 
Mededingingsautoriteit. 
   Voor de toepassing van het vorige lid worden de 
mandaten voor de opening van het recht op 
pensioen, gelijkgesteld met een vaste benoeming. 
   § 6. De personeelsleden van de Belgische 
Mededingingsautoriteit worden ter beschikking 
gesteld door de FOD Economie. De Koning stelt, na 
advies van de Belgische Mededingingsautoriteit, de 
regels van deze terbeschikkingstelling vast, alsmede 
de voorwaarden ervan. 
   § 7. De Koning bepaalt de wijze waarop het 
personeelsplan van de Belgische 
Mededingingsautoriteit wordt aangenomen. 
   § 8. De Belgische Mededingingsautoriteit is een 
instelling zoals bedoeld in de artikelen 6 (1)(e) en 23 
(1) (h) van de Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 
2016 betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 
95/46/EG. 
   De Belgische Mededingingsautoriteit kan als 
verwerkingsverantwoordelijke gegevens verwerken 
in de zin van deze Verordening voor de doeleinden en 
met de waarborgen bepaald in titel II van dit boek, en 
met name gelet op de bepalingen van artikel IV.32. 
Zij kan deze gegevens opslaan voor de duur die 
vereist is voor haar onderzoeken en procedures of is 
opgelegd door de algemene archiveringsregels van 
de Staat. Natuurlijke personen kunnen toegang 
krijgen tot hun eigen persoonsgegevens. 

passen bedoeld in artikel 35 van Verordening (EG) nr. 
1/2003. 
   § 4. De Koning bepaalt welke logistieke en 
materiële middelen de FOD Economie ter beschikking 
stelt van de Belgische Mededingingsautoriteit. 
Daartoe wordt een dienstverleningsovereenkomst 
gesloten tussen de Belgische Mededingingsautoriteit 
en de FOD Economie. 
   § 5. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad het administratief en 
geldelijk statuut van de voorzitter, de assessor-
ondervoorzitter en assessoren die zetelen in het 
Mededingingscollege, de auditeur-generaal, de 
directeur juridische zaken en de directeur 
economische zaken van de Belgische 
Mededingingsautoriteit. 
   De wetten op de pensioenregeling voor de leden 
van het Rijkspersoneel en voor hun rechthebbenden 
zijn van toepassing op de voorzitter, de auditeur-
generaal, de directeur economische zaken en de 
directeur juridische zaken van de Belgische 
Mededingingsautoriteit. 
   Voor de toepassing van het vorige lid worden de 
mandaten voor de opening van het recht op 
pensioen, gelijkgesteld met een vaste benoeming. 
   § 6. De personeelsleden van de Belgische 
Mededingingsautoriteit worden ter beschikking 
gesteld door de FOD Economie. De Koning stelt, na 
advies van de Belgische Mededingingsautoriteit, de 
regels van deze terbeschikkingstelling vast, alsmede 
de voorwaarden ervan. 
   § 7. De Koning bepaalt de wijze waarop het 
personeelsplan van de Belgische 
Mededingingsautoriteit wordt aangenomen. 
   § 8. De Belgische Mededingingsautoriteit is een 
instelling zoals bedoeld in de artikelen 6 (1)(e) en 23 
(1) (h) van de Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 
2016 betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 
95/46/EG. 
   De Belgische Mededingingsautoriteit kan als 
verwerkingsverantwoordelijke gegevens verwerken 
in de zin van deze Verordening voor de doeleinden en 
met de waarborgen bepaald in titel II van dit boek, en 
met name gelet op de bepalingen van artikel IV.32. 
Zij kan deze gegevens opslaan voor de duur die 
vereist is voor haar onderzoeken en procedures of is 
opgelegd door de algemene archiveringsregels van 
de Staat. Natuurlijke personen kunnen toegang 
krijgen tot hun eigen persoonsgegevens. 
   § 9. De Belgische Mededingingsautoriteit is een 
administratieve overheid belast met het vrijwaren 
van een belangrijk economisch belang van de 
Europese Unie of van België als bedoeld in artikel 
127/1, § 2, 7°, van de wet van 13 juni 2005 
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betreffende de elektronische communicatie 
gewijzigd bij de wet van XXX[Wetsontwerp 
betreffende het verzamelen en het bewaren van de 
identificatiegegevens en van metagegevens in de 
sector van de elektronische communicatie en de 
verstrekking ervan aan de autoriteiten]. 
 

  
Art. IV.40. § 1. Ter vervulling van zijn opdrachten, kan 
de auditeur alle noodzakelijke inlichtingen inwinnen 
bij de ondernemingen, de 
ondernemingsverenigingen en de natuurlijke 
personen. Hij bepaalt de termijn binnen welke deze 
inlichtingen hem moeten worden medegedeeld. De 
auditeur kan het inwinnen van inlichtingen opdragen 
aan leden van het onderzoeksteam. 
   Het verzoek om inlichtingen vermeldt de 
rechtsgrond en het doel van het verzoek. 
   Ingeval de gevraagde inlichtingen niet binnen de 
gestelde termijn worden verstrekt of indien de 
verstrekte inlichtingen onvolledig, onjuist of 
verdraaid zijn, kan de auditeur de inlichtingen bij een 
gemotiveerde beslissing eisen. 
   Deze beslissing omschrijft de gevraagde 
inlichtingen en bepaalt binnen welke termijn ze 
moeten worden verstrekt. Ingeval de beslissing tot 
eisen van inlichtingen gericht is tot een van de bij de 
concentratie betrokken partijen, schorst zij de in de 
artikelen IV.64, § 2, IV.66, § 3, IV.67, § 2, IV.69, § 2, 
en IV.70, § 6, bedoelde termijnen tot de dag waarop 
de inlichtingen worden verstrekt. 
   De beslissing wordt door de auditeur ter kennis 
gebracht van de onderneming, de 
ondernemingsvereniging of de natuurlijke persoon 
van wie de inlichtingen worden geëist. Deze 
beslissing is niet vatbaar voor afzonderlijk beroep. 
   § 2. Ingeval de gevraagde inlichtingen niet binnen 
de gestelde termijn worden verstrekt of indien de 
verstrekte inlichtingen onvolledig, onjuist of 
verdraaid zijn, kan de auditeur de inlichtingen bij een 
gemotiveerde beslissing eisen. 
   Deze beslissing omschrijft de gevraagde 
inlichtingen, de rechtsgrond en het doel van het 
verzoek en bepaalt binnen welke termijn ze moeten 
worden verstrekt. 
   De beslissing tot eisen van inlichtingen is evenredig 
en dwingt de onderneming, de 
ondernemingsvereniging of de natuurlijke persoon 
van wie de inlichtingen worden geëist niet een 
inbreuk op het mededingingsrecht toe te geven. 
   Ingeval de beslissing tot eisen van inlichtingen 
gericht is tot een van de bij de concentratie 
betrokken partijen, schorst zij de in de artikelen 
IV.64, § 2, IV.66, § 3, IV.67, § 2, IV.69, § 2, en IV.70, § 
6, bedoelde termijnen tot de dag waarop de 
inlichtingen worden verstrekt. 

Art. IV.40. § 1. Ter vervulling van zijn opdrachten, kan 
de auditeur alle noodzakelijke inlichtingen inwinnen 
bij de ondernemingen, de 
ondernemingsverenigingen en de natuurlijke 
personen. Hij bepaalt de termijn binnen welke deze 
inlichtingen hem moeten worden medegedeeld. De 
auditeur kan het inwinnen van inlichtingen opdragen 
aan leden van het onderzoeksteam. 
   Het verzoek om inlichtingen vermeldt de 
rechtsgrond en het doel van het verzoek. 
   Ingeval de gevraagde inlichtingen niet binnen de 
gestelde termijn worden verstrekt of indien de 
verstrekte inlichtingen onvolledig, onjuist of 
verdraaid zijn, kan de auditeur de inlichtingen bij een 
gemotiveerde beslissing eisen. 
   Deze beslissing omschrijft de gevraagde 
inlichtingen en bepaalt binnen welke termijn ze 
moeten worden verstrekt. Ingeval de beslissing tot 
eisen van inlichtingen gericht is tot een van de bij de 
concentratie betrokken partijen, schorst zij de in de 
artikelen IV.64, § 2, IV.66, § 3, IV.67, § 2, IV.69, § 2, 
en IV.70, § 6, bedoelde termijnen tot de dag waarop 
de inlichtingen worden verstrekt. 
   De beslissing wordt door de auditeur ter kennis 
gebracht van de onderneming, de 
ondernemingsvereniging of de natuurlijke persoon 
van wie de inlichtingen worden geëist. Deze 
beslissing is niet vatbaar voor afzonderlijk beroep. 
   § 1/1. Onverminderd paragraaf 1, met het oog op 
de vervulling door de Belgische 
Mededingingsautoriteit van haar opdrachten om 
inbreuken op de artikelen 101 en 102 VWEU en op 
de artikelen IV.1, IV.2 en IV.2/1, te vervolgen en het 
concentratietoezicht uit te oefenen, die strekken tot 
het vrijwaren van een belangrijk economisch belang 
van de Europese Unie of van België, kan de auditeur 
de verkeersgegevens, de locatiegegevens, de 
identificatiegegevens en  documenten en de IP-
adressen bedoeld in artikel 127/1, §§ 2 en 3, van de 
wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie vragen, aan de operator bedoeld in 
artikel 2, 11°, van de wet van 13 juni 2005 
betreffende de elektronische communicatie. Deze 
verschillende gegevens moeten betrekking hebben 
op een onderneming, een ondernemingsvereniging 
of een natuurlijke persoon tegen wie een onderzoek 
krachtens artikel IV.39 loopt, of op een natuurlijke 
persoon die is opgetreden in het kader van de 
activiteiten van een onderneming of 
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   De beslissing wordt door de auditeur ter kennis 
gebracht van de onderneming, de 
ondernemingsvereniging of de natuurlijke persoon 
van wie de inlichtingen worden geëist. Deze 
beslissing is niet vatbaar voor afzonderlijk beroep. 

ondernemingsvereniging tegen wie een dergelijk 
onderzoek loopt. 
   De toegang tot deze gegevens kan slechts worden 
verkregen op gemotiveerd verzoek en met 
voorafgaande machtiging van een 
onderzoeksrechter in de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg te Brussel of een 
onderzoeksrechter in de Franstalige rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die voor de toepassing van 
dit lid ook bevoegd is buiten zijn arrondissement. 
   Overeenkomstig artikel IV.16, § 8, bewaart de 
Belgische Mededingingsautoriteit deze gegevens 
voor de duur die vereist is voor haar onderzoeken 
en procedures of is opgelegd door de algemene 
archiveringsregels van de Staat. 
   De Belgische Mededingingsautoriteit maakt, in 
haar jaarlijks activiteitenverslag bedoeld in artikel 
IV.25, 5°, het aantal toegangen tot gegevens dat 
haar werd verleend, het aantal metagegevens 
waartoe zij toegang heeft gehad, het aantal 
personen waarop deze toegangen betrekking 
hadden, en de impact van deze toegangen op de 
uitvoering van haar taken, bekend. 
   § 2. Ingeval de gevraagde inlichtingen niet binnen 
de gestelde termijn worden verstrekt of indien de 
verstrekte inlichtingen onvolledig, onjuist of 
verdraaid zijn, kan de auditeur de inlichtingen bij een 
gemotiveerde beslissing eisen. 
   Deze beslissing omschrijft de gevraagde 
inlichtingen, de rechtsgrond en het doel van het 
verzoek en bepaalt binnen welke termijn ze moeten 
worden verstrekt. 
   De beslissing tot eisen van inlichtingen is evenredig 
en dwingt de onderneming, de 
ondernemingsvereniging of de natuurlijke persoon 
van wie de inlichtingen worden geëist niet een 
inbreuk op het mededingingsrecht toe te geven. 
   Ingeval de beslissing tot eisen van inlichtingen 
gericht is tot een van de bij de concentratie 
betrokken partijen, schorst zij de in de artikelen 
IV.64, § 2, IV.66, § 3, IV.67, § 2, IV.69, § 2, en IV.70, § 
6, bedoelde termijnen tot de dag waarop de 
inlichtingen worden verstrekt. 
   De beslissing wordt door de auditeur ter kennis 
gebracht van de onderneming, de 
ondernemingsvereniging of de natuurlijke persoon 
van wie de inlichtingen worden geëist. Deze 
beslissing is niet vatbaar voor afzonderlijk beroep. 

  
Art. IV.40/2. § 1. De auditeur en de door de minister 
gemachtigde personeelsleden van de Belgische 
Mededingingsautoriteit mogen tussen acht en 
achttien uur, met voorafgaande machtiging van een 
onderzoeksrechter in de Nederlandstalige rechtbank 
van eerste aanleg te Brussel of een 
onderzoeksrechter in de Franstalige rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die voor de toepassing van 

Art. IV.40/2. § 1. De auditeur en de door de minister 
gemachtigde personeelsleden van de Belgische 
Mededingingsautoriteit mogen tussen acht en 
achttien uur, met voorafgaande machtiging van een 
onderzoeksrechter in de Nederlandstalige rechtbank 
van eerste aanleg te Brussel of een 
onderzoeksrechter in de Franstalige rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die voor de toepassing van 
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deze paragraaf ook bevoegd is buiten zijn 
arrondissement, een huiszoeking verrichten in:  
1° de lokalen, vervoermiddelen en andere plaatsen 
van de ondernemingen of 
ondernemingsverenigingen;    
2° andere lokalen, vervoermiddelen en plaatsen, 
waaronder in de woning van de 
ondernemingshoofden, bestuurders, zaakvoerders, 
directeurs en andere personeelsleden, alsook in de 
woning en in de lokalen die gebruikt worden voor 
professionele doeleinden van natuurlijke personen 
en rechtspersonen, intern of extern, belast met het 
commercieel, boekhoudkundig, administratief, 
fiscaal en financieel beheer, waar zij redelijkerwijze 
vermoeden documenten of gegevens te kunnen 
vinden, die zij voor het vervullen van hun opdracht 
nodig achten.  
   § 2. Indien de voorafgaande machtiging tot 
huiszoeking bedoeld in paragraaf 1 wordt geweigerd, 
kan de auditeur beroep instellen bij de kamer van 
inbeschuldigingstelling bij een met redenen omkleed 
verzoekschrift dat wordt neergelegd bij de griffie van 
de Nederlandstalige of Franstalige rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, binnen een termijn van vier 
werkdagen na de kennisgeving van de 
weigeringsbeslissing. 
   De kamer van inbeschuldigingstelling doet 
uitspraak binnen tien dagen na de neerlegging van 
het verzoekschrift.  
   De griffier stelt de auditeur bij gewone brief of langs 
elektronische weg, uiterlijk achtenveertig uur vooraf 
in kennis van plaats, dag en uur van de zitting. De 
onderzoeksrechter kan zijn schriftelijke opmerkingen 
richten aan de kamer van inbeschuldigingstelling. De 
kamer van inbeschuldigingstelling kan, afzonderlijk 
en buiten de aanwezigheid van de auditeur, de 
opmerkingen van de onderzoeksrechter horen. Zij 
kan, in aanwezigheid van de onderzoeksrechter, de 
auditeur of een door de Belgische 
Mededingingsautoriteit aangestelde advocaat horen.  
   §§ 3-8 (…) 
 

deze paragraaf ook bevoegd is buiten zijn 
arrondissement, een huiszoeking verrichten in:  
1° de lokalen, vervoermiddelen en andere plaatsen 
van de ondernemingen of 
ondernemingsverenigingen;    
2° andere lokalen, vervoermiddelen en plaatsen, 
waaronder in de woning van de 
ondernemingshoofden, bestuurders, zaakvoerders, 
directeurs en andere personeelsleden, alsook in de 
woning en in de lokalen die gebruikt worden voor 
professionele doeleinden van natuurlijke personen 
en rechtspersonen, intern of extern, belast met het 
commercieel, boekhoudkundig, administratief, 
fiscaal en financieel beheer, waar zij redelijkerwijze 
vermoeden documenten of gegevens te kunnen 
vinden, die zij voor het vervullen van hun opdracht 
nodig achten.  
   § 2. Indien de voorafgaande machtiging tot 
huiszoeking bedoeld in paragraaf 1 of indien de 
machtiging bedoeld in artikel IV.40, § 1/1, tweede 
lid,  wordt geweigerd, kan de auditeur beroep 
instellen bij de kamer van inbeschuldigingstelling bij 
een met redenen omkleed verzoekschrift dat wordt 
neergelegd bij de griffie van de Nederlandstalige of 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel, 
binnen een termijn van vier werkdagen na de 
kennisgeving van de weigeringsbeslissing. 
   De kamer van inbeschuldigingstelling doet 
uitspraak binnen tien dagen na de neerlegging van 
het verzoekschrift.  
   De griffier stelt de auditeur bij gewone brief of langs 
elektronische weg, uiterlijk achtenveertig uur vooraf 
in kennis van plaats, dag en uur van de zitting. De 
onderzoeksrechter kan zijn schriftelijke opmerkingen 
richten aan de kamer van inbeschuldigingstelling. De 
kamer van inbeschuldigingstelling kan, afzonderlijk 
en buiten de aanwezigheid van de auditeur, de 
opmerkingen van de onderzoeksrechter horen. Zij 
kan, in aanwezigheid van de onderzoeksrechter, de 
auditeur of een door de Belgische 
Mededingingsautoriteit aangestelde advocaat horen.  
  §§ 3-8 (…) 

  
Art. IV.75. § 1. Van zodra de auditeur-generaal de 
aanmelding van een concentratie heeft ontvangen, 
stuurt hij deze voor bekendmaking bij uittreksel naar 
het Belgisch Staatsblad en wordt het uittreksel 
bekendgemaakt op de website van de Belgische 
Mededingingsautoriteit. Het uittreksel vermeldt de 
namen van de ondernemingen die betrokken zijn bij 
de concentratie en de economische sectoren die 
mogelijk betrokken zijn. De bekendmaking geeft aan 
of de toepassing van de vereenvoudigde procedure 
wordt gevraagd. 
( .. ) §§ 2 – 4. 

Art. IV.75. § 1. Van zodra de auditeur-generaal de 
aanmelding van een concentratie heeft ontvangen, 
stuurt hij deze voor bekendmaking bij uittreksel naar 
het Belgisch Staatsblad en wordt het uittreksel 
bekendgemaakt op de website van de Belgische 
Mededingingsautoriteit. Het uittreksel vermeldt de 
namen van de ondernemingen die betrokken zijn bij 
de concentratie en de economische sectoren die 
mogelijk betrokken zijn. De bekendmaking geeft aan 
of de toepassing van de vereenvoudigde procedure 
wordt gevraagd. 
   § 1. Op initiatief van de auditeur-generaal wordt 
de aanmelding van een concentratie bij uittreksel 
bekendgemaakt op de website van de Belgische 
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Mededingingsautoriteit. Het uittreksel vermeldt de 
namen van de ondernemingen die betrokken zijn bij 
de concentratie en de economische sectoren die 
mogelijk betrokken zijn. De bekendmaking geeft 
aan of de toepassing van de vereenvoudigde 
procedure wordt gevraagd. 
( .. ) §§ 2-4. 
 

  
Afdeling 4. – Wijziging van boek VI van het Wetboek van economisch recht 

  
Art. VI.2. Vooraleer een consument wordt gebonden 
door een andere overeenkomst dan een 
overeenkomst op afstand of een buiten 
verkoopruimten gesloten overeenkomst, of door een 
overeenkomst bedoeld in artikel VI.66, verstrekt de 
onderneming de consument op duidelijke en 
begrijpelijke wijze de volgende informatie, indien die 
informatie al niet duidelijk is uit de context: 
  1° de voornaamste kenmerken van het product, op 
een wijze die is aangepast aan het gebruikte 
communicatiemiddel en aan het betrokken product; 
  2° de identiteit van de onderneming, onder meer 
haar ondernemingsnummer, haar handelsnaam, het 
geografische adres waar zij gevestigd is en haar 
telefoonnummer; 
  3° de totale prijs van het product, met inbegrip van 
alle belastingen, en alle diensten die door de 
consument verplicht moeten worden bijbetaald, of, 
als door de aard van het product de prijs 
redelijkerwijs niet vooraf kan worden berekend, de 
manier waarop de prijs moet worden berekend, en, 
desgevallend, alle extra vracht-, leverings-, of 
portokosten of, indien deze kosten redelijkerwijs niet 
vooraf kunnen worden berekend, in ieder geval het 
feit dat er eventueel dergelijke extra kosten 
verschuldigd kunnen zijn; 
  4° desgevallend, de wijze van betaling, levering, 
uitvoering, de termijn waarbinnen de onderneming 
zich verbindt het product te leveren en het beleid van 
de onderneming inzake klachtenbehandeling; 
  5° naast een herinnering aan het bestaan van de 
wettelijke waarborg van conformiteit van de 
goederen, desgevallend het bestaan en de 
voorwaarden van diensten na verkoop en 
commerciële garanties; 
  6° desgevallend, de duur van de overeenkomst, of, 
wanneer de overeenkomst van onbepaalde duur is of 
automatisch verlengd wordt, de voorwaarden voor 
het opzeggen van de overeenkomst; 
  7° desgevallend, de verkoopsvoorwaarden, 
rekening houdend met de door de consument 
uitgedrukte behoefte aan informatie en met het door 
de consument meegedeelde of redelijkerwijze 
voorzienbare gebruik; 

Art. VI.2. Vooraleer een consument wordt gebonden 
door een andere overeenkomst dan een 
overeenkomst op afstand of een buiten 
verkoopruimten gesloten overeenkomst, of door een 
overeenkomst bedoeld in artikel VI.66, verstrekt de 
onderneming de consument op duidelijke en 
begrijpelijke wijze de volgende informatie, indien die 
informatie al niet duidelijk is uit de context: 
  1° de voornaamste kenmerken van het product, op 
een wijze die is aangepast aan het gebruikte 
communicatiemiddel en aan het betrokken product; 
  2° de identiteit van de onderneming, onder meer 
haar ondernemingsnummer, haar handelsnaam, het 
geografische adres waar zij gevestigd is en haar 
telefoonnummer; 
  3° de totale prijs van het product, met inbegrip van 
alle belastingen, en alle diensten die door de 
consument verplicht moeten worden bijbetaald, of, 
als door de aard van het product de prijs 
redelijkerwijs niet vooraf kan worden berekend, de 
manier waarop de prijs moet worden berekend, en, 
desgevallend, alle extra vracht-, leverings-, of 
portokosten of, indien deze kosten redelijkerwijs niet 
vooraf kunnen worden berekend, in ieder geval het 
feit dat er eventueel dergelijke extra kosten 
verschuldigd kunnen zijn; 
  4° desgevallend, de wijze van betaling, levering, 
uitvoering, de termijn waarbinnen de onderneming 
zich verbindt het product te leveren en het beleid van 
de onderneming inzake klachtenbehandeling; 
  5° naast een herinnering aan het bestaan van de 
wettelijke waarborg van conformiteit van de 
goederen, desgevallend het bestaan en de 
voorwaarden van diensten na verkoop en 
commerciële garanties; 
  6° desgevallend, de duur van de overeenkomst, of, 
wanneer de overeenkomst van onbepaalde duur is of 
automatisch verlengd wordt, de voorwaarden voor 
het opzeggen van de overeenkomst; 
  7° desgevallend, de verkoopsvoorwaarden, 
rekening houdend met de door de consument 
uitgedrukte behoefte aan informatie en met het door 
de consument meegedeelde of redelijkerwijze 
voorzienbare gebruik; 
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  8° desgevallend, de functionaliteit van digitale 
inhoud, met inbegrip van toepasselijke technische 
beveiligingsvoorzieningen; 
  9° desgevallend, de relevante interoperabiliteit van 
digitale inhoud met hardware en software en andere 
diensten waarvan de onderneming op de hoogte is of 
redelijkerwijs kan worden verondersteld op de 
hoogte te zijn. 

  8° desgevallend, de functionaliteit van digitale 
inhoud, met inbegrip van toepasselijke technische 
beveiligingsvoorzieningen; 
  9° desgevallend, de relevante interoperabiliteit van 
digitale inhoud met hardware en software en andere 
diensten waarvan de onderneming op de hoogte is of 
redelijkerwijs kan worden verondersteld op de 
hoogte te zijn. 
   De Koning kan voor de producten die Hij aanwijst, 
nader bepalen welke aanvullende informatie de 
onderneming aan de consument verstrekt en op 
welke wijze deze informatie verstrekt moet worden 
vooraleer deze gebonden is door een overeenkomst 
zoals bedoeld in het eerste lid. Hij kan ook het 
gebruik van een gestandaardiseerd 
informatiedocument opleggen. 

  
Afdeling 5. - Wijzigingen van boek VII van het Wetboek van economisch recht 

  
Art. VII.2. § 1. Titels 3, 5, 6 en 7 van dit boek zijn van 
toepassing op betalingstransacties in de valuta van 
een lidstaat waarbij zowel de 
betalingsdienstaanbieder van de betaler als de 
betalingsdienstaanbieder van de begunstigde allebei 
in een lidstaat zijn gevestigd, of waarbij de enige bij 
de betalingstransactie betrokken 
betalingsdienstaanbieder zich in een lidstaat bevindt. 
   Hoofdstuk 2. van titel 3 van dit boek, met 
uitzondering van de artikelen VII.15, § 1, 2°, VII.22, 2°, 
e), en VII.26, 1°, en de hoofdstukken 3 tot 6 van titel 
3, met uitzondering van de artikelen VII.51 tot VII.55, 
zijn, met betrekking tot de delen van de 
betalingstransactie die binnen een lidstaat worden 
uitgevoerd, van toepassing op betalingstransacties in 
valuta's van niet-lidstaten waarbij zowel de 
betalingsdienstaanbieder van de betaler als de 
betalingsdienstaanbieder van de begunstigde allebei 
in een lidstaat zijn gevestigd, of waarbij de enige bij 
de betalingstransactie betrokken 
betalingsdienstaanbieder zich in een lidstaat bevindt. 
   Hoofdstuk 2. van titel 3 van dit boek, met 
uitzondering van de artikelen VII.15, § 1, 2° ), VII.22, 
2°, e), VII.22, 5°, g), en VII.26, 1°, en het hoofdstuk 3 
van titel 3 van dit boek, met uitzondering van de 
artikelen VII.30, §§ 2 en 4, VII.46, VII.47, VII.51, VII.53, 
§ 1, VII.55/2, VII.55/3 en VII.55/8, zijn van toepassing 
op betalingstransacties in alle valuta waarbij slechts 
een van de betalingsdienstaanbieders zich in een 
lidstaat bevindt, met betrekking tot de delen van de 
betalingstransactie die binnen een lidstaat worden 
uitgevoerd. 
(…)  
    

Art. VII.2. § 1. Titels 3, 5, 6 en 7 van dit boek zijn van 
toepassing op betalingstransacties in de valuta van 
een lidstaat waarbij zowel de 
betalingsdienstaanbieder van de betaler als de 
betalingsdienstaanbieder van de begunstigde allebei 
in een lidstaat zijn gevestigd, of waarbij de enige bij 
de betalingstransactie betrokken 
betalingsdienstaanbieder zich in een lidstaat bevindt. 
   Hoofdstuk 2. van titel 3 van dit boek, met 
uitzondering van de artikelen VII.15, § 1, 2°, VII.22, 2°, 
e), en VII.26, 1°, en de hoofdstukken 3 tot 6 van titel 
3, met uitzondering van de artikelen VII.51 tot VII.55, 
zijn, met betrekking tot de delen van de 
betalingstransactie die binnen een lidstaat worden 
uitgevoerd, van toepassing op betalingstransacties in 
valuta's van niet-lidstaten waarbij zowel de 
betalingsdienstaanbieder van de betaler als de 
betalingsdienstaanbieder van de begunstigde allebei 
in een lidstaat zijn gevestigd, of waarbij de enige bij 
de betalingstransactie betrokken 
betalingsdienstaanbieder zich in een lidstaat bevindt. 
   Hoofdstuk 2. van titel 3 van dit boek, met 
uitzondering van de artikelen VII.15, § 1, 2° ), VII.22, 
2°, e), VII.22, 5°, g), en VII.26, 1°, en het hoofdstuk 3 
van titel 3 van dit boek, met uitzondering van de 
artikelen VII.30, §§ 2 en 4, VII.46, VII.47, VII.51, VII.53, 
§ 1, VII.55/2, VII.55/3 en VII.55/8, zijn van toepassing 
op betalingstransacties in alle valuta waarbij slechts 
een van de betalingsdienstaanbieders zich in een 
lidstaat bevindt, met betrekking tot de delen van de 
betalingstransactie die binnen een lidstaat worden 
uitgevoerd. 
(…) 
 

  
BOEK VII. - BETALINGS- EN KREDIETDIENSTEN. 
TITEL 3. Betalingsdiensten. 

BOEK VII. - BETALINGS- EN KREDIETDIENSTEN. 
TITEL 3. Betalingsdiensten. 
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HOOFDSTUK 8. - Toegang tot betaalrekeningen en 
basisbankdienst 
Afdeling 2. Basisbankdienst voor ondernemingen 

HOOFDSTUK 8. - Toegang tot betaalrekeningen en 
basisbankdienst 
Afdeling 2. Basisbankdienst voor ondernemingen en 
diplomatieke zendingen 

  
Art. VII.59/4. § 1. Elke in België gevestigde 
onderneming die overeenkomstig artikel III.17 
ingeschreven is in de Kruispunt-bank van 
Ondernemingen of een dergelijke inschrijving 
aanvraagt, en die overeenkomstig paragraaf 3 door 
ten minste drie kredietinstellingen een aanvraag tot 
opening van minimaal de betalingsdiensten bedoeld 
in artikel I.9, 1°, a, b of c is geweigerd, heeft recht, 
onder de voorwaarden bepaald bij deze afdeling, op 
de basisbankdienst verstrekt door een in paragraaf 3, 
vijfde lid, bedoelde kredietinstelling, hierna de 
basisbankdienst-aanbieder genoemd. 
 
 
 
 
 
   De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de bepalingen van deze 
afdeling van toepassing verklaren op andere 
personen dan ondernemingen. 
  § 2. De basisbankdienst voor ondernemingen bevat 
minimaal de betalingsdiensten bedoeld in artikel I.9, 
1°, c), en de betalingsdiensten bedoeld in artikel I.9, 
1°, a) en b) voor zover deze diensten plaatsvinden in 
een of meerdere lidstaten. 
 
   De basisbankdienst wordt in euro of, voor de 
diensten bedoeld in artikel I.9, 1°, c), en op verzoek 
van de onderneming, in Amerikaanse dollar 
aangeboden. 
   Onverminderd de bepalingen van de wet van 18 
september 2017 tot voorkoming van het witwassen 
van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten, is de 
basisbankdienst mogelijk aan het loket of bij 
geldautomaten tijdens of buiten de openingstijden 
van de kredietinstelling en biedt ze de onderneming 
de mogelijkheid tot het uitvoeren van een onbeperkt 
aantal elektronische verrichtingen met betrekking tot 
de diensten bedoeld in paragraaf 1 via het 
internetplatform van de basisbankdienst-aanbieder. 
 
 
 
§ 3. De weigering van de betalingsdiensten bedoeld 
in artikel I.9, 1°, a), b) of c) aan een in paragraaf 1 
bedoelde onderneming wordt uitdrukkelijk 
schriftelijk en voldoende gemotiveerd, onverwijld en 
uiterlijk binnen tien werkdagen na ontvangst van de 
aanvraag, tenzij dit in strijd zou zijn met de 

Art. VII.59/4. § 1. Elke in België gevestigde 
onderneming die overeenkomstig artikel III.17 
ingeschreven is in de Kruispunt-bank van 
Ondernemingen of een dergelijke inschrijving 
aanvraagt, en die overeenkomstig paragraaf 3 door 
ten minste drie kredietinstellingen een aanvraag tot 
opening van minimaal de betalingsdiensten bedoeld 
in artikel I.9, 1°, a, b of c is geweigerd, heeft recht, 
onder de voorwaarden bepaald bij deze afdeling, op 
de basisbankdienst verstrekt door een in paragraaf 3, 
vijfde lid, bedoelde kredietinstelling, hierna de 
basisbankdienst-aanbieder genoemd. 
   Naast ondernemingen, zoals bedoeld in het eerste 
lid, is deze afdeling van toepassing op diplomatieke 
zendingen zoals bedoeld in artikel 3 van het Verdrag 
van Wenen inzake diplomatiek verkeer van 18 april 
1961, gevestigd op het Belgische grondgebied. 
   De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de bepalingen van deze 
afdeling van toepassing verklaren op andere 
personen dan ondernemingen. 
  § 2. De basisbankdienst voor ondernemingen en 
diplomatieke zendingen bevat minimaal de 
betalingsdiensten bedoeld in artikel I.9, 1°, c), en de 
betalingsdiensten bedoeld in artikel I.9, 1°, a) en b) 
voor zover deze diensten plaatsvinden in een of 
meerdere lidstaten. 
   De basisbankdienst wordt in euro of, voor de 
diensten bedoeld in artikel I.9, 1°, c), en op verzoek 
van de onderneming of de diplomatieke zending, in 
Amerikaanse dollar aangeboden. 
   Onverminderd de bepalingen van de wet van 18 
september 2017 tot voorkoming van het witwassen 
van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten, is de 
basisbankdienst mogelijk aan het loket of bij 
geldautomaten tijdens of buiten de openingstijden 
van de kredietinstelling basisbankdienst-aanbieder, 
aangewezen overeenkomstig paragraaf 3, vijfde lid, 
en biedt ze de onderneming en de diplomatieke 
zending de mogelijkheid tot het uitvoeren van een 
onbeperkt aantal elektronische verrichtingen met 
betrekking tot de diensten bedoeld in paragraaf 1 via 
het internetplatform van de basisbankdienst-
aanbieder. 
§ 3. De weigering van de betalingsdiensten bedoeld 
in artikel I.9, 1°, a), b) of c) aan een in paragraaf 1 
bedoelde onderneming of diplomatieke zending 
wordt uitdrukkelijk schriftelijk en voldoende 
gemotiveerd op vraag van de onderneming of de 
diplomatieke zending, onverwijld en uiterlijk binnen 
tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag, tenzij 
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doelstellingen van nationale veiligheid of openbare 
orde, of met artikel 55 van de wet van 18 september 
2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten. 
 
   Daarnaast worden uitdrukkelijk de klachten- en 
buitengerechtelijke beroepsprocedures vermeld die 
voor de onderneming openstaan ter betwisting van 
de beslissing, en in het bijzonder de volledige naam, 
het adres, het telefoonnummer en het elektronisch 
adres van het bevoegde orgaan, bedoeld in artikel 
VII.216 en van het bevoegde toezichthoudend 
bestuur bij de FOD Economie. 
 
 
   De onderneming aan wie de in het eerste lid 
bedoelde betalingsdiensten zijn geweigerd, kan een 
aanvraag tot het verkrijgen van de basisbankdienst 
richten tot de basisbankdienst-kamer bedoeld in het 
zevende lid. 
   Na het verkrijgen van de aanvraag, vraagt de 
basisbankdienst-kamer een vertrouwelijk advies aan 
de Cel voor financiële informatieverwerking ingesteld 
bij de wet van 18 september 2017 tot voorkoming 
van het witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten over de onderneming. 
 
   In geval het in het vierde lid bedoelde advies 
positief is, of de Cel voor financiële 
informatieverwerking niet heeft gereageerd binnen 
de zestig kalenderdagen, wijst de basisbankdienst-
kamer een in België gevestigde kredietinstelling aan 
als basisbankdienst-aanbieder uit de lijst van 
systeemrelevante instellingen als gedefinieerd in 
artikel 3, eerste lid, 29°, van de wet van 25 april 2014 
op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen, met 
uitzondering van de in de artikelen 36/1, 13°, 14° en 
25° en 36/26/1, §§ 4 en 6 van de wet van 22 februari 
1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de 
Nationale Bank van België bedoelde instellingen, die 
de basisbankdienst moet aanbieden aan de 
aanvragende onderneming. 
 
   De aanvragende onderneming levert de vereiste 
informatie en documenten aan met het oog op de 
naleving van de verplichting tot identificatie en 
identiteitsverificatie bepaald in boek II, titel 3, 
hoofdstuk 1, afdeling 2 van de wet van 18 september 
2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten. Ten laatste binnen de 
maand volgend op de maand waarin het 
aanvraagdossier als volledig kan worden beschouwd, 
wijst de basisbankdienst-kamer op een gespreide 

dit in strijd zou zijn met de doelstellingen van 
nationale veiligheid of openbare orde, of met artikel 
55 van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten. 
   Daarnaast worden uitdrukkelijk de klachten- en 
buitengerechtelijke beroepsprocedures vermeld die 
voor de onderneming en de diplomatieke zending 
openstaan ter betwisting van de beslissing, en in het 
bijzonder voor de onderneming de volledige naam, 
het adres, het telefoonnummer en het elektronisch 
adres van het bevoegde orgaan, bedoeld in artikel 
VII.216 de ombudsdienst voor financiële diensten en 
van het bevoegde toezichthoudend bestuur bij de 
FOD Economie. 
   De onderneming of diplomatieke zending aan wie 
de in het eerste lid bedoelde betalingsdiensten zijn 
geweigerd, kan een aanvraag tot het verkrijgen van 
de basisbankdienst richten tot de basisbankdienst-
kamer bedoeld in het zevende lid. 
   Na het verkrijgen van de aanvraag, vraagt de 
basisbankdienst-kamer een vertrouwelijk advies aan 
de Cel voor financiële informatieverwerking ingesteld 
bij de wet van 18 september 2017 tot voorkoming 
van het witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten over de onderneming of de diplomatieke 
zending. 
   In geval het in het vierde lid bedoelde advies 
positief is, of de Cel voor financiële 
informatieverwerking niet heeft gereageerd binnen 
de zestig kalenderdagen, wijst de basisbankdienst-
kamer een in België gevestigde kredietinstelling aan 
als basisbankdienst-aanbieder uit de lijst van 
systeemrelevante instellingen als gedefinieerd in 
artikel 3, eerste lid, 29°, van de wet van 25 april 2014 
op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen, met 
uitzondering van de in de artikelen 36/1, 13°, 14° en 
25° en 36/26/1, §§ 4 en 6 van de wet van 22 februari 
1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de 
Nationale Bank van België bedoelde instellingen, die 
de basisbankdienst moet aanbieden aan de 
aanvragende onderneming of de diplomatieke 
zending. 
   De aanvragende onderneming en de diplomatieke 
zending levert leveren de vereiste informatie en 
documenten aan met het oog op de naleving van de 
verplichting tot identificatie en identiteitsverificatie 
bepaald in boek II, titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 2 van 
de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van 
het witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten. Ten laatste binnen de maand volgend op 
de maand waarin het aanvraagdossier als volledig 
kan worden beschouwd, wijst de basisbankdienst-
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wijze de in aanmerking komende basisbankdienst-
aanbieder aan. 
   De Koning richt binnen de FOD Economie de 
basisbankdienst-kamer op, die belast is met het 
aanwijzen van een basisbankdienst-aanbieder voor 
ondernemingen. Hij bepaalt de wijze van spreiding 
van de aanwijzing over de in aanmerking komende 
basisbankdienst-aanbieders en de wijze van controle 
op de identificatie en de 
identiteitsverificatieverplichting.    
 
 
 
   § 4. De basisbankdienst-aanbieder, aangewezen 
overeenkomstig paragraaf 3, vijfde lid, mag noch 
uitdrukkelijk noch stilzwijgend een kredietopening 
aanbieden of toestaan verbonden met de 
basisbankdienst. 
   De toegang tot de basisbankdienst mag niet 
afhankelijk worden gesteld van het sluiten van een 
overeenkomst betreffende een nevendienst. 
   Een betalingstransactie uitgevoerd in het raam van 
de basisbankdienst kan niet worden uitgevoerd 
wanneer deze leidt tot een debetstand.   
  § 5. Voor ondernemingen handelend in het kader 
van hun beroepsactiviteiten zoals bedoeld in artikel 5 
van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming 
van het witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten kan slechts een basisbankdienst-
aanbieder zoals bedoeld in paragraaf 3 door de 
basisbankdienst-kamer worden aangewezen indien 
de Koning specifieke bijkomende risicobeperkende 
maatregelen heeft vastgesteld of indien de Koning 
een gedragscode tussen de betrokken sector en de 
representatieve beroepsvereniging voor de 
financiële sector heeft bekrachtigd. 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 De Koning zal voor de betalingsdiensten bedoeld in 
artikel I.9, 1°, a) en b), verstrekt binnen het kader van 
de basisbank-dienst, aangewezen overeenkomstig 
paragraaf 3, de voorwaarden of beperkingen bepalen 

kamer op een gespreide wijze de in aanmerking 
komende basisbankdienst-aanbieder aan. 
   De Koning richt binnen de FOD Economie de 
basisbankdienst-kamer op, die belast is met het 
aanwijzen van een basisbankdienst-aanbieder voor 
ondernemingen en diplomatieke zendingen. Hij 
bepaalt de wijze van spreiding van de aanwijzing over 
de in aanmerking komende basisbankdienst-
aanbieders en de wijze van controle op de 
identificatie en de identiteitsverificatieverplichting.    
   De basisbankdienst-kamer kan deskundigen 
horen, of er een beroep op doen. De Koning zal de 
nadere regels vaststellen. 
   § 4. De basisbankdienst-aanbieder, aangewezen 
overeenkomstig paragraaf 3, vijfde lid, mag noch 
uitdrukkelijk noch stilzwijgend een kredietopening 
aanbieden of toestaan verbonden met de 
basisbankdienst. 
   De toegang tot de basisbankdienst mag niet 
afhankelijk worden gesteld van het sluiten van een 
overeenkomst betreffende een nevendienst. 
   Een betalingstransactie uitgevoerd in het raam van 
de basisbankdienst kan niet worden uitgevoerd 
wanneer deze leidt tot een debetstand. 
   § 5. Voor ondernemingen handelend in het kader 
van hun beroepsactiviteiten zoals bedoeld in artikel 5 
van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming 
van het witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten kan slechts een basisbankdienst-
aanbieder zoals bedoeld in paragraaf 3 door de 
basisbankdienst-kamer worden aangewezen indien 
de Koning specifieke bijkomende risicobeperkende 
maatregelen heeft vastgesteld of indien de Koning 
een gedragscode tussen de betrokken sector en de 
representatieve beroepsvereniging voor de 
financiële sector heeft bekrachtigd. 
   Voor diplomatieke zendingen kan de Koning 
specifieke bijkomende risicobeperkende 
maatregelen vaststellen of een gedragscode tussen 
de betrokken sector en de representatieve 
beroepsvereniging voor de financiële sector 
bekrachtigen. 
   Een gedragscode bekrachtigd door de Koning 
bevat minstens richtlijnen over goede praktijken 
binnen de sector, bijkomende waarborgen ten 
aanzien van personen die blootgesteld worden aan 
een verhoogd risico inzake het witwassen van geld 
en de financiering van terrorisme en voorwaarden 
of beperkingen die nodig zijn om de risico’s 
verbonden aan het gebruik van contanten te 
beperken. 
   De Koning zal voor de betalingsdiensten bedoeld in 
artikel I.9, 1°, a) en b), verstrekt binnen het kader van 
de basisbank-dienst, aangewezen overeenkomstig 
paragraaf 3, de voorwaarden of beperkingen bepalen 
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die nodig zijn om de risico's verbonden aan het 
gebruik van contanten te beperken. 
   In het geval de basisbankdienst verrichtingen in 
Amerikaanse dollar aanbiedt, kunnen bijkomende 
voorwaarden of beperkingen opgelegd worden die 
nodig zijn om de specifieke risico's eigen aan 
betalingen in die munt te beperken. De aanvrager 
leeft alle beperkingen op het gebruik van die munt, 
met inbegrip van embargo's of sancties, na. De 
Koning zal de bijkomende voorwaarden of 
beperkingen vaststellen. 

die nodig zijn om de risico's verbonden aan het 
gebruik van contanten te beperken. 
   In het geval de basisbankdienst verrichtingen in 
Amerikaanse dollar aanbiedt, kunnen bijkomende 
voorwaarden of beperkingen opgelegd worden die 
nodig zijn om de specifieke risico's eigen aan 
betalingen in die munt te beperken. De aanvrager 
leeft alle beperkingen op het gebruik van die munt, 
met inbegrip van embargo's of sancties, na. De 
Koning zal de bijkomende voorwaarden of 
beperkingen vaststellen. 

  
Art. 59/5. De aanvraag bij de basisbankdienst-kamer 
tot opening van een basisbankdienst gebeurt 
schriftelijk, door middel van een formulier dat op 
papier of op elektronische wijze ter beschikking 
wordt gesteld door de kredietinstelling. 
 
 
 
   Het aanvraagformulier bevat een verklaring op eer 
van de onderneming dat ze niet reeds beschikt over 
een basisbankdienst of een betaalrekening waarmee 
zij gebruik kan maken van de in artikel VII.59/4, § 2, 
bedoelde diensten, noch bij een kredietinstelling 
naar Belgisch recht, noch bij een kredietinstelling 
gevestigd in een andere lidstaat. 
   Het aanvraagformulier bevat eveneens een 
bevestiging, gestaafd met de nodige bewijsstukken, 
van het feit dat de onderneming ten minste driemaal 
een aanvraag tot betalingsdiensten zoals bepaald in 
artikel VII.59/4, § 1, is geweigerd en, in voorkomend 
geval, dat zij ervan in kennis werd gesteld dat haar 
rekeningen zullen worden opgezegd. 
 
   De Koning bepaalt de vermeldingen die op het 
aanvraagformulier moeten voorkomen. 

Art. 59/5. De aanvraag bij de basisbankdienst-kamer 
tot opening van een basisbankdienst gebeurt 
schriftelijk, door middel van een formulier dat op 
papier of op elektronische wijze ter beschikking 
wordt gesteld door de kredietinstelling die een 
aanvraag tot opening van minimaal de 
betalingsdiensten bedoeld in artikel I.9, 1°, a), b) of 
c), heeft geweigerd. 
   Het aanvraagformulier bevat een verklaring op eer 
van de onderneming of de diplomatieke zending dat 
ze niet reeds beschikt over een basisbankdienst of 
een betaalrekening waarmee zij gebruik kan maken 
van de in artikel VII.59/4, § 2, bedoelde diensten, 
noch bij een kredietinstelling naar Belgisch recht, 
noch bij een kredietinstelling gevestigd in een andere 
lidstaat. 
   Het aanvraagformulier bevat eveneens een 
bevestiging, gestaafd met de nodige bewijsstukken, 
van het feit dat de onderneming of de diplomatieke 
zending ten minste driemaal een aanvraag tot 
betalingsdiensten zoals bepaald in artikel VII.59/4, § 
1, is geweigerd en, in voorkomend geval, dat zij ervan 
in kennis werd gesteld dat haar rekeningen zullen 
worden opgezegd. 
   De Koning bepaalt de vermeldingen die op het 
aanvraagformulier moeten voorkomen. 

  
Art. VII.59/6. § 1. De kredietinstelling weigert de 
aanvraag tot opening van minimaal de 
betalingsdiensten bedoeld in artikel VII.59/4, § 1: 
   1° in overeenstemming met de wet van 18 
september 2017 tot voorkoming van het witwassen 
van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten; 
   2° in de omstandigheden opgesomd in paragraaf 2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Art. VII.59/6. § 1. De kredietinstelling weigert de 
aanvraag tot opening van minimaal de 
betalingsdiensten bedoeld in artikel VII.59/4, § 1: 
   1° in overeenstemming met de wet van 18 
september 2017 tot voorkoming van het witwassen 
van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten; 
   2° in de omstandigheden opgesomd in paragraaf 2. 
   “De kredietinstelling weigert de aanvraag tot 
opening van minimaal de betalingsdiensten bedoeld 
in artikel VII.59/4, § 1, indien ten minste een van de 
volgende voorwaarden is vervuld: 
1° de weigering is in overeenstemming met de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten; 
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   De kredietinstelling kan de aanvraag weigeren 
indien de onderneming in België of in een andere 
lidstaat een andere betaalrekening heeft waarmee zij 
gebruik kan maken van de in artikel VII.59/4, § 1, 
vermelde betalingsdiensten, behalve als zij aan de 
hand van concrete bewijsstukken aantoont dat zij 
daarmee de voor haar professionele activiteit 
noodzakelijke diensten niet verkrijgt. 
 
   Er wordt geen rekening gehouden met die andere 
betaalrekening als de onderneming aan de hand van 
concrete bewijsstukken aantoont ervan in kennis te 
zijn gesteld dat deze zal worden opgezegd. 
 
   De kredietinstelling kan de aanvraag eveneens 
weigeren indien de onderneming haar 
betaalrekeningen zelf heeft opgezegd met het 
oogmerk om gebruik te kunnen maken van de 
basisbankdienst. 
   § 2. De basisbankdienst-aanbieder, aangewezen 
overeenkomstig artikel VII.59/4, § 3, vijfde lid kan de 
basisbankdienst opzeggen indien ten minste een van 
de volgende voorwaarden is vervuld: 
   1° een lid van het wettelijk bestuursorgaan van de 
onderneming of een persoon belast met de 
effectieve leiding of, in voorkomend geval, een lid 
van het directiecomité, is veroordeeld voor 
oplichting, misbruik van vertrouwen, bedrieglijke 
bankbreuk, valsheid in geschrifte, of de onderneming 
heeft de betaalrekening in het kader van de 
basisbankdienst misbruikt voor illegale doeleinden; 
   2° er heeft gedurende meer dan twaalf 
opeenvolgende maanden op de desbetreffende 
betaalrekening in het kader van de basisbankdienst 
geen betalingstransactie plaatsgevonden; 
   3° de onderneming heeft onjuiste informatie 
verstrekt om de basisbankdienst te verkrijgen of in 
antwoord op de vragen van de kredietinstelling in het 
kader van haar waakzaamheidsplicht krachtens de 
wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van contanten; 
 

2° een lid van het wettelijk bestuursorgaan van de 
onderneming of een persoon belast met de 
effectieve leiding, of in voorkomend geval, een lid 
van het directiecomité, is veroordeeld voor 
oplichting, misbruik van vertrouwen, bedrieglijke 
bankbreuk of valsheid in geschrifte; 
3° de onderneming of de diplomatieke zending 
heeft onjuiste informatie verstrekt in antwoord op 
de vragen van de kredietinstelling in het kader van 
haar waakzaamheidsplicht krachtens de wet van 18 
september 2017 tot voorkoming van het witwassen 
van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten. 
   De kredietinstelling kan de aanvraag weigeren 
indien de onderneming of de diplomatieke zending 
in België of in een andere lidstaat een andere 
betaalrekening heeft waarmee zij gebruik kan maken 
van de in artikel VII.59/4, § 1, vermelde 
betalingsdiensten, behalve als zij aan de hand van 
concrete bewijsstukken aantoont dat zij daarmee de 
voor haar professionele activiteit noodzakelijke 
diensten niet verkrijgt. 
 
   Er wordt geen rekening gehouden met die andere 
betaalrekening als de onderneming of de 
diplomatieke zending aan de hand van concrete 
bewijsstukken aantoont ervan in kennis te zijn 
gesteld dat deze zal worden opgezegd. 
   De kredietinstelling kan de aanvraag eveneens 
weigeren indien de onderneming of de diplomatieke 
zending haar betaalrekeningen zelf heeft opgezegd 
met het oogmerk om gebruik te kunnen maken van 
de basisbankdienst. 
   § 2. De basisbankdienst-aanbieder, aangewezen 
overeenkomstig artikel VII.59/4, § 3, vijfde lid kan de 
basisbankdienst opzeggen indien ten minste een van 
de volgende voorwaarden is vervuld: 
   1° een lid van het wettelijk bestuursorgaan van de 
onderneming of een persoon belast met de 
effectieve leiding of, in voorkomend geval, een lid 
van het directiecomité, is veroordeeld voor 
oplichting, misbruik van vertrouwen, bedrieglijke 
bankbreuk, valsheid in geschrifte, of de onderneming 
heeft de betaalrekening in het kader van de 
basisbankdienst misbruikt voor illegale doeleinden; 
   2° er heeft gedurende meer dan twaalf 
opeenvolgende maanden op de desbetreffende 
betaalrekening in het kader van de basisbankdienst 
geen betalingstransactie plaatsgevonden; 
   3° de onderneming of de diplomatieke zending 
heeft onjuiste informatie verstrekt om de 
basisbankdienst te verkrijgen of in antwoord op de 
vragen van de kredietinstelling in het kader van haar 
waakzaamheidsplicht krachtens de wet van 18 
september 2017 tot voorkoming van het witwassen 
van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten; 
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   4° de onderneming heeft in België of in een andere 
lidstaat een andere betaalrekening geopend 
waarmee zij gebruik kan maken van de in artikel 59/4, 
§ 1, vermelde betalingsdiensten. De onderneming 
brengt de kredietinstelling bij wie zij een 
basisbankdienst heeft aangegaan daarvan onverwijld 
op de hoogte; 
 
   5° de opzegging is in overeenstemming met de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van contanten. 
   Onverminderd andere wettelijke bepalingen of 
andere instructies of aanbevelingen van enige 
overheidsinstantie, neemt de kredietinstelling die 
het raamcontract beëindigt, een opzegtermijn van 
ten minste twee maanden in acht. In afwijking, in de 
gevallen van beëindiging bedoeld in het eerste lid, in 
de bepaling onder 1°, 3° of 5°, gaat de beëindiging 
onmiddellijk in. 
   De beslissing tot opzegging gebeurt schriftelijk en 
kosteloos. Deze omvat uitdrukkelijk de specifieke 
gronden en de rechtvaardiging van de beslissing, 
tenzij dit in strijd zou zijn met de doelstellingen van 
nationale veiligheid of openbare orde, of met de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van contanten. 
 
  § 3. De basisbankdienst-aanbieder, aangewezen 
overeenkomstig artikel VII.59/4, § 3, vijfde lid, kan de 
basisbankdienst weigeren indien ten minste één van 
de volgende voorwaarden is vervuld: 
   1° een lid van het wettelijke bestuursorgaan van de 
onderneming of een persoon belast met de 
effectieve leiding of, in voorkomend geval, een lid 
van het directiecomité, is veroordeeld voor 
oplichting, misbruik van vertrouwen, bedrieglijke 
bankbreuk of valsheid in geschrifte; 
   2° de onderneming heeft na haar aanvraag in België 
of in een andere lidstaat een andere betaalrekening 
geopend waarmee zij gebruik kan maken van de in 
artikel VII.59/4, § 1, vermelde betalingsdiensten. De 
onderneming brengt de kredietinstelling bij wie zij 
een basisbankdienst heeft aangegaan daarvan 
onverwijld op de hoogte. 
 
   De beslissing tot weigering gebeurt schriftelijk en 
kosteloos. Deze omvat uitdrukkelijk de specifieke 
gronden en de rechtvaardiging van de beslissing, 
tenzij dit in strijd zou zijn met de doelstellingen van 
nationale veiligheid of openbare orde, of met de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van contanten. 

   4° de onderneming of de diplomatieke zending 
heeft in België of in een andere lidstaat een andere 
betaalrekening geopend waarmee zij gebruik kan 
maken van de in artikel 59/4, § 1 artikel VII.59/4, § 1, 
vermelde betalingsdiensten. De onderneming of de 
diplomatieke zending brengt de kredietinstelling bij 
wie zij een basisbankdienst heeft aangegaan daarvan 
onverwijld op de hoogte; 
   5° de opzegging is in overeenstemming met de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van contanten. 
   Onverminderd andere wettelijke bepalingen of 
andere instructies of aanbevelingen van enige 
overheidsinstantie, neemt de kredietinstelling die 
het raamcontract beëindigt, een opzegtermijn van 
ten minste twee maanden in acht. In afwijking, in de 
gevallen van beëindiging bedoeld in het eerste lid, in 
de bepaling onder 1°, 3° of 5°, gaat de beëindiging 
onmiddellijk in. 
   De beslissing tot opzegging gebeurt schriftelijk en 
kosteloos. Deze omvat uitdrukkelijk de specifieke 
gronden en de rechtvaardiging van de beslissing, 
tenzij dit in strijd zou zijn met de doelstellingen van 
nationale veiligheid of openbare orde, of met artikel 
55 van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten. 
  § 3. De basisbankdienst-aanbieder, aangewezen 
overeenkomstig artikel VII.59/4, § 3, vijfde lid, kan de 
basisbankdienst weigeren indien ten minste één van 
de volgende voorwaarden is vervuld: 
   1° een lid van het wettelijke bestuursorgaan van de 
onderneming of een persoon belast met de 
effectieve leiding of, in voorkomend geval, een lid 
van het directiecomité, is veroordeeld voor 
oplichting, misbruik van vertrouwen, bedrieglijke 
bankbreuk of valsheid in geschrifte; 
   2° de onderneming of de diplomatieke zending 
heeft na haar aanvraag in België of in een andere 
lidstaat een andere betaalrekening geopend 
waarmee zij gebruik kan maken van de in artikel 
VII.59/4, § 1, vermelde betalingsdiensten. De 
onderneming of de diplomatieke zending brengt de 
kredietinstelling bij wie zij een basisbankdienst heeft 
aangegaan daarvan onverwijld op de hoogte. 
   De beslissing tot weigering gebeurt schriftelijk en 
kosteloos. Deze omvat uitdrukkelijk de specifieke 
gronden en de rechtvaardiging van de beslissing, 
tenzij dit in strijd zou zijn met de doelstellingen van 
nationale veiligheid of openbare orde, of met artikel 
55 van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten. 
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Art. 59/7. § 1. Het orgaan bedoeld in artikel VII.216 
spreekt zich uit over de geschillen die hem worden 
voorgelegd. Dit orgaan kan de beslissing van de 
kredietinstelling vernietigen. De beslissing is bindend 
voor de kredietinstelling en wordt meegedeeld aan 
zowel de kredietinstelling als aan de betrokken 
onderneming. 
 
  § 2. Elke kredietinstelling zendt elk jaar aan het 
bevoegde toezichthoudend bestuur bij de FOD 
Economie, en de Cel voor Financiële 
Informatieverwerking, informatie over het aantal in 
het kader van de basisbankdienst voor 
ondernemingen geopende rekeningen, het aantal 
weigeringen en opzeggingen alsook over de 
motivering ervan. De informatie over het afgelopen 
kalenderjaar wordt ten laatste op de laatste dag van 
de maand februari van het daaropvolgend jaar 
overgezonden. 

Art. 59/7. § 1. Het orgaan bedoeld in artikel VII.216 
De ombudsdienst voor financiële diensten spreekt 
zich uit over de geschillen die hem worden 
voorgelegd. Dit orgaan kan de beslissing van de 
kredietinstelling vernietigen. De beslissing is bindend 
voor de kredietinstelling en wordt meegedeeld aan 
zowel de kredietinstelling als aan de betrokken 
onderneming. 
   § 2. Elke kredietinstelling zendt elk jaar aan het 
bevoegde toezichthoudend bestuur bij de FOD 
Economie, en de Cel voor Financiële 
Informatieverwerking, informatie over het aantal in 
het kader van de basisbankdienst voor 
ondernemingen en de diplomatieke zendingen 
geopende rekeningen, het aantal weigeringen en 
opzeggingen alsook over de motivering ervan. De 
informatie over het afgelopen kalenderjaar wordt ten 
laatste op de laatste dag van de maand februari van 
het daaropvolgend jaar overgezonden. 

  
BOEK VII. - BETALINGS- EN KREDIETDIENSTEN. 
TITEL 3. Betalingsdiensten. 
HOOFDSTUK 8. - Toegang tot betaalrekeningen en 
basisbankdienst 
Afdeling 2. Basisbankdienst voor ondernemingen  

BOEK VII. - BETALINGS- EN KREDIETDIENSTEN. 
TITEL 3. Betalingsdiensten. 
HOOFDSTUK 8. - Toegang tot betaalrekeningen en 
basisbankdienst 
Afdeling 2. Basisbankdienst voor ondernemingen  
 
Art. VII.59/9. § 1. In het kader van hun opdrachten, 
als bedoeld in artikel VII.59/10, §§ 1, 2 en 3, 
verwerken de basisbankdienst-kamer en de 
basisbankdienst-aanbieder persoonsgegevens over 
de volgende categorieën van betrokken personen: 
1° aandeelhouders, medewerkers en bestuurders 
van aanvragende ondernemingen in België; 
2° vertegenwoordigers van de aanvragende 
ondernemingen; 
3° cliënten en/of leveranciers van de aanvragende 
ondernemingen; 
4° uiteindelijk begunstigden, zoals bedoeld in artikel 
4, eerste lid, 27°, a) en c), van de wet van 18 
september 2017 tot voorkoming van het witwassen 
van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten; 
5° medewerkers en vertegenwoordigers van 
diplomatieke zendingen. 
   § 2. Naast de gevraagde gegevens vermeld in 
artikel VII.59/5, tweede en derde lid, verwerken de 
basisbankdienst-kamer en de basisbankdienst-
aanbieder in het kader van het aanvraagformulier, 
de volgende categorieën persoonsgegevens van de 
betrokkene zoals bedoeld in paragraaf 1, 1° en 2°:  
1° persoonlijke identificatiegegevens; 
2° huidige betrekking; 
3° attesten en bewijsstukken, en; 
4° alle persoonsgegevens die de betrokken persoon 
uit eigen beweging wenst te delen.   
  In het kader van de specifieke bijkomende 
risicobeperkende maatregelen of een gedragscode, 
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verwerken de basisbankdienst-kamer en de 
basisbankdienst-aanbieder de volgende 
categorieën persoonsgegevens van de betrokkenen 
zoals bedoeld in paragraaf 1: 
1° persoonlijke identificatiegegevens, met inbegrip 
van het rijksregisternummer; 
2° huidige betrekking; 
3° financiële identificatiegegevens; 
4° financiële transacties; 
5° beroepsactiviteiten;  
6° registratiebewijs; 
7° bijzonderheden betreffende de verzekeringen; 
8° beroepsbekwaamheid; 
9° lidmaatschap van/deelname in 
beroepsorganisaties; 
10° attesten en bewijsstukken, waaronder een 
uittreksel uit het strafregister dat betrekking heeft 
op de veroordelingen overeenkomstig artikel 
VII.59/6, § 3, 1°, en; 
11° alle persoonsgegevens die de betrokken 
persoon uit eigen beweging wenst te delen. 
   § 3. De Koning kan de lijst met 
gegevenscategorieën en persoonscategorieën die 
zijn vastgelegd in de paragrafen 1 en 2, 
verduidelijken, mits die gegevenscategorieën en 
persoonscategorieën noodzakelijk, relevant en in 
verhouding zijn met het volbrengen van de 
wettelijke verplichting van de basisbankdienst-
kamer en de basisbankdienst-aanbieder tot het 
verwerken van persoonsgegevens. 
   § 4. De basisbankdienst-kamer heeft de taak om 
de gegevens die hem worden verstrekt in het kader 
van zijn wettelijke verplichting, te verzamelen en in 
een elektronische databank op te slaan.        
   § 5. Behoudens andersluidende bepaling, zijn de in 
de paragraaf 2 bedoelde persoonsgegevens 
toegankelijk voor de basisbankdienst-kamer en de 
basisbankdienst-aanbieder.  
   De basisbankdienst-kamer kan deze 
persoonsgegevens uitwisselen met de volgende 
derde instanties: 
1° de Cel voor financiële informatieverwerking; 
2° deskundigen waar de basisbankdienst-kamer 
beroep op doet of hoort. 
   De Cel voor financiële informatieverwerking, in 
het kader van de uitoefening van haar wettelijke 
opdracht, zal de gegevens ontvangen noodzakelijk 
om het vertrouwelijk advies bedoeld in artikel 
VII.59/4, § 3, vierde lid, uit te brengen. 
   De uitwisseling van persoonsgegevens met 
deskundigen is beperkt tot de persoonsgegevens 
noodzakelijk voor het verlenen van een advies in het 
kader van haar wettelijke opdracht als bedoeld in 
artikel VII.59/4, laatste lid.   
   § 6. De persoonsgegevens worden niet langer dan 
nodig bewaard voor de doeleinden waarvoor ze 
worden opgeslagen. 
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   Behoudens andersluidende wettelijke bepaling, 
mogen de persoonsgegevens niet langer bewaard 
worden dan voor een periode van twee jaar door de 
basisbankdienst-kamer vanaf de beslissing van de 
basisbankdienst-kamer. 
   Behoudens andersluidende wettelijke bepaling, 
mogen de persoonsgegevens niet langer bewaard 
worden door de basisbankdienst-aanbieder dan 
voor een periode van tien jaar vanaf het einde van 
de zakelijke relatie met hun cliënt.  
   In geval van gerechtelijke procedure kunnen deze 
termijnen worden verlengd tot het moment dat de 
uitspraak in kracht van gewijsde is getreden. 

  
 Art. VII.59/10. § 1. De gegevens verwerkt door de 

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie, waarbinnen de 
basisbankdienst-kamer zetelt, in zijn hoedanigheid 
van verwerkingsverantwoordelijke, met inbegrip 
van de categorieën persoonsgegevens zoals bedoeld 
in artikel VII.59/9, § 2, worden verwerkt met het oog 
op het vervullen van een wettelijke verplichting, en 
in het bijzonder: 
1° het beheer van de procedure bij de 
basisbankdienst-kamer voorzien in boek VII, titel 3, 
hoofdstuk 8, van het Wetboek van economisch 
recht;  
2° het opstellen van rapporten en statistieken aan 
de hand waarvan de basisbankdienst-kamer zijn 
activiteiten kan optimaliseren en de werking van de 
basisbankdienst-kamer kan verbeteren. 
   Voor het vervullen van deze doeleinden houdt de 
basisbankdienst-kamer een elektronische 
databank. Deze elektronische databank is slechts 
toegankelijk voor de basisbankdienst-kamer, die 
tevens instaat voor het beheer ervan.  
   § 2. Onverminderd de verplichtingen van de 
basisbankdienst-aanbieder in het kader van de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten, verwerkt de basisbankdienst-aanbieder 
in zijn hoedanigheid van 
verwerkingsverantwoordelijke de 
persoonsgegevens zoals bedoeld in artikel VII.59/9, 
§ 2, met het oog op het vervullen van een wettelijke 
verplichting, zijnde het al dan niet verlenen van de 
basisbankdienst. 
   § 3. Onverminderd de verplichtingen van de 
basisbankdienst-aanbieder in het kader van de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten, verwerken de basisbankdienst-
aanbieder en de basisbankdienst-kamer als 
gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken de 
persoonsgegevens zoals bedoeld in artikel VII.59/9, 
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§ 2, die als doel hebben de naleving van de 
verplichtingen voortvloeiend uit de specifieke 
bijkomende risicobeperkende maatregelen of een 
gedragscode zoals bedoeld in artikel VII.59/4, § 5, 
eerste, tweede en derde lid, te controleren. De 
basisbankdienst-kamer verwerkt deze 
persoonsgegevens met het doel een controle op 
volledigheid van de aanvraag uit te voeren. De 
basisbankdienst-aanbieder voert een inhoudelijke 
controle uit. 
   § 4. Het is verboden de gegevens te verwerken 
voor andere doeleinden zoals voorzien in dit artikel, 
in het bijzonder de verwerking voor commerciële 
doeleinden. 

  
 Art. VII.59/11. De kredietinstellingen dragen 

jaarlijks bij in de werkingskosten van de 
basisbankdienst-kamer.  
   Het bedrag van de bijdrage als bedoeld in het 
eerste lid is gelijk aan het totale bedrag van de 
geraamde jaarlijkse werkingskosten van de 
basisbankdienst-kamer. De bijdrage is eenmalig en 
ondeelbaar verschuldigd. 
   De Koning bepaalt de berekeningswijze van de in 
het eerste lid bedoelde bijdragen, alsook de 
voorwaarden waaronder de kredietinstellingen 
deze bijdragen moeten betalen.  
   De Nationale Bank van België levert de 
basisbankdienst-kamer de juiste en volledige 
informatie die de basisbankdienst-kamer nodig 
heeft voor de berekeningswijze van de bijdrage als 
bedoeld in het eerste lid. 
   De bijdrageplichtigen zijn ertoe gehouden op 
verzoek van de Federale Overheidsdienst Economie, 
de verschuldigde bijdragen over te schrijven op de 
ontvangstenrekening van de Federale 
Overheidsdienst Economie. Het verzoek gebeurt 
schriftelijk. De bijdrageplichtigen maken de 
bijdragen over ten laatste binnen de maand vanaf 
de dag die volgt op de afgifte van de aangetekende 
zending. 
   De onbetaald gebleven bijdragen worden 
ingevorderd door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en  
invordering van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, overeenkomstig de artikelen 3 
en volgende van de domaniale wet van 22 december 
1949. 

  
Afdeling 6. – Wijzigingen van boek VIII van het Wetboek van economisch recht 

  
Art. VIII.2. De Staat en alle andere publiekrechtelijke 
personen kunnen refereren aan de door het Bureau 
voor Normalisatie gepubliceerde normen door een 
eenvoudige verwijzing naar de referte van deze 
normen. 

Art. VIII.2. De Staat en alle andere publiekrechtelijke 
personen kunnen refereren aan de door het Bureau 
voor Normalisatie gepubliceerde normen door een 
eenvoudige verwijzing naar de referte van deze 
normen. 
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   De Staat en alle andere publiekrechtelijke 
personen kunnen de toepassing van een door het 
Bureau voor Normalisatie gepubliceerde norm of 
deel van een norm verplichten. Zij brengen het 
Bureau voor Normalisatie hiervan vooraf op de 
hoogte. De specifiek Belgische normen die verplicht 
worden gesteld, worden op de website van het 
Bureau voor Normalisatie raadpleegbaar gesteld 
volgens de door de Koning vastgestelde 
voorwaarden, zonder de mogelijkheid om deze te 
downloaden of af te drukken. De andere normen die 
verplicht worden gesteld, worden kosteloos ter 
beschikking gesteld door de auteur van de 
reglementering op zodanige wijze dat de 
auteursrechten op die normen nageleefd worden. 
Als er een vertaling nodig is, kan het Bureau voor 
Normalisatie de kosten voor de vertaling van deze 
norm door een derde partij aan de regelgevende 
overheid factureren. 

  
Art. VIII.10. § 1 (…) 
§ 2. Het Bureau wordt gefinancierd door : 
  1° een dotatie ten laste van de federale begroting 
die op de kredieten van de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie wordt 
ingeschreven; 
(…) 
 
 
 
 
 
 
 
   
 

Art. VIII.10. § 1 (…) 
§ 2. Het Bureau wordt gefinancierd door : 
  1° een dotatie ten laste van de federale begroting 
die op de kredieten van de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie wordt 
ingeschreven waarvan het gebruik wordt geregeld 
door een overeenkomst tussen de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand 
en Energie en het Bureau, die de opdrachten van 
algemeen belang preciseert die door het Bureau 
uitgevoerd worden met deze dotatie evenals de 
nadere regels, de voorwaarden, de rapportering en 
de financieringswijze met betrekking tot de 
uitvoering van deze opdrachten door het Bureau; 
  (…) 

  
Art. VIII.12. De organen van het Bureau zijn het 
Directiecomité en de Raad van Bestuur. In overleg 
maken zij een huishoudelijk reglement op dat aan de 
Koning ter goedkeuring wordt voorgelegd. 

Art. VIII.12. De organen van het Bureau zijn het 
Directiecomité de directeur en de Raad van Bestuur. 
In overleg maken zij een huishoudelijk reglement op 
dat aan de Koning ter goedkeuring wordt voorgelegd. 

  
Art. VIII.14. Het Directiecomité staat in voor het 
dagelijkse bestuur van het Bureau en stelt alle 
handelingen die nodig of dienstig zijn voor de 
uitvoering van zijn opdrachten. Het Directiecomité 
bestaat uit een voorzitter en een beperkt aantal 
leden, vastgelegd door de Raad van Bestuur. Ze 
worden benoemd door de Koning, in een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, voor een 
termijn van zes jaar op voordracht van de minister na 
raadpleging van de Raad van Bestuur. Hun mandaat 
is hernieuwbaar en wordt voltijds uitgeoefend. De 
voorzitter en de leden van het Directiecomité worden 
gekozen wegens hun competenties in de materies die 
betrekking hebben op de directies die ze zullen 

Art. VIII. 14. Het Directiecomité staat in voor het 
dagelijkse bestuur van het Bureau en stelt alle 
handelingen die nodig of dienstig zijn voor de 
uitvoering van zijn opdrachten. Het Directiecomité 
bestaat uit een voorzitter en een beperkt aantal 
leden, vastgelegd door de Raad van Bestuur. Ze 
worden benoemd door de Koning, in een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, voor een 
termijn van zes jaar op voordracht van de minister na 
raadpleging van de Raad van Bestuur. Hun mandaat 
is hernieuwbaar en wordt voltijds uitgeoefend. De 
voorzitter en de leden van het Directiecomité worden 
gekozen wegens hun competenties in de materies die 
betrekking hebben op de directies die ze zullen 
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moeten leiden. De Koning bepaalt in een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad de 
contractuele voorwaarden en het geldelijk statuut 
waaraan de voorzitter en de leden van het 
Directiecomité onderworpen zijn. 

moeten leiden. De Koning bepaalt in een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad de 
contractuele voorwaarden en het geldelijk statuut 
waaraan de voorzitter en de leden van het 
Directiecomité onderworpen zijn. 
Art. VIII.14. De directeur staat in voor het dagelijkse 
bestuur van het Bureau en stelt alle handelingen die 
nodig of dienstig zijn voor de uitvoering van zijn 
opdrachten. Hij wordt benoemd door de Koning 
voor een termijn van zes jaar op voordracht van de 
minister na raadpleging van de Raad van Bestuur. 
Zijn mandaat is hernieuwbaar en wordt voltijds 
uitgeoefend. De directeur wordt gekozen op basis 
van zijn competenties in de materie die hij zal 
beheren. De Koning bepaalt in een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad de 
contractuele voorwaarden en het geldelijk statuut 
waaraan de directeur onderworpen is. 
   De directeur wordt periodiek geëvalueerd door de 
Raad van Bestuur, volgens de regels vastgelegd door 
de Raad van Bestuur. De evaluatie van de directeur 
geldt onder voorbehoud van bekrachtiging door de 
bevoegde minister. 
   Als de bepaalde duur van de functie van directeur 
verstrijkt en als de houder van de functie zich 
kandidaat stelt voor een hernieuwing van de duur, 
wordt hem de functie voor een nieuwe periode van 
zes jaar toegekend, voor zover hij op de 
eindevaluatie de vermelding "uitstekend" heeft 
gekregen. In dit geval moet er niet overgegaan 
worden tot een nieuwe selectieprocedure. 
   Het derde lid is alleen van toepassing als de 
functiebeschrijving niet grondig werd gewijzigd. 

  
Art. VIII.15.Het Directiecomité staat onder toezicht 
van de Raad van Bestuur die evenwichtig 
samengesteld is uit vertegenwoordigers van de 
federale en regionale overheden, van de 
representatieve ondernemingsorganisaties, van de 
representatieve werknemersorganisaties, van de 
niet-gouvernementele organisaties bevoegd inzake 
milieubehoud en van de niet-gouvernementele 
organisaties bevoegd inzake de verdediging van de 
consumentenbelangen. In een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad stelt de Koning het aantal 
leden en de samenstelling van de Raad van Bestuur 
vast, benoemt hij de voorzitter en de leden ervan en 
bepaalt het bedrag van de vergoedingen die hen door 
het Bureau kunnen toegekend worden. De 
voorstellen tot aanstelling van de 
vertegenwoordigers die niet tot de openbare sector 
behoren worden opgesteld op basis van door de 
betrokken organisaties voorgelegde lijsten. 

Art. VIII.15.Het Directiecomité staat onder toezicht 
van de Raad van Bestuur die evenwichtig 
samengesteld is uit vertegenwoordigers van de 
federale en regionale overheden, van de 
representatieve ondernemingsorganisaties, van de 
representatieve werknemersorganisaties, van de 
niet-gouvernementele organisaties bevoegd inzake 
milieubehoud en van de niet-gouvernementele 
organisaties bevoegd inzake de verdediging van de 
consumentenbelangen. In een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad stelt de Koning het aantal 
leden en de samenstelling van de Raad van Bestuur 
vast, benoemt hij de voorzitter en de leden ervan en 
bepaalt het bedrag van de vergoedingen die hen door 
het Bureau kunnen toegekend worden. De 
voorstellen tot aanstelling van de 
vertegenwoordigers die niet tot de openbare sector 
behoren worden opgesteld op basis van door de 
betrokken organisaties voorgelegde lijsten. 
Art. VIII.15. De directeur staat onder toezicht van de 
Raad van Bestuur die samengesteld is uit 
vertegenwoordigers van de federale overheden, 
van de representatieve ondernemingsorganisaties 
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en van de niet gouvernementele organisaties 
bevoegd inzake maatschappelijke belangen. 
   In een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad stelt de Koning het aantal leden en de 
samenstelling van de Raad van Bestuur vast en 
bepaalt Hij het bedrag van de vergoedingen die aan 
de voorzitter en leden van de Raad van Bestuur door 
het Bureau kunnen toegekend worden. 
   De Koning benoemt de voorzitter en de leden van 
de Raad van Bestuur. De voorstellen tot aanstelling 
van de vertegenwoordigers die niet tot de openbare 
sector behoren worden opgesteld op basis van door 
de betrokken organisaties voorgelegde lijsten. 

  
Art. VIII.16. De Raad van Bestuur heeft als 
opdrachten : 
  1° het goedkeuren van het algemeen schema van de 
in artikel VIII.5, bedoelde normalisatieprogramma's; 
  2° het oprichten en ontbinden van de 
normalisatiecommissies; 
  3° het erkennen van de sectorale 
normalisatieoperatoren en het intrekken van hun 
erkenning; 
  4° het aannemen van de ontwerpen van normen; 
  5° in voorkomend geval, het aan de Koning ter 
bekrachtiging voorleggen van de normen vastgesteld 
ter uitvoering van artikel VIII.9; 
 
 
  6° het evalueren van de wijze waarop het 
Directiecomité en de normalisatiecommissies hun 
taken uitvoeren en het formuleren van adviezen en 
aanbevelingen hieromtrent aan de minister en aan 
het Directiecomité; 
 
  7° het goedkeuren van het jaarlijks verslag vermeld 
in artikel VIII.17. 

Art. VIII.16. De Raad van Bestuur heeft als opdrachten 
: 
  1° het goedkeuren van het algemeen schema van de 
in artikel VIII.5, bedoelde normalisatieprogramma's; 
  2° het oprichten en ontbinden van de 
normalisatiecommissies; 
  3° het erkennen van de sectorale 
normalisatieoperatoren en het intrekken van hun 
erkenning; 
  4° het aannemen van de ontwerpen van normen; 
  5° in voorkomend geval, het aan de Koning ter 
bekrachtiging voorleggen van de normen vastgesteld 
ter uitvoering van artikel VIII.9; 
  5° het goedkeuren van de publicatie van de 
normen door het Bureau; 
  6° het evalueren van de wijze waarop het 
Directiecomité de directeur en de 
normalisatiecommissies hun taken uitvoeren en het 
formuleren van adviezen en aanbevelingen 
hieromtrent aan de minister en aan het 
Directiecomité; 
  7° het goedkeuren van het jaarlijks verslag vermeld 
in artikel VIII.17. 

  
Art. VIII.21. Behoudens een voorzitter is de Hoge 
Raad samengesteld uit : 
  1° vier effectieve leden en vier plaatsvervangende 
leden uit de wetenschappelijke middens; 
  2° zes effectieve leden en zes plaatsvervangende 
leden die de representatieve 
ondernemingsorganisaties vertegenwoordigen, 
waarvan twee effectieve en twee plaatsvervangende 
leden de kleine en middelgrote ondernemingen 
vertegenwoordigen; 
  3° twee effectieve leden en twee plaatsvervangende 
leden die de organisaties bevoegd inzake verdediging 
van de consumentenbelangen vertegenwoordigen; 
 
 
 
 

Art. VIII.21. Behoudens een voorzitter is de Hoge 
Raad samengesteld uit : 
  1° vier effectieve leden en vier plaatsvervangende 
leden uit de wetenschappelijke middens; 
  2° zes effectieve leden en zes plaatsvervangende 
leden die de representatieve 
ondernemingsorganisaties vertegenwoordigen, 
waarvan twee effectieve en twee plaatsvervangende 
leden de kleine en middelgrote ondernemingen 
vertegenwoordigen; 
  3° twee effectieve leden en twee plaatsvervangende 
leden die de organisaties bevoegd inzake verdediging 
van de consumentenbelangen vertegenwoordigen; 
  3° vijf effectieve leden en vijf plaatsvervangende 
leden die de niet-gouvernementele organisaties 
bevoegd inzake maatschappelijke belangen 
vertegenwoordigen; 
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  4° twee effectieve leden en twee plaatsvervangende 
leden die de werknemersorganisaties 
vertegenwoordigen; 
 
 
 
  5° twee effectieve leden en twee plaatsvervangende 
leden die de maatschappelijke belangenorganisaties 
vertegenwoordigen. 

  4° twee effectieve leden en twee plaatsvervangende 
leden die de werknemersorganisaties 
vertegenwoordigen; 
  4° zeven effectieve leden en zeven 
plaatsvervangende leden die de federale en 
regionale overheden vertegenwoordigen; 
  5° twee effectieve leden en twee plaatsvervangende 
leden die de maatschappelijke belangenorganisaties 
vertegenwoordigen. 
  5° een effectief lid en een plaatsvervangend lid die 
de conformiteitsbeoordelingsinstellingen 
vertegenwoordigen. 

  
Afdeling 7. – Wijziging van boek IX van het Wetboek van economisch recht 

  
Art. IX.10. De Koning neemt de nodige maatregelen 
om de doeltreffende werking te garanderen van een 
systeem dat gegevens inzamelt over ongevallen 
waarbij producten of diensten bedoeld in artikel 
I.10.1° en 5° betrokken kunnen zijn. 

Art. IX.10. De Koning neemt de nodige maatregelen 
om de doeltreffende werking te garanderen van een 
systeem dat gegevens inzamelt over ongevallen 
waarbij producten of diensten bedoeld in artikel 
I.10.1° en 5° betrokken kunnen zijn. 

  
Afdeling 8. - Wijzigingen van boek XV van het Wetboek van economisch recht 

  
Art. XV.3. Met het oog op het opsporen en vaststellen 
van de inbreuken bedoeld in artikel XV.2, § 1, hebben 
de in artikel XV.2 bedoelde ambtenaren de volgende 
bevoegdheden : 
  1°- 5° (…) 
   5°/1. in afwijking van de artikelen 46bis en 46quater 
van het Wetboek van Strafvordering, zich op eerste 
vordering door elke persoon gratis alle inlichtingen 
laten verstrekken die de identificatie mogelijk maken 
van personen die het voorwerp uitmaken van een 
onderzoek  en personen die betrokken zijn bij 
financiële en gegevensstromen die noodzakelijk zijn 
in het kader van het onderzoek; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Art. XV.3. Met het oog op het opsporen en vaststellen 
van de inbreuken bedoeld in artikel XV.2, § 1, hebben 
de in artikel XV.2 bedoelde ambtenaren de volgende 
bevoegdheden : 
  1°- 5° (…) 
   5°/1. in afwijking van de artikelen 46bis en 46quater 
van het Wetboek van Strafvordering, zich op eerste 
vordering door elke persoon gratis alle inlichtingen 
laten verstrekken die de identificatie mogelijk maken 
van personen die het voorwerp uitmaken van een 
onderzoek  en personen die betrokken zijn bij 
financiële en gegevensstromen die noodzakelijk zijn 
in het kader van het onderzoek; 
   Voor wat de identificatie betreft van natuurlijke of 
rechtspersonen aan de hand van het 
telefoonnummer van de betrokkene of het IP-adres, 
kunnen zij, op gemotiveerd verzoek en in 
overeenstemming met het artikel 127/1 van de wet 
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie, de verstrekking van de 
identificatiedocumenten en -gegevens vorderen van 
de operator bedoeld in artikel 2, 11°, van de wet van 
13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie. 
   De leidinggevende ambtenaar van de ambtenaren 
bedoeld in artikel XV.2 wijst uitdrukkelijk de 
personen aan die gemachtigd zijn om de in het 
tweede lid bedoelde informatie op te vragen en te 
verwerken. Elk verzoek tot het opvragen van 
informatie wordt gevalideerd door de 
leidinggevende ambtenaar of diens 
vertegenwoordiger. 
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   5°/2. in afwijking van artikel 46quater van het 
Wetboek van Strafvordering, financiële stromen 
opsporen. Meer bepaald kunnen ze alle 
noodzakelijke informatie over de producten, 
diensten en verrichtingen van financiële aard en 
betreffende virtuele waarden, die betrekking hebben 
op een verdachte vorderen bij : 
   a) personen en instellingen als bedoeld in artikel 5, 
§ 1, 3° tot 22°, van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten; 
   b) personen en instellingen die binnen het Belgisch 
grondgebied diensten beschikbaar stellen of 
aanbieden met betrekking tot virtuele waarden die 
toelaten dat gereglementeerde betaalmiddelen in 
virtuele waarden worden uitgewisseld; 
 
 
 
 
 
 
 

   Het opvragen van de in het tweede lid bedoelde 
informatie gebeurt na een toetsing van de 
noodzakelijkheid en proportionaliteit van het 
verzoek, door andere dan de in het derde lid 
bedoelde ambtenaren. Deze ambtenaren mogen in 
geen enkele andere hoedanigheid optreden in het 
dossier waarvoor de informatie wordt opgevraagd. 
De door deze ambtenaren uitgevoerde toetsing 
dient gemotiveerd te worden en is dwingend. 
   Verkeersgegevens, locatiegegevens en IP-
adressen, zoals bedoeld in en in overeenstemming 
met artikel 127/1 van de wet van 13 juni 2005 
betreffende de elektronische communicatie, 
kunnen slechts opgevraagd worden op gemotiveerd 
verzoek en met voorafgaande machtiging van een 
onderzoeksrechter in de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg te Brussel of een 
onderzoeksrechter in de Franstalige rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die voor de toepassing van 
dit lid ook bevoegd is buiten zijn arrondissement. De 
verkeersgegevens, locatiegegevens en IP-adressen 
kunnen slechts opgevraagd worden voor het 
opsporen en vaststellen van inbreuken van niveau 5 
of 6. 
   De ambtenaren bedoeld in artikel XV.2 van de FOD 
Economie, zorgen voor de publicatie op de website 
van hun overheidsdienst van het jaarlijks aantal 
verleende en geweigerde verzoeken om toegang tot 
de gegevens bedoeld in het tweede en vijfde lid, het 
aantal metadatagegevens waartoe zij toegang heeft 
gehad, het aantal personen waarop deze toegangen 
betrekking hadden en of er al dan niet inbreuken 
zijn vastgesteld op basis van die gegevens. 
   5°/2. in afwijking van artikel 46quater van het 
Wetboek van Strafvordering, financiële stromen 
opsporen. Meer bepaald kunnen ze kosteloos alle 
noodzakelijke informatie over de producten, 
diensten en verrichtingen van financiële aard en 
betreffende virtuele waarden, die betrekking hebben 
op een verdachte vorderen bij : 
   a) personen en instellingen als bedoeld in artikel 5, 
§ 1, 3° tot 22°, van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten; 
   b) personen en instellingen die binnen het Belgisch 
grondgebied diensten beschikbaar stellen of 
aanbieden met betrekking tot virtuele waarden die 
toelaten dat gereglementeerde betaalmiddelen in 
virtuele waarden worden uitgewisseld; 
   5°/3. met het oog op het uitoefenen van de 
bevoegdheden bedoeld in de bepalingen onder 
5°/1, eerste lid, en 5°/2, door middel van een met 
redenen omkleed verzoek, alle noodzakelijke 
informatie opvragen bij het Centraal Aanspreekpunt 
van de Nationale Bank van België, overeenkomstig 
de wet van 8 juli 2018 houdende organisatie van een 
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  6° een inventaris van producten opmaken of ze 
laten opmaken; 
  (…) 

centraal aanspreekpunt van rekeningen en 
financiële contracten en tot uitbreiding van de 
toegang tot het centraal bestand van berichten van 
beslag, delegatie, overdracht, collectieve 
schuldenregeling en protest. 
   Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verdere verwerking met het oog op archivering in 
het algemeen belang, wetenschappelijk of 
historisch onderzoek of statistische doeleinden 
bedoeld in artikel 89 van de algemene verordening 
gegevensbescherming, worden de 
persoonsgegevens die voortkomen uit de in het 
eerste lid bedoelde opvraging niet langer bewaard 
dan noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij 
worden verwerkt, met een maximale 
bewaartermijn van vijf jaar: 
1° na de definitieve vaststelling dat er geen 
inbreuken werden begaan door de betrokken 
persoon;  
2° indien is vastgesteld dat de waarschuwing 
bedoeld in artikel XV.31 werd nageleefd, vanaf het 
ogenblik van de vaststelling van de regularisatie;  
3° vanaf het ogenblik dat een toezegging werd 
verkregen of aanvaard zoals bedoeld in artikel 
XV.31/2 en er geen verdere administratieve of 
strafrechtelijke vervolging is voorzien;  
4° vanaf het ogenblik van de vaststelling van de 
betaling van de transactie bedoeld in de artikelen 
XV.61 of XV.62; 
5° vanaf het ogenblik dat een definitieve 
administratieve beslissing is genomen, in het 
bijzonder deze bedoeld in artikel XV.60/2;  
6° vanaf het ogenblik dat toepassing is gemaakt van 
de minnelijke schikking bedoeld in artikel 216bis 
van het Wetboek van strafvordering of de 
bemiddeling in strafzaken bedoeld in artikel 216ter 
van hetzelfde Wetboek of enige andere rechterlijke 
procedure;  
7° vanaf het ogenblik van de definitieve rechterlijke 
beslissing.  
   De ambtenaren bedoeld in artikel XV.2 van de FOD 
Economie, zorgen voor de publicatie op de website 
van hun overheidsdienst van het jaarlijks aantal aan 
hen verleende en geweigerde verzoeken om 
toegang tot het Centraal Aanspreekpunt van de 
Nationale Bank van België, het aantal personen 
waarop deze toegangen betrekking hadden en of er 
al dan niet inbreuken zijn vastgesteld op basis van 
die gegevens. 
  6° een inventaris van producten opmaken of ze 
laten opmaken; 
(…) 

  
Art. XV.10/3. §§ 1 -2 (…) 
   § 3. Bij ontvangst van een verzoek tot 
informatieverstrekking, bevestigt de functionaris 

Art. XV.10/3. §§ 1 -2 (…) 
   § 3. Bij ontvangst van een verzoek tot 
informatieverstrekking inzage, bevestigt de 
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voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene zo 
snel mogelijk en in elk geval binnen de maand na 
ontvangst van het verzoek schriftelijk in kennis van 
elke weigering of beperking van de inzage en van de 
redenen voor de weigering of beperking. Deze 
informatie hoeft niet te worden verstrekt indien de 
verstrekking ervan een van de in paragraaf 1, tweede 
lid, genoemde doeleinden in gevaar zou kunnen 
brengen. Indien nodig kan deze termijn met twee 
maanden worden verlengd, rekening houdend met 
het aantal aanvragen en de complexiteit ervan. 
   De verwerkingsverantwoordelijke stelt de 
betrokkene binnen de maand na ontvangst van de 
aanvraag in kennis van de verlenging en van de 
redenen voor het uitstel. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de 
betrokkene over de mogelijkheden om een klacht in 
te dienen bij de Gegevensbeschermingsautoriteit en 
een beroep in te stellen bij een rechterlijke instantie. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke tekent de feitelijke of 
juridische gronden op waarop de beslissing is 
gebaseerd. Deze informatie wordt ter beschikking 
gesteld van de Gegevensbeschermingsautoriteit. 
   Wanneer een inspectie- en/of controledienst van 
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie gebruik heeft gemaakt van 
de uitzondering bepaald in paragraaf 1, eerste lid, en 
met uitzondering van de situaties vermeld in 
paragraaf 3, zevende lid, wordt de 
uitzonderingsregeling onmiddellijk na afsluiting van 
de inspectie of het onderzoek opgeheven. De 
functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte. 
   Wanneer een dossier wordt doorgezonden naar het 
openbaar ministerie bij de hoven en rechtbanken 
en/of de onderzoeksrechter, worden de rechten pas 
hersteld na toestemming van de rechterlijke instantie 
of nadat de gerechtelijke fase afgelopen is en, in 
voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst een 
beslissing heeft genomen. De inlichtingen die worden 
ingewonnen in het kader van de uitoefening van de 
door de rechterlijke instantie opgedragen taken, 
mogen evenwel slechts worden meegedeeld met de 
uitdrukkelijke toestemming van deze laatste. 

functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene zo 
snel mogelijk en in elk geval binnen de maand na 
ontvangst van het verzoek schriftelijk in kennis van 
elke weigering of beperking van de inzage en van de 
redenen voor de weigering of beperking. Deze 
informatie hoeft niet te worden verstrekt indien de 
verstrekking ervan een van de in paragraaf 1, tweede 
lid, genoemde doeleinden in gevaar zou kunnen 
brengen. Indien nodig kan deze termijn met twee 
maanden worden verlengd, rekening houdend met 
het aantal aanvragen en de complexiteit ervan. 
   De verwerkingsverantwoordelijke stelt de 
betrokkene binnen de maand na ontvangst van de 
aanvraag in kennis van de verlenging en van de 
redenen voor het uitstel. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de 
betrokkene over de mogelijkheden om een klacht in 
te dienen bij de Gegevensbeschermingsautoriteit en 
een beroep in te stellen bij een rechterlijke instantie. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke tekent de feitelijke of 
juridische gronden op waarop de beslissing is 
gebaseerd. Deze informatie wordt ter beschikking 
gesteld van de Gegevensbeschermingsautoriteit. 
   Wanneer een inspectie- en/of controledienst van 
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie gebruik heeft gemaakt van 
de uitzondering bepaald in paragraaf 1, eerste lid, en 
met uitzondering van de situaties vermeld in 
paragraaf 3, zevende lid, wordt de 
uitzonderingsregeling onmiddellijk na afsluiting van 
de inspectie of het onderzoek opgeheven. De 
functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte. 
   Wanneer een dossier wordt doorgezonden naar het 
openbaar ministerie bij de hoven en rechtbanken 
en/of de onderzoeksrechter, worden de rechten pas 
hersteld na toestemming van de rechterlijke instantie 
of nadat de gerechtelijke fase afgelopen is en, in 
voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst een 
beslissing heeft genomen. De inlichtingen die worden 
ingewonnen in het kader van de uitoefening van de 
door de rechterlijke instantie opgedragen taken, 
mogen evenwel slechts worden meegedeeld met de 
uitdrukkelijke toestemming van deze laatste. 

  
Art. XV.10/4. §§ 1 – 2 (…) 
   § 3. Bij ontvangst van een verzoek bevestigt de 
functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene zo 

Art. XV.10/4. §§ 1 – 2 (…) 
   § 3. Bij ontvangst van een verzoek bevestigt de 
functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene zo 
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snel mogelijk en in elk geval binnen de maand na 
ontvangst van het verzoek schriftelijk in kennis van 
elke weigering of beperking van de inzage en van de 
redenen voor de weigering of beperking. Deze 
informatie hoeft niet te worden verstrekt indien de 
verstrekking ervan een van de in paragraaf 1, tweede 
lid, genoemde doeleinden in gevaar zou kunnen 
brengen. Indien nodig kan deze termijn met twee 
maanden worden verlengd, rekening houdend met 
het aantal aanvragen en de complexiteit ervan. 
 
   De verwerkingsverantwoordelijke stelt de 
betrokkene binnen de maand na ontvangst van de 
aanvraag in kennis van de verlenging en van de 
redenen voor het uitstel. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de 
betrokkene over de mogelijkheden om een klacht in 
te dienen bij de Gegevensbeschermingsautoriteit en 
een beroep in te stellen bij een rechterlijke instantie. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke tekent de feitelijke of 
juridische gronden op waarop de beslissing is 
gebaseerd. Deze informatie wordt ter beschikking 
gesteld van de Gegevensbeschermingsautoriteit. 
   Wanneer een inspectie- en/of controledienst van 
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie gebruik heeft gemaakt van 
de uitzondering bepaald in paragraaf 1, eerste lid, en 
met uitzondering van de situaties vermeld in 
paragraaf 3, zevende lid, wordt de 
uitzonderingsregeling onmiddellijk na afsluiting van 
de inspectie of het onderzoek opgeheven. De 
functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte. 
   Wanneer een dossier wordt doorgezonden naar het 
openbaar ministerie bij de hoven en rechtbanken 
en/of de onderzoeksrechter, worden de rechten pas 
hersteld na toestemming van de rechterlijke instantie 
of nadat de gerechtelijke fase afgelopen is en, in 
voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst een 
beslissing heeft genomen. De inlichtingen die worden 
ingewonnen in het kader van de uitoefening van de 
door de rechterlijke instantie opgedragen taken, 
mogen evenwel slechts worden meegedeeld met de 
uitdrukkelijke toestemming van deze laatste. 

snel mogelijk en in elk geval binnen de maand na 
ontvangst van het verzoek schriftelijk in kennis van 
elke weigering of beperking van de inzage  zijn recht 
op rectificatie en van de redenen voor de weigering 
of beperking. Deze informatie hoeft niet te worden 
verstrekt indien de verstrekking ervan een van de in 
paragraaf 1, tweede lid, genoemde doeleinden in 
gevaar zou kunnen brengen. Indien nodig kan deze 
termijn met twee maanden worden verlengd, 
rekening houdend met het aantal aanvragen en de 
complexiteit ervan. 
   De verwerkingsverantwoordelijke stelt de 
betrokkene binnen de maand na ontvangst van de 
aanvraag in kennis van de verlenging en van de 
redenen voor het uitstel. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de 
betrokkene over de mogelijkheden om een klacht in 
te dienen bij de Gegevensbeschermingsautoriteit en 
een beroep in te stellen bij een rechterlijke instantie. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke tekent de feitelijke of 
juridische gronden op waarop de beslissing is 
gebaseerd. Deze informatie wordt ter beschikking 
gesteld van de Gegevensbeschermingsautoriteit. 
   Wanneer een inspectie- en/of controledienst van 
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie gebruik heeft gemaakt van 
de uitzondering bepaald in paragraaf 1, eerste lid, en 
met uitzondering van de situaties vermeld in 
paragraaf 3, zevende lid, wordt de 
uitzonderingsregeling onmiddellijk na afsluiting van 
de inspectie of het onderzoek opgeheven. De 
functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte. 
   Wanneer een dossier wordt doorgezonden naar het 
openbaar ministerie bij de hoven en rechtbanken 
en/of de onderzoeksrechter, worden de rechten pas 
hersteld na toestemming van de rechterlijke instantie 
of nadat de gerechtelijke fase afgelopen is en, in 
voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst een 
beslissing heeft genomen. De inlichtingen die worden 
ingewonnen in het kader van de uitoefening van de 
door de rechterlijke instantie opgedragen taken, 
mogen evenwel slechts worden meegedeeld met de 
uitdrukkelijke toestemming van deze laatste. 

  
Art. XV.10/5. §§ 1 – 2 (…) 
   § 3. Bij ontvangst van een verzoek betreffende de in 
paragraaf 2, derde lid, bedoelde 
informatieverstrekking bevestigt de functionaris voor 
gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene zo 
snel mogelijk en in elk geval binnen de maand na 

Art. XV.10/5. §§ 1 – 2 (…) 
   § 3. Bij ontvangst van een verzoek betreffende de 
in paragraaf 2, derde lid, bedoelde 
informatieverstrekking bevestigt de functionaris 
voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene zo 
snel mogelijk en in elk geval binnen de maand na 
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ontvangst van het verzoek schriftelijk in kennis van 
elke weigering of beperking van de inzage en van de 
redenen voor de weigering of beperking. Deze 
informatie hoeft niet te worden verstrekt indien de 
verstrekking ervan een van de in paragraaf 1, tweede 
lid, genoemde doeleinden in gevaar zou kunnen 
brengen. Indien nodig kan deze termijn met twee 
maanden worden verlengd, rekening houdend met 
het aantal aanvragen en de complexiteit ervan. 
 
 
   De verwerkingsverantwoordelijke stelt de 
betrokkene binnen de maand na ontvangst van de 
aanvraag in kennis van de verlenging en van de 
redenen voor het uitstel. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de 
betrokkene over de mogelijkheden om een klacht in 
te dienen bij de Gegevensbeschermingsautoriteit en 
een beroep in te stellen bij een rechterlijke instantie. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke tekent de feitelijke of 
juridische gronden op waarop de beslissing is 
gebaseerd. Deze informatie wordt ter beschikking 
gesteld van de Gegevensbeschermingsautoriteit. 
   Wanneer een inspectie- en/of controledienst van 
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie gebruik heeft gemaakt van 
de uitzondering bepaald in paragraaf 1, eerste lid, en 
met uitzondering van de situaties vermeld in 
paragraaf 3, zevende lid, wordt de 
uitzonderingsregeling onmiddellijk na afsluiting van 
de inspectie of het onderzoek opgeheven. De 
functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte. 
   Wanneer een dossier wordt doorgezonden naar het 
openbaar ministerie bij de hoven en rechtbanken 
en/of de onderzoeksrechter, worden de rechten pas 
hersteld na toestemming van de rechterlijke instantie 
of nadat de gerechtelijke fase afgelopen is en, in 
voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst een 
beslissing heeft genomen. De inlichtingen die worden 
ingewonnen in het kader van de uitoefening van de 
door de rechterlijke instantie opgedragen taken, 
mogen evenwel slechts worden meegedeeld met de 
uitdrukkelijke toestemming van deze laatste. 

ontvangst van het verzoek schriftelijk in kennis van 
elke weigering of beperking van de inzage zijn recht 
op beperking van de verwerking van hem 
aangaande persoonsgegevens en van de redenen 
voor de weigering of beperking. Deze informatie 
hoeft niet te worden verstrekt indien de verstrekking 
ervan een van de in paragraaf 1, tweede lid, 
genoemde doeleinden in gevaar zou kunnen 
brengen. Indien nodig kan deze termijn met twee 
maanden worden verlengd, rekening houdend met 
het aantal aanvragen en de complexiteit ervan. 
   De verwerkingsverantwoordelijke stelt de 
betrokkene binnen de maand na ontvangst van de 
aanvraag in kennis van de verlenging en van de 
redenen voor het uitstel. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de 
betrokkene over de mogelijkheden om een klacht in 
te dienen bij de Gegevensbeschermingsautoriteit en 
een beroep in te stellen bij een rechterlijke instantie. 
   De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke tekent de feitelijke of 
juridische gronden op waarop de beslissing is 
gebaseerd. Deze informatie wordt ter beschikking 
gesteld van de Gegevensbeschermingsautoriteit. 
   Wanneer een inspectie- en/of controledienst van 
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie gebruik heeft gemaakt van 
de uitzondering bepaald in paragraaf 1, eerste lid, en 
met uitzondering van de situaties vermeld in 
paragraaf 3, zevende lid, wordt de 
uitzonderingsregeling onmiddellijk na afsluiting van 
de inspectie of het onderzoek opgeheven. De 
functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte. 
   Wanneer een dossier wordt doorgezonden naar het 
openbaar ministerie bij de hoven en rechtbanken 
en/of de onderzoeksrechter, worden de rechten pas 
hersteld na toestemming van de rechterlijke instantie 
of nadat de gerechtelijke fase afgelopen is en, in 
voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst een 
beslissing heeft genomen. De inlichtingen die worden 
ingewonnen in het kader van de uitoefening van de 
door de rechterlijke instantie opgedragen taken, 
mogen evenwel slechts worden meegedeeld met de 
uitdrukkelijke toestemming van deze laatste. 

  
Art. XV.31. § 1. (…) 
   § 2. De kosten voor de bewaring van de in beslag 
genomen goederen worden door de eigenaar van de 
goederen gedragen. Indien deze onbekend of 
onvermogend is, zijn de houder van de goederen, de 
geadresseerde van de goederen en de houder van 
het recht hoofdelijk gehouden tot het dragen van de 
kosten. De Koning kan de modaliteiten vaststellen 
voor de procedure van terugvordering van de kosten. 

Art. XV.31. § 1. (…) 
   § 2. De kosten voor de bewaring van de in beslag 
genomen goederen worden door de eigenaar van de 
goederen gedragen. Indien deze onbekend of 
onvermogend is, zijn de houder van de goederen, de 
geadresseerde van de goederen en de houder van 
het recht hoofdelijk gehouden tot het dragen van de 
kosten. De Koning kan de modaliteiten vaststellen 
voor de procedure van terugvordering van de kosten. 
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   De eigenaar of de houder van de goederen die in 
beslag werden genomen, de houder van het 
intellectuele eigendomsrecht waarop een inbreuk 
wordt aangevoerd of iedere derde die beweert recht 
op deze goederen te hebben in toepassing van 
paragraaf 1, eerste lid, kunnen op vordering van de 
procureur des Konings tot gerechtelijke bewaarder 
van deze goederen worden aangesteld. 
 
 
 
 
 
   § 3. (…) 

   De eigenaar of de houder van de goederen die in 
beslag werden genomen, de houder van het 
intellectuele eigendomsrecht waarop een inbreuk 
wordt aangevoerd of iedere derde die beweert recht 
op deze goederen te hebben in toepassing van 
paragraaf 1, eerste lid, kunnen op vordering van de 
procureur des Konings tot gerechtelijke bewaarder 
van deze goederen worden aangesteld. 
   § 2. Wanneer aan de waarschuwing, bedoeld in 
paragraaf 1, geen gevolg is gegeven binnen de in 
paragraaf 1, vierde lid, 2°, bedoelde termijn, wordt 
een in artikel XV.60/1, § 2, bedoeld proces-verbaal 
opgemaakt. 
   § 3. (…) 

  
Art. XV.83. Met een sanctie van niveau 2 worden 
gestraft, zij die de bepalingen overtreden : 
  1° van de artikelen VI. 3 tot VI. 6 betreffende de 
prijsaanduiding en van de besluiten ter uitvoering 
van artikel VI. 7; 
  1°/1. van de artikelen VI. 7/1 en VI. 7/2 en van de 
besluiten tot uitvoering van artikel VI. 7/2; 
  1°/3 van de artikelen VI.2 en VI.2/1 betreffende de 
algemene verplichting tot informatie van de 
consument; 
 
  2°-18° (..) 

Art. XV.83. Met een sanctie van niveau 2 worden 
gestraft, zij die de bepalingen overtreden : 
  1° van de artikelen VI. 3 tot VI. 6 betreffende de 
prijsaanduiding en van de besluiten ter uitvoering 
van artikel VI. 7; 
  1°/1. van de artikelen VI. 7/1 en VI. 7/2 en van de 
besluiten tot uitvoering van artikel VI. 7/2; 
  1°/3 van de artikelen VI.2 en VI.2/1 betreffende de 
algemene verplichting tot informatie van de 
consument en van de besluiten tot uitvoering van 
artikel VI.2; 
  2°-18° (..) 

  
Art. XV.87. Met een sanctie van niveau 3 wordt 
gestraft, zij die ter kwader trouw de bepalingen 
overtreden : 
  1° van de artikelen VII.56/1 tot VII.59/1; 
 
 
 
  2° van de artikelen VII.64 tot VII.66 en VII.123 tot 
VII.124 betreffende de reclame; 
  3° van de artikelen VII.125 en VII.128. 

Art. XV.87. Met een sanctie van niveau 3 wordt 
gestraft, zij die ter kwader trouw de bepalingen 
overtreden : 
  1° van de artikelen VII.56/1 tot VII.59/1; 
  1°/1 van de artikelen VII.59/4 tot VII.59/6 en hun 
uitvoeringsbesluiten betreffende de 
basisbankdienst voor ondernemingen; 
  2° van de artikelen VII.64 tot VII.66 en VII.123 tot 
VII.124 betreffende de reclame; 
  3° van de artikelen VII.125 en VII.128. 

  
Art. XV.102. § 1. (..) 
  § 2. Met een sanctie van niveau 3 worden bestraft : 
  1° zij die producten op de markt brengen waarvan 
zij op grond van Europese of Belgische normen weten 
of hadden moeten weten dat zij niet voldoen aan de 
in artikel IX.2 bedoelde waarborgen met betrekking 
tot de veiligheid en de bescherming van de 
gezondheid; 
  2° zij die het artikel IX.8 overtreden; 
  3° zij die artikelen IX.4, IX.5, IX.6 en IX.7 of een 
besluit genomen in uitvoering van de artikelen IX.4, 
§§ 1 tot 3 en IX.5, §§ 1 en 2 overtreden; 
  4° zij die de waarschuwingen bedoeld in artikel 
XV.31 niet opvolgen. 
  5° zij die inbreuken begaan op de Verordeningen 
van de Europese Unie die betrekking hebben op 

Art. XV.102. § 1. (..) 
  § 2. Met een sanctie van niveau 3 worden bestraft : 
  1° zij die producten op de markt brengen waarvan 
zij op grond van Europese of Belgische normen weten 
of hadden moeten weten dat zij niet voldoen aan de 
in artikel IX.2 bedoelde waarborgen met betrekking 
tot de veiligheid en de bescherming van de 
gezondheid; 
  2° zij die het artikel IX.8 overtreden; 
  3° zij die artikelen IX.4, IX.5, IX.6 en IX.7 of een 
besluit genomen in uitvoering van de artikelen IX.4, 
§§ 1 tot 3 en IX.5, §§ 1 en 2 overtreden; 
  4° zij die de waarschuwingen bedoeld in artikel 
XV.31 niet opvolgen. 
  5° zij die inbreuken begaan op de Verordeningen 
van de Europese Unie die betrekking hebben op 
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materies die, overeenkomstig Boek IX, tot de 
reglementaire bevoegdheid van de Koning behoren. 

materies die, overeenkomstig Boek IX, tot de 
reglementaire bevoegdheid van de Koning behoren. 
  6° de tussenkomende organismen die de 
bepalingen niet respecteren van een besluit 
genomen in uitvoering van artikel IX.11. 

  
BOEK XV. – Rechtshandhaving 
TITEL 3. - De strafrechtelijke handhaving van dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten 
HOOFDSTUK 2. - De strafrechtelijk gesanctioneerde 
inbreuken 
AFDELING 11/3. - De straffen voor inbreuken op 
verordeningen van de Europese Unie 

BOEK XV. – Rechtshandhaving 
TITEL 3. - De strafrechtelijke handhaving van dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten 
HOOFDSTUK 2. - De strafrechtelijk gesanctioneerde 
inbreuken 
AFDELING 11/3. - De straffen voor inbreuken op 
verordeningen van de Europese Unie 
 
Art. XV.125/4/1. Met een sanctie van niveau 2 
worden bestraft zij die de bepalingen van 
verordening (EU) 2019/1150 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 juni 2019 ter 
bevordering van billijkheid en transparantie voor 
zakelijke gebruikers van 
onlinetussenhandelsdiensten overtreden. 

  
 Art. XV.125/4/2. Met een sanctie van niveau 2 

worden bestraft zij die artikel 7 van verordening 
(EU) 2018/644 van het Europees Parlement en de 
Raad van 18 april 2018 betreffende 
grensoverschrijdende pakketbezorgdiensten 
overtreden. 

  
Hoofdstuk 3. – Wijzigingen van de wet van 4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek 

  
Art. 1. Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder : 
  1° " een statistiek " : kwantitatieve of kwalitatieve 
informatie, al dan niet in geaggregeerde vorm, 
afkomstig uit systematische gegevensverzameling en 
-verwerking; 
  2° " de statistiek " : het geheel van methoden en 
technieken om gegevens te verzamelen en te 
verwerken en deze te gebruiken om conclusies te 
trekken over de onderzoekspopulatie; 
 
 
 
 
 
 
 
  3° " gegevens " : de resultaten van observatie van 
karakteristieken of attributen van statistische 
eenheden, eventueel gevolgd door een reeks 
correcties; 
  4° " individuele gegevens " : iedere informatie 
betreffende een geïdentificeerde of identificeerbare 
statistische eenheid; als identificeerbaar wordt 

Art. 1. Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder : 
  1° " een statistiek " : kwantitatieve of kwalitatieve 
informatie, al dan niet in geaggregeerde vorm, 
afkomstig uit systematische gegevensverzameling en 
-verwerking; 
  2° " de statistiek " : het geheel van methoden en 
technieken om gegevens te verzamelen en te 
verwerken en deze te gebruiken om conclusies te 
trekken over de onderzoekspopulatie; 
  2°/1 algemene verordening gegevensbescherming: 
de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en 
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG; 
  3° " gegevens " : de resultaten van observatie van 
karakteristieken of attributen van statistische 
eenheden, eventueel gevolgd door een reeks 
correcties; 
  4° " individuele gegevens " : iedere informatie 
betreffende een geïdentificeerde of identificeerbare 
statistische eenheid; als identificeerbaar wordt 
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beschouwd een statistische eenheid die direct of 
indirect kan worden geïdentificeerd; 
  5° " persoonsgegevens " : iedere informatie 
betreffende een geïdentificeerde of identificeerbare 
natuurlijke persoon; als identificeerbaar wordt 
beschouwd een persoon die direct of indirect kan 
worden geïdentificeerd; 
 
 
 
  6° " secundaire gegevensverzameling " : de 
werkwijze die erin bestaat bij een openbare of 
particuliere instelling een volledige of gedeeltelijke 
kopie te verkrijgen van door die instelling 
uitgewerkte documenten of gegevensbestanden, 
zodat het Nationaal Instituut voor de Statistiek ze kan 
gebruiken in het kader van de opdracht die het door 
deze wet krijgt toegewezen; 
  7° " primaire gegevensverzameling " : de werkwijze 
die erin bestaat gegevens te verzamelen, hetzij 
rechtstreeks bij de betrokken personen (" 
rechtstreekse " primaire gegevensverzameling), 
hetzij bij personen die in hun plaats antwoorden (" 
onrechtstreekse " primaire gegevensverzameling), 
hetzij door " rechtstreekse waarneming "; 
  8° " statistische eenheid " : een observatie- of 
meeteenheid waarvoor gegevens worden verzameld 
of afgeleid; 
  9° " certificatie " : procedure op grond waarvan het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek kenbaar maakt 
dat de gebruikte methode om een bepaalde statistiek 
op te stellen voldoet aan vooraf gestelde eisen; 
  10° " productie van statistieken " : het proces dat 
alle activiteiten omvat die nodig zijn voor de 
verzameling, opslag, verwerking, samenstelling, 
analyse en verspreiding van statistische informatie; 
  11° " gecodeerde studiegegevens " : gegevens die 
slechts door middel van een code in verband kunnen 
gebracht worden met een geïdentificeerde of 
identificeerbare persoon; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  12° " studiegegevens " : de gegevens die zullen 
dienen om statistieken van te maken; 

beschouwd een statistische eenheid die direct of 
indirect kan worden geïdentificeerd; 
  5° " persoonsgegevens " : iedere informatie 
betreffende een geïdentificeerde of identificeerbare 
natuurlijke persoon; als identificeerbaar wordt 
beschouwd een persoon die direct of indirect kan 
worden geïdentificeerd; 
  5° persoonsgegevens: persoonsgegevens in de zin 
van artikel 4, punt 1), van de algemene verordening 
gegevensbescherming; 
  6° " secundaire gegevensverzameling " : de 
werkwijze die erin bestaat bij een openbare of 
particuliere instelling een volledige of gedeeltelijke 
kopie te verkrijgen van door die instelling 
uitgewerkte documenten of gegevensbestanden, 
zodat het Nationaal Instituut voor de Statistiek ze kan 
gebruiken in het kader van de opdracht die het door 
deze wet krijgt toegewezen; 
  7° " primaire gegevensverzameling " : de werkwijze 
die erin bestaat gegevens te verzamelen, hetzij 
rechtstreeks bij de betrokken personen (" 
rechtstreekse " primaire gegevensverzameling), 
hetzij bij personen die in hun plaats antwoorden (" 
onrechtstreekse " primaire gegevensverzameling), 
hetzij door " rechtstreekse waarneming "; 
  8° " statistische eenheid " : een observatie- of 
meeteenheid waarvoor gegevens worden verzameld 
of afgeleid; 
  9° " certificatie " : procedure op grond waarvan het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek kenbaar maakt 
dat de gebruikte methode om een bepaalde statistiek 
op te stellen voldoet aan vooraf gestelde eisen; 
  10° " productie van statistieken " : het proces dat 
alle activiteiten omvat die nodig zijn voor de 
verzameling, opslag, verwerking, samenstelling, 
analyse en verspreiding van statistische informatie; 
  11° " gecodeerde studiegegevens " : gegevens die 
slechts door middel van een code in verband kunnen 
gebracht worden met een geïdentificeerde of 
identificeerbare persoon; 
  11° gepseudonimiseerde gegevens: het verwerken 
van gegevens op zodanige wijze dat de gegevens 
niet meer aan een specifieke betrokkene kunnen 
worden gekoppeld zonder dat er aanvullende 
gegevens worden gebruikt, mits deze aanvullende 
gegevens apart worden bewaard en technische en 
organisatorische maatregelen worden genomen om 
ervoor te zorgen dat de persoonsgegevens niet aan 
een geïdentificeerde of identificeerbare natuurlijke 
persoon worden gekoppeld. Rekening houdend met 
de opdrachten van het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek, wordt deze pseudonimiseringstechniek 
bij uitbreiding toegepast op alle individuele 
gegevens die het instituut verwerkt; 
  12° " studiegegevens " : de gegevens die zullen 
dienen om statistieken van te maken; 
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  13° " logische sleutel " : het concordantiebestand, 
gevormd door de arbitraire code die aan de 
identificatiegegevens werd gegeven, aangevuld met 
identificatiegegevens; 
 
 
 
 
  14° " encryptie " : techniek die erin bestaat de 
gegevens van waaruit identificatie opnieuw mogelijk 
zou zijn om te vormen bij middel van een geheim 
gehouden sleutel; 
 
 
 
 
  15° " versluiering " : techniek die erin bestaat de 
gegevens op toevallige wijze te veranderen, 
waardoor zij individueel geen betekenis meer 
hebben maar waarbij door compensaties de 
structuren van het geheel van de bestudeerde 
populatie bewaard blijven; 
 
 
 
 
 
 
 
 
  16° " onpartijdigheid " : objectieve en 
onafhankelijke manier om statistieken te 
produceren, vrij van elke druk uitgaande van 
politieke groeperingen of andere belangengroepen, 
met name ten aanzien van de keuze van technieken, 
definities en methoden die het meest geschikt zijn 
om de vastgestelde doelstellingen te verwezenlijken. 
  17° Statistische autoriteit : het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek, afgekort het NIS, en de andere 
statistische autoriteiten die bij wet, decreet of 
ordonnantie belast zijn met de verzameling en 
verwerking van gegevens teneinde openbare 
statistieken op te stellen. De voorwaarden waaraan 
de statistische autoriteiten moeten voldoen, worden 
vermeld in hoofdstuk V van het 
Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, 
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de 
Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad en 
de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de 
nadere regels voor de werking van het Interfederaal 
Instituut voor de Statistiek, van de raad van bestuur 
en de Wetenschappelijke Comités van het Instituut 
voor de Nationale Rekeningen, gedateerd 15 juli 

  13° " logische sleutel " : het concordantiebestand, 
gevormd door de arbitraire code die aan de 
identificatiegegevens werd gegeven, aangevuld met 
identificatiegegevens; 
  13° directe identificatiegegevens: gegevens die een 
directe identificatie van een statistische eenheid 
met een naam, een identificatienummer of een 
adres mogelijk maken; 
  14° " encryptie " : techniek die erin bestaat de 
gegevens van waaruit identificatie opnieuw mogelijk 
zou zijn om te vormen bij middel van een geheim 
gehouden sleutel; 
  14° indirecte identificatiegegevens: gegevens die 
een indirecte identificatie van een statistische 
eenheid met een of meer elementen die specifiek 
zijn voor zijn identiteit of locatie mogelijk maken; 
  15° " versluiering " : techniek die erin bestaat de 
gegevens op toevallige wijze te veranderen, 
waardoor zij individueel geen betekenis meer 
hebben maar waarbij door compensaties de 
structuren van het geheel van de bestudeerde 
populatie bewaard blijven; 
   15° vertrouwelijke gegevens: individuele of 
geaggregeerde gegevens waarmee individuele 
situaties kunnen worden vrijgegeven. Om vast te 
stellen of een statistische eenheid identificeerbaar 
is, wordt er rekening gehouden met alle gepaste 
middelen die redelijkerwijs door een derde partij 
kunnen worden gebruikt om een statistische 
eenheid te identificeren; 
  16° " onpartijdigheid " : objectieve en 
onafhankelijke manier om statistieken te 
produceren, vrij van elke druk uitgaande van 
politieke groeperingen of andere belangengroepen, 
met name ten aanzien van de keuze van technieken, 
definities en methoden die het meest geschikt zijn 
om de vastgestelde doelstellingen te verwezenlijken. 
  17° Statistische autoriteit : het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek, afgekort het NIS, en de andere 
statistische autoriteiten die bij wet, decreet of 
ordonnantie belast zijn met de verzameling en 
verwerking van gegevens teneinde openbare 
statistieken op te stellen. De voorwaarden waaraan 
de statistische autoriteiten moeten voldoen, worden 
vermeld in hoofdstuk V van het 
Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, 
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de 
Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad en 
de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de 
nadere regels voor de werking van het Interfederaal 
Instituut voor de Statistiek, van de raad van bestuur 
en de Wetenschappelijke Comités van het Instituut 
voor de Nationale Rekeningen, gedateerd 15 juli 
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2014 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 20 
oktober 2014; 
  18° Openbare statistieken : statistieken die door de 
statistische autoriteiten of door andere 
overheidsinstanties worden aangemaakt en 
verspreid en die publiek beschikbaar zijn en die 
worden gebruikt bij het uitwerken, uitvoeren, 
opvolgen en evalueren van openbaar beleid. 

2014 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 20 
oktober 2014; 
  18° Openbare statistieken : statistieken die door de 
statistische autoriteiten of door andere 
overheidsinstanties worden aangemaakt en 
verspreid en die publiek beschikbaar zijn en die 
worden gebruikt bij het uitwerken, uitvoeren, 
opvolgen en evalueren van openbaar beleid. 
  19° Nationaal Instituut voor de Statistiek: de 
Algemene Directie Statistiek – Statistics Belgium, in 
de zin van artikel 1, 7°, van het koninklijk besluit van 
20 november 2003 tot vaststelling van de benaming 
en van de bevoegdheden van de Algemene Directies 
van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie, en nationale instantie 
voor de statistiek (NIS) in de zin van de Verordening 
(EG) nr.223/2009 van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 maart 2009 betreffende de Europese 
statistiek; ook bekend als Statbel, het Belgische 
statistiekbureau. 

  
Art. 1bis. De statistieken worden geregeld volgens de 
volgende principes : 
  1° Principe van rechtmatigheid en eerlijkheid : 
  a) het verzamelen en verwerken van gegevens 
steunt ofwel op een wettelijke of reglementaire 
basis, ofwel op de toestemming van de aangever in 
de zin van artikel 1, § 8, van de wet van 8 december 
1992 tot bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens, onverminderd de bijzondere 
bepalingen van deze wet; 

Art. 1bis. De statistieken worden geregeld volgens de 
volgende principes : 
  1° Principe van rechtmatigheid en eerlijkheid : 
  a) het verzamelen en verwerken van gegevens 
steunt ofwel op een wettelijke of reglementaire 
basis, ofwel op de toestemming van de aangever in 
de zin van artikel 1, § 8, van de wet van 8 december 
1992 tot bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens in de zin van artikel 4, punt 11), 
van de algemene verordening 
gegevensbescherming, onverminderd de bijzondere 
bepalingen van deze wet; 

  
Art. 1quater. De verwerking van persoonsgegevens 
die gebeurt krachtens deze wet, is onderworpen aan 
de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens en aan de 
uitvoeringsbesluiten ervan. 

Art. 1quater. De verwerking van persoonsgegevens 
die gebeurt krachtens deze wet, is onderworpen aan 
de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens en aan de 
uitvoeringsbesluiten ervan. 
Art. 1quater. Het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek is enerzijds belast met de productie en 
verspreiding van voor het publiek toegankelijke 
statistieken met het oog op de ontwikkeling, 
uitvoering, opvolging en evaluatie van het 
overheidsbeleid over de demografische, 
economische, sociale, ecologische en 
technologische situatie van het land en anderzijds 
met de verstrekking van geanonimiseerde 
studiegegevens of gepseudonimiseerde gegevens 
met het oog op het opstellen van voorbereidende 
verslagen voor overheidsprojecten, voor 
statistische doeleinden of voor wetenschappelijk 
onderzoek. 
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  In dit kader treedt het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek op als verwerkingsverantwoordelijke in 
de zin van artikel 4, punt 7), van de algemene 
verordening gegevensbescherming. 

  
Art. 15. Onverminderd de regels die de mededeling 
bepalen van gegevens aan instellingen waarop het 
statistisch geheim van rechtswege van toepassing is 
krachtens een wetsbepaling, moet het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek, na toestemming van het 
Statistisch Toezichtscomité en mits een 
vertrouwelijkheidscontract goedgekeurd is door 
datzelfde comité, gecodeerde studiegegevens 
meedelen : 
 
 
 
 
 
 
 
 
  1° aan de federale overheidsdiensten of aan de 
instellingen van openbaar nut die onderworpen zijn 
aan het gezag, de controlebevoegdheid of het 
administratief toezicht van de staat, met 
uitzondering van de belastingadministraties; 
  2° aan de ministeriële departementen van 
gemeenschappen en gewesten, aan de instellingen 
van openbaar nut die onderworpen zijn aan het 
gezag, de controlebevoegdheid of het administratief 
toezicht van de gemeenschappen en gewesten of aan 
de Brusselse instellingen bedoeld in artikel 60 van de 
bijzondere wet van 12 januari 1989, met uitzondering 
van de belastingadministraties; 
  3° aan de provincie- of gemeentebesturen, met 
uitsluiting van de belastingdiensten; 
  4° aan natuurlijke en rechtspersonen die een 
wetenschappelijk onderzoeksdoel nastreven, 
wanneer een daartoe strekkende aanvraag wordt 
ingediend, tezamen met een welomschreven 
onderzoeksproject dat aan de geldende 
wetenschappelijke normen beantwoordt, een 
voldoende gedetailleerde opsomming van de te 
raadplegen gegevens omvat, de analysemethodes 
beschrijft en een raming geeft van de vereiste tijd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Art. 15. Onverminderd de regels die de mededeling 
bepalen van gegevens aan instellingen waarop het 
statistisch geheim van rechtswege van toepassing is 
krachtens een wetsbepaling, moet het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek, na toestemming van het 
Statistisch Toezichtscomité en mits een 
vertrouwelijkheidscontract goedgekeurd is door 
datzelfde comité, gecodeerde studiegegevens 
meedelen :  
Onverminderd de regels die de mededeling bepalen 
van gegevens aan instellingen waarop het statistisch 
geheim van rechtswege van toepassing is krachtens 
een wettelijke of reglementaire bepaling, kan het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek, na het advies 
van de functionaris voor gegevensbescherming en 
mits een vertrouwelijkheidscontract, 
gepseudonimiseerde gegevens meedelen: 
  1° aan de federale overheidsdiensten of aan de 
instellingen van openbaar nut die onderworpen zijn 
aan het gezag, de controlebevoegdheid of het 
administratief toezicht van de staat, met 
uitzondering van de belastingadministraties; 
  2° aan de ministeriële departementen van 
gemeenschappen en gewesten, aan de instellingen 
van openbaar nut die onderworpen zijn aan het 
gezag, de controlebevoegdheid of het administratief 
toezicht van de gemeenschappen en gewesten of aan 
de Brusselse instellingen bedoeld in artikel 60 van de 
bijzondere wet van 12 januari 1989, met uitzondering 
van de belastingadministraties; 
  3° aan de provincie- of gemeentebesturen, met 
uitsluiting van de belastingdiensten; 
  4° aan natuurlijke en rechtspersonen die een 
wetenschappelijk onderzoeksdoel nastreven, 
wanneer een daartoe strekkende aanvraag wordt 
ingediend, tezamen met een welomschreven 
onderzoeksproject dat aan de geldende 
wetenschappelijke normen beantwoordt, een 
voldoende gedetailleerde opsomming van de te 
raadplegen gegevens omvat, de analysemethodes 
beschrijft en een raming geeft van de vereiste tijd. 
  4° aan natuurlijke en rechtspersonen die een 
wetenschappelijk onderzoeksdoel nastreven en 
erkend zijn als onderzoeksinstelling, wanneer een 
daartoe strekkende aanvraag wordt ingediend, 
samen met een welomschreven onderzoeksproject 
dat aan de geldende wetenschappelijke normen 
beantwoordt, een voldoende gedetailleerde 
opsomming van de te raadplegen gegevens omvat, 
de analysemethodes beschrijft en een schatting 
geeft van de vereiste tijd. Voor de erkenning van 
onderzoeksinstellingen baseert het Nationaal 
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  De studiegegevens die krachtens een 
vertrouwelijkheidscontract worden medegedeeld, 
mogen niet doorgegeven worden aan derden of 
gebruikt worden voor andere statistische doeleinden 
dan die bepaald in het vertrouwelijkheidscontract. 
 
  Het Statistisch Toezichtscomité staat de mededeling 
van deze gecodeerde studiegegevens enkel toe 
wanneer de mededeling een wezenlijk deel uitmaakt 
van de in het vertrouwelijkheidscontract omschreven 
statistische doelstellingen. 
  De kenmerken waarmee de aangever 
geïdentificeerd kan worden, worden weggehaald en, 
alvorens ze meegedeeld worden, voorzien van een 
code, opdat de verantwoordelijke voor het 
onderzoek de verkregen gegevens redelijkerwijs niet 
tot de aangever zou kunnen herleiden. 

Instituut voor de Statistiek zich met name op de 
criteria die zijn vastgesteld in artikel 4 van 
Verordening 557/2013 van de Europese Commissie 
van 17 juni 2013 tot uitvoering van Verordening (EG) 
nr. 223/2009 van het Europees Parlement en de 
Raad, wat de toegang tot vertrouwelijke gegevens 
voor wetenschappelijke doeleinden betreft, en tot 
intrekking van Verordening (EG) nr. 831/2002.; 
  5° aan multilaterale organisaties waarvan de 
Belgische Staat lid is, voor zover deze gegevens 
uitsluitend worden verwerkt voor statistische of 
wetenschappelijke onderzoeksdoeleinden. 
  De studiegegevens De gepseudonimiseerde 
gegevens die krachtens een 
vertrouwelijkheidscontract worden medegedeeld, 
mogen niet doorgegeven worden aan derden of 
gebruikt worden voor andere statistische doeleinden 
dan die bepaald in het vertrouwelijkheidscontract. 
  Het Statistisch Toezichtscomité staat de mededeling 
van deze gecodeerde studiegegevens enkel toe 
wanneer de mededeling een wezenlijk deel uitmaakt 
van de in het vertrouwelijkheidscontract omschreven 
statistische doelstellingen. 
  De kenmerken waarmee de aangever 
geïdentificeerd kan worden, worden weggehaald en, 
alvorens ze meegedeeld worden, voorzien van een 
code, opdat de verantwoordelijke voor het 
onderzoek de verkregen gegevens redelijkerwijs niet 
tot de aangever zou kunnen herleiden. 
  Het Nationaal Instituut voor de Statistiek verstrekt 
de in het eerste lid bedoelde ontvangers alleen 
gepseudonimiseerde gegevens die strikt relevant en 
noodzakelijk zijn voor de behoeften van het door 
hen uitgevoerde statistische onderzoek en indien 
aan deze behoeften niet kan worden voldaan met 
geanonimiseerde gegevens. 
  De statistische diensten van de in het eerste lid 
bedoelde ontvangers die aan een statistisch 
programma gebonden zijn, mogen enkel de 
gegevens ontvangen die voor de uitvoering van dat 
statistisch programma noodzakelijk zijn. 
  De gepseudonimiseerde gegevens die het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek meegedeeld 
heeft aan de ontvangers bedoeld in het eerste lid, 1° 
tot 3°, mogen enkel voor statistische doeleinden of 
met het oog op wetenschappelijk onderzoek 
meegedeeld worden om beleidsvoorbereidende 
studies uit te voeren op basis van statistisch 
onderzoek om de reikwijdte van mogelijke 
initiatieven te bepalen. 
  Het Nationaal Instituut voor de Statistiek 
publiceert op zijn website de lijst van de erkende 
onderzoeksinstellingen bedoeld in het eerste lid, 4°. 
  De in het eerste lid bedoelde ontvangers van 
gegevens zijn gebonden aan de beginselen die in 
artikel 1bis zijn vastgelegd. 
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  Voordat gepseudonimiseerde gegevens worden 
meegedeeld, gaat het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek na of de ontvanger van de gegevens 
redelijkerwijs de statistische eenheden niet indirect 
opnieuw kan identificeren aan de hand van de 
directe identificatiegegevens waartoe het al 
toegang heeft. 

  
Art. 15bis. Het vertrouwelijkheidscontract legt de 
voorwaarden vast waaronder de gegevens door het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek doorgegeven en 
door de derde gebruikt mogen worden. 
  Het bepaalt onder meer : 
1° de verbintenis van de derde om de ontvangen 
gegevens niet door te geven aan een andere 
gebruiker, behalve met de toestemming van het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek, dat contact 
opneemt met de nieuwe gebruiker en er een 
vertrouwelijkheidscontract mee opmaakt; 
2° de verplichting van de derde om te waken over de 
bescherming en de veiligheid van de gegevens en om 
ervoor te zorgen dat de individuele gegevens niet 
indirect uit de gepubliceerde resultaten 
geïdentificeerd kunnen worden; 
3° de controles waaraan de derde wordt 
onderworpen; 
4° de sancties voor het geval de derde zijn 
contractuele verplichtingen schendt. De sancties 
kunnen bestaan in de eenzijdige beëindiging van het 
contract en in een eis tot schadevergoeding; 
 
 
 
 
 
5° de duur van het vertrouwelijkheidscontract. 

Art. 15bis. Het vertrouwelijkheidscontract legt de 
voorwaarden vast waaronder de gegevens door het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek doorgegeven en 
door de derde gebruikt mogen worden. 
  Het bepaalt onder meer : 
1° de verbintenis van de derde om de ontvangen 
gegevens niet door te geven aan een andere 
gebruiker, behalve met de toestemming van het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek, dat contact 
opneemt met de nieuwe gebruiker en er een 
vertrouwelijkheidscontract mee opmaakt; 
2° de verplichting van de derde om te waken over de 
bescherming en de veiligheid van de gegevens en om 
ervoor te zorgen dat de individuele gegevens niet 
indirect uit de gepubliceerde resultaten 
geïdentificeerd kunnen worden; 
3° de controles waaraan de derde wordt 
onderworpen; 
4° de sancties voor het geval de derde zijn 
contractuele verplichtingen schendt. De sancties 
kunnen bestaan in de eenzijdige beëindiging van het 
contract en in een eis tot schadevergoeding; 
4° de elementen opgenomen in artikel 20, §1, 
tweede lid, van de wet van 30 juli 2018 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens. 
5° de duur van het vertrouwelijkheidscontract. 
  Het Nationaal Instituut voor de Statistiek maakt de 
vertrouwelijkheidscontracten die het ondertekent 
op zijn website bekend. 

  
Art. 17. Wanneer de verzameling van individuele 
gegevens nodig blijkt, wordt de bescherming ervan 
van bij hun ontvangst verwezenlijkt door de 
identificatie- of bijkomende gegevens en de 
studiegegevens, die gebruikt worden om de statistiek 
op te maken, gescheiden te bewaren. 
   Die scheiding kan, na advies van de Hoge Raad voor 
de Statistiek, worden uitgesteld wanneer de aard zelf 
van de statistische verwerking vereist dat koppelings- 
of andere verwerkingswerkzaamheden worden 
ingeleid en voor zover er veiligheidsmaatregelen 
worden genomen overeenkomstig de schriftelijk 
gegeven richtlijnen van de afgevaardigde voor de 
gegevensbescherming. 

Art. 17. Wanneer de verzameling van individuele 
gegevens nodig blijkt, wordt de bescherming ervan 
van bij hun ontvangst verwezenlijkt door de 
identificatie- of bijkomende gegevens en de 
studiegegevens, die gebruikt worden om de statistiek 
op te maken, gescheiden te bewaren. 
   Die scheiding kan, na advies van de Hoge Raad voor 
de Statistiek, worden uitgesteld wanneer de aard zelf 
van de statistische verwerking vereist dat koppelings- 
of andere verwerkingswerkzaamheden worden 
ingeleid en voor zover er veiligheidsmaatregelen 
worden genomen overeenkomstig de schriftelijk 
gegeven richtlijnen van de afgevaardigde voor de 
gegevensbescherming. 
Art. 17. Wanneer de verzameling van individuele 
persoonsgegevens of niet-persoonsgebonden 
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gegevens nodig blijkt, wordt de bescherming ervan 
verwezenlijkt door de directe identificatiegegevens 
van de studiegegevens, die gebruikt worden om de 
statistiek op te maken, gescheiden te bewaren. 
  Deze scheiding gebeurt in het statistische 
productieproces, uiterlijk na de controle- of 
koppelingsverrichtingen, indien deze het gebruik 
van directe identificatiegegevens vereisen. 
  Enkel medewerkers die belast zijn met het 
verzamelen van gegevens en medewerkers die 
belast zijn met de kwaliteitscontroles en, indien van 
toepassing, met de koppelingen, mogen toegang 
hebben tot persoonsgegevens met directe 
identificatiegegevens. 

  
Art. 17bis. De studiegegevens worden gecodeerd, 
zodat de aangever enkel geïdentificeerd kan worden 
door middel van een code. 

Art. 17bis. De studiegegevens worden gecodeerd, 
zodat de aangever enkel geïdentificeerd kan worden 
door middel van een code. 
Art. 17bis. Het Nationaal Instituut voor de Statistiek 
zorgt ervoor dat het geheim waarmee de 
studiegegevens terug aan de directe 
identificatiegegevens kunnen worden gekoppeld 
enkel voor statistische doeleinden of met het oog op 
wetenschappelijk onderzoek wordt gebruikt. 

  
Art. 17ter. De individuele gegevens die voor 
statistische doeleinden werden verzameld en 
verwerkt, worden vernietigd of uitgewist wanneer ze 
voor die doeleinden niet langer benodigd zijn. 
   Individuele gegevens over niet-respondenten 
mogen niet langer worden bewaard dan tot het einde 
van de controle van de statistische enquête waarvoor 
ze werden gevraagd. 

Art. 17ter. De individuele gegevens die voor 
statistische doeleinden werden verzameld en 
verwerkt, worden vernietigd of uitgewist wanneer ze 
voor die doeleinden niet langer benodigd zijn. 
   Individuele gegevens over niet-respondenten 
mogen niet langer worden bewaard dan tot het einde 
van de controle van de statistische enquête waarvoor 
ze werden gevraagd. 
  Individuele gegevens over niet-respondenten 
mogen niet langer worden bewaard dan tot het 
einde van de controle van de statistische enquête 
waarvoor ze werden gevraagd en de periode die 
nodig is voor de weging van de resultaten van die 
enquête. Indien van toepassing, kan de periode 
verlengd worden tot de periode die nodig is om 
ervoor te zorgen dat de samenstelling van de 
steekproeven van opeenvolgende enquêtes in de 
tijd varieert. 

  
Art. 17quater. § 1. Het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek neemt alle maatregelen die nodig zijn voor 
de fysieke en logische bescherming van de 
individuele gegevens en om elk risico van onwettige 
verspreiding of gebruik voor andere dan statistische 
doeleinden te voorkomen. 
   De Koning bepaalt, na advies van het Statistisch 
Toezichtscomité, de specifieke reglementaire, 
administratieve, technische en organisatorische 
voorschriften teneinde de naleving van de 
voorschriften over de bescherming van individuele 
persoonsgegevens en gegevens over individuele 

Art. 17quater. § 1. Het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek neemt alle maatregelen die nodig zijn voor 
de fysieke en logische bescherming van de 
individuele gegevens en om elk risico van onwettige 
verspreiding of gebruik voor andere dan statistische 
doeleinden te voorkomen. 
   De Koning bepaalt, na advies van het Statistisch 
Toezichtscomité, de specifieke reglementaire, 
administratieve, technische en organisatorische 
voorschriften teneinde de naleving van de 
voorschriften over de bescherming van individuele 
persoonsgegevens en gegevens over individuele 
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eenheden en over de statistische geheimhouding te 
verzekeren. 
   § 2. De Koning bepaalt, na advies van het Statistisch 
Toezichtscomité, de voorwaarden onder dewelke het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek kan handelen 
als tussenpersoon bij de codering van individuele 
gegevens die aan het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek worden verstrekt met het oog op een latere 
verwerking voor statistische doeleinden. 

eenheden en over de statistische geheimhouding te 
verzekeren. 
   § 2. De Koning bepaalt, na advies van het 
Statistisch Toezichtscomité, de voorwaarden onder 
dewelke het Nationaal Instituut voor de Statistiek kan 
handelen als tussenpersoon bij de codering van 
individuele gegevens die aan het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek worden verstrekt met het oog op 
een latere verwerking voor statistische doeleinden. 

  
Art. 17quinquies. De Koning wijst, op voordracht van 
het Statistisch Toezichtscomité, onder de 
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst 
Economie, KMO, Middenstand en Energie, een 
afgevaardigde voor de gegevensbescherming aan 
voor een hernieuwbare termijn van drie jaar. 
   De afgevaardigde voor de gegevensbescherming 
rapporteert aan de minister bevoegd voor het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek en aan het 
Statistisch Toezichtscomité. 

Art. 17quinquies. De Koning wijst, op voordracht van 
het Statistisch Toezichtscomité, onder de 
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst 
Economie, KMO, Middenstand en Energie, een 
afgevaardigde voor de gegevensbescherming aan 
voor een hernieuwbare termijn van drie jaar. 
   De afgevaardigde voor de gegevensbescherming 
rapporteert aan de minister bevoegd voor het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek en aan het 
Statistisch Toezichtscomité. 
Art. 17quinquies. De leidinggevende ambtenaar van 
het Nationaal Instituut voor de Statistiek wijst, 
onder de personeelsleden van het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek, een functionaris voor 
gegevensbescherming, in de zin van artikel 37 van 
de algemene verordening gegevensbescherming, 
aan. 

  
Art. 17sexies. De afgevaardigde voor de 
gegevensbescherming heeft als opdracht : 
   1° onafhankelijk te zorgen voor de toepassing van 
de regels en procedures van de 
gegevensbescherming; 
   2° onafhankelijk te zorgen voor de fysische en 
logische bescherming van de individuele gegevens; 
   3° onafhankelijk te waken over de eerbiediging van 
de ingestelde technische en organisatorische 
maatregelen; 
   4° het gebruik van de logische sleutels te 
controleren waarmee gegevens opnieuw 
geïdentificeerd en met elkaar verbonden kunnen 
worden teneinde elk risico te vermijden dat ze voor 
andere dan statistische doeleinden zouden worden 
gebruikt; 
   5° statistici en informatici advies te geven over de 
technieken van anonimisering, encryptie en 
versluiering van gegevens teneinde elke 
ongeoorloofde verspreiding te verhinderen 

Art. 17sexies. De afgevaardigde voor de 
gegevensbescherming heeft als opdracht : 
   1° onafhankelijk te zorgen voor de toepassing van 
de regels en procedures van de 
gegevensbescherming; 
   2° onafhankelijk te zorgen voor de fysische en 
logische bescherming van de individuele gegevens; 
   3° onafhankelijk te waken over de eerbiediging van 
de ingestelde technische en organisatorische 
maatregelen; 
   4° het gebruik van de logische sleutels te 
controleren waarmee gegevens opnieuw 
geïdentificeerd en met elkaar verbonden kunnen 
worden teneinde elk risico te vermijden dat ze voor 
andere dan statistische doeleinden zouden worden 
gebruikt; 
   5° statistici en informatici advies te geven over de 
technieken van anonimisering, encryptie en 
versluiering van gegevens teneinde elke 
ongeoorloofde verspreiding te verhinderen 
Art. 17sexies. De taken van de functionaris voor 
gegevensbescherming van het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek zijn bepaald in de algemene 
verordening gegevensbescherming, in de 
bepalingen van de wet van 30 juli 2018 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, evenals in de bepalingen van 
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deze wet. De functionaris voor 
gegevensbescherming adviseert ook de leidende 
ambtenaar van het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek over de maatregelen die moeten worden 
getroffen om de bescherming van het statistisch 
geheim te waarborgen. 

  
Art. 17septies.  Bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad wijst de Koning de personen aan 
die in oorlogstijd, in omstandigheden daarmee 
gelijkgesteld krachtens artikel 7 van de wet van 12 
mei 1927 op de militaire opeisingen of tijdens de 
bezetting van het grondgebied door de vijand, belast 
worden om de identificatiegegevens en de 
bijkomende gegevens die nog niet vernietigd zijn 
krachtens artikel 17ter alsook de concordantiesleutel 
van de identificatiegegevens en de studiegegevens 
bedoeld in artikel 17bis, te vernietigen of te doen 
vernietigen. 

Art. 17septies.  Bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad wijst de Koning de personen aan 
die in oorlogstijd, in omstandigheden daarmee 
gelijkgesteld krachtens artikel 7 van de wet van 12 
mei 1927 op de militaire opeisingen of tijdens de 
bezetting van het grondgebied door de vijand, belast 
worden om de identificatiegegevens en de 
bijkomende gegevens die nog niet vernietigd zijn 
krachtens artikel 17ter alsook de concordantiesleutel 
van de identificatiegegevens en de studiegegevens 
bedoeld in artikel 17bis alle gegevens met 
betrekking tot geïdentificeerde of identificeerbare 
statistische eenheden, te vernietigen of te doen 
vernietigen. 

  
Art. 24quinquies.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
In geen geval zullen de statistische onderzoekingen 
en studies van het Nationaal Instituut voor de 
statistiek betrekking hebben op de persoonlijke 
levenssfeer, onder meer op het sexueel gedrag, de 
overtuiging of aktiviteit op politiek, 
levensbeschouwelijk of godsdienstig gebied, het ras 
of de etnische afstamming. 

Art. 24quinquies. In het kader van de verwerkingen 
van individuele gegevens, georganiseerd door of 
krachtens de bepalingen van hoofdstukken Ibis, III 
en IV, of reglementaire bepalingen als nationale 
instantie voor de statistiek, kan het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek statistische onderzoeken 
en studies met de betrokkenen laten uitvoeren 
betreffende de demografische, economische, 
sociale, ecologische en technologische toestand van 
het land. 
  In geen geval zullen de statistische onderzoekingen 
en studies van het Nationaal Instituut voor de 
statistiek betrekking hebben op de persoonlijke 
levenssfeer, onder meer op het sexueel gedrag, de 
overtuiging of aktiviteit op politiek, 
levensbeschouwelijk of godsdienstig gebied, het ras 
of de etnische afstamming. 

  
HOOFDSTUK VIIbis. - Het Nationaal Instituut voor de 
statistiek 

HOOFDSTUK VIIbis. - Het Nationaal Instituut voor de 
statistiek 
 
Art. 24sexies. Onverminderd het recht om gegevens 
krachtens de bepalingen van deze wet te verkrijgen 
en in het kader van de opdrachten die het bij deze 
wet zijn toevertrouwd of uit hoofde van zijn 
hoedanigheid van nationale instantie voor de 
statistiek in de zin van Verordening (EG) nr. 
223/2009 van het Europees Parlement en de Raad 
van 11 maart 2009 betreffende de Europese 
statistiek, is het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek gemachtigd om, overeenkomstig artikel 
127/1, § 2, 10°, van de wet van 13 juni 2005 
betreffende de elektronische communicatie, voor 
statistische doeleinden door de operatoren 



281DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

bewaarde gegevens te verwerken en te 
onderzoeken. 
   Deze gegevens mogen enkel gebruikt worden voor 
het opmaken van statistieken over de toegang, het 
gebruik en de betaalbaarheid van 
telecommunicatiediensten. 
   De toegang tot gegevens van de operatoren is 
beperkt tot twee mededelingen per jaar (situatie op 
1 januari en 1 juli). De categorieën van gegevens zijn 
voor vast internet beperkt tot het adres van een 
aansluiting, de identiteit van de persoon (naam, 
voornaam en adres of het rijksregisternummer) of 
onderneming (naam en adres of KBO-nummer of 
btw-nummer) die het contract heeft gesloten en 
informatie over het type verbinding op het vlak van 
de potentiële snelheid.  
   De toegang tot gegevens van mobiel internet is 
beperkt tot de identiteit van de persoon (naam- 
adres of het rijksregisternummer) of onderneming 
(naam en adres of KBO-nummer of btw-nummer) 
die het contract heeft gesloten.  
   Voor alle telecomdiensten wordt voorzien in ene 
mededeling van informatie over de facturatie aan 
klanten: de identiteit van de persoon of de 
onderneming aan wie de factuur gericht is, het 
bedrag van de factuur, de periode waarop de 
gefactureerde diensten betrekking hebben en de 
opdeling van de kostprijs per dienst (vast internet, 
mobiel internet, vaste telefoon, mobiele telefoon 
en digitale tv).  
   Het Nationaal Instituut voor de Statistiek voert elk 
jaar, met de medewerking van de functionaris voor 
gegevensbescherming, een onderzoek uit naar de 
evenredigheid en de noodzaak van de toegang tot 
de gegevens door de operatoren. 
   Zoals bepaald in artikel 1quinquies, komt het de 
Koning toe om bijkomende statistische doeleinden 
te bepalen. In dat geval komt het ook de Koning toe 
om bijkomende categorieën van gegevens te 
definiëren die noodzakelijk zijn om deze 
bijkomende statistische doeleinden te kunnen 
realiseren, met uitzondering van gegevens over 
concrete conversaties of connecties via internet. 

  
HOOFDSTUK VIIter- Het Statistisch Toezichtscomité  
 
  Art. 24sexies. In de schoot van de Commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
wordt een Statistisch Toezichtscomité opgericht. 
  Dit Comité bestaat uit drie leden van de Commissie, 
waaronder de Voorzitter of, in geval van afwezigheid 
of verhindering van de Voorzitter, een ander lid dat 
eventueel in die hoedanigheid door de Commissie 
wordt aangewezen, die het Comité voorzit, alsook uit 
drie externe leden aangewezen door de Kamer van 
volksvertegenwoordigers overeenkomstig de 
voorwaarden en de nadere regels vastgelegd bij 

HOOFDSTUK VIIter- Het Statistisch Toezichtscomité  
 
  Art. 24sexies. In de schoot van de Commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
wordt een Statistisch Toezichtscomité opgericht. 
  Dit Comité bestaat uit drie leden van de Commissie, 
waaronder de Voorzitter of, in geval van afwezigheid 
of verhindering van de Voorzitter, een ander lid dat 
eventueel in die hoedanigheid door de Commissie 
wordt aangewezen, die het Comité voorzit, alsook uit 
drie externe leden aangewezen door de Kamer van 
volksvertegenwoordigers overeenkomstig de 
voorwaarden en de nadere regels vastgelegd bij 
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koninklijk besluit, vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. Bij staking van stemmen is de stem van 
de Voorzitter doorslaggevend. 
  In bijzondere gevallen kan het een beroep doen op 
bijkomende experts. 
  De Directeur-generaal van de Algemene Directie 
Statistiek en Economische Informatie en de 
afgevaardigde voor de gegevensbescherming hebben 
zitting met raadgevende stem. 
  Onverminderd de bepalingen van artikel 31bis van 
voormelde wet van 8 december 1992, worden de 
bijkomende werkingsregels van het Statistisch 
Toezichtscomité door de Koning bepaald. 
 
  Art. 24septies. Onverminderd de bepalingen van 
artikel 31bis van voormelde wet van 8 december 
1992 is het Statistisch Toezichtscomité belast met de 
volgende taken : 
  1° toegang verlenen tot de gegevens 
overeenkomstig artikel 15; 
  2° zonder afbreuk te doen aan de bevoegdheden 
van de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, alle aanbevelingen 
formuleren die nuttig zijn voor de uitvoering en de 
naleving door het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek van voormelde wet van 8 december 1992 
en haar uitvoeringsmaatregelen. 
 
  Art. 24octies. In het kader van de uitvoering van zijn 
taken kan het Statistisch Toezichtscomité 
onderzoeken instellen, een of meer van zijn leden 
belasten met het verrichten van die onderzoeken en 
een beroep doen op deskundigen. Het 
Toezichtscomité kan mededeling eisen van alle 
documenten die hem bij hun onderzoek van nut 
kunnen zijn. 
  De Voorzitter van het Statistisch Toezichtscomité 
alsook de andere leden van het Comité en de daarbij 
betrokken deskundigen zijn gehouden tot het 
statistisch geheim en het beroepsgeheim zoals 
bepaald in artikel 18 met betrekking tot alles wat ze 
uit hoofde van hun functie hebben kunnen 
vernemen. 

koninklijk besluit, vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. Bij staking van stemmen is de stem van 
de Voorzitter doorslaggevend. 
  In bijzondere gevallen kan het een beroep doen op 
bijkomende experts. 
  De Directeur-generaal van de Algemene Directie 
Statistiek en Economische Informatie en de 
afgevaardigde voor de gegevensbescherming hebben 
zitting met raadgevende stem. 
  Onverminderd de bepalingen van artikel 31bis van 
voormelde wet van 8 december 1992, worden de 
bijkomende werkingsregels van het Statistisch 
Toezichtscomité door de Koning bepaald. 
 
  Art. 24septies. Onverminderd de bepalingen van 
artikel 31bis van voormelde wet van 8 december 
1992 is het Statistisch Toezichtscomité belast met de 
volgende taken : 
  1° toegang verlenen tot de gegevens 
overeenkomstig artikel 15; 
  2° zonder afbreuk te doen aan de bevoegdheden 
van de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, alle aanbevelingen 
formuleren die nuttig zijn voor de uitvoering en de 
naleving door het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek van voormelde wet van 8 december 1992 
en haar uitvoeringsmaatregelen. 
 
  Art. 24octies. In het kader van de uitvoering van zijn 
taken kan het Statistisch Toezichtscomité 
onderzoeken instellen, een of meer van zijn leden 
belasten met het verrichten van die onderzoeken en 
een beroep doen op deskundigen. Het 
Toezichtscomité kan mededeling eisen van alle 
documenten die hem bij hun onderzoek van nut 
kunnen zijn. 
  De Voorzitter van het Statistisch Toezichtscomité 
alsook de andere leden van het Comité en de daarbij 
betrokken deskundigen zijn gehouden tot het 
statistisch geheim en het beroepsgeheim zoals 
bepaald in artikel 18 met betrekking tot alles wat ze 
uit hoofde van hun functie hebben kunnen 
vernemen. 

  
Hoofdstuk 4. Wijziging van de wet van 13 juni 1969 inzake de exploratie en de exploitatie van niet-

levende rijkdommen van de territoriale zee en het continentaal plat 
  
Art. 10. De inbreuken op deze wet of zijn 
uitvoeringsbesluiten, worden bestraft 
overeenkomstig de artikelen 55 en 56 van de wet van 
22 april 1999 betreffende de exclusieve economische 
zone van België in de Noordzee. 

Art. 10. De inbreuken op deze wet of zijn 
uitvoeringsbesluiten, worden bestraft 
overeenkomstig de artikelen 55 en 56 van de wet van 
22 april 1999 betreffende de exclusieve economische 
zone van België in de Noordzee. 
Art. 10. § 1. Voor wat deze wet en zijn 
uitvoeringsbesluiten betreft, wordt gestraft met 
een gevangenisstraf van een maand tot drie jaar en 
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met geldboete van tweehonderd euro tot twee 
miljoen euro of met een van die straffen alleen: 
1° hij die zonder vergunning of concessie een 
activiteit uitoefent die onderworpen is aan een 
vergunning of ondergeschikt aan een concessie; 
2° hij die de voorwaarden of nadere regels niet 
naleeft waaraan de hem verleende vergunning of 
concessie zijn verbonden; 
3° hij die bij het uitoefenen van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten de regelmatig uitgevoerde 
opdrachten van controle, toezicht en opsporing 
verhindert of de instructies of de coördinatie door 
de overheid manifest negeert; 
4° hij die bij uitvoering van de voorschriften bepaald 
door en krachtens artikel 3, §§ 2 en 3 aan de 
overheid met bedrieglijk opzet onjuiste gegevens 
heeft verstrekt.  
   § 2. Voor wat deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten 
betreft, wordt gestraft met een administratieve 
geldboete van 26 euro tot 100 000 euro, hij die de 
veiligheidszones en -maatregelen niet naleeft 
vastgesteld ter uitvoering van artikel 6 van deze 
wet. 
   Het bestraffen van feiten, die uitsluitend kunnen 
worden bestraft met een administratieve 
geldboete, moet gebeuren overeenkomstig de 
procedure voor gedepenaliseerde inbreuken 
vastgelegd in de wet van 25 december 2016 tot 
instelling van administratieve geldboetes van 
toepassing in geval van inbreuken op de 
scheepvaartwetten. 
   § 3. Indien de overtreding wordt begaan tussen 
zonsondergang en zonsopgang of bij herhaling 
binnen vijf jaar na een veroordeling wegens een der 
misdrijven bedoeld in paragraaf 1 of een 
administratieve geldboete bedoeld in paragraaf 2, 
kunnen de hierboven voorziene straffen tot het 
dubbele van het maximum worden gebracht. 
   § 4. De rechtspersonen zijn burgerrechtelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de 
schadevergoedingen, geldboetes en kosten, 
voortspruitend uit veroordelingen uitgesproken 
tegen hun organen of aangestelden wegens 
inbreuken op de bepalingen van deze wet en hun 
uitvoeringsbesluiten. 

  
Hoofdstuk 5. - Wijzigingen van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte 

aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen 
  
Art. 19bis-6. § 1. Het Fonds houdt een register bij dat 
de volgende gegevens bevat : 
  1°) wat de voertuigen betreft die gewoonlijk op het 
Belgisch grondgebied zijn gestald, 
  a) het inschrijvingsnummer, de datum van de laatste 
inschrijving en de geldigheidsduur van de inschrijving 

Art. 19bis-6. § 1. Het Fonds houdt een register bij dat 
de volgende gegevens bevat : 
  1°) wat de voertuigen betreft die gewoonlijk op het 
Belgisch grondgebied zijn gestald, 
  a) het inschrijvingsnummer, de datum van de laatste 
inschrijving en de geldigheidsduur van de inschrijving 
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van het voertuig in het repertorium van de 
voertuigen; 
  b) de naam, de eerste voornaam of de benaming van 
de titularis van de kentekenplaat en het  
geactualiseerde adres van de houder van de 
kentekenplaat; 
  c) de aard van het voertuig of van de inschrijving; 
  d) het merk, het type, het chassisnummer, het 
controlenummer, het vermogen of de cylinderinhoud 
van de motor, de maximum toegelaten massa en de 
datum van de eerste inverkeersstelling van het 
voertuig; 
  2°) de nummers van de verzekeringspolissen 
waardoor het gebruik van de voertuigen bedoeld in 
1° ) wordt gedekt voor de risico's vermeld in tak 10 
van bijlage I van het koninklijk besluit van 22 februari 
1991 houdende algemeen reglement betreffende de 
controle op de verzekeringsondernemingen, 
uitgezonderd de burgerrechtelijke aansprakelijkheid 
van de vervoerder, de datum waarop de dekking is 
geëindigd en de datum waarop de waarborg is 
geschorst; 
  3°) de verzekeringsondernemingen die het gebruik 
van de voertuigen dekken voor de risico's vermeld in 
tak 10 van bijlage I van het voornoemde koninklijk 
besluit van 22 februari 1991, uitgezonderd de 
burgerrechtelijke aansprakelijkheid van de 
vervoerder, en de schaderegelaars die deze 
verzekeringsondernemingen hebben aangesteld 
overeenkomstig artikel 12, § 1; 
  4°) de lijst van de voertuigen waarvoor 
overeenkomstig artikel 10 wordt afgeweken van de 
verplichte verzekering; 
  5°) met betrekking tot voertuigen als bedoeld in 4°), 
de naam en het adres van de overheden of de 
instellingen die zijn belast met de schadevergoeding 
aan de benadeelden; 
  6°) de naam en het adres van de in iedere Staat van 
de Europese Economische Ruimte aangewezen 
schaderegelaar. 
  § 2. De in § 1 genoemde gegevens moeten 
gedurende zeven jaar na het verstrijken van de 
inschrijving van het voertuig of van de 
verzekeringsovereenkomst worden bewaard. 
  § 3. De Koning bepaalt, op voorstel van de ministers 
die de economische zaken en de inschrijving van de 
voertuigen onder hun bevoegdheid hebben, de 
gegevens die de directie van de inschrijvingen bij het 
Bestuur van Wegverkeer en Infrastructuur en die de 
verzekeringsondernemingen en de in artikel 10 
bedoelde overheden en instellingen, aan het Fonds 
dienen te verstrekken. 

van het voertuig in het repertorium van de 
voertuigen; 
  b) de naam, de eerste voornaam of de benaming van 
de titularis van de kentekenplaat en het  
geactualiseerde adres van de houder van de 
kentekenplaat; 
  c) de aard van het voertuig of van de inschrijving; 
  d) het merk, het type, het chassisnummer, het 
controlenummer, het vermogen of de cylinderinhoud 
van de motor, de maximum toegelaten massa en de 
datum van de eerste inverkeersstelling van het 
voertuig; 
  2°) de nummers van de verzekeringspolissen 
waardoor het gebruik van de voertuigen bedoeld in 
1° ) wordt gedekt voor de risico's vermeld in tak 10 
van bijlage I van het koninklijk besluit van 22 februari 
1991 houdende algemeen reglement betreffende de 
controle op de verzekeringsondernemingen, 
uitgezonderd de burgerrechtelijke aansprakelijkheid 
van de vervoerder, de datum waarop de dekking is 
geëindigd en de datum waarop de waarborg is 
geschorst; 
  3°) de verzekeringsondernemingen die het gebruik 
van de voertuigen dekken voor de risico's vermeld in 
tak 10 van bijlage I van het voornoemde koninklijk 
besluit van 22 februari 1991, uitgezonderd de 
burgerrechtelijke aansprakelijkheid van de 
vervoerder, en de schaderegelaars die deze 
verzekeringsondernemingen hebben aangesteld 
overeenkomstig artikel 12, § 1; 
  4°) de lijst van de voertuigen waarvoor 
overeenkomstig artikel 10 wordt afgeweken van de 
verplichte verzekering; 
  5°) met betrekking tot voertuigen als bedoeld in 4°), 
de naam en het adres van de overheden of de 
instellingen die zijn belast met de schadevergoeding 
aan de benadeelden; 
  6°) de naam en het adres van de in iedere Staat van 
de Europese Economische Ruimte aangewezen 
schaderegelaar. 
  § 2. De in § 1 genoemde gegevens moeten 
gedurende zeven jaar na het verstrijken van de 
inschrijving van het voertuig of van de 
verzekeringsovereenkomst worden bewaard. 
  § 3. De Koning bepaalt, op voorstel van de ministers 
die de economische zaken en de inschrijving van de 
voertuigen onder hun bevoegdheid hebben, de 
gegevens die de directie van de inschrijvingen bij het 
Bestuur van Wegverkeer en Infrastructuur en die de 
verzekeringsondernemingen en de in artikel 10 
bedoelde overheden en instellingen, aan het Fonds 
dienen te verstrekken. 
   § 4. Het Fonds is de verwerkingsverantwoordelijke 
in de zin van artikel 4, 7), van de verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking 
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van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG, voor de verwerking van 
persoonsgegevens die noodzakelijk is voor de 
vervulling van zijn opdrachten en verplichtingen 
krachtens de wet. 

  
Art. 19bis-8. § 1. Elke bij een verkeersongeval 
betrokken persoon, alsmede zijn rechthebbenden en 
iedere natuurlijke of rechtspersoon evenals iedere 
instelling die of ieder organisme dat beschikt over 
een wettelijk of conventioneel recht van 
indeplaatsstelling of over een eigen recht ingevolge 
dat ongeval, kan een toegang hebben tot het register, 
bedoeld in artikel 16bis-6 om de hierna volgende 
inlichtingen betreffende ieder bij het ongeval 
betrokken motorrijtuig te verkrijgen : 
  1°) de naam en het adres van de 
verzekeringsonderneming; 
  2°) het nummer van de verzekeringspolis; 
  3°) de naam en het adres van de schaderegelaar van 
de verzekeringsonderneming in de staat van de 
woonplaats van de benadeelde; 
  4°) indien de aanvrager aantoont dat hij er 
rechtmatig belang bij heeft, de naam en het adres 
van de eigenaar, in voorkomend geval de 
gebruikelijke bestuurder of de ingeschreven houder 
van het motorrijtuig; 
  5°) indien het gaat om een voertuig voor hetwelk 
gebruik werd gemaakt van de vrijstelling bedoeld in 
artikel 10 of van een gelijkaardige bepaling van het 
recht van een andere Staat van de Europese 
Economische Ruimte, de naam en het adres van de 
overheid of van de instelling die aangeduid werd ter 
afwikkeling van de ongevallen die zich daar hebben 
voorgedaan. 
   Het verzoek om inlichtingen is slechts ontvankelijk 
in zover : 
  1°)  het verzoek betrekking heeft op een 
motorrijtuig dat gewoonlijk gestald is op het 
grondgebied van een Staat van de Europese 
Economische Ruimte; 
  2°) het ongeval zich heeft voorgedaan op het 
grondgebied van een Staat van de Europese 
Economische Ruimte of van een derde Staat waarvan 
het nationaal bureau van verzekeraars bij het 
internationaal systeem aangesloten is waarvan het 
Bureau bedoeld in artikel 19bis-1 lid is; 
  3°) het verzoek aan het Fonds werd gericht binnen 
een termijn van zeven jaar na het ongeval. 
  De Koning kan de vorm en inhoud van het verzoek 
om inlichtingen bepalen. 
   § 2. Met het oog op de strijd tegen niet-verzekering, 
beschikken de bevoegde leden van de 
politiediensten, bedoeld in artikel 2, 2°, van de wet 
van 7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee 

Art. 19bis-8. § 1. Elke bij een verkeersongeval 
betrokken persoon, alsmede zijn rechthebbenden en 
iedere natuurlijke of rechtspersoon evenals iedere 
instelling die of ieder organisme dat beschikt over 
een wettelijk of conventioneel recht van 
indeplaatsstelling of over een eigen recht ingevolge 
dat ongeval, kan een toegang hebben tot het register, 
bedoeld in artikel 16bis-6 19bis-6 om de hierna 
volgende inlichtingen betreffende ieder bij het 
ongeval betrokken motorrijtuig te verkrijgen : 
  1°) de naam en het adres van de 
verzekeringsonderneming; 
  2°) het nummer van de verzekeringspolis; 
  3°) de naam en het adres van de schaderegelaar van 
de verzekeringsonderneming in de staat van de 
woonplaats van de benadeelde; 
  4°) indien de aanvrager aantoont dat hij er 
rechtmatig belang bij heeft, de naam en het adres 
van de eigenaar, in voorkomend geval de 
gebruikelijke bestuurder of de ingeschreven houder 
van het motorrijtuig; 
  5°) indien het gaat om een voertuig voor hetwelk 
gebruik werd gemaakt van de vrijstelling bedoeld in 
artikel 10 of van een gelijkaardige bepaling van het 
recht van een andere Staat van de Europese 
Economische Ruimte, de naam en het adres van de 
overheid of van de instelling die aangeduid werd ter 
afwikkeling van de ongevallen die zich daar hebben 
voorgedaan. 
   Het verzoek om inlichtingen is slechts ontvankelijk 
in zover : 
  1°)  het verzoek betrekking heeft op een 
motorrijtuig dat gewoonlijk gestald is op het 
grondgebied van een Staat van de Europese 
Economische Ruimte; 
  2°) het ongeval zich heeft voorgedaan op het 
grondgebied van een Staat van de Europese 
Economische Ruimte of van een derde Staat waarvan 
het nationaal bureau van verzekeraars bij het 
internationaal systeem aangesloten is waarvan het 
Bureau bedoeld in artikel 19bis-1 lid is; 
  3°) het verzoek aan het Fonds werd gericht binnen 
een termijn van zeven jaar na het ongeval. 
  De Koning kan de vorm en inhoud van het verzoek 
om inlichtingen bepalen. 
   § 2. Met het oog op de strijd tegen niet-verzekering, 
beschikken de bevoegde leden van de 
politiediensten, bedoeld in artikel 2, 2°, van de wet 
van 7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee 
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niveaus, over elektronische toegang tot het register 
bedoeld in artikel 19bis-6. De raadpleging is beperkt 
tot de controle van de verzekeringssituatie van een 
bepaald voertuig. 
   Voor het uitvoeren van preventie-, controle- en 
onderzoeksmissies, hebben toegang tot het register 
bedoeld in artikel 19bis-6 in het kader van de 
uitoefening van hun wettelijke opdrachten : 
   1° de leden van de politiediensten bedoeld in artikel 
593 van het Wetboek van strafvordering belast met 
de uitvoering van opdrachten van bestuurlijke en 
gerechtelijke politie overeenkomstig de artikelen 14 
en 15 van de wet van 5 augustus 1992 op het 
politieambt; 
   2° de personeelsleden van het Vast Comité van 
Toezicht op de politiediensten en van zijn Dienst 
Enquêtes, bedoeld in artikel 593 van het wetboek van 
strafvordering; 
   3° de personeelsleden van het Vast Comité van 
toezicht op de inlichtingen- en veiligheidsdiensten en 
van zijn Dienst Enquêtes, bedoeld in artikel 593 van 
het wetboek van strafvordering; 
   4° de leden en personeelsleden van het 
Controleorgaan op de politionele informatie en van 
zijn Dienst Onderzoeken, bedoeld in artikel 593 van 
het wetboek van strafvordering; 
   5° de personeelsleden van de algemene inspectie 
van de federale politie en van de lokale politie, 
bedoeld in artikel 593 van het wetboek van 
strafvordering; 
   6° de magistraten van de zetel van alle 
strafgerechten en de magistraten van de 
politierechtbanken, de assessoren bij de 
strafuitvoeringsrechtbank en de griffies, het 
openbaar ministerie en de parketsecretariaten, de 
probatiecommissie en haar secretariaat, die een 
kennisbehoefte hebben en die nominatief en 
voorafgaandelijk door de hiërarchisch bevoegde 
autoriteit worden aangewezen; 
   7° de inlichtingen- en veiligheidsdiensten bedoeld 
in artikel 593 van het Wetboek van strafvordering. 
   Voor de behoeften in verband met de wettelijke 
opdrachten van de personen bedoeld in het tweede 
lid, bepaalt de Koning bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de relevante gegevens 
waartoe toegang wordt verleend. 

niveaus, over elektronische toegang tot het register 
bedoeld in artikel 19bis-6. De raadpleging is beperkt 
tot de controle van de verzekeringssituatie van een 
bepaald voertuig. 
   Voor het uitvoeren van preventie-, controle- en 
onderzoeksmissies, hebben toegang tot het register 
bedoeld in artikel 19bis-6 in het kader van de 
uitoefening van hun wettelijke opdrachten : 
   1° de leden van de politiediensten bedoeld in artikel 
593 van het Wetboek van strafvordering belast met 
de uitvoering van opdrachten van bestuurlijke en 
gerechtelijke politie overeenkomstig de artikelen 14 
en 15 van de wet van 5 augustus 1992 op het 
politieambt; 
   2° de personeelsleden van het Vast Comité van 
Toezicht op de politiediensten en van zijn Dienst 
Enquêtes, bedoeld in artikel 593 van het wetboek van 
strafvordering; 
   3° de personeelsleden van het Vast Comité van 
toezicht op de inlichtingen- en veiligheidsdiensten en 
van zijn Dienst Enquêtes, bedoeld in artikel 593 van 
het wetboek van strafvordering; 
   4° de leden en personeelsleden van het 
Controleorgaan op de politionele informatie en van 
zijn Dienst Onderzoeken, bedoeld in artikel 593 van 
het wetboek van strafvordering; 
   5° de personeelsleden van de algemene inspectie 
van de federale politie en van de lokale politie, 
bedoeld in artikel 593 van het wetboek van 
strafvordering; 
   6° de magistraten van de zetel van alle 
strafgerechten en de magistraten van de 
politierechtbanken, de assessoren bij de 
strafuitvoeringsrechtbank en de griffies, het 
openbaar ministerie en de parketsecretariaten, de 
probatiecommissie en haar secretariaat, die een 
kennisbehoefte hebben en die nominatief en 
voorafgaandelijk door de hiërarchisch bevoegde 
autoriteit worden aangewezen; 
   7° de inlichtingen- en veiligheidsdiensten bedoeld 
in artikel 593 van het Wetboek van strafvordering. 
   Voor de behoeften in verband met de wettelijke 
opdrachten van de personen bedoeld in het tweede 
lid, bepaalt de Koning bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de relevante gegevens 
waartoe toegang wordt verleend. 
   § 3. Hebben op basis van het register toegang tot 
de bevestiging of het Fonds al dan niet in het bezit is 
van gegevens die het bestaan van de 
verzekeringsovereenkomst van een voertuig van 
het Belgische repertorium van de voertuigen 
bewijzen: 
1° de benadeelde en de personen die namens hem 
kunnen optreden om vergoeding van de geleden 
schade te verkrijgen; 
2° de eigenaar, bestuurder en houder van het 
motorrijtuig en de personen die namens hen 



287DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

kunnen optreden om vast te stellen of het voertuig 
in overeenstemming met de toepasselijke 
wetgeving in goede staat van verzekering verkeert; 
3° met uitzondering van de personen bedoeld in 
paragraaf 2, elke natuurlijke of rechtspersoon die 
krachtens een Belgische wetsbepaling en met het 
oog op het door die bepaling nagestreefde doel de 
raadpleging van een internationale 
verzekeringskaart voor motorrijtuigen kan eisen. 
   De raadpleging is toegelaten in real time, 
permanent, op afstand en elektronisch. De 
raadpleging is beperkt tot het bekomen van de 
bevestiging dat het Fonds al dan niet in het bezit is 
van gegevens tot bewijs van het bestaan van de 
verzekeringsovereenkomst.  
   De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van de 
aanvraag tot het bekomen van de informatie. 

  
Art. 23.Wanneer een motorrijtuig dat niet 
onderworpen is aan de voorschriften van artikel 2, § 
2, zich bevindt op één van de plaatsen vermeld in 
artikel 2, § 1, eerste lid, zonder te beschikken over het 
bewijs bedoeld in artikel 7, wordt de bestuurder 
gestraft met de straffen bepaald (in artikel 29, § 2) 
van de bij koninklijk besluit van 16 maart 1968 
gecoördineerde wetten betreffende de politie over 
het wegverkeer.  
   Het eerste lid is niet van toepassing indien de 
voorwaarden die de Koning bepaalt, ter uitvoering 
van artikel 7, § 1, tweede lid, zijn vervuld. 

Art. 23.Wanneer een motorrijtuig dat niet 
onderworpen is aan de voorschriften van artikel 2, § 
2, zich bevindt op één van de plaatsen vermeld in 
artikel 2, § 1, eerste lid, zonder te beschikken over het 
bewijs bedoeld in artikel 7, wordt de bestuurder 
gestraft met de straffen bepaald (in artikel 29, § 2) 
van de bij koninklijk besluit van 16 maart 1968 
gecoördineerde wetten betreffende de politie over 
het wegverkeer.  
   Het eerste lid is niet van toepassing indien de 
voorwaarden die de Koning bepaalt, ter uitvoering 
van artikel 7, § 1, tweede lid, zijn vervuld. 

  
Hoofdstuk 6. - Wijziging van de organieke wet van 27 december 1990 houdende oprichting van 

begrotingsfondsen 
  
32 - Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 
 
32-16 Fonds voor de financiering van onderzoek en 
ontwikkeling op het vlak van metrologie 
 
Aard van de toegewezen ontvangsten : 
a) ontvangsten voortvloeiend uit de deelname aan  
Europese metrologische onderzoeks- en  
ontwikkelingsprojecten, meer bepaald subsidies of  
ontvangsten afkomstig uit de organisatie van  
seminaries, internationale vergaderingen en  
opleidingen; 
b) schenkingen en legaten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

32 - Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 
 
32-16 Fonds voor de financiering van onderzoek en 
ontwikkeling op het vlak van metrologie 
 
Aard van de toegewezen ontvangsten : 
a) ontvangsten voortvloeiend uit de deelname aan  
Europese metrologische onderzoeks- en  
ontwikkelingsprojecten, meer bepaald subsidies of  
ontvangsten afkomstig uit de organisatie van  
seminaries, internationale vergaderingen en  
opleidingen; 
b) schenkingen en legaten. 
a) ontvangsten voortvloeiend uit de deelname aan 
Europese metrologische onderzoeks- en 
ontwikkelingsprojecten, meer bepaald subsidies of 
ontvangsten afkomstig uit die projecten; 
b) ontvangsten voortvloeiend uit de deelname aan 
andere metrologische onderzoeks- en 
ontwikkelingsprojecten; 
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Aard van de toegestane uitgaven : 
Kosten verbonden aan de deelname aan Europese  
metrologische onderzoeks- en  
ontwikkelingsprojecten, meer bepaald : 
a) personeelskosten; 
b) investeringen in materiaal; 
c) onkosten voor verplaatsingen en opleidingen; 
d) deelname in de beheerskosten; 
e) kosten verbonden aan de organisatie van  
seminaries, vergaderingen en opleidingen; 
f) technische verbruiksgoederen. 

c) ontvangsten voortvloeiend uit de organisatie van 
seminaries, internationale vergaderingen en 
opleidingen; 
d) ontvangsten voortvloeiend uit het ter beschikking 
stellen van metrologische expertise ten behoeve 
van derden, met uitzondering van de 
kalibratielonen; 
e) schenkingen en legaten. 
 
Aard van de toegestane uitgaven : 
Kosten verbonden aan de deelname aan Europese  
metrologische onderzoeks- en  
ontwikkelingsprojecten, meer bepaald : 
a) personeelskosten; 
b) investeringen in materiaal; 
c) onkosten voor verplaatsingen en opleidingen; 
d) deelname in de beheerskosten; 
e) kosten verbonden aan de organisatie van  
seminaries, vergaderingen en opleidingen; 
f) technische verbruiksgoederen. 
Kosten verbonden aan de deelname aan 
metrologische onderzoeks- en 
ontwikkelingsprojecten, meer bepaald: 
a) personeelskosten; 
b) investeringen in materiaal en onderhoud en 
herstellingen van dit materiaal; 
c) onkosten voor verplaatsingen en opleidingen; 
d) deelname in de beheerskosten; 
e) kosten verbonden aan de organisatie van 
seminaries, vergaderingen en opleidingen; 
f) technische verbruiksgoederen. 

  
Hoofdstuk 7.- Wijziging van de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen 

  
Art. 321. § 1. Onder de naam "Commissie voor 
Verzekeringen", wordt een adviescommissie 
ingesteld, met opdracht overleg te plegen omtrent 
alle vragen die haar door de minister of door de FSMA 
worden voorgelegd alsmede over de reglementering 
van de landverzekeringsovereenkomst, waaronder 
de reglementering in deel IV van deze wet, over de 
verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake 
motorrijtuigen, en over de regels in de 
uitvoeringsbesluiten betreffende de 
brandverzekering eenvoudige risico's, de 
rechtsbijstandverzekering, de minimumvoorwaarden 
inzake burgerlijke aansprakelijkheid privé leven en 
het sluiten en uitvoeren van een 
levensverzekeringcontract als bedoeld in de artikelen 
1 tot 45 van het koninklijk besluit van 14 november 
2003 betreffende de levensverzekeringsactiviteit. 
  De Commissie kan uit eigen beweging adviezen 
geven over alle problemen betreffende de 
verzekeringsverrichtingen die binnen de 
bevoegdheden van de FSMA vallen. 

Art. 321. § 1. Onder de naam "Commissie voor 
Verzekeringen", wordt een adviescommissie 
ingesteld, met opdracht overleg te plegen omtrent 
alle vragen die haar door de minister of door de FSMA 
worden voorgelegd alsmede over de reglementering 
van de landverzekeringsovereenkomst, waaronder 
de reglementering in deel IV van deze wet, over de 
verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake 
motorrijtuigen, en over de regels in de 
uitvoeringsbesluiten betreffende de 
brandverzekering eenvoudige risico's, de 
rechtsbijstandverzekering, de minimumvoorwaarden 
inzake burgerlijke aansprakelijkheid privé leven en 
het sluiten en uitvoeren van een 
levensverzekeringcontract als bedoeld in de artikelen 
1 tot 45 van het koninklijk besluit van 14 november 
2003 betreffende de levensverzekeringsactiviteit. 
  De Commissie kan uit eigen beweging adviezen 
geven over alle problemen betreffende de 
verzekeringsverrichtingen die binnen de 
bevoegdheden van de FSMA vallen. 



289DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

  § 2. De Commissie bestaat uit zesentwintig vaste 
leden, te benoemen door de Koning. 
   Acht leden worden gekozen uit de 
vertegenwoordigers van de voor de uitoefening van 
verzekeringsactiviteit in België toegelaten 
verzekeringsondernemingenen, waarvan zes op een 
dubbele lijst worden voorgedragen door de meest 
representatieve beroepsorganisaties. 
   Acht leden worden gekozen uit de personen die in 
aanmerking komen om de belangen der verbruikers 
te vertegenwoordigen; twee ervan worden op een 
dubbele lijst voorgedragen door de bijzondere 
raadgevende commissie Verbruik. Een van deze  acht 
leden vertegenwoordigt de belangen van de 
industriële en handelsondernemingen. 
  Vier leden worden gekozen uit de 
vertegenwoordigers van in België bedrijvige 
verzekeringsbemiddelaars, op een dubbele lijst 
voorgedragen door de meest representatieve 
beroepsorganisaties. 
  De overige zes leden, waarvan een lid op voordracht 
van de minister van Financiën zal benoemd worden, 
moeten bevoegd zijn en blijk geven van 
beroepservaring op het stuk van de door de FSMA 
gecontroleerde activiteiten. 
  De ministers, die bevoegd zijn voor de problemen 
betreffende het voorkomen, de aansprakelijkheid of 
de vergoeding van aan personen of goederen bij 
ongeval veroorzaakte schade, evenals de CDZ, de 
FSMA en het Federaal agentschap voor 
beroepsrisico's kunnen een waarnemer bij de 
Commissie afvaardigen. 
  De Koning benoemt eveneens een plaatsvervanger 
voor elk lid. De plaatsvervangers worden op dezelfde 
wijze gekozen als de vaste leden. 
  §§ 3-5. (…) 
 

  § 2. De Commissie bestaat uit zesentwintig vaste 
leden, te benoemen door de Koning. 
   Acht leden worden gekozen uit de 
vertegenwoordigers van de voor de uitoefening van 
verzekeringsactiviteit in België toegelaten 
verzekeringsondernemingenen, waarvan zes op een 
dubbele lijst worden voorgedragen door de meest 
representatieve beroepsorganisaties. 
   Acht leden worden gekozen uit de personen die in 
aanmerking komen om de belangen der verbruikers 
te vertegenwoordigen; twee ervan worden op een 
dubbele lijst voorgedragen door de bijzondere 
raadgevende commissie Verbruik. Een van deze acht 
leden vertegenwoordigt de belangen van de 
industriële en handelsondernemingen. 
  Vier leden worden gekozen uit de 
vertegenwoordigers van in België bedrijvige 
verzekeringsbemiddelaars, op een dubbele lijst 
voorgedragen door de meest representatieve 
beroepsorganisaties. 
  De overige zes leden, waarvan een lid op voordracht 
van de minister van Financiën zal benoemd worden, 
moeten bevoegd zijn en blijk geven van 
beroepservaring op het stuk van de door de FSMA 
gecontroleerde activiteiten. 
  De ministers, die bevoegd zijn voor de problemen 
betreffende het voorkomen, de aansprakelijkheid of 
de vergoeding van aan personen of goederen bij 
ongeval veroorzaakte schade, evenals de CDZ, de 
FSMA en het Federaal agentschap voor 
beroepsrisico's kunnen een waarnemer bij de 
Commissie afvaardigen. 
  De Koning benoemt eveneens een plaatsvervanger 
voor elk lid. De plaatsvervangers worden op dezelfde 
wijze gekozen als de vaste leden. 
  §§ 3-5. (...) 
 

  
Hoofdstuk 8.- Wijzigingen van de wet van 7 december 2016 tot organisatie van het beroep van en het 

publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren 
  
Art. 9.§ 1. Krachtens de in artikel 41 bedoelde 
delegatie en overeenkomstig het bepaalde in dat 
artikel wordt de hoedanigheid van bedrijfsrevisor in 
de volgende gevallen door het Instituut ingetrokken: 
  1° wanneer de bedrijfsrevisoren drie maanden na de 
in artikel 81 voorziene terechtwijzing hebben 
nagelaten om alle of een deel van de bijdragen te 
betalen, om de documenten tot vaststelling van de 
bijdrage over te leggen, om de inlichtingen of de 
documenten mee te delen die zij aan het Instituut 
moeten meedelen voor de uitvoering van de 
krachtens artikel 41 aan het Instituut gedelegeerde 
taken of om de inlichtingen of de documenten mee 
te delen die zij aan het College moeten meedelen 
wanneer het College de inzameling van die 

Art. 9. § 1. Krachtens de in artikel 41 bedoelde 
delegatie en overeenkomstig het bepaalde in dat 
artikel wordt de hoedanigheid van bedrijfsrevisor in 
de volgende gevallen door het Instituut ingetrokken: 
  1° wanneer de bedrijfsrevisoren drie maanden na de 
in artikel 81 voorziene terechtwijzing hebben 
nagelaten om alle of een deel van de bijdragen te 
betalen, om de documenten tot vaststelling van de 
bijdrage over te leggen, om de inlichtingen of de 
documenten mee te delen die zij aan het Instituut 
moeten meedelen voor de uitvoering van de 
krachtens artikel 41 aan het Instituut gedelegeerde 
taken of om de inlichtingen of de documenten mee 
te delen die zij aan het College moeten meedelen 
wanneer het College de inzameling van die 
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inlichtingen of documenten aan het Instituut heeft 
toevertrouwd; 
  2° wanneer de bedrijfsrevisor daar expliciet om 
verzoekt; 
  3° wanneer de bedrijfsrevisor, of in het kader van 
een rechtspersoon, één van haar vennoten, één van 
de leden van het wettelijk bestuursorgaan, één van 
de leden van de werkelijke leiding, één van de vaste 
vertegenwoordigers van een rechtspersoon of één 
van de uiteindelijke begunstigden, bedoeld in artikel 
4, 27°, van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten zich bevindt in één van in 
artikel 5, § 1, 2°, a) tot en met f), bedoelde situaties. 
  § 2. In het geval bedoeld in paragraaf 1, 2°, wordt de 
hoedanigheid van de bedrijfsrevisor niet automatisch 
ingetrokken door het Instituut wanneer tegen de 
bedrijfsrevisor die om de intrekking verzoekt, een 
procedure is ingesteld die conform artikel 58 ter 
kennis is gebracht van de sanctiecommissie. De 
bedrijfsrevisor stuurt in dat geval zijn verzoek naar 
het Instituut en naar het College. Binnen vijftien 
werkdagen na de ontvangst van het verzoek van de 
bedrijfsrevisor, kan het College zich tegen de 
intrekking van de hoedanigheid van die 
bedrijfsrevisor verzetten zolang de voor de 
sanctiecommissie geopende procedure niet is 
afgerond. Het College stelt de betrokken 
bedrijfsrevisor en het Instituut in kennis van zijn 
beslissing om zich tegen die intrekking te verzetten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  §§ 3-7. (..) 

inlichtingen of documenten aan het Instituut heeft 
toevertrouwd; 
  2° wanneer de bedrijfsrevisor daar expliciet om 
verzoekt; 
  3° wanneer de bedrijfsrevisor, of in het kader van 
een rechtspersoon, één van haar vennoten, één van 
de leden van het wettelijk bestuursorgaan, één van 
de leden van de werkelijke leiding, één van de vaste 
vertegenwoordigers van een rechtspersoon of één 
van de uiteindelijke begunstigden, bedoeld in artikel 
4, 27°, van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten zich bevindt in één van in 
artikel 5, § 1, 2°, a) tot en met f), bedoelde situaties. 
  § 2. In het geval bedoeld in paragraaf 1, 2°, wordt de 
hoedanigheid van de bedrijfsrevisor niet automatisch 
ingetrokken door het Instituut wanneer tegen de 
bedrijfsrevisor die om de intrekking verzoekt, een 
procedure is ingesteld die conform artikel 58 ter 
kennis is gebracht van de sanctiecommissie. De 
bedrijfsrevisor stuurt in dat geval zijn verzoek naar 
het Instituut en naar het College. Binnen vijftien 
werkdagen na de ontvangst van het verzoek van de 
bedrijfsrevisor, kan het College zich tegen de 
intrekking van de hoedanigheid van die 
bedrijfsrevisor verzetten zolang de voor de 
sanctiecommissie geopende procedure niet is 
afgerond. Het College stelt de betrokken 
bedrijfsrevisor en het Instituut in kennis van zijn 
beslissing om zich tegen die intrekking te verzetten. 
   § 2. In afwijking van artikel 41, § 1, eerste lid, 1°, 
kan het College zich in het geval bedoeld in 
paragraaf 1, 2°, binnen een termijn van dertig dagen 
verzetten tegen de intrekking van de hoedanigheid 
van de bedrijfsrevisor van zodra een in artikel 56 
bedoeld onderzoek werd geopend tot aan de 
eindbeslissing van de sanctiecommissie. Het College 
stelt de betrokken bedrijfsrevisor en het Instituut in 
kennis van zijn beslissing om zich tegen die 
intrekking te verzetten. Tegen deze beslissing kan 
geen beroep worden ingesteld. 
  §§ 3-7. (..) 

  
Art. 30. § 1. De bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon die 
zich in een van de onverenigbaarheidssituaties 
bevindt bedoeld in artikel 29, § 2, en aan wie, in 
voorkomend geval, geen uitzondering of afwijking is 
verleend, verklaart bij het Instituut verhinderd te zijn 
om revisorale opdrachten uit te oefenen. 
  § 2. De verhinderde bedrijfsrevisor-natuurlijk 
persoon blijft in het openbaar register van het 
Instituut ingeschreven als "tijdelijk verhinderd 
bedrijfsrevisor" zolang hij verhinderd is. 
  § 3. De rechten en verplichtingen die uit afdeling III 
voortvloeien, blijven van toepassing op de 
verhinderde bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon. 

Art. 30. § 1. De bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon die 
zich in een van de onverenigbaarheidssituaties 
bevindt bedoeld in artikel 29, § 2, en aan wie, in 
voorkomend geval, geen uitzondering of afwijking is 
verleend, verklaart bij het Instituut verhinderd te zijn 
om revisorale opdrachten uit te oefenen. 
  § 2. De verhinderde bedrijfsrevisor-natuurlijk 
persoon blijft in het openbaar register van het 
Instituut ingeschreven als "tijdelijk verhinderd 
bedrijfsrevisor" zolang hij verhinderd is. 
  § 3. De rechten en verplichtingen die uit afdeling III 
en artikel 29, § 1, voortvloeien, blijven van 
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  § 4. In afwijking van paragraaf 3, betaalt de 
verhinderde bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon een 
verminderde jaarlijkse bijdrage, waarvan het bedrag 
door de algemene vergadering van het Instituut 
wordt bepaald overeenkomstig artikel 26. 
  § 5. De Koning bepaalt de specifieke modaliteiten 
met betrekking tot de hoedanigheid van "tijdelijk 
verhinderd bedrijfsrevisor". 

toepassing op de verhinderde bedrijfsrevisor-
natuurlijk persoon. 
  § 4. In afwijking van paragraaf 3, betaalt de 
verhinderde bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon een 
verminderde jaarlijkse bijdrage, waarvan het bedrag 
door de algemene vergadering van het Instituut 
wordt bepaald overeenkomstig artikel 26. 
  § 5. De Koning bepaalt de specifieke modaliteiten 
met betrekking tot de hoedanigheid van "tijdelijk 
verhinderd bedrijfsrevisor". 

  
Art. 34. Het College is samengesteld uit een Comité, 
een secretaris-generaal en, in voorkomend geval, een 
adjunct-secretaris-generaal. 

Art. 34. Het College is samengesteld uit een Comité, 
een secretaris-generaal en, in voorkomend geval, een 
adjunct-secretaris-generaal. 
Art. 34. Het College is samengesteld uit een Comité 
en een secretarisgeneraal. 

  
Art. 35. Tenzij uitdrukkelijk anders is bepaald in deze 
wet, is het Comité het besluitvormingsorgaan van het 
College. Het is samengesteld uit de volgende leden: 
  1° twee leden benoemd door de Bank, onder de 
leden van haar directiecomité of haar 
directiepersoneel, voor een hernieuwbare termijn 
van zes jaar. Het verlies van de hoedanigheid van lid 
van het directiecomité of van directiepersoneel van 
de Bank resulteert in het verlies van de hoedanigheid 
van lid van het Comité. De Bank kan, na het Comité 
te hebben geïnformeerd, één van de leden of de 
leden van het Comité die zij heeft benoemd, 
vervangen voor het einde van de termijn van zes jaar; 
  2° twee leden benoemd door de FSMA, onder de 
leden van haar directiecomité of haar 
directiepersoneel, voor een hernieuwbare termijn 
van zes jaar. Het verlies van de hoedanigheid van lid 
van het directiecomité of van directiepersoneel van 
de FSMA resulteert in het verlies van de 
hoedanigheid van lid van het Comité. De FSMA kan, 
na het Comité te hebben geïnformeerd, één van de 
leden of de leden van het Comité die zij heeft 
benoemd, vervangen voor het einde van de termijn 
van zes jaar; 
  3° een voormalig bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon 
benoemd door de Koning op voordracht van de 
minister bevoegd voor Economie en de minister 
bevoegd voor Financiën, voor een niet-hernieuwbare 
termijn van zes jaar. Als geen andere voormalige 
bedrijfsrevisor tot lid van het Comité wordt 
aangesteld, blijft de aangestelde voormalige 
bedrijfsrevisor in functie tot het Comité voor het 
eerst in zijn nieuwe samenstelling vergadert; 
  4° een deskundige die geen bedrijfsrevisor is 
geweest, benoemd door de Koning op voordracht 
van de minister bevoegd voor Economie en de 
minister bevoegd voor Financiën voor een 
hernieuwbare termijn van zes jaar. Als er geen 
andere deskundige die geen bedrijfsrevisor is 

Art. 35. Tenzij uitdrukkelijk anders is bepaald in deze 
wet, is het Comité het besluitvormingsorgaan van het 
College. Het is samengesteld uit de volgende leden: 
  1° twee leden benoemd door de Bank, onder de 
leden van haar directiecomité of haar 
directiepersoneel, voor een hernieuwbare termijn 
van zes jaar. Het verlies van de hoedanigheid van lid 
van het directiecomité of van directiepersoneel van 
de Bank resulteert in het verlies van de hoedanigheid 
van lid van het Comité. De Bank kan, na het Comité 
te hebben geïnformeerd, één van de leden of de 
leden van het Comité die zij heeft benoemd, 
vervangen voor het einde van de termijn van zes jaar; 
  2° twee leden benoemd door de FSMA, onder de 
leden van haar directiecomité of haar 
directiepersoneel, voor een hernieuwbare termijn 
van zes jaar. Het verlies van de hoedanigheid van lid 
van het directiecomité of van directiepersoneel van 
de FSMA resulteert in het verlies van de 
hoedanigheid van lid van het Comité. De FSMA kan, 
na het Comité te hebben geïnformeerd, één van de 
leden of de leden van het Comité die zij heeft 
benoemd, vervangen voor het einde van de termijn 
van zes jaar; 
  3° een voormalig bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon 
benoemd door de Koning op voordracht van de 
minister bevoegd voor Economie en de minister 
bevoegd voor Financiën, voor een niet-hernieuwbare 
termijn van zes jaar. Als geen andere voormalige 
bedrijfsrevisor tot lid van het Comité wordt 
aangesteld, blijft de aangestelde voormalige 
bedrijfsrevisor in functie tot het Comité voor het 
eerst in zijn nieuwe samenstelling vergadert; 
  4° een deskundige die geen bedrijfsrevisor is 
geweest, benoemd door de Koning op voordracht 
van de minister bevoegd voor Economie en de 
minister bevoegd voor Financiën voor een 
hernieuwbare termijn van zes jaar. Als er geen 
andere deskundige die geen bedrijfsrevisor is 
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geweest, tot lid van het Comité wordt aangesteld, 
blijft de voormalige deskundige die geen 
bedrijfsrevisor is geweest in functie tot het Comité 
voor het eerst in zijn nieuwe samenstelling vergadert. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  De in het eerste lid bedoelde benoemingen worden 
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 
  De leden van het Comité zijn personen die geen 
beroepsbeoefenaars zijn, maar wel de materies 
beheersen die verband houden met de wettelijke 
controle van de jaarrekening. 
  Het Comité telt evenveel Nederlandstalige als 
Franstalige leden. 
  Als een mandaat van één van de onder 3° en 4° van 
het eerste lid bedoelde leden, om welke reden ook, 
openstaat, wordt voor de resterende duur van het 
mandaat een vervanger aangewezen. Die vervanging 
wordt via een bericht in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt. 
  Tijdens de drie jaar die hun benoeming voorafgaan, 
mogen de onder 3° en 4° van het eerste lid bedoelde 
leden geen deel hebben uitgemaakt van een orgaan 
of het personeel van de FSMA, of van een orgaan of 
het personeel van de Bank. 
  De Koning bepaalt, op advies van de FSMA en van 
het College, het bedrag van het presentiegeld dat aan 
de andere onder 3° en 4° van het eerste lid bedoelde 
lid van het Comité dan de voorzitter wordt 
toegekend. 

geweest, tot lid van het Comité wordt aangesteld, 
blijft de voormalige deskundige die geen 
bedrijfsrevisor is geweest in functie tot het Comité 
voor het eerst in zijn nieuwe samenstelling vergadert. 
  4° twee leden met passende deskundigheid op het 
vlak van de wettelijke controle van de jaarrekening, 
benoemd door de Koning op voordracht van de 
minister bevoegd voor Economie en de minister 
bevoegd voor Financiën voor een hernieuwbare 
termijn van zes jaar. Als geen andere deskundigen 
tot lid van het Comité worden aangesteld, blijven de 
voormalige deskundigen in functie tot het Comité 
voor het eerst in zijn nieuwe samenstelling 
vergadert 
  De in het eerste lid bedoelde benoemingen worden 
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 
  De leden van het Comité zijn personen die geen 
beroepsbeoefenaars zijn, maar wel de materies 
beheersen die verband houden met de wettelijke 
controle van de jaarrekening. 
  Het Comité telt evenveel Nederlandstalige als 
Franstalige leden. 
  Als een mandaat van één van de onder 3° en 4° van 
het eerste lid bedoelde leden, om welke reden ook, 
openstaat, wordt voor de resterende duur van het 
mandaat een vervanger aangewezen. Die vervanging 
wordt via een bericht in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt. 
  Tijdens de drie jaar die hun benoeming voorafgaan, 
mogen de onder 3° en 4° van het eerste lid bedoelde 
leden geen deel hebben uitgemaakt van een orgaan 
of het personeel van de FSMA, of van een orgaan of 
het personeel van de Bank. 
  De Koning bepaalt, op advies van de FSMA en van 
het College, het bedrag van het presentiegeld dat aan 
de andere onder 3° en 4° van het eerste lid bedoelde 
lid van het Comité dan de voorzitter  aan de leden 
bedoeld in het eerste lid, 4°, wordt toegekend. 

  
Art. 36. § 1. (..) 
  § 2. De leden van het Comité mogen geen enkele 
functie of geen enkel mandaat uitoefenen van 
bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon of in een 
bedrijfsrevisorenkantoor of in een beroepsvereniging 
die de bedrijfsrevisoren vertegenwoordigt, noch 
diensten verstrekken ten gunste van een 
beroepsvereniging die de bedrijfsrevisoren 
vertegenwoordigt. 
  De in het eerste lid vastgestelde verbodsbepalingen 
blijven geldig tot één jaar na beëindiging van het 
mandaat. 
  Het directiecomité van de Bank, voor de leden als 
bedoeld in artikel 35, eerste lid, 1°, het directiecomité 
van de FSMA, voor de leden als bedoeld in artikel 35, 
eerste lid, 2°, en de minister bevoegd voor Economie, 
voor de leden als bedoeld in artikel 35, eerste lid, 3° 
en 4°, kunnen, op advies van het College, afwijken 

Art. 36. § 1. (..) 
  § 2. De leden van het Comité mogen geen enkele 
functie of geen enkel mandaat uitoefenen van 
bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon of in een 
bedrijfsrevisorenkantoor of in een beroepsvereniging 
die de bedrijfsrevisoren vertegenwoordigt, noch 
diensten verstrekken ten gunste van een 
beroepsvereniging die de bedrijfsrevisoren 
vertegenwoordigt. 
  De in het eerste lid vastgestelde verbodsbepalingen 
blijven geldig tot één jaar na beëindiging van het 
mandaat. 
  Het directiecomité van de Bank, voor de leden als 
bedoeld in artikel 35, eerste lid, 1°, het directiecomité 
van de FSMA, voor de leden als bedoeld in artikel 35, 
eerste lid, 2°, en de minister bevoegd voor Economie, 
voor de leden als bedoeld in artikel 35, eerste lid, 3° 
en 4°, artikel 35, eerste lid, 4°, kunnen, op advies van 
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van de voorziene verbodsbepaling voor de betrokken 
periode na de beëindiging van het mandaat, wanneer 
zij vaststellen dat de voorgenomen activiteit geen 
betekenisvolle invloed op de onafhankelijkheid van 
de persoon in kwestie heeft. 
 
  § 3. (..) 

het College, afwijken van de voorziene 
verbodsbepaling voor de betrokken periode na de 
beëindiging van het mandaat, wanneer zij vaststellen 
dat de voorgenomen activiteit geen betekenisvolle 
invloed op de onafhankelijkheid van de persoon in 
kwestie heeft. 
  § 3. (..) 

  
Art. 37. De voorzitter van het Comité wordt door zijn 
leden verkozen uit de in artikel 35, eerste lid, 3° en 
4°, bedoelde leden. 
 
 
 
 
 
 
 
  Hij zit de werkzaamheden van het Comité voor en 
roept de vergaderingen van het Comité bijeen. Hij 
vertegenwoordigt het College ten aanzien van 
derden conform artikel 43, § 1. 
  Bij afwezigheid wordt hij vervangen door een lid dat 
wordt aangewezen overeenkomstig het 
huishoudelijk reglement van het Comité. 
  De Koning bepaalt, op advies van de FSMA en van 
het College, de bezoldiging van de voorzitter van het 
Comité. 

Art. 37. De voorzitter van het Comité wordt door zijn 
leden verkozen uit de in artikel 35, eerste lid, 3° en 
4°, bedoelde leden. 
   De voorzitter van het Comité wordt door zijn leden 
uit hun midden verkozen. De voorzitter is een 
voormalig bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon. De in 
artikel 35, eerste lid, 1° en 2°, vermelde personen 
mogen enkel tot voorzitter van het Comité worden 
verkozen als zij de hoedanigheid hebben van lid van 
het directiecomité van de Bank of van de FSMA. 
  Hij zit de werkzaamheden van het Comité voor en 
roept de vergaderingen van het Comité bijeen. Hij 
vertegenwoordigt het College ten aanzien van 
derden conform artikel 43, § 1. 
  Bij afwezigheid wordt hij vervangen door een lid dat 
wordt aangewezen overeenkomstig het 
huishoudelijk reglement van het Comité. 
  De Koning bepaalt, op advies van de FSMA en van 
het College, de bezoldiging van de voorzitter van het 
Comité. 

  
 Art. 37/1. In afwijking van de artikelen 35, zevende 

lid, en 37, vierde lid, worden de mandaten van de 
leden als bedoeld in artikel 35, eerste lid, 1° en 2°, 
onbezoldigd uitgeoefend, zelfs als die leden tot 
voorzitter worden verkozen. 

  
Art. 38.Het Comité komt ten minste tienmaal per jaar 
bijeen en telkens wanneer de voorzitter van het 
Comité en een lid daartoe een gemotiveerd verzoek 
formuleren. 
  Het Comité kan slechts geldig beslissen als ten 
minste vier van zijn leden aanwezig zijn. 
  Het Comité beslist bij eenparigheid. Indien geen 
eenparigheid kan worden bereikt, worden de 
beslissingen genomen bij meerderheid van stemmen 
van de aanwezige leden. Bij staking van stemmen 
over een bepaald agendapunt wordt het betrokken 
voorstel van beslissing verworpen. 
  De secretaris-generaal, die de beraadslagingen van 
het Comité zonder beraadslagende stem bijwoont, 
stelt de notulen van de beraadslagingen van het 
Comité op. De notulen worden door de aanwezige 
leden ondertekend. 
  In hoogdringende gevallen of in bijzondere 
omstandigheden vastgesteld door de voorzitter of, 
bij zijn afwezigheid, door een lid dat overeenkomstig 
het huishoudelijk reglement van het Comité wordt 

Art. 38.Het Comité komt ten minste tienmaal per jaar 
bijeen en telkens wanneer de voorzitter van het 
Comité en een lid daartoe een gemotiveerd verzoek 
formuleren. 
  Het Comité kan slechts geldig beslissen als ten 
minste vier van zijn leden aanwezig zijn. 
  Het Comité beslist bij eenparigheid. Indien geen 
eenparigheid kan worden bereikt, worden de 
beslissingen genomen bij meerderheid van stemmen 
van de aanwezige leden. Bij staking van stemmen 
over een bepaald agendapunt wordt het betrokken 
voorstel van beslissing verworpen. 
  De secretaris-generaal, die de beraadslagingen van 
het Comité zonder beraadslagende stem bijwoont, 
stelt de notulen van de beraadslagingen van het 
Comité op. De notulen worden door de aanwezige 
leden ondertekend. 
  In hoogdringende gevallen of in bijzondere 
omstandigheden vastgesteld door de voorzitter of, 
bij zijn afwezigheid, door een lid dat overeenkomstig 
het huishoudelijk reglement van het Comité wordt 
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aangewezen, kan het Comité beslissen door een 
schriftelijk procedure of door middel van elk 
telecommunicatiemiddel dat een gezamenlijke 
beraadslaging toelaat, volgens de nadere regels 
bepaald in het huishoudelijk reglement van het 
Comité. 
 
 
 
 
 
 
  Het Comité stelt zijn huishoudelijk reglement vast. 

aangewezen, kan het Comité beslissen door een 
schriftelijk procedure of door middel van elk 
telecommunicatiemiddel dat een gezamenlijke 
beraadslaging toelaat, volgens de nadere regels 
bepaald in het huishoudelijk reglement van het 
Comité. 
  Het Comité kan beslissen door een schriftelijk 
procedure of door middel van elk 
telecommunicatiemiddel dat een gezamenlijke 
beraadslaging toelaat, volgens de nadere regels 
bepaald in het huishoudelijk reglement van het 
Comité. 
  Het Comité stelt zijn huishoudelijk reglement vast. 

  
Art. 39. De secretaris-generaal is belast met de 
operationele leiding van het College. Hij bereidt de 
beslissingen van het Comité voor en voert ze uit. 
  Hij wordt benoemd conform artikel 40. 
  In voorkomend geval, staat de adjunct-secretaris-
generaal de secretaris-generaal bij in de uitoefening 
van zijn functies en vervangt hij hem bij afwezigheid 
of indien geen secretaris-generaal is benoemd. 

Art. 39. De secretaris-generaal is belast met de 
operationele leiding van het College. Hij bereidt de 
beslissingen van het Comité voor en voert ze uit. 
  Hij wordt benoemd conform artikel 40. 
  In voorkomend geval, staat de adjunct-secretaris-
generaal de secretaris-generaal bij in de uitoefening 
van zijn functies en vervangt hij hem bij afwezigheid 
of indien geen secretaris-generaal is benoemd. 

  
Art. 40. Voor zover en zolang het Comité is 
samengesteld uit zes leden, van wie twee leden zijn 
aangewezen door de Bank en twee door de FSMA, 
  1° heeft het College zijn zetel in de kantoren van de 
FSMA; 
  2° stelt de FSMA haar kantoren ter beschikking van 
het College; 
  3° wordt het secretariaat van het College 
waargenomen door de FSMA, die daarvoor de nodige 
middelen ter beschikking stelt in overeenstemming 
met de onder 5° bedoelde begroting. Het 
directiecomité van de FSMA benoemt één van de 
directieleden van de FSMA tot secretaris-generaal 
van het College en, in voorkomend geval, één van 
haar personeelsleden tot adjunct-secretaris-generaal 
van het College. Het secretariaat beschikt over alle 
onderzoeksbevoegdheden die deze wet aan het 
College toekent; 
  (…) 

Art. 40. Voor zover en zolang het Comité is 
samengesteld uit zes leden, van wie twee leden zijn 
aangewezen door de Bank en twee door de FSMA, 
  1° heeft het College zijn zetel in de kantoren van de 
FSMA; 
  2° stelt de FSMA haar kantoren ter beschikking van 
het College; 
  3° wordt het secretariaat van het College 
waargenomen door de FSMA, die daarvoor de nodige 
middelen ter beschikking stelt in overeenstemming 
met de onder 5° bedoelde begroting. Het 
directiecomité van de FSMA benoemt één van de 
directieleden van de FSMA tot secretaris-generaal 
van het College en, in voorkomend geval, één van 
haar personeelsleden tot adjunct-secretaris-
generaal van het College. Het secretariaat beschikt 
over alle onderzoeksbevoegdheden die deze wet aan 
het College toekent; 
  (…) 

  
Art. 42. Het College voert zijn opdrachten uitsluitend 
in het algemeen belang uit. Het College, de leden van 
het Comité en de personeelsleden van de FSMA die 
aan de uitvoering van de opdrachten van het College 
meewerken, zijn niet burgerlijk aansprakelijk voor 
hun beslissingen, handelingen of gedragingen in het 
kader van de uitoefening van de wettelijke 
opdrachten van het College, behalve bij bedrog of 
zware fout. 
  Het College is transparant. Dat houdt in dat het 
College jaarlijks zijn werkprogramma en een 
activiteitenverslag over zijn opdrachten publiceert. 

Art. 42. Het College voert zijn opdrachten uitsluitend 
in het algemeen belang uit. Het College, de leden van 
het Comité en de personeelsleden van de FSMA die 
aan de uitvoering van de opdrachten van het College 
meewerken, zijn niet burgerlijk aansprakelijk voor 
hun beslissingen, handelingen of gedragingen in het 
kader van de uitoefening van de wettelijke 
opdrachten van het College, behalve bij bedrog of 
zware fout. 
  Het College is transparant. Dat houdt in dat het 
College jaarlijks zijn werkprogramma en een 
activiteitenverslag over zijn opdrachten publiceert. 
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  Het College kan de bevoegdheid om bepaalde 
beslissingen te nemen, delegeren aan de secretaris-
generaal en, bij zijn afwezigheid, aan de adjunct-
secretaris-generaal. Die delegaties kunnen te allen 
tijde door het College worden herzien of herroepen. 

  Het College kan de bevoegdheid om bepaalde 
beslissingen te nemen, delegeren aan de secretaris-
generaal en, bij zijn afwezigheid, aan de adjunct-
secretaris-generaal. Die delegaties kunnen te allen 
tijde door het College worden herzien of herroepen. 

  
Art. 43.§ 1.(…) 
  § 2. Het College kan één of meer leden van het 
Comité, de secretaris-generaal, de adjunct-
secretaris-generaal of één of meer personen die het 
zelf aanwijst, de bevoegdheid verlenen om het 
College te vertegenwoordigen binnen door of 
krachtens de Europese en de nationale wetgeving 
opgerichte colleges, comités of andere groepen 
waaraan het verplicht deelneemt, of binnen 
internationale groepen, en om zich, binnen de door 
het College bepaalde grenzen, over de binnen die 
colleges, comités of andere groepen te nemen 
beslissing of uit te brengen stem uit te spreken 
namens het College. Deze delegaties kunnen te allen 
tijde door het College worden herzien of ingetrokken. 

Art. 43.§ 1.(…) 
  § 2. Het College kan één of meer leden van het 
Comité, de secretaris-generaal, de adjunct-
secretaris-generaal of één of meer personen die het 
zelf aanwijst, de bevoegdheid verlenen om het 
College te vertegenwoordigen binnen door of 
krachtens de Europese en de nationale wetgeving 
opgerichte colleges, comités of andere groepen 
waaraan het verplicht deelneemt, of binnen 
internationale groepen, en om zich, binnen de door 
het College bepaalde grenzen, over de binnen die 
colleges, comités of andere groepen te nemen 
beslissing of uit te brengen stem uit te spreken 
namens het College. Deze delegaties kunnen te allen 
tijde door het College worden herzien of ingetrokken. 

  
Art. 51.§§ 1-2. (..) 
  § 3. Het College stelt de Europese Commissie in 
kennis van de in paragraaf 1, 6°, bedoelde 
werkregelingen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 4. De Koning bepaalt de specifieke regelingen van 
samenwerking met de derde landen. 

Art. 51.§§ 1-2. (..) 
  § 3. Het College stelt de Europese Commissie in 
kennis van de in paragraaf 1, 6°, bedoelde 
werkregelingen. 
  § 3/1. Voor de samenwerking met de bevoegde 
autoriteiten van een derde land beschikt het College 
inzonderheid over de ter zake door deze wet 
verleende bevoegdheden, zelfs indien de 
betreffende handelingen of praktijken geen 
schending van de Belgische regelgeving inhouden. 
Het College kan gezamenlijk met de bevoegde 
autoriteiten van derde landen werkzaamheden 
verrichten, waarbij de personeelsleden van de 
autoriteiten van een derde land de personeelsleden 
van het College kunnen vergezellen. 
  § 4. De Koning bepaalt de specifieke regelingen van 
samenwerking met de derde landen. 

  
Art. 56.§ 1. (…) 
  § 1/1. Bij de uitoefening van zijn opdracht kan de 
secretaris-generaal, en in zijn afwezigheid de adjunct-
secretaris-generaal, alle onderzoeksbevoegdheden 
uitoefenen die aan het College zijn toevertrouwd 
door de bepalingen van het toepasselijke 
wetgevende en reglementaire kader. 
 
   § 1/2. Nadat het onderzoek is afgerond, wordt een 
voorlopig onderzoeksverslag opgesteld dat aanduidt 
of de vastgestelde feiten aanleiding kunnen geven tot 
de oplegging van een administratieve maatregel of 
geldboete als bedoeld in artikel 59, dan wel of zij een 
strafrechtelijke inbreuk kunnen vormen. De 
secretaris-generaal, of in zijn afwezigheid de adjunct-
secretaris-generaal, stuurt een kopie van het relaas 

Art. 56.§ 1. (…) 
  § 1/1. Bij de uitoefening van zijn opdracht kan de 
secretaris-generaal, en in zijn afwezigheid de 
adjunct-secretaris-generaal, alle 
onderzoeksbevoegdheden uitoefenen die aan het 
College zijn toevertrouwd door de bepalingen van 
het toepasselijke wetgevende en reglementaire 
kader. 
   § 1/2. Nadat het onderzoek is afgerond, wordt een 
voorlopig onderzoeksverslag opgesteld dat aanduidt 
of de vastgestelde feiten aanleiding kunnen geven tot 
de oplegging van een administratieve maatregel of 
geldboete als bedoeld in artikel 59, dan wel of zij een 
strafrechtelijke inbreuk kunnen vormen. De 
secretaris-generaal, of in zijn afwezigheid de 
adjunct-secretaris-generaal, stuurt een kopie van 
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der feiten aan de betrokken partijen die over een 
termijn van een maand beschikken om hun 
opmerkingen kenbaar te maken. De partijen kunnen 
de secretaris-generaal, of in zijn afwezigheid de 
adjunct-secretaris-generaal, tevens verzoeken 
bijkomende onderzoeksdaden te stellen. Als de 
secretaris-generaal, of in zijn afwezigheid de adjunct-
secretaris-generaal, meent geen gevolg te moeten 
verlenen aan dat verzoek, vermeldt hij de reden 
daartoe in zijn onderzoeksverslag. De secretaris-
generaal, of in zijn afwezigheid de adjunct-secretaris-
generaal, brengt het College op de hoogte van het 
definitief verslag. 
  § 2. (..) 

het relaas der feiten aan de betrokken partijen die 
over een termijn van een maand beschikken om hun 
opmerkingen kenbaar te maken. De partijen kunnen 
de secretaris-generaal, of in zijn afwezigheid de 
adjunct-secretaris-generaal, tevens verzoeken 
bijkomende onderzoeksdaden te stellen. Als de 
secretaris-generaal, of in zijn afwezigheid de 
adjunct-secretaris-generaal, meent geen gevolg te 
moeten verlenen aan dat verzoek, vermeldt hij de 
reden daartoe in zijn onderzoeksverslag. De 
secretaris-generaal, of in zijn afwezigheid de 
adjunct-secretaris-generaal, brengt het College op 
de hoogte van het definitief verslag. 
  § 2. (..) 

  
Art. 59.§ 1. Onverminderd de overige maatregelen 
bepaald door deze wet, is de sanctiecommissie van 
de FSMA het bevoegde orgaan voor het opleggen van 
administratieve maatregelen en geldboetes bij een 
inbreuk op de toepasselijke wettelijke, reglementaire 
en normatieve bepalingen. Onverminderd de overige 
maatregelen waarvan sprake in deze wet, kan de 
sanctiecommissie van de FSMA, indien zij, 
overeenkomstig artikel 58 en met naleving van de 
procedure als bedoeld in hoofdstuk III, afdeling 5, van 
de wet van 2 augustus 2002, met uitzondering van de 
artikelen 70 en 71, een inbreuk vaststelt op de 
toepasselijke wettelijke, reglementaire en 
normatieve bepalingen, de volgende maatregelen 
nemen ten aanzien van de bedrijfsrevisoren en 
 
  - met betrekking tot de bepaling onder 6°, ten 
aanzien van een lid van het leidinggevend of 
bestuursorgaan van een organisatie van openbaar 
belang, en 
  - met betrekking tot de bepaling onder 8°, ten 
aanzien van de persoon die de 
beroepswerkzaamheid van bedrijfsrevisor uitoefent 
in België, zonder daartoe erkend te zijn: 
  1° een waarschuwing; 
  2° een berisping; 
  3° een openbare verklaring op de website van de 
FSMA, waarin de naam van de voor de inbreuk 
verantwoordelijke persoon en de aard van de inbreuk 
worden vermeld; 
  4° een tijdelijk verbod van maximaal drie jaar voor 
de bedrijfsrevisor, het geregistreerde auditkantoor of 
de vaste vertegenwoordiger om iedere 
beroepsmatige dienstverlening of bepaalde 
dienstverlening te verrichten; 
  5° een openbare verklaring dat het controleverslag 
niet voldoet aan de eisen van artikel 28 van de 
richtlijn 2006/43/EG of, in voorkomend geval, van 
artikel 10 van verordening (EU) nr. 537/2014; 
  6° een tijdelijk verbod van maximaal drie jaar voor 
een lid van een bedrijfsrevisorenkantoor of van een 
leidinggevend of bestuursorgaan van een organisatie 

Art. 59.§ 1. Onverminderd de overige maatregelen 
bepaald door deze wet, is de sanctiecommissie van 
de FSMA het bevoegde orgaan voor het opleggen van 
administratieve maatregelen en geldboetes bij een 
inbreuk op de toepasselijke wettelijke, reglementaire 
en normatieve bepalingen. Onverminderd de overige 
maatregelen waarvan sprake in deze wet, kan de 
sanctiecommissie van de FSMA, indien zij, 
overeenkomstig artikel 58 en met naleving van de 
procedure als bedoeld in hoofdstuk III, afdeling 5, van 
de wet van 2 augustus 2002, met uitzondering van de 
artikelen 70 en 71, een inbreuk vaststelt op de 
toepasselijke wettelijke, reglementaire en 
normatieve bepalingen, de volgende maatregelen 
nemen ten aanzien van de bedrijfsrevisoren, auditors 
of auditorganisaties van een derde land en 
  - met betrekking tot de bepaling onder 6°, ten 
aanzien van een lid van het leidinggevend of 
bestuursorgaan van een organisatie van openbaar 
belang, en 
  - met betrekking tot de bepaling onder 8°, ten 
aanzien van de persoon die de 
beroepswerkzaamheid van bedrijfsrevisor uitoefent 
in België, zonder daartoe erkend te zijn: 
  1° een waarschuwing; 
  2° een berisping; 
  3° een openbare verklaring op de website van de 
FSMA, waarin de naam van de voor de inbreuk 
verantwoordelijke persoon en de aard van de inbreuk 
worden vermeld; 
  4° een tijdelijk verbod van maximaal drie jaar voor 
de bedrijfsrevisor, het geregistreerde auditkantoor of 
de vaste vertegenwoordiger om iedere 
beroepsmatige dienstverlening of bepaalde 
dienstverlening te verrichten; 
  5° een openbare verklaring dat het controleverslag 
niet voldoet aan de eisen van artikel 28 van de 
richtlijn 2006/43/EG of, in voorkomend geval, van 
artikel 10 van verordening (EU) nr. 537/2014; 
  6° een tijdelijk verbod van maximaal drie jaar voor 
een lid van een bedrijfsrevisorenkantoor of van een 
leidinggevend of bestuursorgaan van een organisatie 
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van openbaar belang om functies in 
bedrijfsrevisorenkantoren of organisaties van 
openbaar belang te bekleden; 
  7° de intrekking van de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor; 
  8° een administratieve geldboete die niet meer mag 
bedragen dan 2.500.000 euro voor hetzelfde feit of 
geheel van feiten. Wanneer de inbreuk de overtreder 
een vermogensvoordeel heeft opgeleverd of hem in 
staat heeft gesteld een verlies te vermijden, mag dit 
maximum worden verhoogd tot het drievoud van het 
bedrag van dat voordeel of dat verlies. 
  De tijdelijke schorsingen als bedoeld in de 
bepalingen onder 4° en 6° gaan in op de dag waarop 
die schorsing ter kennis wordt gebracht van de 
persoon die wordt geschorst. 
  Wanneer de sanctiecommissie een in de bepaling 
onder 4° bedoeld tijdelijk verbod oplegt aan een 
bedrijfsrevisor, geregistreerd auditkantoor of vaste 
vertegenwoordiger, die (dat) zich, op de dag van de 
kennisgeving van dat tijdelijke verbod, voorlopig van 
iedere beroepsmatige dienstverlening of van 
bepaalde dienstverlening onthoudt ingevolge een in 
artikel 57, § 1, derde lid, 3°, bedoelde aanmaning om 
zich voorlopig van iedere beroepsmatige 
dienstverlening of van bepaalde dienstverlening te 
onthouden, dat op grond van dezelfde feiten is 
uitgesproken, wordt het opgelegde tijdelijke verbod 
geacht te zijn ingegaan op de dag van de kennisgeving 
van de aanmaning om zich tijdelijk van iedere 
beroepsmatige dienstverlening of van bepaalde 
dienstverlening te onthouden. 
  De sanctiecommissie stelt het College in kennis van 
de op basis van dit artikel genomen beslissingen. 
  § 2. Bij verwijzing van een bedrijfsrevisor-natuurlijk 
persoon naar de sanctiecommissie kan het 
bedrijfsrevisorenkantoor dat deze revisor, in 
voorkomend geval, vertegenwoordigt, enkel wegens 
een onderscheiden fout in hoofde van het 
bedrijfsrevisorenkantoor zelf worden doorverwezen. 

van openbaar belang om functies in 
bedrijfsrevisorenkantoren of organisaties van 
openbaar belang te bekleden; 
  7° de intrekking van de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor; 
  8° een administratieve geldboete die niet meer mag 
bedragen dan 2.500.000 euro voor hetzelfde feit of 
geheel van feiten. Wanneer de inbreuk de overtreder 
een vermogensvoordeel heeft opgeleverd of hem in 
staat heeft gesteld een verlies te vermijden, mag dit 
maximum worden verhoogd tot het drievoud van het 
bedrag van dat voordeel of dat verlies. 
  De tijdelijke schorsingen als bedoeld in de 
bepalingen onder 4° en 6° gaan in op de dag waarop 
die schorsing ter kennis wordt gebracht van de 
persoon die wordt geschorst. 
  Wanneer de sanctiecommissie een in de bepaling 
onder 4° bedoeld tijdelijk verbod oplegt aan een 
bedrijfsrevisor, geregistreerd auditkantoor of vaste 
vertegenwoordiger, die (dat) zich, op de dag van de 
kennisgeving van dat tijdelijke verbod, voorlopig van 
iedere beroepsmatige dienstverlening of van 
bepaalde dienstverlening onthoudt ingevolge een in 
artikel 57, § 1, derde lid, 3°, bedoelde aanmaning om 
zich voorlopig van iedere beroepsmatige 
dienstverlening of van bepaalde dienstverlening te 
onthouden, dat op grond van dezelfde feiten is 
uitgesproken, wordt het opgelegde tijdelijke verbod 
geacht te zijn ingegaan op de dag van de kennisgeving 
van de aanmaning om zich tijdelijk van iedere 
beroepsmatige dienstverlening of van bepaalde 
dienstverlening te onthouden. 
  De sanctiecommissie stelt het College in kennis van 
de op basis van dit artikel genomen beslissingen. 
  § 2. Bij verwijzing van een bedrijfsrevisor-natuurlijk 
persoon naar de sanctiecommissie kan het 
bedrijfsrevisorenkantoor dat deze revisor, in 
voorkomend geval, vertegenwoordigt, enkel wegens 
een onderscheiden fout in hoofde van het 
bedrijfsrevisorenkantoor zelf worden doorverwezen. 

  
Hoofdstuk 9. - Wijziging van de wet van 31 mei 2017 betreffende de verplichte verzekering van de 

tienjarige burgerlijke aansprakelijkheid van aannemers, architecten en andere dienstverleners in de 
bouwsector van werken in onroerende staat en tot wijziging van de wet van 20 februari 1939 op de 

bescherming van de titel en van het beroep van architect 
  
Art. 10. § 1. Met het oog op het verzekeren van de 
dekking voor de risico's bedoeld in deze wet, kan de 
Koning een Tariferingsbureau oprichten dat tot taak 
heeft het vaststellen van de premie en van de 
voorwaarden waaronder een 
verzekeringsonderneming een persoon dekt die 
gehouden is tot de verzekeringsplicht krachtens deze 
wet, en die geen dekking vindt op de reguliere markt. 
  Het Tariferingsbureau wordt niet beschouwd als een 
verzekeringstussenpersoon in de zin van artikel 5, 

Art. 10. § 1. Met het oog op het verzekeren van de 
dekking voor de risico's bedoeld in deze wet, kan de 
Koning een Tariferingsbureau oprichten dat tot taak 
heeft het vaststellen van de premie en van de 
voorwaarden waaronder een 
verzekeringsonderneming een persoon dekt die 
gehouden is tot de verzekeringsplicht krachtens deze 
wet, en die geen dekking vindt op de reguliere markt. 
  Het Tariferingsbureau wordt niet beschouwd als een 
verzekeringstussenpersoon in de zin van artikel 5, 
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20°, van de wet van 4 april 2014 betreffende de 
verzekeringen. 
  § 2. Iedere persoon onderworpen aan de 
verzekeringsplicht krachtens deze wet kan bij het 
Tariferingsbureau een aanvraag indienen als ten 
minste drie verzekeringsondernemingen waartoe de 
persoon zich heeft gewend, geweigerd hebben hem 
een dekking toe te staan. 
  De Koning kan bijkomende voorwaarden vastleggen 
voor aanvaarding van de verzekeringsaanvraag en 
deze moduleren voor bepaalde risicocategorieën die 
Hij bepaalt. 
  Het Tariferingsbureau legt de premie vast rekening 
houdend met het risico dat de verzekeringnemer 
vertoont. Het kan voorwaarden opleggen ter 
beperking van het risico dat de verzekeringnemer 
vertoont. In het geval dat het Bureau weigert een 
premie vast te stellen, motiveert het zijn beslissing. 
  De Koning legt de voorwaarden vast voor de 
werking van het Bureau, hierin begrepen de wijze van 
risicobeheer en de verplichtingen van de 
verzekeringsondernemingen. 
  § 3. Het Tariferingsbureau bestaat uit vijf leden die 
de verzekeringsondernemingen vertegenwoordigen, 
twee leden die de architecten vertegenwoordigen, 
twee leden die de aannemers vertegenwoordigen en 
één lid dat de consumenten vertegenwoordigt. De 
leden worden door de Koning benoemd voor een 
termijn van zes jaar. 
  Zij worden gekozen uit een dubbele lijst die wordt 
voorgesteld door de beroepsverenigingen van de 
verzekeringsondernemingen, de verenigingen die de 
architecten vertegenwoordigen, de verenigingen die 
de aannemers vertegenwoordigen en de 
verenigingen die de belangen vertegenwoordigen 
van de consumenten. 
  De Koning benoemt, voor een termijn van zes jaar, 
een voorzitter die geen deel uitmaakt van 
voorgaande categorieën. 
  De Koning legt de vergoedingen vast waarop de 
voorzitter en de leden van het Tariferingsbureau 
recht hebben. 
  De Koning duidt eveneens voor elk lid een 
plaatsvervanger aan. De plaatsvervangende leden 
worden op dezelfde manier gekozen als de effectieve 
leden. 
  Het Tariferingsbureau kan zich laten bijstaan door 
deskundigen, die geen stemrecht hebben. 
  De minister bevoegd voor Verzekeringen kan een 
waarnemer in het Tariferingsbureau afvaardigen. 
 
 
 
 
 
 
 

20°, van de wet van 4 april 2014 betreffende de 
verzekeringen. 
  § 2. Iedere persoon onderworpen aan de 
verzekeringsplicht krachtens deze wet kan bij het 
Tariferingsbureau een aanvraag indienen als ten 
minste drie verzekeringsondernemingen waartoe de 
persoon zich heeft gewend, geweigerd hebben hem 
een dekking toe te staan. 
  De Koning kan bijkomende voorwaarden vastleggen 
voor aanvaarding van de verzekeringsaanvraag en 
deze moduleren voor bepaalde risicocategorieën die 
Hij bepaalt. 
  Het Tariferingsbureau legt de premie vast rekening 
houdend met het risico dat de verzekeringnemer 
vertoont. Het kan voorwaarden opleggen ter 
beperking van het risico dat de verzekeringnemer 
vertoont. In het geval dat het Bureau weigert een 
premie vast te stellen, motiveert het zijn beslissing. 
  De Koning legt de voorwaarden vast voor de 
werking van het Bureau, hierin begrepen de wijze van 
risicobeheer en de verplichtingen van de 
verzekeringsondernemingen. 
  § 3. Het Tariferingsbureau bestaat uit vijf leden die 
de verzekeringsondernemingen vertegenwoordigen, 
twee leden die de architecten vertegenwoordigen, 
twee leden die de aannemers vertegenwoordigen en 
één lid dat de consumenten vertegenwoordigt. De 
leden worden door de Koning benoemd voor een 
termijn van zes jaar. 
  Zij worden gekozen uit een dubbele lijst die wordt 
voorgesteld door de beroepsverenigingen van de 
verzekeringsondernemingen, de verenigingen die de 
architecten vertegenwoordigen, de verenigingen die 
de aannemers vertegenwoordigen en de 
verenigingen die de belangen vertegenwoordigen 
van de consumenten. 
  De Koning benoemt, voor een termijn van zes jaar, 
een voorzitter die geen deel uitmaakt van 
voorgaande categorieën. 
  De Koning legt de vergoedingen vast waarop de 
voorzitter en de leden van het Tariferingsbureau 
recht hebben. 
  De Koning duidt eveneens voor elk lid een 
plaatsvervanger aan. De plaatsvervangende leden 
worden op dezelfde manier gekozen als de effectieve 
leden. 
  Het Tariferingsbureau kan zich laten bijstaan door 
deskundigen, die geen stemrecht hebben. 
  De minister bevoegd voor Verzekeringen kan een 
waarnemer in het Tariferingsbureau afvaardigen. 
  De voorzitter en de leden van het 
Tariferingsbureau, alsook de personen die voor het 
Tariferingsbureau taken uitoefenen zijn niet 
aansprakelijk voor hun beslissingen, handelingen of 
gedragingen in de uitoefening van hun wettelijke 
opdrachten behalve in geval van bedrog of zware 
fout. 
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  § 4. Het Tariferingsbureau rapporteert jaarlijks over 
haar werking. Dit rapport bevat eveneens een 
analyse van de tariefvoorwaarden toegepast door de 
verzekeraars. Dit wordt onverwijld overgemaakt aan 
de Kamer van volksvertegenwoordigers. 
  § 5. Tenzij de Koning er anders over beslist, oefent 
het Bureau zijn activiteiten uit bij het Belgisch 
Gemeenschappelijk Waarborgfonds, bedoeld in 
artikel 19bis-2 van de wet van 21 november 1989 
betreffende de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering inzake 
motorrijtuigen.". 
   § 6. Het Bureau stelt zijn huishoudelijk reglement 
op en onderwerpt het aan de goedkeuring van de 
minister. 
   § 7. Het Tariferingsbureau vertrouwt het beheer 
van de door hem getarifeerde risico's toe aan een of 
meer verzekeringsondernemingen die lid zijn van de 
Compensatiekas bedoeld in artikel 10/1. 

  § 4. Het Tariferingsbureau rapporteert jaarlijks over 
haar werking. Dit rapport bevat eveneens een 
analyse van de tariefvoorwaarden toegepast door de 
verzekeraars. Dit wordt onverwijld overgemaakt aan 
de Kamer van volksvertegenwoordigers. 
  § 5. Tenzij de Koning er anders over beslist, oefent 
het Bureau zijn activiteiten uit bij het Belgisch 
Gemeenschappelijk Waarborgfonds, bedoeld in 
artikel 19bis-2 van de wet van 21 november 1989 
betreffende de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering inzake 
motorrijtuigen.". 
   § 6. Het Bureau stelt zijn huishoudelijk reglement 
op en onderwerpt het aan de goedkeuring van de 
minister. 
   § 7. Het Tariferingsbureau vertrouwt het beheer 
van de door hem getarifeerde risico's toe aan een of 
meer verzekeringsondernemingen die lid zijn van de 
Compensatiekas bedoeld in artikel 10/1. 

  
Hoofdstuk 10. - Wijziging van de wet van 17 maart 2019 tot invoering van het elektronisch proces-verbaal 
bij de inspectiediensten van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en 

tot wijziging van het Sociaal Strafwetboek 
  
Art. 3. § 1. De Koning wijst de inspectiediensten van 
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie aan waarvan de 
ambtenaren, overeenkomstig deze wet, voor de 
aanmaak van hun processen-verbaal gebruik maken 
van de daartoe ontworpen informaticatoepassing 
bedoeld in artikel 100/2, eerste lid, van het Sociaal 
Strafwetboek. 
  Aanvullend op de maatregelen genomen door het 
Beheerscomité, zoals bedoeld in artikel 100/2, 
tweede lid, van het Sociaal Strafwetboek, duidt de 
Koning de ambtenaren aan die alle noodzakelijke 
maatregelen nemen om de continuïteit van de dienst 
te verzekeren, onder meer in het geval dat het 
proces-verbaal niet overeenkomstig het eerste lid 
kan aangemaakt worden ingevolge overmacht, 
inzonderheid wegens het disfunctioneren van de 
informaticatoepassing of in geval van verlies, diefstal 
of beschadiging van de elektronische identiteitskaart 
van de verbaliserende ambtenaar. 
  §  2. De Koning legt een lijst vast van wetten waarvan 
een inbreuk overeenkomstig deze wet het voorwerp 
kan uitmaken van een e-PV. 

Art. 3. § 1. De Koning wijst de inspectiediensten van 
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie aan waarvan de 
ambtenaren, overeenkomstig deze wet, voor de 
aanmaak van hun processen-verbaal gebruik kunnen 
maken van de daartoe ontworpen 
informaticatoepassing bedoeld in artikel 100/2, 
eerste lid, van het Sociaal Strafwetboek. 
  Aanvullend op de maatregelen genomen door het 
Beheerscomité, zoals bedoeld in artikel 100/2, 
tweede lid, van het Sociaal Strafwetboek, duidt de 
Koning de ambtenaren aan die alle noodzakelijke 
maatregelen nemen om de continuïteit van de dienst 
te verzekeren, onder meer in het geval dat het 
proces-verbaal niet overeenkomstig het eerste lid 
kan aangemaakt worden ingevolge overmacht, 
inzonderheid wegens het disfunctioneren van de 
informaticatoepassing of in geval van verlies, diefstal 
of beschadiging van de elektronische identiteitskaart 
van de verbaliserende ambtenaar. 
  §  2. De Koning legt een lijst vast van wetten waarvan 
een inbreuk overeenkomstig deze wet het voorwerp 
kan uitmaken van een e-PV. 
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